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القرآن الكريم هو كلام الله رب العالمين وخالقهم، أنزله على خاتم الأنبياء والمرسلين محمد 
صلى الله عليه وسلم ليبين للبشرية الغاية من خلقهم، ولهدايتهم إلى ما فيه سعادتهم في الدنيا والآخرة، وتخليصهم من 

الشقاء الأبدي بعد الموت، وهو آخر الكتب الإلهية نزولاً، مصدقا لها، وناسخا لشرائعها.

والقرآن الكريم آية ومعجزة أبدية، وهو دليل على نبوة رسول الله محمد صلى الله عليه وسلم، تحدى الله الإنس 
والجن على أن يأتوا بمثله بل ولو بسورة منه، فعجزوا عن ذلك.

لم تصل إليه يد التحريف والتبديل منذ نزوله قبل أكثر من 1400 سنة، وسيبقى محفوظاً باللغة 
العربية التي نزل بها، حيث تكفل الله سبحانه وتعالى بحفظه الى آخر الزمان.

والقرآن الكريم هو المصدر الرئيس للإسلام، والدستور الذي ينظم حياة البشر ويحكمها في كل زمان 
ومكان، يدعو إلى عبادة الإله الخالق وحده، ويبين ما يحتاجه الإنسان لمعرفة ربه ودينه، وبداية خلق الكون، 
وأطوار خلق الإنسان، ويخبر عن غيوب ماضية ومستقبلة، وعن قصص أنبياء سابقين عليهم السلام، وكيف 
نصرهم الله وأهلك أعداءهم، وفيه أصول العبادات والمعاملات والدعوة إلى الأخلاق المحمودة، والتحذير 

من الأخلاق المذمومة، والمصير في الآخرة؛ إما الجنة دار المؤمنين وإما النار دار الظالمين والكافرين.

ولأهمية هذا الكتاب العظيم الذي أنزله الله باللغة العربية، وأمر بإبلاغه للبشرية؛ يطيب لنا 
-أيها القارئ الكريم- أن نقدم لك ترجمة لمعانيه بلغتك، تسهيلًا لفهمه وتحقيقاً لتبليغه، وقد بذل فريق 
العمل جهده في فهم معانيه وترجمتها، مع العلم اليقيني أنه مهما بلغت دقة الترجمة فستظل قاصرة عن 
أداء المعاني العظيمة التي يدل عليها نص القرآن الكريم المعجز الذي يفوق أي عمل بشري، ومن أراد 

أن يقف على مزيد من الحقائق التي جاء بها القرآن الكريم؛ فنوصيه بتعلم اللغة العربية التي نزل بها.

وسلام على المرسلين، والحمد لله رب العالمين.

موسوعة القرآن الكريم

يمكنك الإطلاع على معاني القرآن الكريم بلغتك من خلال مسح الرمز المرئي )QR Code( بكاميرا الهاتف

•يسعدنا أن نستقبل مقترحاتكم وملاحظاتكم لتطوير الترجمة من خلال نافذة الملاحظات الموجودة 
أمام كل آية في موقع موسوعة القرآن الكريم

(www.quranenc.com)

 وعند الرغبة في التواصل معنا يمكن مراسلتنا عبر البريد الإلكتروني: 
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Ang Marangal na Qur'ān ay Salita ni Allāh, ang Panginoon ng mga nilalang at ang Tagalikha nila. Nagpababa 
si Allāh ng Qur'ān sa Pangwakas sa mga propeta at mga isinugo, si Muḥammad (basbasan siya ni Allāh at 
pangalagaan), upang maglinaw sa sangkatauhan ng layon ng paglikha sa kanila at para sa kapatnubayan nila sa 
may dulot ng kaligayahan nila sa Mundo at Kabilang-buhay at pagliligtas sa kanila mula sa kamiserablehang 
walang-hanggan matapos ng kamatayan. Ang Qur'ān ay ang kahuli-hulihan sa mga kasulatang makadiyos sa 
pagkababa, na tagapagpatotoo sa mga ito at tagapagpawalang-bisa sa mga batas ng mga ito.

Ang Marangal na Qur'ān ay isang milagro at himalang walang-hanggan. Ito ay isang patunay sa pagkapropeta 
ng Sugo ni Allāh na si Muḥammad (basbasan siya ni Allāh at pangalagaan). Humamon si Allāh sa jinn at tao na 
maglahad ng tulad nito, kahit isang kabanatang tulad ng mula rito, ngunit nawalang-kakayahan sila roon.

Hindi umabot rito ang kamay ng pagpilipit at pagpapalit magmula ng pagbaba nito higit sa 1,400 taon 
na ang nakalipas. Mananatili itong iniingatan sa wikang Arabe, na pinagbabaan nito, yayamang gumarantiya 
si Allāh (kaluwalhatian sa Kanya at napakataas Siya) sa pagkakaingat dito hanggang sa wakas ng panahon.

Ang Marangal na Qur'ān ay ang pangunahing batayan ng Islam at ang konstitusyon na nagreregula 
sa buhay ng tao at namamahala rito sa bawat panahon at pook. Nag-aanyaya ito sa pagsamba sa Diyos na 
Tagalikha - tanging sa Kanya. Naglilinaw ito ng kinakailangan ng tao para sa pag-alam sa Panginoon niya at 
Relihiyon niya, simula ng paglikha sa Sansinukob, at mga yugto ng paglikha sa tao. Nagpapabatid ito tungkol 
sa mga nakalingid na pangnagdaan at panghinaharap, tungkol sa mga kasaysayan ng mga propetang nauna 
(sumakanila ang pangangalaga), kung papaanong nag-adya sa kanila si Allāh at nagpasawi sa mga kaaway 
nila. Narito ang mga batayan ng mga pagsamba, mga pakikitungo, pag-aanyaya tungo sa mga kaasalang 
napapupurihan, at pagbibigay-babala laban sa mga kaasalang napapupulaan. Ang kahahantungan sa Kabilang-
buhay ay maaaring ang Paraiso, ang tahanan ng mga mananampalataya, at maaaring ang Impiyerno, ang 
tahanan ng mga tagatangging sumampalataya. 

Dahil sa kahalagahan ng dakilang aklat na ito na pinababa ni Allāh sa wikang Arabe at ipinag-utos Niya 
na ipaabot sa sangkatauhan, nagiging kaaya-aya para sa amin, O mambabasang marangal, na maghandog sa 
iyo ng mga salin ng mga kahulugan nito sa mga wika ng daigdig, bilang pagpapadali sa pag-intindi rito at 
bilang pagsasakatotohanan ng pagpapaabot nito. Nagbigay nga ang pangkat ng paggawa ng pagsusumikap 
nito sa pag-intindi sa mga kahulugan nito at pagsasalin ng mga ito, kasabay ng kaalamang pangkatiyakan 
na gaano man umabot ang kaeksaktuhan ng pagsasalin, mananatili itong nagkukulang sa pagganap sa mga 
dakilang kahulugan na ipinahihiwatig ng mapaghimalang teksto ng Marangal na Qur'ān, na nakahihigit sa 
alinmang gawang pantao. Ang sinumang nagnais na makaalam sa karagdagan sa mga katotohanang inihatid 
ng Marangal na Qur'ān, itinatagubilin namin sa kanya na mag-aral ng wikang Arabe na pinagbabaan nito.

Kapayapaan sa mga isinugo. Ang papuri ay ukol kay Allāh, ang Panginoon ng mga nilalang.

Ensiklopedya ng Marangal na Qur’ān

Maaari kang tumingin sa salin ng mga kahulugan ng Marangal na Qur’ān sa wika
mo sa pamamagitan ng pagsasagawa ng scan sa QR Code dito. 

Ikinaliligaya namin na tumanggap ng mga mungkahi ninyo at mga puna ninyo para sa pagpapaunlad ng 
mga pagsasalin sa pamamagitan ng window ng mga puna na matatagpuan sa harap ng bawat talata ng 

Qur’ān sa website ng Ensiklopedya ng Marangal na Qur’ān:
(www.quranenc.com)

Kapag naibigang makipag-ugnayan sa amin, maaaring lumiham sa amin sa email na:
info@quranenc.com

Ang Panimula



  1  

1.	 Sa ngalan ni Allāh,[1] ang Napakamaawain, ang 
Maawain. 

2.	 Ang papuri ay ukol kay Allāh, ang Panginoon[2] ng 
mga nilalang,[3] 

3.	 ang Napakamaawain, ang Maawain,

4.	 ang Tagapagmay-ari ng Araw ng Pagtutumbas.

5.	 Sa Iyo [lamang] kami sumasamba at sa Iyo [lamang] 
kami nagpapatulong.

6.	 Magpatnubay Ka sa amin sa landasing tuwid:

7.	 ang landasin ng mga biniyayaan[4] Mo,[5] hindi ng 
mga kinagalitan,[6] at hindi ng mga naliligaw.[7] 

[*]	 (Ang Tagapagbukas).  
[1]	 Ang pangalang Allāh ay pangngalang pantanging ukol lamang sa tunay na Diyos.
[2]	 Ang Panginoon (Rabb sa wikang Arabe) ay ang Tagapag-alaga, ang Tagalikha, ang Tagapagtustos, at ang Tagapangsiwa.
[3]	 Ang nilalang (`ālam sa wikang Arabe) ay ang bawat anumang iba pa kay Allāh, gaya ng tao, jinn, anghel, at iba pa.
[4]	 Ang mga biniyayaan dito ay ang mga propeta, ang mga nagpapakatotoo, mga martir, at mga maayos.
[5]	 Sa istilo ng pagsasalin dito, ang mga panghalip na nagsisimula sa malaking titik gaya ng Ako, Ko, Akin, Ikaw, Mo, Iyo ay 

tumutukoy kay Allāh.
[6]	 Sila ay ang mga nakakilala sa katotohanan at hindi sumunod dito.
[7]	 Sila ay ang mga naligaw sa katotohanan, na hindi napatnubayan.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ١ بِسۡمِ ٱللَّ

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢ ٱلَۡمۡدُ لَِّ

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٣

مَلٰكِِ يوَۡمِ ٱلّدِينِ ٤

إيَِّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نسَۡتَعِيُن ٥

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ٦ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ

آلّـِينَ ٧ نۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيِۡ ٱلمَۡغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وَلَ ٱلضَّ
َ
ِينَ أ صِرَطَٰ ٱلَّ
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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1.	 Alif. Lām. Mīm.[1] 

2.	 Ang Aklat[2] na ito ay walang pag-aalinlangan 
dito,[3] isang patnubay ukol sa mga tagapangilag 
magkasala, 

3.	 na mga sumasampalataya sa nakalingid,[4] nagpapanatili 
sa pagdarasal, at mula sa itinustos Namin sa kanila 
ay gumugugol, 

4.	 na mga sumasampalataya sa [Qur’ān na] pinababa 
sa iyo at sa pinababa bago mo[5] pa, at sa Kabilang-
buhay sila ay nakatitiyak. 

5.	 Ang mga iyon ay nasa patnubay mula sa Panginoon 
nila at ang mga iyon ay ang mga magtatagumpay.

6.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya 
- magkapantay sa kanila nagbabala ka man sa 
kanila o hindi ka nagbabala sa kanila - ay hindi 
sumasampalataya.

7.	 Magpapasak si Allāh sa mga puso nila at sa pandinig 
nila. Sa mga paningin nila ay may pambalot. Ukol 
sa kanila ay isang pagdurusang sukdulan.

8.	 Mayroon sa mga [mapagpaimbabaw] tao na nagsasabi: 
“Sumampalataya kami kay Allāh at sa Huling Araw,” 
samantalang hindi sila mga mananampalataya.

[*]	 (Ang Baka).  
[1]	 Ang Qur’ān ay nasa wikang Arabe na binubuo ng mga titik Arabe gaya ng mga ito subalit walang isa mang nakagawa ng kahit 

pinakamaikling kabanata ng mahimalang kababalaghan ng Qur’ān.
[2]	 Sa istilo ng pagkakasalin dito, ang Aklat na may malaking titik A ay tumutukoy sa Qur'ān. 
[3]	 O Ang Aklat na ito ay walang mapag-aalinlanganan; nasa loob nito ay patnubay ukol sa mga tagapangilag magkasala,
[4]	 Ang bawat hindi natatalos ng mga pandama at nakalingid sa atin gaya ng kairalan ng mga anghel, mga jinn, Kabilang-buhay, 

Paraiso, at Impiyerno.
[5]	 Sa istilo ng pagsasalin dito, madalas na ang mga panghalip na ikaw, ka, mo, at iyo ay tumutukoy kay Propeta Muhammad.

المٓٓ ١

ذَلٰكَِ ٱلۡكِتَبُٰ لَ رَيۡبَۛ فيِهِۛ هُدٗى لّلِۡمُتَّقِيَن ٢

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣ لَوٰةَ وَمِمَّ ِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ

هُمۡ  خِرَةِ 
ٓ
وَبٱِلۡ قَبۡلكَِ  مِن  نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ  إلَِۡكَ  نزِلَ 

ُ
أ بمَِآ  يؤُۡمِنُونَ  ِينَ  وَٱلَّ

يوُقنُِونَ ٤

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ ٰ هُدٗى مِّن رَّ وْلَٰٓئكَِ عََ

ُ
أ

مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٦
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
ِينَ كَفَرُواْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ إنَِّ ٱلَّ

وَلهَُمۡ  بصَۡرٰهِمِۡ غِشَٰوَةۖٞ 
َ
ٰٓ أ ٰ سَمۡعِهِمۡۖ وَعََ ٰ قُلوُبهِِمۡ وَعََ ُ عََ خَتَمَ ٱللَّ

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٧

خِرِ وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيَِن ٨
ٓ
ِ وَبٱِلَۡوۡمِ ٱلۡ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain
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9.	 Nagtatangka silang mandaya kay Allāh at sa mga 
sumampalataya samantalang hindi sila nandaraya 
maliban sa mga sarili nila habang hindi nila 
nararamdaman.

10.	 Sa mga puso nila ay may sakit [ng pagdududa], 
at nagdagdag pa sa kanila si Allāh ng sakit. Ukol 
sa kanila ay isang pagdurusang masakit dahil sila 
dati ay nagsisinungaling.

11.	 Kapag sinabi sa kanila: “Huwag kayong tagagulo sa 
lupa,” nagsasabi sila: “Kami ay mga tagapagsaayos 
lamang.”

12.	 Pansinin, tunay na sila ay ang mga tagapagtiwali 
subalit hindi sila nakararamdam.

13.	 Kapag sinabi sa kanila: “Sumampalataya kayo 
kung paanong sumampalataya ang mga [maaayos 
na] tao” ay nagsasabi sila: “Sasampalataya ba 
kami kung paanong sumampalataya ang mga 
hunghang?” Pansinin, tunay na sila ay ang mga 
hunghang subalit hindi nila nalalaman.

14.	 Kapag nakipagkita sila sa mga sumampalataya 
ay nagsasabi sila: “Sumampalataya kami [gaya 
ninyo],” ngunit kapag nakipagsarilinan sila sa 
mga demonyo [na pinuno] nila ay nagsasabi sila: 
“Tunay na kami ay kasama sa inyo; kami ay mga 
nangungutya lamang.”

15.	 Si Allāh ay nangungutya sa kanila at nagpapalawig 
sa kanila sa pagmamalabis nila habang nag-
aapuhap sila.

16.	 Ang mga iyon ay ang mga bumili ng kaligawan 
kapalit ng patnubay kaya hindi tumubo ang 
kalakalan[6] nila. Hindi sila noon mga napatnubayan. 

17.	 Ang paghahalintulad sa kanila ay gaya ng 
paghahalintulad sa nagpaningas ng apoy, ngunit 

[6]	 O pakikipagkalakalan.

نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٩
َ
ٓ أ ِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَۡدَعُونَ إلَِّ َ وَٱلَّ يخَُدِٰعُونَ ٱللَّ

كَنوُاْ  بمَِا  لِمُۢ 
َ
أ عَذَابٌ  وَلهَُمۡ  مَرَضٗاۖ   ُ ٱللَّ فَزَادَهُمُ  رَضٞ  مَّ قُلوُبهِِم  فِ 

يكَۡذِبوُنَ ١٠

رۡضِ قَالوُٓاْ إنَِّمَا نَۡنُ مُصۡلحُِونَ ١١
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ لَ تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

هُمۡ هُمُ ٱلمُۡفۡسِدُونَ وَلَكِٰن لَّ يشَۡعُرُونَ ١٢ لَٓ إنَِّ
َ
أ

فَهَاءُٓۗ  نؤُۡمِنُ كَمَآ ءَامَنَ ٱلسُّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّاسُ قَالوُٓاْ أ
فَهَاءُٓ وَلَكِٰن لَّ يَعۡلَمُونَ ١٣ هُمۡ هُمُ ٱلسُّ لَٓ إنَِّ

َ
أ

ِينَ ءَامَنُواْ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ إلَِٰ شَيَطِٰينهِِمۡ قاَلوُٓاْ إنَِّا  وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّ
مَعَكُمۡ إنَِّمَا نَۡنُ مُسۡتَهۡزءُِونَ ١٤

هُمۡ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٥ ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وَيَمُدُّ ٱللَّ

وَمَا  تجَِّرَٰتُهُمۡ  رَبحَِت  فَمَا  بٱِلهُۡدَىٰ  لَلَٰةَ  ٱلضَّ وُاْ  ٱشۡتََ ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

كَنوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٦

 ُ ضَاءَٓتۡ مَا حَوۡلَُۥ ذَهَبَ ٱللَّ
َ
آ أ ِي ٱسۡتَوۡقَدَ ناَرٗا فَلَمَّ مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّ

ونَ ١٧ بنُِورهِمِۡ وَترََكَهُمۡ فِ ظُلُمَتٰٖ لَّ يُبۡصُِ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2 - Al-Baqarah Bahagi - 1البقرة



  4  

noong tumanglaw ito sa nasa palibot niya ay nag-
alis si Allāh sa liwanag nila at nag-iwan Siya[7] 
sa kanila sa mga kadiliman habang hindi sila 
nakakikita. 

18.	 Mga bingi, na mga pipi, na mga bulag, kaya sila 
ay hindi bumabalik [mula sa pagkaligaw].

19.	 O gaya ng isang unos mula sa langit, na sa loob nito 
ay mga kadiliman, kulog, at kidlat. Naglalagay sila 
ng mga daliri nila sa mga tainga nila dahil sa mga 
lintik dala ng hilakbot sa kamatayan. Si Allāh ay 
Tagapaligid sa mga tagatangging sumampalataya.

20.	 Halos ang kidlat ay tumangay sa mga paningin 
nila. Tuwing tumanglaw ito [sa daan] para sa 
kanila ay naglalakad sila rito at kapag nagpadilim 
ito sa ibabaw nila ay tumatayo sila. Kung sakaling 
niloob ni Allāh ay talaga sanang nag-alis Siya ng 
pandinig nila at mga paningin nila. Tunay na si 
Allāh sa bawat bagay ay May-kakayahan.

21.	 O mga tao, sumamba kayo sa Panginoon ninyo 
na lumikha sa inyo at sa bago pa ninyo, nang sa 
gayon kayo ay mangingilag magkasala,

22.	 na gumawa para sa inyo ng lupa bilang himlayan[8] 
at ng langit bilang silong, at nagpababa mula sa langit 
ng tubig kaya nagpalabas Siya sa pamamagitan nito 
ng mga bunga bilang panustos para sa inyo. Kaya 
huwag kayong gumawa para kay Allāh ng mga 
kaagaw samantalang kayo ay nakaaalam [na walang 
Tagalikha kundi si Allāh]. 

23.	 Kung kayo ay nasa isang pag-aalinlangan sa ibinaba 
Namin sa Lingkod[9] Namin, maglahad kayo ng 
isang kabanata kabilang sa tulad nito at tumawag 
kayo ng mga saksi ninyo bukod pa kay Allāh 
kung kayo ay mga tapat. 

[7]	 Sa saling ito, ang mga panghalip na nagsisimula sa malaking titik gaya ng Ako, Kami, Siya, at Ikaw ay tumutukoy kay Allāh. Ang 
paggamit ni Allāh ng panghalip na maramihan ay ang tinatawag sa retorika na pluralis majestatis o pangmaramihan ng kamahalan.

[8]	 O higaan o nakalatag.
[9]	 Ang Lingkod na may malaking L ay tumutukoy kay Propeta Muḥammad (basbasan siya ni Allāh at pangalagaan).

ۢ بكُۡمٌ عُمۡٞ فَهُمۡ لَ يرَجِۡعُونَ ١٨ صُمُّ

صَبٰعَِهُمۡ 
َ
مَاءِٓ فيِهِ ظُلُمَتٰٞ وَرعَۡدٞ وَبَرۡقٞ يَۡعَلوُنَ أ وۡ كَصَيّبِٖ مِّنَ ٱلسَّ

َ
أ

ُ مُيِطُۢ بٱِلۡكَفِٰرِينَ ١٩  وَعِٰقِ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِۚ وَٱللَّ فِٓ ءَاذَانهِِم مِّنَ ٱلصَّ

ظۡلَمَ 
َ
شَوۡاْ فيِهِ وَإِذَآ أ ضَاءَٓ لهَُم مَّ

َ
بصَۡرَٰهُمۡۖ كَُّمَآ أ

َ
قُ يَۡطَفُ أ يكََادُ ٱلبَۡۡ

 ٰ َ عََ إنَِّ ٱللَّ بصَۡرٰهِمِۡۚ 
َ
وَأ بسَِمۡعِهِمۡ  هَبَ  لََ  ُ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ  ْۚ قَامُوا عَلَيۡهِمۡ 

ءٖ قَدِيرٞ ٢٠ ِ شَۡ كُّ

ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ  ِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّ هَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٢١

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وَأ رۡضَ فرَِشٰٗا وَٱلسَّ

َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ٱلَّ

نتُمۡ 
َ
وَأ ندَادٗا 

َ
أ  ِ لَِّ تَۡعَلوُاْ  فَلَ  لَّكُمۡۖ  رزِقۡٗا  ٱلثَّمَرَتِٰ  مِنَ  بهِۦِ  خۡرَجَ 

َ
فَأ

تَعۡلَمُونَ ٢٢

مِّثۡلهِۦِ  مِّن  بسُِورَةٖ  توُاْ 
ۡ
فَأ عَبۡدِناَ   ٰ عََ لۡاَ  نزََّ ا  مِّمَّ رَيۡبٖ  فِ  كُنتُمۡ  وَإِن 

ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٢٣ وَٱدۡعُواْ شُهَدَاءَٓكُم مِّن دُونِ ٱللَّ
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24.	 Ngunit kung hindi kayo nakagawa - at hindi 
kayo makagagawa - ay mangilag kayo sa Apoy 
na ang panggatong nito ay ang mga tao at ang 
mga bato [na sinasamba]. Inihanda ito para sa 
mga tagatangging sumampalataya.

25.	 Magbalita ka ng nakagagalak sa mga sumampalataya 
at gumawa ng mga maayos na ukol sa kanila ay mga 
Hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito ang 
mga ilog. Sa tuwing tinutustusan sila mula sa mga 
ito ng bunga bilang panustos ay nagsasabi sila: “Ito 
ay ang itinustos sa amin bago pa niyan.” Bibigyan 
sila nito na nagkakawangisan [na nagkakaiba sa 
lasa]. Ukol sa kanila roon ay mga asawang dinalisay 
at sila ay doon mga mananatili.

26.	 Tunay na si Allāh ay hindi nahihiya na maglahad 
ng isang anumang paghahalintulad na isang lamok 
man saka anumang higit dito. Hinggil naman sa 
mga sumampalataya, nakaaalam sila na ito ay ang 
katotohanan mula sa Panginoon nila. Hinggil naman 
sa mga tumangging sumampalataya, nagsasabi sila: 
“Ano ang ninais ni Allāh rito bilang paghahalintulad, 
na nagliligaw Siya sa pamamagitan nito sa marami 
at nagpapatnubay Siya sa pamamagitan nito sa 
marami, samantalang hindi Siya nagliligaw sa 
pamamagitan nito kundi sa mga suwail.

27.	 Ang mga kumakalas sa kasunduan kay Allāh 
matapos na ng pagtitibay nito, pumuputol sa 
ipinag-utos ni Allāh na iugnay, at nanggugulo sa 
lupa, ang mga iyon ay ang mga lugi.

28.	 Papaano kayong tumatangging sumampalataya 
kay Allāh samantalang kayo noon ay mga patay 
at nagbigay-buhay Siya sa inyo, pagkatapos 
magbibigay-kamatayan Siya sa inyo, pagkatapos 
magbibigay-buhay Siya sa inyo, pagkatapos tungo 
sa Kanya pababalikin kayo [para tuusin].

29.	 Siya ay ang lumikha para sa inyo ng nasa lupa 
nang lahatan. Pagkatapos lumuklok Siya sa langit 

َّمۡ تَفۡعَلوُاْ وَلنَ تَفۡعَلوُاْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِ وَقوُدُهَا ٱلنَّاسُ وَٱلۡجَِارَةُۖ  فَإنِ ل
تۡ للِۡكَفِٰرِينَ ٢٤ عِدَّ

ُ
أ

مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ لهَُمۡ  نَّ 
َ
أ لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ  ِ وَبشَِّ

ِي رُزقِۡنَا  نهَۡرُٰۖ كَُّمَا رُزقِوُاْ مِنۡهَا مِن ثَمَرَةٖ رّزِقۡٗا قَالوُاْ هَذَٰا ٱلَّ
َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

فيِهَا  وَهُمۡ  رَةۖٞ  طَهَّ مُّ زۡوَجٰٞ 
َ
أ فيِهَآ  وَلهَُمۡ  مُتشََٰبهِٗاۖ  بهِۦِ  توُاْ 

ُ
وَأ قَبۡلُۖ  مِن 
ونَ ٢٥ خَلُِٰ

ا  مَّ
َ
فَأ فَوۡقَهَاۚ  فَمَا  بَعُوضَةٗ  ا  مَّ مَثَلٗ  يضَۡبَِ  ن 

َ
أ ۦٓ  يسَۡتَحِۡ لَ   َ ۞إنَِّ ٱللَّ

كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ ا  مَّ
َ
وَأ بّهِِمۡۖ  رَّ مِن  ٱلَۡقُّ  نَّهُ 

َ
أ فَيَعۡلَمُونَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ

بهِۦِ  وَيَهۡدِي  كَثيِٗرا  بهِۦِ  يضُِلُّ  مَثَلٗۘ  بهَِذَٰا   ُ ٱللَّ رَادَ 
َ
أ مَاذَآ  فَيَقُولوُنَ 

كَثيِٗراۚ وَمَا يضُِلُّ بهِۦِٓ إلَِّ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٦

 ُ مَرَ ٱللَّ
َ
أ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ   ِ ِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّ ٱلَّ

ونَ ٢٧ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
رۡضِۚ أ

َ
ن يوُصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ

َ
بهِۦِٓ أ

ثُمَّ  يمُِيتُكُمۡ  ثُمَّ  حۡيَكُٰمۡۖ 
َ
فَأ مۡوَتٰٗا 

َ
أ وَكُنتُمۡ   ِ بٱِللَّ تكَۡفُرُونَ  كَيۡفَ 

يُۡييِكُمۡ ثُمَّ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٨

مَاءِٓ  ٱلسَّ إلَِ  ٱسۡتَوَىٰٓ  ثُمَّ  جَِيعٗا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  ا  مَّ لَكُم  خَلَقَ  ِي  ٱلَّ هُوَ 

ءٍ عَليِمٞ ٢٩ ىهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖۚ وَهُوَ بكُِلِّ شَۡ فَسَوَّ
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at bumuo Siya sa mga ito bilang pitong langit. 
Siya sa bawat bagay ay Maalam.

30.	 [Banggitin] noong nagsabi ang Panginoon mo sa 
mga anghel: “Tunay na Ako ay maglalagay sa lupa 
ng isang kahalili.” Nagsabi sila: “Maglalagay Ka 
ba roon ng manggugulo roon at magpapadanak ng 
mga dugo samantalang kami ay nagluluwalhati sa 
kapurihan Mo at nagpapabanal sa Iyo?” Nagsabi 
Siya: “Tunay na ako ay nakaaalam ng hindi ninyo 
nalalaman.”

31.	 Nagturo Siya kay Adan ng mga pangalan sa 
kalahatan ng mga ito. Pagkatapos naglahad Siya 
sa mga ito sa mga anghel at nagasabi: “Magbalita 
kayo sa Akin ng mga pangalan ng mga ito kung 
kayo ay mga tapat.”

32.	 Nagsabi Sila: “Kaluwalhatian sa Iyo [O Allāh]! 
Walang kaalaman sa amin maliban sa itinuro 
Mo sa amin. Tunay na Ikaw ay ang Maalam, ang 
Marunong.”

33.	 Nagsabi Siya: “O Adan, magbalita ka sa kanila 
ng mga pangalan ng mga ito.” Kaya noong 
nagbalita ito sa kanila ng mga pangalan ng mga 
ito ay nagsabi Siya: “Hindi ba nagsabi Ako sa inyo 
tunay na Ako ay nakaaalam sa nakalingid sa mga 
langit at lupa at nakaaalam sa anumang inilalantad 
ninyo at anumang dati ninyong ikinukubli?”

34.	 [Banggitin] noong nagsabi Kami sa mga 
anghel: “Magpatirapa kayo kay Adan [bilang 
pagpipitagan];” kaya nagpatirapa sila maliban 
si Satanas.[10] Tumanggi siya, nagmalaki siya, 
at siya ay naging kabilang sa mga tagatangging 
sumampalataya. 

35.	 Nagsabi Kami: “O Adan, manahan ka at ang asawa 
mo sa Paraiso at kumain kayong dalawa mula rito 

[10]	 Si Satanas o Iblīs sa wikang Arabe ay isang jinn at hindi kabilang sa mga anghel.

تَۡعَلُ 
َ
أ قاَلوُٓاْ  رۡضِ خَليِفَةٗۖ 

َ
وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِِّ جَاعِلٞ فِ ٱلۡ

سُ  فيِهَا مَن يُفۡسِدُ فيِهَا وَيسَۡفِكُ ٱلّدِمَاءَٓ وَنَۡنُ نسَُبّحُِ بَِمۡدِكَ وَنُقَدِّ
عۡلَمُ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٣٠

َ
ٓ أ لكََۖ قَالَ إنِِّ

نۢبـُِٔونِ 
َ
أ فَقَالَ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  كَُّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ عََ  سۡمَاءَٓ 

َ
ءَادَمَ ٱلۡ وعََلَّمَ 

ؤُلَءِٓ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣١ سۡمَاءِٓ هَٰٓ
َ
بأِ

نتَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ٣٢
َ
قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ لَ عِلۡمَ لَآَ إلَِّ مَا عَلَّمۡتَنَاۖٓ إنَِّكَ أ

قلُ 
َ
أ لمَۡ 

َ
أ قَالَ  سۡمَائٓهِِمۡ 

َ
بأِ هُم 

َ
نۢبَأ

َ
أ آ  فَلَمَّ سۡمَائٓهِِمۡۖ 

َ
بأِ نۢبئِۡهُم 

َ
أ ـَٔادَمُ  يَٰٓ قَالَ 

وَمَا  تُبۡدُونَ  مَا  عۡلَمُ 
َ
وَأ رۡضِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ غَيۡبَ  عۡلَمُ 

َ
أ  ٓ إنِِّ لَّكُمۡ 

كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٣٣

بَٰ وَٱسۡتَكۡبََ 
َ
ٓ إبِلۡيِسَ أ دَمَ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ

ٓ
وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِ

وَكَنَ مِنَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٣٤

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلَۡنَّةَ وَكَُ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَقُلۡنَا يَٰٓ

لٰمِِيَن ٣٥ جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ شِئۡتُمَا وَلَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ ٱلشَّ
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  7  

nang masagana saanman ninyong dalawa loobin 
ngunit huwag kayong dalawa lumapit sa punong-
kahoy na ito dahil kayong dalawa ay maging 
kabilang sa mga tagalabag sa katarungan.”

36.	 Ngunit nagpatisod sa kanilang dalawa ang demonyo 
palayo roon at nagpalabas siya sa kanilang dalawa 
mula sa dating kinaroroonan nilang dalawa. 
Nagsabi Kami: “Lumapag kayo; ang iba sa inyo 
para sa iba ay kaaway. Ukol sa inyo sa lupa ay 
isang pinagtitigilan at isang natatamasa hanggang 
sa isang panahon.”

37.	 Saka nakatanggap si Adan mula sa Panginoon 
nito ng mga salita [ng paghingi ng kapatawaran] 
saka tumanggap Siya sa pagbabalik-loob nito.[11] 
Tunay na Siya ay ang Palatanggap ng pagbabalik-
loob, ang Maawain. 

38.	 Nagsabi Kami: “Bumaba kayo mula rito nang 
lahatan. Kung may darating nga naman sa 
inyo mula sa Akin na isang patnubay, ang mga 
sumunod sa patnubay Ko ay walang pangamba 
sa kanila ni sila ay malulungkot.”

39.	 Ang mga tumangging sumampalataya at 
nagpasinungaling sa mga tanda Namin, ang mga 
iyon ay ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay 
doon mga mananatili.

40.	 O mga anak ni Israel, alalahanin ninyo ang biyaya 
Ko na ibiniyaya Ko sa inyo at magpatupad kayo 
sa kasunduan sa Akin, magpapatupad Ako sa 
kasunduan sa inyo. Sa Akin ay mangilabot kayo.

41.	 Sumampalataya kayo sa pinababa Ko bilang 
tagapagpatotoo para sa taglay ninyo. Huwag kayong 
maging una na tagatangging sumampalataya rito. 
Huwag kayong bumili kapalit ng mga talata Ko 
[mula sa Qur’ān] ng isang kaunting panumbas. Sa 
Akin ay mangilag kayong magkasala.

[11]	 Pinatawad ni Allāh si Adan sa unang kasalan nito ng pagsuway at pagkain ng bawal na bunga.

ٱهۡبطُِواْ  وَقُلۡنَا  فيِهِۖ  كَناَ  ا  مِمَّ خۡرجََهُمَا 
َ
فَأ عَنۡهَا  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ َّهُمَا  زَل

َ
فَأ

رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ إلَِٰ حِيٖن ٣٦
َ
بَعۡضُكُمۡ لَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِ ٱلۡ

ابُ ٱلرَّحِيمُ ٣٧ بّهِۦِ كَمَِتٰٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّوَّ ٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ فَتَلَقَّ

تيَِنَّكُم مِّنِّ هُدٗى فَمَن تبَعَِ هُدَايَ 
ۡ
ا يأَ قُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ مِنۡهَا جَِيعٗاۖ فَإمَِّ

فَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٣٨

فيِهَا  هُمۡ  ٱلنَّارِۖ  صۡحَبُٰ 
َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ بـَِٔايَتٰنَِآ  بوُاْ  وَكَذَّ كَفَرُواْ  ِينَ  وَٱلَّ

ونَ ٣٩ خَلُِٰ

وۡفوُاْ بعَِهۡدِيٓ 
َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَِ ٱلَّتِٓ أ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ

يَٰ فٱَرهَۡبُونِ ٤٠ وفِ بعَِهۡدِكُمۡ وَإِيَّ
ُ
أ

لَ كَافِرِ ۢ بهِِۖۦ  وَّ
َ
أ قٗا لمَِّا مَعَكُمۡ وَلَ تكَُونوُٓاْ  نزَلۡتُ مُصَدِّ

َ
أ بمَِآ  وَءَامِنُواْ 

يَٰ فَٱتَّقُونِ ٤١ واْ بـَِٔايَتِٰ ثَمَنٗا قَليِلٗ وَإِيَّ وَلَ تشَۡتَُ
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42.	 Huwag kayong maghalo sa katotohanan ng 
kasinungalingan ni magtago kayo ng katotohanan 
[tungkol sa pagdating ni Propeta Muḥammad] 
samantalang kayo ay nakaaalam [nito].

43.	 Magpanatili kayo ng pagdarasal, magbigay kayo 
ng zakāh, at yumukod kayo kasama sa mga 
yumuyukod.

44.	 Nag-uutos ba kayo sa mga tao ng pagsasamabuting-
loob samantalang nakalilimot kayo sa mga sarili 
ninyo habang kayo ay bumibigkas ng Kasulatan? 
Saka hindi ba kayo nakapag-uunawa?

45.	 Magpatulong kayo sa pamamagitan ng pagtitiis 
at pagdarasal. Tunay na ito ay talagang mabigat 
maliban sa mga nagtataimtim [kay Allāh],

46.	 na tumitiyak na sila ay mga makikipagkita sa 
Panginoon nila, at na sila tungo sa Kanya ay mga 
babalik [para gantihan].

47.	 O mga anak ni Israel, alalahanin ninyo ang 
biyaya Ko na ibiniyaya Ko sa inyo, at na Ako ay 
nagtangi sa inyo higit sa mga nilalang [para sa 
pagkapropeta].

48.	 Mangilag kayo sa isang Araw na hindi makasasapat 
ang isang kaluluwa para sa isang kaluluwa sa 
anuman, ni tatanggap mula sa kanya ng isang 
pamamagitan, ni kukuha mula sa kanya ng isang 
panumbas, ni sila ay iaadya.

49.	 [Banggitin] noong nagligtas Kami sa inyo mula 
sa angkan ni Paraon. Nagpapataw sila sa inyo ng 
kasagwaan ng pagdurusa: pinagkakatay nila ang 
mga lalaking anak ninyo at pinamumuhay nila 
ang mga babae ninyo. Sa gayon ay may isang 
pagsubok, mula sa Panginoon ninyo, na sukdulan.

50.	 [Banggitin] noong naghati Kami para sa inyo 
ng dagat kaya pinaligtas Namin kayo at nilunod 

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤٢
َ
وَلَ تلَۡبسُِواْ ٱلَۡقَّ بٱِلۡبَطِٰلِ وَتكَۡتُمُواْ ٱلَۡقَّ وَأ

كٰعِِيَن ٤٣ كَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ ٱلرَّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

ٱلۡكِتَبَٰۚ  تَتۡلوُنَ  نتُمۡ 
َ
وَأ نفُسَكُمۡ 

َ
أ وَتنَسَوۡنَ   ِ بٱِلبِّۡ مُرُونَ ٱلنَّاسَ 

ۡ
تأَ

َ
۞أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٤٤
َ
أ

هَا لَكَبيَِرةٌ إلَِّ عََ ٱلۡخَشِٰعِيَن ٤٥ لَوٰةِۚ وَإِنَّ بِۡ وَٱلصَّ وَٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ

هُمۡ إلَِۡهِ رَجِٰعُونَ ٤٦ نَّ
َ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَأ نَّهُم مُّ

َ
ِينَ يَظُنُّونَ أ ٱلَّ

لۡتُكُمۡ  نِّ فَضَّ
َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَِ ٱلَّتِٓ أ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ

عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٧

ا وَلَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا شَفَعَٰةٞ  وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا لَّ تَۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗ
ونَ ٤٨ وَلَ يؤُۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

وُنَ  وَإِذۡ نََّيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ يذَُبِّ
بّكُِمۡ  رَّ مِّن  بلََءٓٞ  ذَلٰكُِم  وَفِ  نسَِاءَٓكُمۡۚ  وَيسَۡتَحۡيُونَ  بۡنَاءَٓكُمۡ 

َ
أ

عَظِيمٞ ٤٩

نتُمۡ 
َ
وَأ فرِعَۡوۡنَ  ءَالَ  غۡرَقۡنَآ 

َ
وَأ نجَيۡنَكُٰمۡ 

َ
فَأ ٱلَۡحۡرَ  بكُِمُ  فَرَقۡنَا  وَإِذۡ 

تنَظُرُونَ ٥٠
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Namin ang angkan ni Paraon habang kayo ay 
nakatingin.

51.	 [Banggitin] noong nakipagtipan Kami kay Moises 
nang apatnapung gabi. Pagkatapos gumawa kayo 
sa guya [bilang diyus-diyusan] matapos na [ng 
pag-alis] niya habang kayo ay mga tagalabag sa 
katarungan.

52.	 Pagkatapos nagpaumanhin Kami sa inyo matapos 
na niyon, nang sa gayon kayo ay magpapasalamat.

53.	 [Banggitin] noong nagbigay Kami kay Moises 
ng Kasulatan at Pamantayan [ng tama at mali], 
nang sa gayon kayo ay mapapatnubayan.

54.	 [Banggitin] noong nagsabi si Moises sa mga kalipi 
niya: “O mga kalipi ko, tunay na kayo ay lumabag 
sa katarungan sa mga sarili ninyo sa paggawa ninyo 
sa guya [bilang diyus-diyusan] kaya magbalik-
loob kayo sa Tagapaglalang ninyo at patayin ninyo 
ang mga [may-salang] kapwa ninyo. Iyon ay higit 
na mabuti para sa inyo sa ganang Tagapaglalang 
ninyo;” saka tumanggap Siya ng pagbabalik-
loob ninyo. Tunay na Siya ay ang Palatanggap 
ng pagbabalik-loob, ang Maawain.

55.	 [Banggitin] noong magsabi kayo: “O Moises, 
hindi kami sasamplataya sa iyo hanggang sa 
makakita kami kay Allāh nang hayagan.” Kaya 
dumaklot sa inyo ang lintik habang kayo ay 
nakatingin.

56.	 Pagkatapos bumuhay Kami sa inyo matapos 
na ng kamatayan ninyo, nang sa gayon kayo 
ay magpapasalamat.

57.	 Naglilim Kami sa inyo ng mga ulap at nagpababa 
Kami sa inyo ng manna at mga pugo, [na 
nagsasabi]: “Kumain kayo mula sa mga kaaya-
ayang itinustos Namin sa inyo.” Hindi sila 

نتُمۡ 
َ
َذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ رۡبَعِيَن لَۡلَةٗ ثُمَّ ٱتَّ

َ
وَإِذۡ وَعَٰدۡناَ مُوسَٰٓ أ

ظَلٰمُِونَ ٥١

ثُمَّ عَفَوۡناَ عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٥٢

وَإِذۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡفُرۡقَانَ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ٥٣

اَذكُِمُ  نفُسَكُم بٱِتِّ
َ
وَإِذۡ قَالَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ إنَِّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ أ

لَّكُمۡ  نفُسَكُمۡ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ 
َ
أ إلَِٰ باَرئِكُِمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ  ٱلۡعِجۡلَ فَتُوبُوٓاْ 

ابُ ٱلرَّحِيمُ ٥٤ عِندَ باَرئِكُِمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّوَّ

خَذَتكُۡمُ 
َ
فَأ َ جَهۡرَةٗ  ٰ نرََى ٱللَّ لكََ حَتَّ نُّؤۡمِنَ  لَن  يَمُٰوسَٰ  قُلۡتُمۡ  وَإِذۡ 

نتُمۡ تنَظُرُونَ ٥٥
َ
عِٰقَةُ وَأ ٱلصَّ

ثُمَّ بَعَثۡنَكُٰم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٥٦

مِن  كُوُاْ  لۡوَىٰۖ  وَٱلسَّ ٱلمَۡنَّ  عَلَيۡكُمُ  نزَلۡاَ 
َ
وَأ ٱلۡغَمَامَ  عَلَيۡكُمُ  وَظَلَّلۡنَا 

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٥٧
َ
طَيّبَِتِٰ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ
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lumabag sa katarungan sa Amin, subalit sila noon 
sa mga sarili nila ay lumalalabag sa katarungan.

58.	 [Banggitin] noong nagsabi Kami: “Magsipasok 
kayo sa pamayanang ito at kumain kayo mula rito 
saanman ninyo loobin nang masagana. Magsipasok 
kayo sa pinto na mga nakayukod. Magsabi kayo: 
“Pag-aalis-sala,” magpapatawad Kami sa inyo sa 
mga kasalanan ninyo at magdaragdag Kami sa 
mga tagapagpaganda ng gawa.

59.	 Ngunit nagpalit ang mga lumabag sa katarungan 
ng isang sabing iba sa sinabi sa kanila, kaya 
nagpababa Kami sa mga lumabag sa katarungan 
ng isang pasakit mula sa langit dahil sila noon ay 
nagpapakasuwail.

60.	 [Banggitin] noong humiling ng tubig si Moises 
para sa mga kalipi niya kaya nagsabi Kami: 
“Humampas ka ng tungkod mo sa bato.” Kaya 
bumulwak mula roon ang labindalawang bukal. 
Nakaalam nga ang bawat [pangkat ng] mga tao 
sa inuman nila. Kumain kayo at uminom kayo 
mula sa panustos ni Allāh at huwag kayong 
manampalasan sa lupa bilang mga tagagulo.

61.	 [Banggitin] noong nagsabi kayo: “O Moises, 
hindi kami makatitiis sa nag-iisang [pares ng] 
pagkain; kaya manalangin ka para sa amin sa 
Panginoon mo, magpapalabas Siya para sa amin 
ng pinatutubo ng lupa gaya ng mga halaman 
nito, mga pipino nito, mga bawang nito, mga 
lentiha nito, at mga sibuyas nito.” Nagsabi [si 
Moises]: “Magpapalit ba kayo ng higit na hamak 
sa higit na mabuti? Bumaba kayo sa isang 
kabayanan sapagkat tunay na ukol sa inyo ang 
hiningi ninyo.” Itinatak sa kanila ang kaabahan 
at ang karukhaan at bumalik sila kalakip ng isang 
galit mula kay Allāh. Iyon ay dahil sila noon ay 
tumatangging sumampalataya sa mga tanda ni 
Allāh at pumapatay sa mga propeta nang walang 

رغََدٗا  شِئۡتُمۡ  حَيۡثُ  مِنۡهَا  فَكُوُاْ  ٱلۡقَرۡيَةَ  هَذِٰهِ  ٱدۡخُلوُاْ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 
ةٞ نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ خَطَيَٰكُٰمۡۚ وسََنَيِدُ  دٗا وَقوُلوُاْ حِطَّ وَٱدۡخُلوُاْ ٱلۡاَبَ سُجَّ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٨

ِينَ ظَلَمُواْ  نزَلۡاَ عََ ٱلَّ
َ
ِي قيِلَ لهَُمۡ فَأ ِينَ ظَلَمُواْ قَوۡلً غَيَۡ ٱلَّ لَ ٱلَّ فَبَدَّ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٥٩ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ

۞وَإِذِ ٱسۡتسَۡقَٰ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِ فَقُلۡنَا ٱضۡبِ بّعَِصَاكَ ٱلَۡجَرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ 
بُواْ مِن  بَهُمۡۖ كُوُاْ وَٱشَۡ شَۡ ناَسٖ مَّ

ُ
قَدۡ عَلمَِ كُُّ أ ةَ عَيۡنٗاۖ  مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشَۡ

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٦٠
َ
ِ وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ رّزِۡقِ ٱللَّ

ٰ طَعَامٖ وَحِٰدٖ فَٱدۡعُ لَاَ رَبَّكَ يُۡرِجۡ  وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَٰ لَن نَّصۡبَِ عََ
رۡضُ مِنۢ بَقۡلهَِا وَقثَِّائٓهَِا وَفُومِهَا وعََدَسِهَا وَبَصَلهَِاۖ 

َ
ا تنُۢبتُِ ٱلۡ لَاَ مِمَّ

فَإنَِّ  ا  مِصۡٗ ٱهۡبطُِواْ   ۚ خَيٌۡ هُوَ  ِي  بٱِلَّ دۡنَٰ 
َ
أ هُوَ  ِي  ٱلَّ تسَۡتبَۡدِلوُنَ 

َ
أ قَالَ 

بغَِضَبٖ  وَبَاءُٓو  وَٱلمَۡسۡكَنَةُ  ٱلّذِلَّةُ  عَلَيۡهِمُ  وَضُِبَتۡ  لُۡمۡۗ 
َ
سَأ ا  مَّ لَكُم 

ِ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ  هُمۡ كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ نَّ
َ
ِۚ ذَلٰكَِ بأِ مِّنَ ٱللَّ

كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ٦١ ۚ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ

2 - Al-Baqarah Bahagi - 1البقرة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



  11  

karapatan. Iyon ay dahil sumuway sila, at sila 
noon ay lumalabag.

62.	 Tunay na ang mga sumampalataya [bago ni 
Propeta Muḥammad], ang mga nagpaka-Hudyo, 
ang mga Kristiyano, at ang mga Sabeano - ang 
sinumang sumampalataya kay Allāh at sa Huling 
Araw at gumawa ng maayos - ay ukol sa kanila ang 
pabuya nila sa ganang Panginoon nila, at walang 
pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.

63.	 [Banggitin] noong tumanggap Kami ng kasunduan 
sa inyo [O mga anak ni Israel] at nag-angat Kami 
sa ibabaw ninyo ng bundok, [na nag-uutos]: 
“Tanggapin ninyo ang [Torah na] ibinigay 
Namin sa inyo nang may lakas at alalahanin 
ninyo ang anumang narito, nang sa gayon kayo 
ay mangingilag magkasala.”

64.	 Pagkatapos tumalikod kayo matapos na niyon, 
ngunit kung hindi dahil sa kabutihang-loob ni 
Allāh sa inyo at awa Niya ay talaga sanang kayo 
ay naging kabilang sa mga lugi.

65.	 Talaga ngang nakaalam kayo sa lumabag kabilang 
sa inyo sa Sabath, at nagsabi Kami sa kanila: 
“Maging mga unggoy kayo na itinataboy!”

66.	 Kaya gumawa Kami rito bilang parusang 
panghalimbawa para sa kapiling nito at kasunod 
nito at bilang pangaral para sa mga tagapangilag 
magkasala.

67.	 [Banggitin] noong nagsabi si Moises sa mga kalipi 
niya: “Tunay na si Allāh ay nag-utos sa inyo na 
magkatay kayo ng isang baka.” Nagsabi sila: 
“Gumagawa ka ba sa amin ng isang pagkutya?” 
Nagsabi siya: “Nagpapakupkop ako kay Allāh na 
ako ay maging kabilang sa mga mangmang.”

68.	 Nagsabi sila: “Dumalangin ka para amin sa 
Panginoon mo, magpapalinaw Siya para sa amin 

 ِ بٰـِِٔيَن مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ ِينَ هَادُواْ وَٱلنَّصَرَٰىٰ وَٱلصَّ ِينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّ إنَِّ ٱلَّ
خَوۡفٌ  وَلَ  رَبّهِِمۡ  عِندَ  جۡرُهُمۡ 

َ
أ فَلَهُمۡ  صَلٰحِٗا  وعََمِلَ  خِرِ 

ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ 

عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦٢

ءَاتَيۡنَكُٰم  مَآ  ورَ خُذُواْ  خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّ
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٦٣ بقُِوَّ

ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ لَكُنتُم  ۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۖ فَلَوۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ ثُمَّ توََلَّ
مِّنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٦٤

كُونوُاْ  لهَُمۡ  فَقُلۡنَا  بۡتِ  ٱلسَّ فِ  مِنكُمۡ  ٱعۡتَدَوۡاْ  ِينَ  ٱلَّ عَلمِۡتُمُ  وَلَقَدۡ 
قرَِدَةً خَسِٰـِٔيَن ٦٥

فَجَعَلۡنَهَٰا نكََلٰٗ لمَِّا بَيَۡ يدََيۡهَا وَمَا خَلۡفَهَا وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٦٦

تَتَّخِذُناَ 
َ
ن تذَۡبَوُاْ بَقَرَةٗۖ قَالوُٓاْ أ

َ
مُركُُمۡ أ

ۡ
َ يأَ وَإِذۡ قَالَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِٓ إنَِّ ٱللَّ

كُونَ مِنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٦٧
َ
نۡ أ

َ
ِ أ عُوذُ بٱِللَّ

َ
هُزُوٗاۖ قَالَ أ

هَا بَقَرَةٞ لَّ فَارضِٞ  ۚ قَالَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ اَ مَا هَِ قاَلوُاْ ٱدۡعُ لَاَ رَبَّكَ يبُيَِّ لَّ
وَلَ بكِۡرٌ عَوَانُۢ بَيَۡ ذَلٰكَِۖ فَٱفۡعَلوُاْ مَا تؤُۡمَرُونَ ٦٨
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kung ano ito.” Nagsabi siya: “Tunay na Siya ay 
nagsasabi na tunay na ito ay isang baka na hindi 
matanda at hindi dumalaga, katamtaman sa pagitan 
niyon; kaya gawin ninyo ang ipinag-uutos sa inyo.”

69.	 Nagsabi sila: “Dumalangin ka para sa amin sa 
Panginoon mo, magpapalinaw Siya para sa amin 
kung ano ang kulay nito.” Nagsabi siya: “Tunay 
na Siya ay nagsasabi na tunay na ito ay isang 
baka na dilaw na matingkad ang kulay nito, na 
nakagagalak sa mga tumitingin.”

70.	 Nagsabi sila: “Dumalangin ka para amin sa 
Panginoon mo, magpapalinaw Siya para sa 
amin kung ano ito; tunay na ang mga baka ay 
nagkahawigan sa amin. Tunay na kami, kung 
niloob ni Allāh, ay talagang mga mapapatnubayan 
[tungo sa bakang kakatayin].”

71.	 Nagsabi siya: “Tunay na Siya ay nagsasabing 
tunay na ito ay isang baka, na hindi maamo na 
nagbubungkal ng lupa at hindi nagpapatubig 
ng taniman, na binusilak na walang batik dito.” 
Nagsabi sila: “Ngayon ay naghatid ka ng 
katotohanan.” Kaya kinatay nila ito at hindi nila 
halos nagawa.

72.	 [Banggitin] noong pumatay kayo ng isang tao at 
nagtalu-talo kayo hinggil sa kanya. Si Allāh ay 
tagapagpalabas ng dati ninyong itinatago.

73.	 Kaya nagsabi Kami: “Humampas kayo sa kanya 
[na namatay] ng bahagi ng [kinatay na bakang] 
iyon.” Gayon nagbibigay-buhay si Allāh sa mga 
patay. Nagpapakita Siya sa inyo ng mga tanda 
Niya, nang sa gayon kayo makapag-uunawa.

74.	 Pagkatapos tumigas ang mga puso ninyo matapos 
na niyon, kaya ang mga ito ay gaya ng mga bato o 
higit na matindi sa katigasan. Tunay na mayroon 
sa mga bato na talagang ang bumubulwak mula 

هَا بَقَرَةٞ صَفۡرَاءُٓ  اَ مَا لوَۡنُهَاۚ قَالَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ قاَلوُاْ ٱدۡعُ لَاَ رَبَّكَ يبُيَِّ لَّ
ظِٰرِينَ ٦٩ َّوۡنُهَا تسَُُّ ٱلنَّ فَاقعِٞ ل

إنِ  آ  عَلَيۡنَا وَإِنَّ تشََٰبَهَ  ٱلَۡقَرَ  إنَِّ  مَا هَِ  اَ  يبُيَِّ لَّ رَبَّكَ  لَاَ  ٱدۡعُ  قَالوُاْ 
ُ لمَُهۡتَدُونَ ٧٠ شَاءَٓ ٱللَّ

ٱلَۡرۡثَ  تسَۡقِ  وَلَ  رۡضَ 
َ
ٱلۡ تثُيُِر  ذَلوُلٞ  لَّ  بَقَرَةٞ  هَا  إنَِّ يَقُولُ  إنَِّهُۥ  قَالَ 

كَدُواْ  وَمَا  فَذَبَوُهَا   ۚ بٱِلَۡقِّ جِئۡتَ  ٱلۡـَٰٔنَ  قاَلوُاْ  فيِهَاۚ  شِيَةَ  لَّ  مُسَلَّمَةٞ 
يَفۡعَلوُنَ ٧١

ا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٧٢ ُ مُۡرِجٞ مَّ رَٰٰٔتُمۡ فيِهَاۖ وَٱللَّ وَإِذۡ قَتَلۡتُمۡ نَفۡسٗا فَٱدَّ

ءَايَتٰهِۦِ  وَيُرِيكُمۡ  ٱلمَۡوۡتَٰ   ُ ٱللَّ يحُِۡ  كَذَلٰكَِ  ببَِعۡضِهَاۚ  ٱضِۡبُوهُ  فَقُلۡنَا 
لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٧٣

شَدُّ قَسۡوَةٗۚ وَإِنَّ 
َ
وۡ أ

َ
ثُمَّ قَسَتۡ قُلوُبُكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ فَهَِ كَٱلۡجَِارَةِ أ

فَيَخۡرُجُ  قُ  قَّ يشََّ لمََا  مِنۡهَا  نهَۡرُٰۚ وَإِنَّ 
َ
ٱلۡ مِنۡهُ  رُ  يَتَفَجَّ لمََا  ٱلۡجَِارَةِ  مِنَ 

ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ِۗ وَمَا ٱللَّ مِنۡهُ ٱلمَۡاءُٓۚ وَإِنَّ مِنۡهَا لمََا يَهۡبطُِ مِنۡ خَشۡيَةِ ٱللَّ
تَعۡمَلوُنَ ٧٤
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sa mga ito ay ang mga ilog, tunay na mayroon 
sa mga ito na talagang ang nagkakabiyak-biyak 
kaya lumalabas mula sa mga ito ang tubig, at 
tunay na mayroon sa mga ito na talagang ang 
lumalagpak dahil sa takot kay Allāh. Si Allāh ay 
hindi nalilingat sa anumang ginagawa ninyo.

75.	 Kaya naghahangad ba kayo [O mga mananampalataya] 
na maniwala sila sa inyo samantalang nangyari 
ngang may isang pangkat [ng mga Hudyong 
paham] mula sa kanila na nakaririnig sa salita ni 
Allāh? Pagkatapos pumipilipit sila nito matapos 
na nakapag-unawa sila rito samantalang sila ay 
nakaaalam.

76.	 Kapag nakipagkita sila sa mga sumampalataya 
ay nagsasabi sila: “Sumampalataya kami,” at 
kapag nagsarilinan ang iba sa kanila sa iba pa ay 
nagsasabi sila: “Kumakausap ba kayo sa kanila 
ng hinggil sa inihayag ni Allāh sa inyo [hinggil 
sa pagdating ng Propeta] upang mangatwiran 
sila sa inyo hinggil dito sa piling ng Panginoon 
ninyo? Kaya hindi ba kayo nakapag-uunawa?”

77.	 Hindi ba sila nakaaalam na si Allāh ay nakaaalam 
sa anumang inililihim nila at anumang inihahayag 
nila?

78.	 Kabilang sa kanila [na mga Hudyo] ay mga 
iliterato na walang nalalaman sa Kasulatan kundi 
mga mithiin [na walang pagkaunawa], at walang 
iba sila kundi nagpapalagay [na ito ay Torah].

79.	 Kaya kapighatian ay ukol sa mga sumusulat ng 
kasulatan sa pamamagitan ng mga kamay nila, 
pagkatapos nagsasabi silang ito ay mula sa 
ganang kay Allāh upang bumili sila kapalit nito 
ng isang kaunting panumbas. Kaya kapighatian 
ay ukol sa kanila mula sa sinulat ng mga kamay 
nila at kapighatian ay ukol sa kanila mula sa 
nakakamit nila.

ن يؤُۡمِنُواْ لَكُمۡ وَقَدۡ كَنَ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ يسَۡمَعُونَ كَلَمَٰ 
َ
فَتَطۡمَعُونَ أ

َ
۞أ

ِ ثُمَّ يَُرّفُِونهَُۥ مِنۢ بَعۡدِ مَا عَقَلوُهُ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٥ ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَ بَعۡضُهُمۡ إلَِٰ بَعۡضٖ قَالوُٓاْ  وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّ
فَلَ 

َ
وكُم بهِۦِ عِندَ رَبّكُِمۡۚ أ ُ عَلَيۡكُمۡ لُِحَاجُّٓ ثوُنَهُم بمَِا فَتَحَ ٱللَّ تَُدِّ

َ
أ

تَعۡقِلوُنَ ٧٦

ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٧ َ يَعۡلَمُ مَا يسُُِّ نَّ ٱللَّ
َ
وَلَ يَعۡلَمُونَ أ

َ
أ

مَانَِّ وَإِنۡ هُمۡ إلَِّ يَظُنُّونَ ٧٨
َ
ٓ أ مِّيُّونَ لَ يَعۡلَمُونَ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ

ُ
وَمِنۡهُمۡ أ

يدِۡيهِمۡ ثُمَّ يَقُولوُنَ هَذَٰا مِنۡ عِندِ 
َ
ِينَ يكَۡتُبُونَ ٱلۡكِتَبَٰ بأِ فَوَيۡلٞ لّلَِّ

َّهُم  يدِۡيهِمۡ وَوَيۡلٞ ل
َ
ا كَتَبَتۡ أ َّهُم مِّمَّ واْ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلٗۖ فَوَيۡلٞ ل ِ ليَِشۡتَُ ٱللَّ

ا يكَۡسِبُونَ ٧٩ مِّمَّ
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80.	 Nagsasabi sila: “Hindi sasaling sa amin ang Apoy 
maliban sa mga araw na mabibilang.” Sabihin 
mo: “Gumawa ba kayo sa ganang kay Allāh ng 
isang kasunduan sapagkat hindi sisira si Allāh sa 
kasunduan sa Kanya, o nagsasabi kayo hinggil 
kay Allāh ng hindi ninyo nalalaman?”

81.	 Bagkus, ang mga nagkamit ng isang masagwang 
gawa [ng kawalang-pananampalataya] at pumaligid 
sa kanila ang kamalian nila, ang mga iyon ay 
ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay doon mga 
mananatili.

82.	 Ang mga sumampalataya at gumawa ng mga 
maayos, ang mga iyon ay ang mga maninirahan 
sa Hardin; sila ay doon mga mananatili.

83.	 [Banggitin] noong tumanggap Kami ng kasunduan 
sa mga anak ni Israel, [na nag-uutos]: “Hindi kayo 
sasamba maliban kay Allāh; sa mga magulang ay 
gumawa ng maganda, at sa may pagkakamag-anak, 
mga ulila, at mga dukha; magsabi kayo sa mga tao 
ng maganda; magpapanatili kayo ng pagdarasal; at 
magbigay kayo ng zakāh.” Pagkatapos tumalikod 
kayo maliban sa kaunti kabilang sa inyo habang 
kayo ay mga umaayaw.

84.	 [Banggitin] noong tumanggap Kami ng kasunduan 
sa inyo, [na nag-uutos]: “Hindi kayo magpapadanak 
ng mga dugo ninyo at hindi kayo magpapalisan ng 
mga kapwa ninyo mula sa mga tahanan ninyo.” 
Pagkatapos kumilala kayo [sa kasunduan] habang 
kayo ay sumasaksi.

85.	 Pagkatapos kayo itong pumapatay sa mga 
kapwa ninyo at nagpapalisan sa isang pangkat 
kabilang sa inyo mula sa mga tahanan nila, 
habang nagtataguyudan kayo laban sa kanila sa 
kasalanan at pangangaway. Kung pumupunta 
sila sa inyo bilang mga bihag ay tumutubos 
kaya sa kanila samantalang ipinagbabawal sa 

ِ عَهۡدٗا  َذۡتُمۡ عِندَ ٱللَّ تَّ
َ
عۡدُودَةٗۚ قُلۡ أ يَّامٗا مَّ

َ
ٓ أ نَا ٱلنَّارُ إلَِّ وَقاَلوُاْ لنَ تَمَسَّ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٨٠ مۡ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
َ
ٓۥۖ أ ُ عَهۡدَهُ فَلَن يُۡلفَِ ٱللَّ

صۡحَبُٰ 
َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ خَطِيـَٓٔتُهُۥ  بهِۦِ  حَطَٰتۡ 

َ
وَأ سَيّئَِةٗ  كَسَبَ  مَن   ۚ بلََٰ

ونَ ٨١ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
لٰحَِتِٰ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ

ونَ ٨٢ خَلُِٰ

ينِۡ  وَبٱِلۡوَلَِٰ  َ ٱللَّ إلَِّ  تَعۡبُدُونَ  لَ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِيثَقَٰ  خَذۡناَ 
َ
أ وَإِذۡ 

حُسۡنٗا  للِنَّاسِ  وَقوُلوُاْ  وَٱلمَۡسَٰكِيِن  وَٱلَۡتَمَٰٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ  وَذيِ  إحِۡسَانٗا 
نتُم 

َ
وَأ مِّنكُمۡ  قَليِلٗ  إلَِّ  ۡتُمۡ  توََلَّ ثُمَّ  كَوٰةَ  ٱلزَّ وَءَاتوُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 

َ
وَأ

عۡرضُِونَ ٨٣ مُّ

نفُسَكُم 
َ
خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ لَ تسَۡفِكُونَ دِمَاءَٓكُمۡ وَلَ تُۡرجُِونَ أ

َ
وَإِذۡ أ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٨٤
َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
مِّن دِيَرِٰكُمۡ ثُمَّ أ

مِّن  مِّنكُم  فَرِيقٗا  وَتُۡرجُِونَ  نفُسَكُمۡ 
َ
أ تَقۡتُلوُنَ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ نتُمۡ 

َ
أ ثُمَّ 

سَٰرَىٰ 
ُ
أ توُكُمۡ 

ۡ
يأَ وَإِن  وَٱلۡعُدۡوَنِٰ  ثمِۡ  بٱِلِۡ عَلَيۡهِم  تظََهَٰرُونَ  دِيَرٰهِمِۡ 

فَتُؤۡمِنُونَ ببَِعۡضِ ٱلۡكِتَبِٰ 
َ
أ إخِۡرَاجُهُمۡۚ  مٌ عَلَيۡكُمۡ  تفَُدُٰوهُمۡ وَهُوَ مَُرَّ

وَتكَۡفُرُونَ ببَِعۡضٖۚ فَمَا جَزَاءُٓ مَن يَفۡعَلُ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ إلَِّ خِزۡيٞ فِ 
ُ بغَِفِٰلٍ  شَدِّ ٱلۡعَذَابِۗ وَمَا ٱللَّ

َ
نۡيَاۖ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ يرَُدُّونَ إلَِٰٓ أ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

ا تَعۡمَلوُنَ ٨٥ عَمَّ
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inyo ang pagpapalisan sa kanila [mula sa mga 
tahanan nila]. Kaya sumasampalataya ba kayo 
sa isang bahagi ng Aklat at tumatanggi kayong 
sumampalataya sa isang bahagi? Kaya walang 
ganti sa sinumang gumagawa niyon kabilang sa 
inyo kundi isang kahihiyan sa buhay na pangmundo. 
Sa Araw ng Pagbangon ay ipagtutulakan sila sa 
pinakamatindi sa pagdurusa. Si Allāh ay hindi 
nalilingat sa anumang ginagawa ninyo.

86.	 Ang mga iyon ay ang mga bumili ng buhay na 
pangmundo kapalit ng Kabilang-buhay[12] kaya 
hindi pagagaanin sa kanila ang pagdurusa ni sila 
ay iaadya. 

87.	 Talaga ngang nagbigay Kami kay Moises ng 
Kasulatan at nagpasunod Kami matapos na 
Niya ng mga sugo. Nagbigay Kami kay Jesus 
na anak ni Maria ng mga malinaw na patunay 
at nag-alalay Kami sa kanya sa pamamagitan 
ng Espiritu ng Kabanalan.[13] Kaya ba sa tuwing 
may naghatid sa inyo na isang sugo ng hindi 
pinipithaya ng mga sarili ninyo ay nagmamalaki 
kayo sapagkat sa isang pangkat ay nagpapabula 
kayo at sa isang pangkat ay pumapatay kayo? 

88.	 Nagsabi sila: “Ang mga puso namin ay mga 
nakabalot.[14]” Bagkus isinumpa sila ni Allāh 
dahil sa kawalang- pananampalataya nila kaya 
kakaunti ang sinasampalatayanan nila. 

89.	 Noong may dumating sa kanila na isang Aklat mula 
sa ganang kay Allāh, na tagapagpatotoo para sa 
taglay nila [na mga kasulatan] - samantalang sila 
dati bago pa niyan ay humihiling ng pagwawagi 
laban sa mga tumangging sumampalataya - at noong 
dumating sa kanila ang nakilala nila ay tumanggi 
silang sumampalataya rito. Kaya ang sumpa ni 
Allāh ay sa mga tagatangging sumampalataya.

[12]	 Dahil sa pagtatangi sa naglalahong buhay kaysa sa namamalaging buhay.
[13]	 Ang Espiritu ng Kabanalan o ang Banal na Espiritu ay si Anghel Gabriel.
[14]	 kaya hindi napapasukan ng salita ni Allāh.

عَنۡهُمُ  فُ  يَُفَّ فَلَ  خِرَةِۖ 
ٓ
بٱِلۡ نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةَ  وُاْ  ٱشۡتََ ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ونَ ٨٦ ٱلۡعَذَابُ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

وَءَاتيَۡنَا  بٱِلرُّسُلِۖ  بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  يۡنَا  وَقَفَّ ٱلۡكِتَبَٰ  مُوسَ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
فَكَُّمَا جَاءَٓكُمۡ 

َ
يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ ٱلۡقُدُسِۗ أ

َ
عِيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱلَۡيّنَِتِٰ وَأ

وَفَرِيقٗا  بۡتُمۡ  كَذَّ فَفَرِيقٗا  تُمۡ  ٱسۡتَكۡبَۡ نفُسُكُمُ 
َ
أ تَهۡوَىٰٓ  لَ  بمَِا  رسَُولُۢ 

تَقۡتُلوُنَ ٨٧

ا يؤُۡمِنُونَ ٨٨ ُ بكُِفۡرهِمِۡ فَقَليِلٗ مَّ ۚ بلَ لَّعَنَهُمُ ٱللَّ وَقاَلوُاْ قُلوُبُنَا غُلۡفُۢ

قٞ لمَِّا مَعَهُمۡ وَكَنوُاْ مِن قَبۡلُ  ِ مُصَدِّ ا جَاءَٓهُمۡ كتَِبٰٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ وَلمََّ
ا عَرَفوُاْ كَفَرُواْ بهِِۚۦ  ا جَاءَٓهُم مَّ ِينَ كَفَرُواْ فَلَمَّ يسَۡتَفۡتحُِونَ عََ ٱلَّ

ِ عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٨٩ فَلَعۡنَةُ ٱللَّ
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90.	 Kay saklap ng pinagbilihan nila ng mga sarili nila, 
na tumanggi silang sumampalataya sa pinababa ni 
Allāh dala ng paglabag dahil nagbaba si Allāh ng 
kabutihang-loob Niya sa sinumang niloloob Niya 
kabilang sa mga lingkod[15] Niya. Kaya bumalik 
sila kalakip ng isang galit [dahil sa kawalang-
pananampalataya nila kay Muḥammad] sa ibabaw 
ng isang galit [dahil sa pagpilipit nila sa Torah]. 
Ukol sa mga tagatangging sumampalataya ay isang 
pagdurusang manghahamak. 

91.	 Kapag sinabi sa kanila: “Sumampalataya kayo 
sa pinababa ni Allāh [na Qur’ān],” ay nagsasabi 
sila: “Sumasampalataya kami sa pinababa sa 
amin [na mga kasulatan].” Tumatanggi silang 
sumampalataya sa iba pa roon samantalang ito ay 
ang katotohanan bilang tagapagpatotoo para sa 
taglay nila. Sabihin mo: “Kaya bakit pumapatay 
kayo ng mga propeta ni Allāh bago pa niyan 
kung kayo ay mga mananampalataya?”

92.	 Talaga ngang naghatid sa inyo si Moises ng mga 
malinaw na patunay. Pagkatapos gumawa kayo 
sa guya [bilang diyus-diyusan] matapos na [ng 
pag-alis] niya habang kayo ay mga tagalabag sa 
katarungan.

93.	 [Banggitin] noong tumanggap Kami ng kasunduan 
sa inyo [O mga anak ni Israel] at nag-angat Kami 
sa ibabaw ninyo ng bundok, [na nagsasabi]: 
“Tanggapin ninyo ang ibinigay Namin sa inyo [na 
mga kasulatan] nang may lakas at makinig kayo.” 
Nagsabi sila: “Nakarinig kami at sumuway kami.” 
Pinahumaling sila sa mga puso nila ng [pagsamba 
sa] guya dahil sa kawalang-pananampalataya nila. 
Sabihin mo: “Kay saklap ng ipinag-uutos sa inyo 
ng pananampalataya ninyo, kung kayo ay mga 
mananampalataya.”

94.	 Sabihin mo: “Kung ukol sa inyo [O mga Hudyo] 
ang tahanan sa Kabilang-buhay sa piling ni Allāh 

[15]	 Ang “mga lingkod” ni Allāh ay ang mga tao at ang mga jinn.

ِلَ  ن يُنَّ
َ
ُ بَغۡيًا أ نزَلَ ٱللَّ

َ
ن يكَۡفُرُواْ بمَِآ أ

َ
نفُسَهُمۡ أ

َ
وۡاْ بهِۦِٓ أ بئِۡسَمَا ٱشۡتََ

ٰ غَضَبٖۚ  ٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ فَبَاءُٓو بغَِضَبٍ عََ ُ مِن فَضۡلهِۦِ عََ ٱللَّ
هِيٞن ٩٠ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ مُّ

عَلَيۡنَا  نزِلَ 
ُ
أ بمَِآ  نؤُۡمِنُ  قَالوُاْ   ُ ٱللَّ نزَلَ 

َ
أ بمَِآ  ءَامِنُواْ  لهَُمۡ  قيِلَ  وَإِذَا 

قٗا لمَِّا مَعَهُمۡۗ قُلۡ فَلمَِ تَقۡتُلوُنَ  وَيَكۡفُرُونَ بمَِا وَرَاءَٓهُۥ وَهُوَ ٱلَۡقُّ مُصَدِّ
ؤۡمِنيَِن ٩١ ِ مِن قَبۡلُ إنِ كُنتُم مُّ نۢبيَِاءَٓ ٱللَّ

َ
أ

بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  ٱلۡعِجۡلَ  َذۡتُمُ  ٱتَّ ثُمَّ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  وسَٰ  مُّ جَاءَٓكُم  ۞وَلَقَدۡ 
نتُمۡ ظَلٰمُِونَ ٩٢

َ
وَأ

ءَاتَيۡنَكُٰم  مَآ  ورَ خُذُواْ  خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّ
َ
وَإِذۡ أ

ٱلۡعِجۡلَ  قُلوُبهِِمُ  فِ  شِۡبُواْ 
ُ
وَأ وعََصَيۡنَا  سَمِعۡنَا  قَالوُاْ   ْۖ وَٱسۡمَعُوا ةٖ  بقُِوَّ

ؤۡمِنيَِن ٩٣ مُركُُم بهِۦِٓ إيِمَنُٰكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ
ۡ
بكُِفۡرهِمِۡۚ قُلۡ بئِۡسَمَا يأَ

ِ خَالصَِةٗ مِّن دُونِ ٱلنَّاسِ  خِرَةُ عِندَ ٱللَّ
ٓ
ارُ ٱلۡ قُلۡ إنِ كَنتَۡ لَكُمُ ٱلدَّ

فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٩٤
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nang natatangi bukod pa sa mga tao ay magmithi 
kay ng kamatayan kung kayo ay mga tapat.”

95.	 Hindi sila magmimithi niyon magpakailanman 
dahil sa ipinauna ng mga kamay nila. Si Allāh ay 
Maalam sa mga tagalabag sa katarungan.

96.	 Talagang makatatagpo ka nga sa kanila na 
pinakamasigasig sa mga tao sa buhay kaysa sa 
mga nagtambal [kay Allāh]. Nag-aasam ang isa 
sa kanila na kung sana palawigin siya ng isang 
libong taon samantalang ito ay hindi maghahango 
sa kanya mula sa pagdurusa na palawigin siya. Si 
Allāh ay Nakakikita sa anumang ginagawa nila.

97.	 Sabihin mo: “Ang sinumang naging isang 
kaaway para kay [Anghel] Gabriel, tunay na 
siya ay nagbaba nitong [Qur’ān] sa puso mo 
[O Propeta Muḥammad] ayon sa pahintulot ni 
Allāh, bilang tagapagpatotoo para sa nauna rito, 
bilang patnubay, at bilang balitang nakagagalak 
para sa mga mananampalataya.”

98.	 Ang sinumang naging isang kaaway para kay 
Allāh, sa mga anghel Niya, sa mga sugo Niya, kay 
Gabriel, at kay Miguel; tunay na si Allāh ay isang 
kaaway para sa mga tagatangging sumampalataya.

99.	 Talaga ngang nagpababa Kami sa iyo [O Propeta 
Muḥammad] ng mga talatang malilinaw at walang 
tumatangging sumampalataya sa mga ito kundi 
ang mga suwail.

100.	 Sa tuwing nakikipagkasunduan ba sila ng isang 
kasunduan ay itinatapon ito ng isang pangkat 
kabilang sa kanila? Bagkus ang higit na marami 
sa kanila ay hindi sumasampalataya.

101.	 Noong may dumating sa kanila na isang Sugo[16] 
mula sa ganang kay Allāh, na tagapagpatotoo 

[16]	 Ang Sugo na may malaking titik na S ay tumutukoy kay Propeta Muḥammad at gayon din ang Propeta na may malaking P.

لٰمِِيَن ٩٥ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ يدِۡيهِمۡۚ وَٱللَّ
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
وَلَن يَتَمَنَّوۡهُ أ

حَدُهُمۡ 
َ
ْۚ يوََدُّ أ كُوا شَۡ

َ
ِينَ أ ٰ حَيَوٰةٖ وَمِنَ ٱلَّ حۡرَصَ ٱلنَّاسِ عََ

َ
هُمۡ أ وَلََجِدَنَّ

 ُ رَۗ وَٱللَّ ن يُعَمَّ
َ
لۡفَ سَنَةٖ وَمَا هُوَ بمُِزحَۡزحِِهۦِ مِنَ ٱلۡعَذَابِ أ

َ
رُ أ لوَۡ يُعَمَّ

بصَِيُرۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٩٦

قٗا  ِ مُصَدِّ ٰ قَلۡبكَِ بإِذِۡنِ ٱللَّ لَُۥ عََ ا لّـِجِبۡيِلَ فَإنَِّهُۥ نزََّ قُلۡ مَن كَنَ عَدُوّٗ
ىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٩٧ لمَِّا بَيَۡ يدََيهِۡ وَهُدٗى وَبشَُۡ

 َ ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ وَرسُُلهِۦِ وجَِبۡيِلَ وَمِيكَىلَٰ فَإنَِّ ٱللَّ َّ ا لِّ مَن كَنَ عَدُوّٗ
عَدُوّٞ لّلِۡكَفِٰرِينَ ٩٨

نزَلۡآَ إلَِۡكَ ءَايَتِٰۢ بَيّنَِتٰٖۖ وَمَا يكَۡفُرُ بهَِآ إلَِّ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٩٩
َ
وَلَقَدۡ أ

كۡثَهُُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٠
َ
بَذَهۥُ فَريِقٞ مِّنۡهُمۚ بلَۡ أ وَكَُّمَا عَهَٰدُواْ عَهۡدٗا نَّ

َ
أ

مِّنَ  فَريِقٞ  نَبَذَ  مَعَهُمۡ  لمَِّا  قٞ  مُصَدِّ  ِ ٱللَّ عِندِ  مِّنۡ  رسَُولٞ  جَاءَٓهُمۡ  ا  وَلمََّ
هُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٠١ نَّ

َ
ِ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ كَأ وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ كتَِبَٰ ٱللَّ

ُ
ِينَ أ ٱلَّ
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para sa taglay nila, ay itinatapon ng isang pangkat 
[ng mga Hudyo na] kabilang sa mga binigyan ng 
Kasulatan[17] ang Aklat ni Allāh sa likuran ng mga 
likod nila na para bang sila ay hindi nakaaalam. 

102.	 Sumunod sila[18] sa binibigkas ng mga demonyo 
sa paghahari ni Solomon. Hindi tumangging 
sumampalataya si Solomon[19] bagkus ang mga 
demonyo ay tumangging sumampalataya; nagtuturo 
sila sa mga tao ng panggagaway at ng pinababa 
sa dalawang anghel sa Babilonia, na sina Hārūt 
at Mārūt. Hindi nagtuturo silang dalawa sa isa 
man hanggang sa magsabi silang dalawa: “Kami 
ay tukso lamang, kaya huwag kang tumangging 
sumampalataya.” Kaya natututo sila mula sa 
kanilang dalawa ng nagpapahihiwalay sa 
pagitan ng lalaki at maybahay nito. Sila ay 
hindi mga nakapipinsala sa pamamagitan nito sa 
isa man malibang ayon sa pahintulot ni Allāh. 
Natututo sila ng nakapipinsala sa kanila at 
hindi nagpapakinabang sa kanila. Talaga ngang 
nakaalam sila na talagang ang sinumang bumili 
nito ay walang ukol sa kanya sa Kabilang-
buhay na anumang bahagi. Talagang kay saklap 
ng pinagbilihan nila ng mga sarili nila, kung 
sakaling sila noon ay nakaaalam. 

103.	 Kung sakaling sila [na mga Hudyo] ay 
sumampalataya [kay Allāh nang totoo] at 
nangilag magkasala, talaga sanang ang isang 
gantimpala mula sa ganang kay Allāh ay higit 
na mabuti [para sa kanila] kung sakaling sila 
noon ay nakaaalam.

104.	 O mga sumampalataya, huwag ninyong sabihin 
[sa Propeta]: “Magsaalang-alang ka sa amin,” 
ngunit sabihin ninyo: “Maghintay ka sa amin,” 
at makinig kayo. Ukol sa mga tagatangging 
sumampalataya ay isang pagdurusang masakit.

[17]	 Ang “mga binigyan ng Kasulatan” ay ang mga Hudyo at ang mga Kristiyano, na tinatawag ding “mga May Kasulatan.”
[18]	 Ibig sabihin: ang mga Hudyong hindi sumampalataya.
[19]	 Ibig sabihin: hindi tumangging sumampalataya si Solomon sa pamamagitan ng pagsasagawa ng panggagaway.

سُلَيۡمَنُٰ  وَمَا كَفَرَ  سُلَيۡمَنَٰۖ  مُلۡكِ   ٰ عََ يَطِٰيُن  ٱلشَّ تَتۡلوُاْ  مَا  بَعُواْ  وَٱتَّ
نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ  حۡرَ  ٱلسِّ ٱلنَّاسَ  يُعَلّمُِونَ  كَفَرُواْ  يَطِٰيَن  ٱلشَّ وَلَكِٰنَّ 

 ٰ حَتَّ حَدٍ 
َ
أ مِنۡ  يُعَلّمَِانِ  وَمَا  وَمَرُٰوتَۚ  هَرُٰوتَ  ببَِابلَِ  ٱلمَۡلَكَيِۡ  عََ 

يَقُولَٓ إنَِّمَا نَۡنُ فتِۡنَةٞ فَلَ تكَۡفُرۡۖ فَيَتَعَلَّمُونَ مِنۡهُمَا مَا يُفَرّقِوُنَ بهِۦِ 
 ِۚ ٱللَّ بإِذِۡنِ  إلَِّ  حَدٍ 

َ
أ مِنۡ  بهِۦِ  بضَِارّٓيِنَ  هُم  وَمَا  وَزَوجِۡهِۚۦ  ٱلمَۡرۡءِ  بَيَۡ 

ىهُٰ مَا لَُۥ فِ  وَيَتَعَلَّمُونَ مَا يضَُُّهُمۡ وَلَ ينَفَعُهُمۡۚ وَلَقَدۡ عَلمُِواْ لمََنِ ٱشۡتََ
نفُسَهُمۡۚ لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٢

َ
وۡاْ بهِۦِٓ أ خِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖۚ وَلَئِۡسَ مَا شََ

ٓ
ٱلۡ

َّوۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٣ ِ خَيۡۚٞ ل قَوۡاْ لمََثُوبَةٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ هُمۡ ءَامَنُواْ وَٱتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

 ْۗ وَٱسۡمَعُوا ٱنظُرۡناَ  وَقوُلوُاْ  رَعِٰنَا  تَقُولوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

لِمٞ ١٠٤
َ
وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٌ أ
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105.	 Hindi nag-aasam ang mga tumangging 
sumampalataya kabilang sa mga May Kasulatan[20] 
ni ang mga tagapagtambal na may ibaba sa 
inyo na anumang mabuti mula sa Panginoon 
ninyo. Si Allāh ay nagtatangi ng awa Niya 
sa sinumang niloloob Niya. Si Allāh ay may 
kabutihang-loob na sukdulan. 

106.	 Ang anumang ipinawalang-bisa Namin na isang 
talata o ipinalimot Namin iyon ay magdudulot 
Kami ng isang higit na mainam kaysa roon o ng 
tulad niyon. Hindi ka ba nakaaalam na si Allāh 
sa bawat bagay ay May-kakayahan?

107.	 Hindi ka ba nakaaalam na si Allāh ay may 
paghahari sa mga langit at lupa? Walang ukol sa 
inyo bukod pa kay Allāh na anumang katangkilik 
ni mapag-adya.

108.	 O nagnanais ba kayong humiling sa Sugo ninyo 
gaya ng pagkahiling kay Moises bago pa 
niyan? Ang sinumang magpapalit ng kawalang-
pananampalataya sa pananampalataya ay lumihis 
nga palayo sa katumpakan ng landas.

109.	 Inasam ng marami sa mga May Kasulatan na kung 
sana magpapanauli sila sa inyo, matapos na ng 
pagsampalataya ninyo, bilang mga tagatangging 
sumampalataya dala ng inggit mula sa ganang 
mga sarili nila matapos na luminaw para sa 
kanila ang katotohanan. Kaya magpaumanhin 
kayo at magpawalang-sala kayo hanggang sa 
magparating si Allāh ng utos Niya. Tunay na si 
Allāh sa bawat bagay ay May-kakayahan.

110.	 Magpanatili kayo ng pagdarasal at magbigay kayo 
ang zakāh. Ang anumang ipinauna ninyo para sa 
mga sarili ninyo na kabutihan ay matatagpuan 
ninyo ito sa piling ni Allāh. Tunay na si Allāh sa 
anumang ginagawa ninyo ay Nakakikita.

[20]	 Ang “mga May Kasulatan” ay tumutukoy sa mga Hudyo at mga Kristiyano.

لَ  يُنََّ ن 
َ
أ ٱلمُۡشِۡكيَِن  وَلَ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 

َ
أ مِنۡ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ يوََدُّ  ا  مَّ

 ُ ُ يَۡتَصُّ برِحََۡتهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ بّكُِمۡۚ وَٱللَّ عَلَيۡكُم مِّنۡ خَيٖۡ مِّن رَّ
ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ١٠٥

نَّ 
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
وۡ مِثۡلهَِاۗٓ أ

َ
يٖۡ مِّنۡهَآ أ

تِ بَِ
ۡ
وۡ ننُسِهَا نأَ

َ
۞مَا ننَسَخۡ مِنۡ ءَايةٍَ أ

ءٖ قَدِيرٌ ١٠٦ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ ٱللَّ

رۡضِۗ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ٖ وَلَ نصَِيٍر ١٠٧ ِ مِن وَلِّ ٱللَّ

لِ  ن تسَۡـَٔلوُاْ رسَُولَكُمۡ كَمَا سُئلَِ مُوسَٰ مِن قَبۡلُۗ وَمَن يتَبََدَّ
َ
مۡ ترُيِدُونَ أ

َ
أ

بيِلِ ١٠٨ يمَنِٰ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ ٱلۡكُفۡرَ بٱِلِۡ

ارًا  هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ لوَۡ يرَُدُّونكَُم مِّنۢ بَعۡدِ إيِمَنٰكُِمۡ كُفَّ
َ
مِّنۡ أ وَدَّ كَثيِرٞ 

فَٱعۡفُواْ   ۖ ٱلَۡقُّ لهَُمُ   َ تبَيََّ مَا  بَعۡدِ  مِّنۢ  نفُسِهِم 
َ
أ عِندِ  مِّنۡ  حَسَدٗا 

ءٖ قَدِيرٞ ١٠٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ مۡرهِۦِٓۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
ُ بأِ تَِ ٱللَّ

ۡ
ٰ يأَ وَٱصۡفَحُواْ حَتَّ

نفُسِكُم مِّنۡ خَيٖۡ تَِدُوهُ 
َ
مُواْ لِ كَوٰةَۚ وَمَا تُقَدِّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١١٠ ِۗ إنَِّ ٱللَّ عِندَ ٱللَّ
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111.	 Nagsabi sila: “Walang papasok sa Paraiso kundi 
mga Hudyo o mga Kristiyano.” Iyon ay mga 
pinakamimithi nila. Sabihin mo: “Magbigay 
kayo ng patotoo ninyo kung kayo ay mga tapat.”

112.	 Bagkus ang sinumang nagsuko ng mukha 
niya kay Allāh, habang siya ay gumagawa ng 
maganda, ay ukol sa kanya ang pabuya sa kanya 
sa ganang Panginoon niya. Walang pangamba 
sa kanila ni sila ay malulungkot.

113.	 Nagsabi ang mga Hudyo: “Ang mga Kristiyano 
ay hindi nakabatay sa anuman,” at nagsabi ang 
mga Kristiyano: “Ang mga Hudyo ay hindi 
nakabatay sa anuman,” samantalang sila ay 
nagbabasa ng Kasulatan. Gayon nagsabi ang 
mga hindi nakaaalam ng tulad ng sabi nila. 
Kaya si Allāh ay hahatol sa pagitan nila sa 
Araw ng Pagbangon hinggil sa anumang sila 
noon hinggil doon ay nagkakaiba-iba.

114.	 Sino pa ang higit na tagalabag sa katarungan kaysa 
sa sinumang pumigil [sa mga tao] sa mga masjid ni 
Allāh na banggitin sa mga ito ang pangalan Niya 
at nagpunyagi sa pagkasira ng mga ito. Ang mga 
iyon ay hindi ukol sa kanilang pumasok sa mga 
ito malibang mga nangangamba. Ukol sa kanila 
sa Mundo ay isang kahihiyan at ukol sa kanila sa 
Kabilang-buhay ay isang pagdurusang sukdulan

.
115.	 Sa kay Allāh ang silangan at ang kanluran kaya 

saanman kayo humarap ay naroon ang Mukha ni 
Allāh. Tunay na si Allāh ay Malawak, Maalam.

116.	 Nagsabi sila: “Gumawa si Allāh ng isang anak.” 
Kaluwalhatian sa Kanya! Bagkus sa Kanya 
ang anumang nasa mga langit at lupa. Lahat sa 
Kanya ay mga masunurin.

117.	 Ang Mapagpasimula ng mga langit at lupa, kapag 
nagtadhana Siya ng isang bagay, ay nagsasabi 
lamang dito na mangyari saka mangyayari ito.

مَانيُِّهُمۡۗ قُلۡ 
َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ تلِۡكَ أ

َ
وَقَالوُاْ لَن يدَۡخُلَ ٱلَۡنَّةَ إلَِّ مَن كَنَ هُودًا أ

هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١١١

جۡرُهۥُ عِندَ رَبّهِۦِ وَلَ خَوۡفٌ 
َ
ٓۥ أ ِ وَهُوَ مُۡسِنٞ فَلَهُ سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لَِّ

َ
ۚ مَنۡ أ بلََٰ

عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ١١٢

ءٖ وَقَالَتِ ٱلنَّصَرَٰىٰ لَيۡسَتِ ٱلَۡهُودُ  ٰ شَۡ وَقَالَتِ ٱلَۡهُودُ لَيۡسَتِ ٱلنَّصَرَٰىٰ عََ
ِينَ لَ يَعۡلَمُونَ مِثۡلَ قَوۡلهِِمۡۚ  ءٖ وَهُمۡ يَتۡلوُنَ ٱلۡكِتَبَٰۗ كَذَلٰكَِ قَالَ ٱلَّ ٰ شَۡ عََ

ُ يَۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١١٣ فَٱللَّ

ن يذُۡكَرَ فيِهَا ٱسۡمُهُۥ وسََعَٰ فِ خَرَابهَِاۚٓ 
َ
ِ أ نَعَ مَسَٰجِدَ ٱللَّ ن مَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

نۡيَا خِزۡيٞ وَلهَُمۡ  ن يدَۡخُلوُهَآ إلَِّ خَائٓفِِيَنۚ لهَُمۡ فِ ٱلدُّ
َ
وْلَٰٓئكَِ مَا كَنَ لهَُمۡ أ

ُ
أ

خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١٤
ٓ
فِ ٱلۡ

وَسِٰعٌ   َ ٱللَّ إنَِّ   ِۚ ٱللَّ وجَۡهُ  فَثَمَّ  ُّواْ  توَُل يۡنَمَا 
َ
فَأ وَٱلمَۡغۡربُِۚ  ٱلمَۡشِۡقُ   ِ وَلَِّ

عَليِمٞ ١١٥

 ٞ رۡضِۖ كُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُۥ مَا فِ ٱلسَّ ۖۥ بلَ لَّ اۗ سُبۡحَنَٰهُ ُ وَلَٗ َذَ ٱللَّ وَقَالوُاْ ٱتَّ

ُۥ قَنٰتُِونَ ١١٦ لَّ

مَا يَقُولُ لَُۥ كُن فَيَكُونُ ١١٧ مۡرٗا فَإنَِّ
َ
رۡضِۖ وَإِذَا قَضَٰٓ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ بدَِيعُ ٱلسَّ
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118.	 Nagsabi ang mga hindi nakaaalam:[21] “Bakit 
kasi hindi kumakausap sa atin si Allāh o may 
pumupunta sa atin na isang tanda? Gayon 
nagsabi ang mga bago pa nila ng tulad ng 
sabi nila. Nagkawangisan ang mga puso nila. 
Naglinaw na Kami ng mga tanda para sa mga 
taong nakatitiyak [sa katotohanan]. 

119.	 Tunay na Kami ay nagsugo sa iyo [O Propeta 
Muḥammad] kalakip ng katotohanan bilang 
mapagbalita ng nakagagalak [hinggil sa 
Paraiso] at bilang mapagbabala [hinggil sa 
Impiyerno]. Hindi ka tatanungin tungkol sa 
mga maninirahan sa Impiyerno.

120.	 Hindi malulugod sa iyo [O Muslim] ang mga 
Hudyo ni ang mga Kristiyano hanggang sa 
sumunod ka sa kapaniwalaan nila. Sabihin 
mo: “Tunay na ang patnubay ni Allāh ay ang 
patnubay.” Talagang kung sumunod ka sa mga 
pithaya nila matapos na may dumating sa iyo na 
kaalaman, walang ukol sa iyo laban kay Allāh na 
anumang katangkilik ni mapag-adya.

121.	 Ang [ilan sa] mga binigyan Namin ng Kasulatan 
ay bumibigkas nito nang totoong pagbigkas. Ang 
mga iyon ay sumasampalataya rito [sa Qur’ān]. 
Ang sinumang tumangging sumampalataya rito, 
ang mga iyon ay ang mga lugi.

122.	 O mga anak ni Israel, alalahanin ninyo ang 
biyaya Kong ibiniyaya Ko sa inyo at na Ako 
ay nagtangi sa inyo higit sa mga nilalang [sa 
pagkapropeta].

123.	 Mangilag kayo sa isang Araw na hindi makasasapat 
ang isang kaluluwa para sa isang kaluluwa sa 
anuman, ni tatanggap mula sa kanya ng isang 
panumbas, ni magpapakinabang sa kanya ang 
isang pamamagitan, ni sila ay iaadya.

[21]	 kabilang sa mga May Kasulatan at mga tagapagtambal.

تيِنَآ ءَايةَۗٞ كَذَلٰكَِ قَالَ 
ۡ
وۡ تأَ

َ
ُ أ ِينَ لَ يَعۡلَمُونَ لوَۡلَ يكَُلّمُِنَا ٱللَّ وَقَالَ ٱلَّ

يَتِٰ لقَِوۡمٖ 
ٓ
ِينَ مِن قَبۡلهِِم مِّثۡلَ قَوۡلهِِمۡۘ تشََٰبَهَتۡ قُلوُبُهُمۡۗ قَدۡ بيََّنَّا ٱلۡ ٱلَّ

يوُقنُِونَ ١١٨

صۡحَبِٰ ٱلَۡحِيمِ ١١٩
َ
رسَۡلۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ بشَِيٗرا وَنذَِيرٗاۖ وَلَ تسُۡـَٔلُ عَنۡ أ

َ
آ أ إنَِّ

ٰ تتََّبعَِ مِلَّتَهُمۡۗ قُلۡ إنَِّ هُدَى  وَلَن ترَۡضَٰ عَنكَ ٱلَۡهُودُ وَلَ ٱلنَّصَرَٰىٰ حَتَّ
ِي جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا  هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ ٱلَّ

َ
بَعۡتَ أ ِ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۗ وَلَئنِِ ٱتَّ ٱللَّ

ٖ وَلَ نصَِيٍر ١٢٠ ِ مِن وَلِّ لكََ مِنَ ٱللَّ

وْلَٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۗۦ وَمَن 
ُ
ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَتۡلوُنهَُۥ حَقَّ تلَِوَتهِۦِٓ أ ٱلَّ

ونَ ١٢١ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
يكَۡفُرۡ بهِۦِ فَأ

لۡتُكُمۡ  نِّ فَضَّ
َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَِ ٱلَّتِٓ أ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ

عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢٢

ا وَلَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلَ  وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا لَّ تَۡزِي نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗ
ونَ ١٢٣ تنَفَعُهَا شَفَعَٰةٞ وَلَ هُمۡ ينُصَُ
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124.	 [Banggitin] noong sumubok kay Abraham ang 
Panginoon niya sa pamamagitan ng mga salita 
saka tumupad ito sa mga iyon. Nagsabi Siya: 
“Tunay na Ako ay gagawa sa iyo para sa mga tao 
bilang pinuno.” Nagsabi ito: “Mayroon sa mga 
supling ko?” Nagsabi Siya: “Hindi sumasaklaw 
ang kasunduan sa Akin sa mga tagalabag sa 
katarungan.”

125.	 [Banggitin] noong gumawa Kami sa Bahay[22] bilang 
balikan para sa mga tao at bilang katiwasayan. 
Gumawa kayo mula sa tayuan ni Abraham ng 
isang dasalan. Naghabilin Kami kina Abraham at 
Ismael na magdalisay silang dalawa ng Bahay Ko 
para sa mga lumilibot, mga namimintuho, at mga 
yumuyukod na nagpapatirapa. 

126.	 [Banggitin] noong nagsabi si Abraham: “Panginoon 
ko, gawin Mo [ang Makkah] ito na isang bayang 
matiwasay at tustusan Mo ang mga naninirahan dito 
mula sa mga bunga - ang sinumang sumampalataya 
kabilang sa kanila kay Allāh at sa Huling Araw.” 
Nagsabi Siya: “Ang sinumang tumangging 
sumampalataya ay pagtatamasain Ko nang kaunti, 
pagkatapos ipagpipilitan Ko siya sa pagdurusa sa 
Apoy. Kay saklap ang kahahantungan!”

127.	 [Banggitin] noong nag-angat si Abraham 
ng mga pundasyon ng Bahay, at si Ismael, 
[ay dumalangin siya]: “Panginoon Namin, 
tanggapin Mo mula sa amin; tunay na Ikaw ay 
ang Madinigin, ang Maalam.

128.	 O Panginoon namin, at gawin Mo kami bilang 
mga tagapagpasakop sa Iyo at mula sa mga 
supling namin bilang kalipunang tagapagpasakop 
sa Iyo, ipakita Mo sa amin ang mga pamamaraan 
[ng pagsamba] namin, at tanggapin Mo ang 
pagbabalik-loob namin. Tunay na Ikaw ay ang 
Palatanggap ng pagbabalik-loob, ang Maawain.

[22]	 Ang “Bahay” na nagsisimula sa malaking titik B ay tumutukoy sa Ka`bah sa Makkah.

ۖ قَالَ إنِِّ جَاعِلُكَ للِنَّاسِ  هُنَّ تَمَّ
َ
۞وَإِذِ ٱبۡتَلَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ رَبُّهُۥ بكَِلمَِتٰٖ فَأ

لٰمِِيَن ١٢٤ إمَِامٗاۖ قَالَ وَمِن ذُرّيَِّتِۖ قَالَ لَ يَنَالُ عَهۡدِي ٱلظَّ

إبِرَۡهٰـِمَۧ  قَامِ  مَّ مِن  ذُِواْ  وَٱتَّ مۡنٗا 
َ
وَأ لّلِنَّاسِ  مَثَابةَٗ  ٱلَۡيۡتَ  جَعَلۡنَا  وَإِذۡ 

ائٓفِِيَن  للِطَّ بيَۡتَِ  طَهِّرَا  ن 
َ
أ وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  إلَِٰٓ  وعََهِدۡنآَ   ۖ مُصَلّٗ

جُودِ ١٢٥ عِ ٱلسُّ كَّ وَٱلۡعَكِٰفِيَن وَٱلرُّ

هۡلَهُۥ مِنَ ٱلثَّمَرَتِٰ 
َ
ا ءَامِنٗا وَٱرۡزُقۡ أ وَإِذۡ قَالَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَذَٰا بلًََ

مَتّعُِهُۥ قَليِلٗ 
ُ
خِرِۚ قَالَ وَمَن كَفَرَ فَأ

ٓ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ مَنۡ ءَامَنَ مِنۡهُم بٱِللَّ

ٓۥ إلَِٰ عَذَابِ ٱلنَّارِۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُر ١٢٦ هُ ضۡطَرُّ
َ
ثُمَّ أ

وَإِذۡ يرَۡفَعُ إبِرَۡهٰـِمُۧ ٱلۡقَوَاعِدَ مِنَ ٱلَۡيۡتِ وَإِسۡمَعٰيِلُ رَبَّنَا تَقَبَّلۡ مِنَّاۖٓ إنَِّكَ 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٢٧ نتَ ٱلسَّ

َ
أ

رنِاَ مَنَاسِكَنَا 
َ
َّكَ وَأ سۡلمَِةٗ ل ةٗ مُّ مَّ

ُ
رَبَّنَا وَٱجۡعَلۡنَا مُسۡلمَِيِۡ لكََ وَمِن ذُرّيَِّتنَِآ أ
ابُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٨ نتَ ٱلتَّوَّ

َ
وَتبُۡ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّكَ أ
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129.	 Panginoon namin, at magpadala Ka sa kanila 
ng isang sugo kabilang sa kanila, na bibigkas 
sa kanila ng mga talata Mo, magtuturo sa kanila 
ng kasulatan at karunungan, at magbubusilak sa 
kanila. Tunay na Ikaw ay ang Makapangyarihan, 
ang Marunong.”

130.	 Sino ang nasusuya sa kapaniwalaan ni Abraham 
kundi ang nagpahangal sa sarili niya? Talaga 
ngang humirang Kami sa kanya sa Mundo. 
Tunay na siya sa Kabilang-buhay ay talagang 
kabilang sa mga maayos.

131.	 [Banggitin] noong nagsabi sa kanya ang 
Panginoon niya: “Magpasakop[23] ka” ay nagsabi 
siya: “Nagpasakop ako sa Panginoon ng mga 
nilalang.” 

132.	 Nagtagubilin niyon si Abraham sa mga anak 
niya, at si Jacob: “O mga anak ko, tunay na si 
Allāh ay humirang para sa inyo ng relihiyon kaya 
huwag nga kayong mamamatay malibang habang 
kayo ay mga tagapagpasakop [sa Kanya].”

133.	 O kayo ba ay mga saksi noong dumating kay 
Jacob ang kamatayan? Noong nagsabi siya sa 
mga anak niya: “Ano ang sasambahin ninyo 
matapos na [ng pagkayao] ko” ay nagsabi sila: 
“Sasambahin namin ang Diyos mo at ang Diyos 
ng mga ninuno mong sina Abraham, Ismael, at 
Isaac: nag-iisang Diyos, at kami ay sa Kanya 
mga tagapagpasakop.[24]” 

134.	 Iyon ay isang kalipunang lumipas na. Ukol 
doon ang nakamit niyon at ukol sa inyo ang 
nakamit ninyo. Hindi kayo tatanungin tungkol 
sa anumang dati nilang ginagawa.

135.	 Nagsabi sila: “Maging mga Hudyo o mga Kristiyano 

[23]	 Ibig sabihin: umanib ka sa Islām.
[24]	 Ang katawagang “tagapagpasakop” sa Qur'ān ay ang salin ng salitang Muslim sa wikang Filipino.

رَبَّنَا وَٱبۡعَثۡ فيِهِمۡ رسَُولٗ مِّنۡهُمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰكَِ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلۡكِتَبَٰ 
نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١٢٩

َ
وَٱلۡكِۡمَةَ وَيُزَكّيِهِمۡۖ إنَِّكَ أ

ۚۥ وَلَقَدِ ٱصۡطَفَيۡنَهُٰ  وَمَن يرَغَۡبُ عَن مِّلَّةِ إبِرَۡهٰـِمَۧ إلَِّ مَن سَفِهَ نَفۡسَهُ
لٰحِِيَن ١٣٠ خِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

ٓ
نۡيَاۖ وَإِنَّهُۥ فِ ٱلۡ فِ ٱلدُّ

سۡلَمۡتُ لرَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٣١
َ
سۡلمِۡۖ قَالَ أ

َ
ٓۥ أ إذِۡ قَالَ لَُۥ رَبُّهُ

َ ٱصۡطَفَٰ لَكُمُ ٱلّدِينَ  ٰ بهَِآ إبِرَۡهٰـِمُۧ بنَيِهِ وَيَعۡقُوبُ يَبَٰنَِّ إنَِّ ٱللَّ وَوَصَّ
سۡلمُِونَ ١٣٢ نتُم مُّ

َ
فَلَ تَمُوتُنَّ إلَِّ وَأ

مَا تَعۡبُدُونَ  مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حَضََ يَعۡقُوبَ ٱلمَۡوۡتُ إذِۡ قَالَ لَِنيِهِ 
َ
أ

وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  ءَاباَئٓكَِ  وَإِلَهَٰ  إلَِهَٰكَ  نَعۡبُدُ  قاَلوُاْ  بَعۡدِيۖ  مِنۢ 
وَإِسۡحَقَٰ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗا وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٣

ا كَسَبۡتُمۡۖ وَلَ تسُۡـَٔلوُنَ  ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلَكُم مَّ مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٤ عَمَّ

ْۗ قُلۡ بلَۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰـِمَۧ حَنيِفٗاۖ وَمَا  وۡ نصََرَٰىٰ تَهۡتَدُوا
َ
وَقاَلوُاْ كُونوُاْ هُودًا أ
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kayo, mapapatnubayan kayo.” Sabihin mo: “Bagkus 
[sumunod] sa kapaniwalaan ni Abraham bilang 
makatotoo. Hindi siya naging kabilang sa mga 
tagapagtambal [kay Allāh].”

136.	 Sabihin ninyo: “Sumampalataya kami kay Allāh, 
sa pinababa sa amin, at sa pinababa kina Abraham, 
Ismael, Isaac, Jacob at sa [mga propeta ng] mga 
lipi [ng Israel], sa ibinigay kay Moises at kay 
Jesus, at sa ibinigay sa mga propeta mula sa 
Panginoon nila. Hindi kami nagtatangi-tangi sa 
isa kabilang sa kanila. Kami sa Kanya ay mga 
tagapagpasakop.”

137.	 Kaya kung sumampalataya sila sa tulad ng 
sinampalatayanan ninyo ay napatnubayan nga 
sila; at kung tatalikod sila, sila lamang ay nasa 
isang hidwaan at sasapat sa iyo laban sa kanila 
si Allāh. Siya ay ang Madinigin, ang Maalam.

138.	 [Manatili sa] relihiyon ni Allāh. Sino pa ang higit 
na magaling kaysa kay Allāh sa [pagtatag ng] 
relihiyon? Tayo sa Kanya ay mga tagasamba.

139.	 Sabihin mo [O Propeta sa mga May Kasulatan]: 
“Nangangatwiran ba kayo sa amin hinggil kay 
Allāh samantalang Siya ay ang Panginoon 
namin at ang Panginoon ninyo? Ukol sa amin 
ang mga gawa namin at ukol sa inyo ang mga 
gawa ninyo. Kami para sa Kanya ay mga 
nagpapakawagas [sa pagsamba].”

140.	 O nagsasabi kayo: “Tunay na sina Abraham, 
Ismael, Isaac, Jacob, at ang [mga propeta ng] 
mga lipi [ng Israel] ay noon mga Hudyo o mga 
Kristiyano?” Sabihin mo: “Kayo ba ay higit na 
maalam o si Allāh? Sino pa ang higit na tagalabag 
sa katarungan kaysa sa sinumang nagtatago ng 
isang pagsaksi na nasa ganang kanya mula kay 
Allāh? Si Allāh ay hindi nalilingat sa anumang 
ginagawa ninyo.”

كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٣٥

وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  إلَِٰٓ  نزِلَ 
ُ
أ وَمَآ  إلَِۡنَا  نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ   ِ بٱِللَّ ءَامَنَّا  قوُلوُٓاْ 

وتَِ 
ُ
أ وَمَآ  وعَِيسَٰ  مُوسَٰ  وتَِ 

ُ
أ وَمَآ  سۡبَاطِ 

َ
وَٱلۡ وَيَعۡقُوبَ  وَإِسۡحَقَٰ 

حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٦
َ
بّهِِمۡ لَ نُفَرِّقُ بَيَۡ أ ٱلنَّبيُِّونَ مِن رَّ

َّوۡاْ فَإنَِّمَا هُمۡ فِ  ْۖ وَّإِن توََل فَإنِۡ ءَامَنُواْ بمِِثۡلِ مَآ ءَامَنتُم بهِۦِ فَقَدِ ٱهۡتَدَوا
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٣٧ ۚ وَهُوَ ٱلسَّ ُ شِقَاقٖۖ فَسَيَكۡفِيكَهُمُ ٱللَّ

ِ صِبۡغَةٗۖ وَنَۡنُ لَُۥ عَبٰدُِونَ ١٣٨ حۡسَنُ مِنَ ٱللَّ
َ
ِ وَمَنۡ أ صِبۡغَةَ ٱللَّ

عۡمَلُٰكُمۡ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلَكُمۡ أ

َ
ِ وَهُوَ رَبُّنَا وَرَبُّكُمۡ وَلَآَ أ ونَنَا فِ ٱللَّ تَُاجُّٓ

َ
قُلۡ أ

وَنَۡنُ لَُۥ مُۡلصُِونَ ١٣٩

سۡبَاطَ كَنوُاْ 
َ
مۡ تَقُولوُنَ إنَِّ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وَٱلۡ

َ
أ

ن كَتَمَ شَهَدَٰةً  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ۗ وَمَنۡ أ ُ مِ ٱللَّ

َ
عۡلَمُ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ قُلۡ ءَأ

َ
هُودًا أ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٠ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ِۗ وَمَا ٱللَّ عِندَهُۥ مِنَ ٱللَّ
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141.	 Iyon ay isang kalipunang lumipas na. Ukol 
doon ang nakamit niyon at ukol sa inyo ang 
nakamit ninyo. Hindi kayo tatanungin tungkol 
sa anumang dati nilang ginagawa.

142.	 Magsasabi ang mga hunghang[25] kabilang sa mga 
tao: “Ano ang nagpatalikod sa kanila palayo sa 
qiblah[26] nila na sila dati ay nakabatay roon?” 
Sabihin mo: “Sa kay Allāh ang silangan at ang 
kanluran. Nagpapatnubay siya sa sinumang 
niloloob Niya tungo sa isang landasing tuwid.” 

143.	 Gayon Kami gumawa sa inyo [O mga Muslim] 
bilang kalipunang[27] makakatamtaman[28] upang 
kayo ay maging mga saksi sa mga tao at ang Sugo 
sa inyo ay maging saksi. Hindi Kami gumawa 
sa qiblah na ikaw dati ay nakabatay roon kundi 
upang magpaalam Kami sa sinumang susunod 
sa Sugo sa sinumang tatalikod sa mga sakong 
niya. Tunay na ito ay naging talagang mabigat, 
maliban sa mga pinatnubayan ni Allāh. Hindi 
nangyaring si Allāh ay ukol na magsayang ng 
pananampalataya[29] ninyo. Tunay na si Allāh sa 
mga tao ay talagang Mahabagin, Maawain. 

144.	 Nakakikita nga Kami sa pagtuon ng mukha 
mo sa langit, kaya magbabaling nga Kami sa 
iyo [O Propeta Muḥammad] sa isang qiblah na 
kalulugdan mo iyon. Kaya magbaling ka ng 
mukha mo sa dako ng Masjid na Pinakababanal 
[sa Makkah]. Saan man kayo ay magbaling 
kayo ng mga mukha ninyo sa dako niyon. 
Tunay na ang mga binigyan ng Kasulatan[30] ay 
talagang nakaaalam na iyon ay ang totoo mula 
sa Panginoon nila. Si Allāh ay hindi nalilingat 
sa anumang ginagawa nila. 

[25]	 Ang tinutukoy rito ay ang mga Hudyo at ang mga tagapagtambal sa panahon ng Propeta (basbasan siya ni Allāh at pangalagaan).
[26]	 Ang qiblah ay ang dakong kinaroroonan ng Ka`bah, na hinaharapan ng mga Muslim sa pagdarasal.
[27]	 mabuti at makatarungan.
[28]	 sa lahat ng mga kalipunan.
[29]	 ma kabilang dito ang pagdarasal ninyo dati nang nakaharap sa Jerusalem.
[30]	 Ang “mga binigyan ng Kasulatan” ay ang mga Hudyo at ang mga Kristiyano, na tinatawag ding “mga May Kasulatan.”

ا كَسَبۡتُمۡۖ وَلَ تسُۡـَٔلوُنَ  ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلَكُم مَّ مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤١ عَمَّ

فَهَاءُٓ مِنَ ٱلنَّاسِ مَا وَلَّىهُٰمۡ عَن قبِۡلَتهِِمُ ٱلَّتِ كَنوُاْ عَلَيۡهَاۚ  ۞سَيَقُولُ ٱلسُّ
سۡتَقيِمٖ ١٤٢ ِ ٱلمَۡشِۡقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ َّ قلُ لِّ

َكُونوُاْ شُهَدَاءَٓ عََ ٱلنَّاسِ وَيَكُونَ  ةٗ وسََطٗا لِّ مَّ
ُ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَكُٰمۡ أ

إلَِّ  عَلَيۡهَآ  كُنتَ  ٱلَّتِ  ٱلۡقِبۡلَةَ  جَعَلۡنَا  وَمَا  شَهِيدٗاۗ  عَلَيۡكُمۡ  ٱلرَّسُولُ 
ٰ عَقِبَيۡهِۚ وَإِن كَنتَۡ لَكَبيَِرةً  ن ينَقَلبُِ عََ لِعَۡلَمَ مَن يتََّبعُِ ٱلرَّسُولَ مِمَّ
 َ ٱللَّ إنَِّ  إيِمَنَٰكُمۡۚ  لُِضِيعَ   ُ ٱللَّ كَنَ  وَمَا   ۗ ُ ٱللَّ هَدَى  ِينَ  ٱلَّ عََ  إلَِّ 

بٱِلنَّاسِ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ١٤٣

فَوَلِّ  ترَۡضَىهَٰاۚ  قبِۡلَةٗ  َنَّكَ  فَلَنُوَلِّ مَاءِٓۖ  ٱلسَّ فِ  وجَۡهِكَ  تَقَلُّبَ  نرََىٰ  قَدۡ 
وجُُوهَكُمۡ  ُّواْ  فَوَل كُنتُمۡ  مَا  وحََيۡثُ  ٱلَۡرَامِۚ  ٱلمَۡسۡجِدِ  شَطۡرَ  وجَۡهَكَ 
بّهِِمۡۗ وَمَا  نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

َ
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ لََعۡلَمُونَ أ

ُ
ِينَ أ ۗۥ وَإِنَّ ٱلَّ شَطۡرَهُ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٤٤ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ٱللَّ
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145.	 Talagang kung naghatid ka sa mga binigyan ng 
Kasulatan ng bawat tanda ay hindi sila susunod sa 
qiblah mo. Ikaw ay hindi susunod sa qiblah nila, 
at ang iba sa kanila ay hindi susunod sa qiblah ng 
iba pa. Talagang kung sumunod ka sa mga pithaya 
nila matapos na may dumating sa iyo na kaalaman, 
tunay na ikaw samakatuwid ay talagang kabilang 
sa mga tagalabag sa katarungan.

146.	 Ang mga binigyan Namin ng kasulatan[31] ay 
nakakikilala rito[32] gaya ng pagkakilala nila 
sa mga anak nila. Tunay na may isang pangkat 
kabilang sa kanila na talagang nagkukubli sa 
katotohanan habang sila ay nakaaalam. 

147.	 Ang katotohanan ay mula sa Panginoon mo 
kaya huwag ka ngang maging kabilang sa mga 
tagapagtaltalan.

148.	 Bawat [kalipunan] ay may dakong ito ay 
humaharap doon. Kaya mag-unahan kayo 
sa mga kabutihan. Saan man kayo naroon ay 
maghahatid sa inyo si Allāh nang lahatan [para 
tuusin]. Tunay na si Allāh sa bawat bagay ay 
May-kakayahan.

149.	 Mula saan ka man lumabas [para magdasal, 
O Propeta Muḥammad,] ay magbaling ka ng 
mukha mo sa dako ng Masjid na Pinakababanal 
[sa Makkah]. Tunay na ito ay talagang ang 
katotohanan mula sa Panginoon mo. Si Allāh ay 
hindi nalilingat sa anumang ginagawa ninyo.

150.	 Mula saan ka man lumabas [para magdasal] ay 
magbaling ka ng mukha mo sa dako ng Masjid 
na Pinakababanal [sa Makkah]. Saanman kayo 
naroon ay magbaling kayo ng mga mukha ninyo 
sa dako niyon upang hindi magkaroon para mga 
tao laban sa inyo ng isang katwiran maliban 

[31]	 na mga maalam ng mga Hudyo at mga Kristiyano
[32]	 kay Propeta Muhammad (basbasan siya ni Allāh at pangalagaan).

وَمَآ  قبِۡلَتَكَۚ  تبَعُِواْ  ا  مَّ ءَايةَٖ  بكُِلِّ  ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  تَيۡتَ ٱلَّ

َ
أ وَلَئنِۡ 

بَعۡتَ  ٱتَّ وَلَئنِِ  بَعۡضٖۚ  قبِۡلَةَ  بتَِابعِٖ  بَعۡضُهُم  وَمَا  قبِۡلَتَهُمۡۚ  بتَِابعِٖ  نتَ 
َ
أ

لٰمِِيَن ١٤٥ َّمِنَ ٱلظَّ هۡوَاءَٓهُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ إنَِّكَ إذِٗا ل
َ
أ

بۡنَاءَٓهُمۡۖ وَإِنَّ فَرِيقٗا 
َ
ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ كَمَا يَعۡرفِوُنَ أ ٱلَّ

مِّنۡهُمۡ لََكۡتُمُونَ ٱلَۡقَّ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤

بّكَِ فَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡمۡتَِينَ ١٤٧ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

تِ 
ۡ
يأَ تكَُونوُاْ  مَا  يۡنَ 

َ
أ ٱلَۡيۡرَتِٰۚ  فَٱسۡتبَقُِواْ  هَاۖ  مُوَلِّ هُوَ  وجِۡهَةٌ   ٖ

وَلكُِّ
ءٖ قَدِيرٞ ١٤٨ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ ُ جَِيعًاۚ إنَِّ ٱللَّ بكُِمُ ٱللَّ

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۖ وَإِنَّهُۥ للَۡحَقُّ مِن 
ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ بّكَِۗ وَمَا ٱللَّ رَّ

وحََيۡثُ  ٱلَۡرَامِۚ  ٱلمَۡسۡجِدِ  شَطۡرَ  وجَۡهَكَ  فَوَلِّ  خَرجَۡتَ  حَيۡثُ  وَمِنۡ 
عَلَيۡكُمۡ  للِنَّاسِ  يكَُونَ  لَِلَّ  شَطۡرَهۥُ  وجُُوهَكُمۡ  ُّواْ  فَوَل كُنتُمۡ  مَا 
تمَِّ نعِۡمَتِ 

ُ
مِنۡهُمۡ فَلَ تَۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِ وَلِ ِينَ ظَلَمُواْ  ةٌ إلَِّ ٱلَّ حُجَّ

عَلَيۡكُمۡ وَلَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٠
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sa mga lumabag sa katarungan kabilang sa 
kanila, kaya huwag kayong matakot sa kanila 
at matakot kayo sa Akin, at upang lumubos Ako 
ng biyaya Ko sa inyo at nang sa gayon kayo ay 
mapapatnubayan.

151.	 Kung paanong nagsugo Kami sa inyo ng isang 
Sugo kabilang sa inyo, na bumigkas sa inyo 
ng mga tanda Namin, nagbubusilak sa inyo, 
nagtuturo sa inyo ng Aklat at Karunungan, at 
nagtuturo sa inyo ng hindi ninyo dati nalalaman.

152.	 Kaya alalahanin ninyo Ako, aalalahanin Ko 
kayo; at magpasalamat kayo sa Akin at huwag 
kayong tumangging sumampalataya sa Akin.

153.	 O mga sumampalataya, magpatulong kayo sa 
pamamagitan ng pagtitiis at pagdarasal. Tunay 
na si Allāh ay kasama ng mga nagtitiis.

154.	 Huwag kayong magsabi hinggil sa mga 
namamatay ayon sa landas ni Allāh na mga 
patay [sila], bagkus mga buhay [sila], subalit 
hindi ninyo nararamdaman.

155.	 Talagang susubok nga Kami sa inyo sa pamamagitan 
ng isang anuman kabilang sa pangamba at gutom, 
at ng isang kabawasan mula sa mga ari-arian, mga 
buhay, at mga bunga. Magbalita ka ng nakagagalak 
sa mga nagtitiis,

156.	 na mga kapag tinamaan sila ng isang kasawian 
ay nagsasabi sila: “Tunay na kami ay kay Allāh at 
tunay na kami ay tungo sa Kanya mga babalik.

157.	 Ang mga iyon ay may ukol sa kanila na mga 
pagbubunyi mula sa Panginoon nila at awa. 
Ang mga iyon ay ang mga napapatnubayan.

158.	 Tunay na ang Ṣafā at ang Marwah ay kabilang 
sa mga sagisag ni Allāh. Kaya ang sinumang 

رسَۡلۡنَا فيِكُمۡ رسَُولٗ مِّنكُمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰنَِا وَيُزَكّيِكُمۡ 
َ
كَمَآ أ

ا لمَۡ تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ١٥١ وَيُعَلّمُِكُمُ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَيُعَلّمُِكُم مَّ

ذۡكُركُۡمۡ وَٱشۡكُرُواْ لِ وَلَ تكَۡفُرُونِ ١٥٢
َ
فَٱذۡكُرُونِٓ أ

بِِٰينَ ١٥٣ َ مَعَ ٱلصَّ لَوٰةِۚ إنَِّ ٱللَّ بِۡ وَٱلصَّ ِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

حۡيَاءٓٞ وَلَكِٰن لَّ تشَۡعُرُونَ ١٥٤
َ
ۚ بلَۡ أ مۡوَتُٰۢ

َ
ِ أ وَلَ تَقُولوُاْ لمَِن يُقۡتَلُ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

نفُسِ 
َ
مۡوَلِٰ وَٱلۡ

َ
ءٖ مِّنَ ٱلَۡوۡفِ وَٱلُۡوعِ وَنَقۡصٖ مِّنَ ٱلۡ وَلَبَۡلُوَنَّكُم بشَِۡ

بِِٰينَ ١٥٥ ِ ٱلصَّ وَٱلثَّمَرَتِٰۗ وَبشَِّ

آ إلَِۡهِ رَجِٰعُونَ ١٥٦ ِ وَإِنَّ صِيبَةٞ قَالوُٓاْ إنَِّا لَِّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
ِينَ إذَِآ أ ٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡهۡتَدُونَ ١٥٧
ُ
بّهِِمۡ وَرحََۡةۖٞ وَأ وْلَٰٓئكَِ عَلَيۡهِمۡ صَلَوَتٰٞ مِّن رَّ

ُ
أ

فَلَ  ٱعۡتَمَرَ  وِ 
َ
أ ٱلَۡيۡتَ  حَجَّ  فَمَنۡ   ِۖ ٱللَّ شَعَائٓرِِ  مِن  وَٱلمَۡرۡوَةَ  فَا  ٱلصَّ ۞إنَِّ 

َ شَاكرٌِ عَليِمٌ ١٥٨ ا فَإنَِّ ٱللَّ عَ خَيۡٗ وَّفَ بهِِمَاۚ وَمَن تَطَوَّ ن يَطَّ
َ
جُنَاحَ عَلَيۡهِ أ
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nagsagawa ng ḥajj sa Bahay[33] o nagsagawa 
ng `umrah ay walang maisisisi sa kanya na 
magpabalik-balik sa pagitan ng dalawang iyon. 
Ang sinumang nagkusang-loob ng isang kabutihan, 
tunay na si Allāh ay Tagapagpasalamat, Maalam.

 
159.	 Tunay na ang mga nagtatago ng anumang 

pinababa na mga malinaw na patunay at patnubay 
[tungkol sa Propeta] matapos na naglinaw nito 
sa Kasulatan, ang mga iyon ay isinusumpa ni 
Allāh at isinusumpa ng mga tagasumpa.[34] 

160.	 Maliban sa mga nagbalik-loob, nagpakaayos, at 
naglinaw [ng katotohanan] sapagkat ang mga 
iyon ay tatanggapan Ko ng pagbabalik-loob at 
Ako ay ang Palatanggap ng pagbabalik-loob, 
ang Maaawain.

161.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya 
at namatay habang sila ay mga tagatangging 
sumampalataya, ang mga iyon ay ukol sa kanila 
ang sumpa ni Allāh, ng mga anghel, at ng mga 
tao nang magkakasama,

162.	 bilang mga mananatili roon. Hindi pagagaanin 
sa kanila ang pagdurusa ni sila ay palulugitan.

163.	 Ang Diyos ninyo ay nag-iisang Diyos; walang 
Diyos kundi Siya, ang Napakamaawain, ang 
Maawain.

164.	 Tunay na sa pagkalikha sa mga langit at lupa, sa 
pagsasalit-salitan ng gabi at maghapon, sa mga 
sasakyang-dagat na naglalayag sa dagat kalakip 
ng ipinakikinabang nito sa mga tao, sa anumang 
pinababa ni Allāh mula sa langit na tubig saka 
nagbigay-buhay Siya sa pamamagitan nito sa 
lupa matapos ng kamatayan nito at nagkalat 
Siya rito ng bawat gumagalaw na nilalang, 

[33]	 Ang “Bahay” na nagsisimula sa malaking titik B ay tumutukoy sa Ka`bah sa Makkah.
[34]	 Ang mga tagasumpa ay ang mga anghel at ang mga mananampalataya.

هُٰ  نزَلۡاَ مِنَ ٱلَۡيّنَِتِٰ وَٱلهُۡدَىٰ مِنۢ بَعۡدِ مَا بَيَّنَّ
َ
ِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱلَّ

عِٰنُونَ ١٥٩ ُ وَيَلۡعَنُهُمُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ يلَۡعَنُهُمُ ٱللَّ
ُ
للِنَّاسِ فِ ٱلۡكِتَبِٰ أ

ابُ  ناَ ٱلتَّوَّ
َ
توُبُ عَلَيۡهِمۡ وَأ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
صۡلَحُواْ وَبَيَّنُواْ فَأ

َ
ِينَ تاَبوُاْ وَأ إلَِّ ٱلَّ

ٱلرَّحِيمُ ١٦٠

ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  وْلَٰٓئكَِ عَلَيۡهِمۡ لَعۡنَةُ ٱللَّ
ُ
ارٌ أ ِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱلَّ

جَۡعِيَن ١٦١
َ
وَٱلنَّاسِ أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ١٦٢ خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَُفَّ

ٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ١٦٣ وَإِلَهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ لَّ

ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَٱلۡفُلۡكِ ٱلَّتِ  رۡضِ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إنَِّ فِ خَلۡقِ ٱلسَّ

اءٖٓ  مَاءِٓ مِن مَّ ُ مِنَ ٱلسَّ نزَلَ ٱللَّ
َ
تَۡرِي فِ ٱلَۡحۡرِ بمَِا ينَفَعُ ٱلنَّاسَ وَمَآ أ

ِ دَآبَّةٖ وَتصَِۡيفِ ٱلرِّيَحِٰ 
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا وَبَثَّ فيِهَا مِن كُّ

َ
حۡيَا بهِِ ٱلۡ

َ
فَأ

يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٦٤
ٓ
رۡضِ لَ

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ رِ بَيَۡ ٱلسَّ حَابِ ٱلمُۡسَخَّ وَٱلسَّ
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  29  

at sa pagpihit sa mga hangin at mga ulap na 
pinagsisilbi sa pagitan ng langit at lupa ay 
talagang mga tanda para sa mga taong nakapag-
uunawa.

165.	 Mayroon sa mga tao na gumagawa sa bukod 
pa kay Allāh bilang mga kaagaw, na umiibig 
sila sa mga ito gaya ng pag-ibig kay Allāh 
samantalang ang mga sumampalataya ay higit 
na matindi sa pag-ibig kay Allāh. Kung sana 
nakakikita ang mga lumabag sa katarungan,[35] 
kapag nakikita nila ang pagdurusa, na ang lakas 
ay sa kay Allāh nang lahatan at na si Allāh ay 
matindi ang parusa! 

166.	 [Banggitin] kapag nagpawalang-kaugnayan 
ang mga sinunod sa mga sumunod, nakakita 
sila sa pagdurusa, nagkaputul-putol sa kanila 
ang mga ugnayan,

167.	 at nagsabi ang mga sumunod: “Kung sana 
mayroon kaming isang balik [sa Mundo] para 
magpawalang-kaugnayan kami sa kanila kung 
paanong nagpawalang-kaugnayan sila sa amin.” 
Gayon ipakikita sa kanila ni Allāh ang mga gawa 
nila bilang mga panghihinayang para sa kanila. 
Sila ay hindi mga makalalabas mula sa Apoy.

168.	 O mga tao, kumain kayo mula sa nasa lupa bilang 
ipinahihintulot na kaaya-aya at huwag kayong 
sumunod sa mga yapak ng demonyo. Tunay na 
siya para sa inyo ay isang kaaway na malinaw.

169.	 Nag-uutos lamang Siya sa inyo ng kasagwaan 
at kahalayan, at na magsabi kayo hinggil kay 
Allāh ng hindi ninyo nalalaman.

170.	 Kapag sinabi sa kanila: “Sumunod kayo sa 
pinababa ni Allāh” ay nagsasabi sila: “Bagkus 
sumusunod kami sa nasumpungan namin sa 

[35]	 dahil sa pagtatambal nila kay Allāh

ِينَ  ِۖ وَٱلَّ ندَادٗا يُبُِّونَهُمۡ كَحُبِّ ٱللَّ
َ
ِ أ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دُونِ ٱللَّ

نَّ ٱلۡقُوَّةَ 
َ
ِينَ ظَلَمُوٓاْ إذِۡ يرََوۡنَ ٱلۡعَذَابَ أ ِۗ وَلوَۡ يرََى ٱلَّ َّ ا لِّ شَدُّ حُبّٗ

َ
ءَامَنُوٓاْ أ

َ شَدِيدُ ٱلۡعَذَابِ ١٦٥ نَّ ٱللَّ
َ
ِ جَِيعٗا وَأ لَِّ

عَتۡ بهِِمُ  وُاْ ٱلۡعَذَابَ وَتَقَطَّ
َ
بَعُواْ وَرَأ ِينَ ٱتَّ ِينَ ٱتُّبعُِواْ مِنَ ٱلَّ  ٱلَّ

َ
أ إذِۡ تَبََّ

سۡبَابُ ١٦٦
َ
ٱلۡ

 مِنۡهُمۡ كَمَا تَبََّءُواْ مِنَّاۗ كَذَلٰكَِ 
َ
أ ةٗ فَنَتبَََّ نَّ لَاَ كَرَّ

َ
بَعُواْ لوَۡ أ ِينَ ٱتَّ وَقَالَ ٱلَّ

عۡمَلَٰهُمۡ حَسَرَتٍٰ عَلَيۡهِمۡۖ وَمَا هُم بخَِرٰجِِيَن مِنَ ٱلنَّارِ ١٦٧
َ
ُ أ يرُيِهِمُ ٱللَّ

يۡطَنِٰۚ  رۡضِ حَلَلٰٗ طَيّبِٗا وَلَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
َ
ا فِ ٱلۡ هَا ٱلنَّاسُ كُوُاْ مِمَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

بيٌِن ١٦٨ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ١٦٩ ن تَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
َ
وءِٓ وَٱلۡفَحۡشَاءِٓ وَأ مُركُُم بٱِلسُّ

ۡ
مَا يأَ إنَِّ

عَلَيۡهِ  لۡفَيۡنَا 
َ
أ مَآ  نتََّبعُِ  بلَۡ  قَالوُاْ   ُ ٱللَّ نزَلَ 

َ
أ مَآ  ٱتَّبعُِواْ  لهَُمُ  قيِلَ  وَإِذَا 

ا وَلَ يَهۡتَدُونَ ١٧٠ وَلوَۡ كَنَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ شَيۡـٔٗ
َ
ءَاباَءَٓناَۚٓ أ
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mga magulang namin.” Kahit ba nangyaring 
ang mga magulang nila ay hindi nakapag-
uunawa ng anuman at hindi napapatnubayan?

171.	 Ang paghahalintulad sa mga tumangging 
sumampalataya ay gaya ng paghahalintulad sa 
umuunga sa hindi nakaririnig maliban sa isang 
tawag at isang panawagan. Mga pipi na mga 
bingi na mga bulag, kaya sila ay hindi nakapag-
uunawa.

172.	 O mga sumampalataya, kumain kayo mula 
sa mga kaaya-aya na itinustos sa inyo. 
Magpasalamat kayo kay Allāh, kung kayo ay sa 
Kanya sumasamba.

173.	 Ipinagbawal lamang sa inyo ang namatay,[36] 
ang dugo, ang laman ng baboy, at ang anumang 
inialay sa iba pa kay Allāh; ngunit ang sinumang 
napilitan nang hindi lumalabag ni lumalampas 
ay walang kasalanan sa kanya. Tunay na si 
Allāh ay Mapagpatawad, Maawain. 

174.	 Tunay na ang mga nagtatago ng pinababa ni 
Allāh mula sa kasulatan at bumibili kapalit nito 
ng isang kaunting panumbas, ang mga iyon ay 
walang kinakain sa mga tiyan nila kundi ang apoy. 
Hindi kakausap sa kanila si Allāh sa Araw ng 
Pagbangon at hindi Siya magbubusilak sa kanila. 
Ukol sa kanila ay isang pagdurusang masakit.

175.	 Ang mga iyon ay ang mga bumili ng kaligawan 
kapalit ng patnubay at ng pagdurusa kapalit ng 
kapatawaran. Kaya anong mapagtiis nila sa Apoy!

176.	 Iyon ay dahil si Allāh ay nagbaba ng kasulatan 
kalakip ng katotohanan. Tunay na ang mga 
nagkaiba-iba hinggil sa kasulatan[37] ay talagang 
nasa isang hidwaang malayo [sa katotohanan]. 

[36]	 O ang karne na hayop na namatay na hindi nakatay ayon sa panuntunan ng Islām.
[37]	 dahil sa paniniwala sa mga ibang bahagi at pagtanggi sa mga iba pa at pagkukubli ng mga iba pa.

ِي يَنۡعِقُ بمَِا لَ يسَۡمَعُ إلَِّ دُعَءٓٗ وَندَِاءٓٗۚ  ِينَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ ٱلَّ وَمَثَلُ ٱلَّ
ۢ بكُۡمٌ عُمۡٞ فَهُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ١٧١ صُمُّ

ِ إنِ  ِينَ ءَامَنُواْ كُوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡ وَٱشۡكُرُواْ لَِّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

كُنتُمۡ إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ١٧٢

لغَِيِۡ  هلَِّ بهِۦِ 
ُ
أ وَمَآ  وَلَۡمَ ٱلۡنِزيِرِ  مَ  ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ مَ عَلَيۡكُمُ  إنَِّمَا حَرَّ

غَفُورٞ   َ ٱللَّ إنَِّ  عَلَيۡهِۚ  إثِۡمَ  فَلَٓ  عَدٖ  وَلَ  باَغٖ  غَيَۡ  ٱضۡطُرَّ  فَمَنِ   ِۖ ٱللَّ
رَّحِيمٌ ١٧٣

ثَمَنٗا  ونَ بهِۦِ  ُ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَيشَۡتَُ نزَلَ ٱللَّ
َ
أ مَآ  ِينَ يكَۡتُمُونَ  إنَِّ ٱلَّ

 ُ كُلوُنَ فِ بُطُونهِِمۡ إلَِّ ٱلنَّارَ وَلَ يكَُلّمُِهُمُ ٱللَّ
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَا يأَ

ُ
قَليِلً أ

لِمٌ ١٧٤
َ
يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَلَ يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

فَمَآ  بٱِلمَۡغۡفِرَةِۚ  وَٱلۡعَذَابَ  بٱِلهُۡدَىٰ  لَلَٰةَ  ٱلضَّ وُاْ  ٱشۡتََ ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

صۡبَهَُمۡ عََ ٱلنَّارِ ١٧٥
َ
أ

ِينَ ٱخۡتَلَفُواْ فِ ٱلۡكِتَبِٰ  ۗ وَإِنَّ ٱلَّ لَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ َ نزََّ نَّ ٱللَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

بعَِيدٖ ١٧٦ لَفِ شِقَاقِ ۢ
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177.	 Ang pagsasamabuting-loob ay hindi na magbaling 
kayo ng mga mukha ninyo sa harap ng silangan 
at kanluran, subalit ang pagsasamabuting-loob 
ay ang sinumang sumampalataya kay Allāh, sa 
Huling Araw, sa mga anghel, sa kasulatan, at 
sa mga propeta; nagbigay ng yaman, sa kabila 
ng pagkaibig dito, sa mga may pagkakamag-
anak, sa mga ulila, sa mga dukha, sa kinapos 
sa daan, sa mga nanghihingi, at alang-alang sa 
pagpapalaya ng mga alipin; [ang] nagpanatili 
ng dasal; [ang] nagbigay ng zakāh; at ang 
mga tumutupad sa kasunduan sa kanila kapag 
nakipagkasunduan sila; at [lalo na] ang mga 
matiisin sa kadahupan at kariwaraan, at sa 
sandali ng labanan. Ang mga iyon ay ang mga 
nagpakatotoo [sa pananampalataya nila] at ang 
mga iyon ay ang mga tagapangilag magkasala.

178.	 O mga sumampalataya, isinatungkulin sa inyo 
ang ganting-pinsala kaugnay sa mga pinatay: 
ang malaya sa malaya, ang alipin sa alipin, 
at ang babae sa babae; ngunit ang sinumang 
[nakapatay na] pinagpaumanhinan ng kapatid[38] 
nito ng anuman ay may pagsunod sa makatuwiran 
at pagsasagawa roon [sa tagapagmana ng napatay] 
ng isang pagmamagandang-loob. Iyon ay isang 
pagpapagaan mula sa Panginoon ninyo at isang 
awa. Kaya ang sinumang nangaway matapos niyon, 
ukol sa kanya ay isang pagdurusang masakit. 

179.	 Ukol sa inyo sa [batas ng] ganting-pinsala ay 
buhay, O mga may isip, nang sa gayon kayo ay 
mangingilag magkasala.

180.	 Isinatungkulin sa inyo, kapag darating sa 
isa sa inyo ang kamatayan kung mag-iiwan 
siya ng yaman, ang tagubilin para sa mga 
magulang at mga malapit na kamag-anak ayon 
sa makatuwiran bilang tungkulin para sa mga 
tagapangilag magkasala.

[38]	 O malapit na kamag-anak.

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ قبَِلَ ٱلمَۡشِۡقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَلَكِٰنَّ ٱلبَِّۡ  ن توَُل
َ
۞لَّيۡسَ ٱلبَِّۡ أ

وَءَاتَ  وَٱلنَّبيِّـِنَۧ  وَٱلۡكِتَبِٰ  وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  خِرِ 
ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ ءَامَنَ بٱِللَّ مَنۡ 

بيِلِ  ٱلسَّ وَٱبۡنَ  وَٱلمَۡسَٰكِيَن  وَٱلَۡتَمَٰٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ  ذَويِ  حُبّهِۦِ   ٰ عََ ٱلمَۡالَ 
كَوٰةَ وَٱلمُۡوفوُنَ بعَِهۡدِهمِۡ  لَوٰةَ وَءَاتَ ٱلزَّ قَامَ ٱلصَّ

َ
ائٓلِيَِن وَفِ ٱلرّقِاَبِ وَأ وَٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ سِۗ 

ۡ
ٱلَۡأ وحَِيَن  اءِٓ  َّ وَٱلضَّ سَاءِٓ 

ۡ
ٱلَۡأ فِ  بِِٰينَ  وَٱلصَّ  ْۖ عَهَٰدُوا إذَِا 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ١٧٧
ُ
ْۖ وَأ ِينَ صَدَقوُا ٱلَّ

رِّ  ِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلۡقِصَاصُ فِ ٱلۡقَتۡلَۖ ٱلُۡرُّ بٱِلُۡ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ءٞ فَٱتّبَِاعُۢ  خِيهِ شَۡ
َ
ۚ فَمَنۡ عُفَِ لَُۥ مِنۡ أ نثَٰ

ُ
نثَٰ بٱِلۡ

ُ
وَٱلۡعَبۡدُ بٱِلۡعَبۡدِ وَٱلۡ

وَرحََۡةۗٞ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  تَۡفيِفٞ  ذَلٰكَِ  بإِحِۡسَٰنٖۗ  إلَِۡهِ  دَاءٌٓ 
َ
وَأ بٱِلمَۡعۡرُوفِ 

لِمٞ ١٧٨
َ
فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلَهُۥ عَذَابٌ أ

لۡبَبِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧٩
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ وَلَكُمۡ فِ ٱلۡقِصَاصِ حَيَوٰةٞ يَٰٓ

ٱلوۡصَِيَّةُ  ا  خَيًۡ ترََكَ  إنِ  ٱلمَۡوۡتُ  حَدَكُمُ 
َ
أ حَضََ  إذَِا  عَلَيۡكُمۡ  كُتبَِ 

ا عََ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٨٠ قۡرَبيَِن بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ
َ
ينِۡ وَٱلۡ للِۡوَلَِٰ
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181.	 Kaya ang sinumang nagpalit nito matapos na 
narinig ito, ang pagkakasala rito ay nasa mga 
nagpapalit nito lamang. Tunay na si Allāh ay 
Madinigin, Maalam.

182.	 Ngunit ang sinumang nangamba sa isang 
tagapagsatagubilin ng isang kalisyaan o isang 
kasalanan, saka nagsaayos sa pagitan nila, ay 
walang pagkakasala sa kanya. Tunay na si 
Allāh ay Mapagpatawad, Maawain.

183.	 O mga sumampalataya, isinatungkulin sa inyo 
ang pag-aayuno kung paanong isinatungkulin 
ito sa mga bago pa ninyo, nang sa gayon kayo 
ay mangingilag magkasala.

184.	 [Mag-ayuno ng] mga araw na bilang; ngunit 
ang sinumang kabilang sa inyo ay naging 
may-sakit o nasa isang paglalakbay ay [mag-
aayuno ng mismong] bilang mula sa ibang mga 
araw. Kailangan sa mga nakakakaya nito ay 
isang pantubos na pagpapakain sa mga dukha; 
ngunit ang sinumang nagkusang-loob ng isang 
kabutihan, ito ay higit na mabuti para sa kanya. 
Ang mag-ayuno kayo ay higit na mabuti para sa 
inyo kung kayo ay nakaaalam.

185.	 Ang buwan ng Ramaḍān ay ang [buwang] 
pinababa rito ang Qur’ān bilang patnubay para sa 
mga tao at bilang mga malinaw na patunay mula 
sa patnubay at saligan [ng tama at mali]. Kaya ang 
sinumang nakasaksi[39] kabilang sa inyo sa buwan 
[ng Ramaḍān] ay mag-ayuno siya rito at ang 
sinumang maysakit o nasa isang paglalakbay ay 
[mag-aayuno ng mismong] bilang mula sa ibang 
mga araw. Nagnanais si Allāh sa inyo ng isang 
ginhawa at hindi Siya nagnanais sa inyo ng hirap 
at upang bumuo kayo ng bilang at upang dumakila 
kayo kay Allāh dahil nagpatnubay Siya sa inyo, at 
nang sa gayon kayo ay magpapasalamat. 

[39]	 O naroon

 َ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّ لوُنهَُ ِينَ يُبَدِّ مَآ إثِۡمُهُۥ عََ ٱلَّ لَُۥ بَعۡدَ مَا سَمِعَهُۥ فَإنَِّ فَمَنۢ بدََّ
سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٨١

صۡلَحَ بيَۡنَهُمۡ فَلَٓ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ إنَِّ 
َ
وۡ إثِمۡٗا فَأ

َ
وصٖ جَنَفًا أ فَمَنۡ خَافَ مِن مُّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨٢ ٱللَّ

ِينَ مِن  يَامُ كَمَا كُتبَِ عََ ٱلَّ ِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلصِّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

قَبۡلكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٨٣

يَّامٍ 
َ
ةٞ مِّنۡ أ ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ وۡ عََ

َ
ريِضًا أ عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن كَنَ مِنكُم مَّ يَّامٗا مَّ

َ
أ

ا  عَ خَيۡٗ تَطَوَّ فَمَن  طَعَامُ مِسۡكِيٖنۖ  ِينَ يطُِيقُونهَُۥ فدِۡيةَٞ  وَعََ ٱلَّ خَرَۚ 
ُ
أ

ن تصَُومُواْ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٤
َ
ۚۥ وَأ ُ فَهُوَ خَيۡٞ لَّ

مِّنَ  وَبَيّنَِتٰٖ  لّلِنَّاسِ  هُدٗى  ٱلۡقُرۡءَانُ  فيِهِ  نزِلَ 
ُ
أ ِيٓ  ٱلَّ رَمَضَانَ  شَهۡرُ 

كَنَ  وَمَن  فَلۡيَصُمۡهُۖ  هۡرَ  ٱلشَّ مِنكُمُ  شَهِدَ  فَمَن  وَٱلۡفُرۡقَانِۚ  ٱلهُۡدَىٰ 
ُ بكُِمُ ٱلۡيُسَۡ وَلَ  خَرَۗ يرُيِدُ ٱللَّ

ُ
يَّامٍ أ

َ
ةٞ مِّنۡ أ ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ وۡ عََ

َ
مَريِضًا أ

ٰ مَا هَدَىكُٰمۡ  َ عََ واْ ٱللَّ ُ ةَ وَلُِكَبِّ يرُيِدُ بكُِمُ ٱلۡعُسَۡ وَلُِكۡمِلوُاْ ٱلۡعِدَّ
وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٨٥
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186.	 Kapag nagtanong sa iyo ang mga lingkod Ko 
tungkol sa Akin, tunay na Ako ay malapit:[40] 
sumasagot Ako sa panalangin ng dumadalangin 
kapag dumalangin siya sa Akin[41] kaya tumugon 
sila sa Akin at sumampalataya sila sa Akin, nang 
sa gayon sila ay magagabayan. 

187.	 Ipinahintulot sa inyo sa gabi ng pag-aayuno ang 
pakikipagtalik sa mga maybahay ninyo. Sila ay 
kasuutan para sa inyo at kayo ay kasuutan para 
sa kanila.[42] Nakaalam si Allāh na kayo noon 
ay nagtataksil sa mga sarili[43] ninyo ngunit 
tumanggap Siya sa inyo ng pagbabalik-loob at 
nagpaumanhin Siya sa inyo. Kaya ngayon ay 
makipagtalik kayo sa kanila[44] at maghangad kayo 
ng isinatungkulin ni Allāh para sa inyo. Kumain 
kayo at uminom kayo hanggang sa luminaw para 
sa inyo ang puting sinulid sa itim na sinulid mula 
sa madaling-araw. Pagkatapos lubusin ninyo ang 
pag-aayuno hanggang sa gabi. Huwag kayong 
makipagtalik sa kanila samantalang kayo ay 
mga namimintuho sa mga masjid. Iyon ay mga 
hangganan ni Allāh kaya huwag kayong lumapit 
sa mga iyon. Gayon naglilinaw si Allāh sa mga 
tanda Niya para sa mga tao, nang sa gayon sila ay 
mangingilag magkasala. 

188.	 Huwag kayong kumain ng mga yaman ng iba 
sa inyo sa pagitan ninyo sa kabulaanan, o mag-
abot kayo ng mga ito sa mga namamahala upang 
makakain kayo ng isang pangkat mula sa mga 
yaman ng mga tao sa kasalanan samantalang 
kayo ay nakaaalam.

189.	 Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa mga bagong 
buwan. Sabihin mo: “Ang mga ito ay mga sukatan 

[40]	 O sa kaalaman, pagkakita, pagdinig, pagtugon.
[41]	  nang walang tagapamagitan o tagapagitna.
[42]	 Ang mga maybahay ay panakip at pananggalang sa imoralidad para sa mga asawa at ang mga asawa ay panakip at 

pananggalang sa imoralidad para sa mga maybahay.
[43]	 dahil sa pakikipagtalik sa mga maybahay sa gabi ng Ramaḍān, na ipinagbabawal dati. 
[44]	 sa gabi ng Ramaḍān.

اعِ إذَِا دَعَنِۖ  ٱلدَّ جِيبُ دَعۡوَةَ 
ُ
أ لكََ عِبَادِي عَنِّ فَإنِِّ قَريِبٌۖ 

َ
وَإِذَا سَأ

فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ لِ وَلُۡؤۡمِنُواْ بِ لَعَلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ ١٨٦

لَّكُمۡ  لَِاسٞ  هُنَّ  نسَِائٓكُِمۡۚ  إلَِٰ  فَثُ  ٱلرَّ يَامِ  ٱلصِّ لَۡلَةَ  لَكُمۡ  حِلَّ 
ُ
أ

نفُسَكُمۡ فَتَابَ 
َ
نَّكُمۡ كُنتُمۡ تَۡتَانوُنَ أ

َ
ُ أ عَلمَِ ٱللَّ  ۗ َّهُنَّ ل نتُمۡ لَِاسٞ 

َ
وَأ

 ُ ٱللَّ كَتَبَ  مَا  وَٱبۡتَغُواْ  وهُنَّ  بَشُِٰ فَٱلۡـَٰٔنَ  عَنكُمۡۖ  وعََفَا  عَلَيۡكُمۡ 
بۡيَضُ مِنَ ٱلَۡيۡطِ 

َ
َ لَكُمُ ٱلَۡيۡطُ ٱلۡ ٰ يتَبََيَّ بُواْ حَتَّ لَكُمۡۚ وَكُوُاْ وَٱشَۡ

نتُمۡ 
َ
وَأ وهُنَّ  وَلَ تبَُشُِٰ ۡلِۚ  يَامَ إلَِ ٱلَّ ٱلصِّ واْ  تمُِّ

َ
أ ثُمَّ  سۡوَدِ مِنَ ٱلۡفَجۡرِۖ 

َ
ٱلۡ

 ُ يبُيَِّ كَذَلٰكَِ  تَقۡرَبُوهَاۗ  فَلَ   ِ حُدُودُ ٱللَّ تلِۡكَ  ٱلمَۡسَٰجِدِۗ  فِ  عَكِٰفُونَ 
ُ ءَايَتٰهِۦِ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٨٧ ٱللَّ

كُلوُاْ 
ۡ
مِ لَِأ مۡوَلَٰكُم بيَۡنَكُم بٱِلۡبَطِٰلِ وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إلَِ ٱلُۡكَّ

َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
وَلَ تأَ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٨
َ
ثمِۡ وَأ مۡوَلِٰ ٱلنَّاسِ بٱِلِۡ

َ
فَرِيقٗا مِّنۡ أ

ۗ وَلَيۡسَ ٱلبُِّۡ  هلَِّةِۖ قُلۡ هَِ مَوَقٰيِتُ للِنَّاسِ وَٱلَۡجِّ
َ
۞يسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلۡ

ٱلُۡيُوتَ  توُاْ 
ۡ
وَأ  ۗ ٱلُۡيُوتَ مِن ظُهُورهَِا وَلَكِٰنَّ ٱلبَِّۡ مَنِ ٱتَّقَٰ توُاْ 

ۡ
ن تأَ

َ
بأِ
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ng panahon para sa mga tao at sa ḥajj.” Ang 
pagsasamabuting-loob ay hindi na pumunta kayo 
sa mga bahay mula sa mga likod ng mga ito, 
subalit ang pagsasamabuting-loob ay sinumang 
nangilag magkasala. Pumunta kayo sa mga 
bahay mula sa mga pintuan ng mga ito. Mangilag 
kayong magkasala kay Allāh, nang sa gayon kayo 
ay magtatagumpay.

190.	 Makipaglaban kayo ayon sa landas ni Allāh sa 
mga kumakalaban sa inyo ngunit huwag kayong 
lumabag; tunay na si Allāh ay hindi umiibig sa 
mga tagalabag.

191.	 Patayin ninyo sila [na mga tagalabag] saanman 
kayo makasumpong sa kanila at palisanin ninyo 
sila mula saanman sila nagpalisan sa inyo. 
Ang panliligalig ay higit na matindi kaysa sa 
pagpatay. Huwag kayong makipaglaban sa 
kanila sa tabi ng Masjid na Pinakababanal [sa 
Makkah] hanggang sa kumalaban sila sa inyo 
rito. Ngunit kung nakipaglaban sila sa inyo rito 
ay patayin ninyo sila. Gayon ang ganti sa mga 
tagatangging sumampalataya.

192.	 Ngunit kung tumigil sila, tunay na si Allāh ay 
Mapagpatawad, Maawain.

193.	 Makipaglaban kayo sa kanila hanggang sa 
walang mangyaring panliligalig at ang relihiyon 
ay sa kay Allāh. Kaya kung tumigil sila ay 
walang pangangaway kundi sa mga tagalabag 
sa katarungan.

194.	 Ang Buwang Pinakababanal[45] ay katumbas ng 
Buwang Pinakababanal[46] at ang mga paglabag 
ay [may] ganting-pinsala. Kaya ang sinumang 
nangaway sa inyo ay awayin ninyo siya ng 
tulad ng pangangaway niya sa inyo. Mangilag 

[45]	 ng pagpasok sa Makkah
[46]	 ng pagbalakid sa pagpasok sa Makkah

َ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٨٩ بوَۡبٰهَِاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
مِنۡ أ

َ لَ يُبُِّ  ْۚ إنَِّ ٱللَّ ِينَ يقَُتٰلِوُنكَُمۡ وَلَ تَعۡتَدُوٓا ِ ٱلَّ وَقَتٰلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
ٱلمُۡعۡتَدِينَ ١٩٠

خۡرجَُوكُمۡۚ وَٱلۡفِتۡنَةُ 
َ
خۡرجُِوهُم مِّنۡ حَيۡثُ أ

َ
وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ ثقَِفۡتُمُوهُمۡ وَأ

ٰ يقَُتٰلُِوكُمۡ  وَلَ تقَُتٰلِوُهُمۡ عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِ حَتَّ شَدُّ مِنَ ٱلۡقَتۡلِۚ 
َ
أ

فيِهِۖ فَإنِ قَتَٰلُوكُمۡ فٱَقۡتُلوُهُمۡۗ كَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٩١

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٢ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ

فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَلَ   ِۖ ٰ لَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ ٱلّدِينُ لَِّ وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
لٰمِِيَن ١٩٣ عُدۡوَنَٰ إلَِّ عََ ٱلظَّ

هۡرِ ٱلَۡرَامِ وَٱلُۡرُمَتُٰ قصَِاصٞۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡ  هۡرُ ٱلَۡرَامُ بٱِلشَّ ٱلشَّ
 َ نَّ ٱللَّ

َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَٱعۡتَدُواْ عَلَيۡهِ بمِِثۡلِ مَا ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

مَعَ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٩٤
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kayong magkasala kay Allāh at alamin ninyo 
na si Allāh ay kasama ng mga tagapangilag 
magkasala. 

195.	 Gumugol kayo ayon sa landas ni Allāh at huwag 
kayong magbulid sa pamamagitan ng mga kamay 
ninyo [sa mga sarili] sa kasawian.[47] Gumawa 
kayo ng maganda; tunay na si Allāh ay umiibig 
sa mga tagagawa ng maganda. 

196.	 Lubusin ninyo ang ḥajj at ang `umrah para 
kay Allāh ngunit kung nahadlangan kayo ay 
[mag-alay ng] anumang madaling nakamit na 
handog.[48] Huwag kayong mag-ahit ng mga ulo 
ninyo hanggang sa umabot ang handog sa pinag-
aalayan dito. Ang sinumang kabilang sa inyo 
ay naging maysakit o sa kanya ay may isang 
pinsala sa ulo niya ay [magbibigay ng] isang 
pantubos na pag-ayuno [ng tatlong araw] o isang 
kawanggawa [na pagpapakain sa anim na dukha] 
o isang alay. Kung natiwasay kayo, ang sinumang 
nagpakatamasa ng `umrah [sa mga buwan 
ng ḥajj] hanggang sa ḥajj ay [mag-aalay ng] 
anumang madaling nakamit na handog. Ngunit 
ang sinumang hindi nakatagpo ay [magsasagawa 
ng] pag-aayuno ng tatlong araw sa ḥajj at pitong 
[araw] kapag bumalik kayo; iyon ay ganap na 
sampung [araw]. Iyon ay ukol sa sinumang ang 
mag-anak niya ay hindi mga nakadalo sa [paligid 
ng] Masjid na Pinakababanal.[49] Mangilag 
kayong magkasala kay Allāh at alamin ninyo na 
si Allāh ay matindi ang parusa. 

197.	 Ang ḥajj ay [nasa] mga buwang nalalaman.[50] 
Kaya ang sinumang nag-obliga [sa sarili] sa mga 
ito ng ḥajj ay walang pagtatalik, walang mga 
kasuwailan, at walang pakikipagtalo sa ḥajj. 

[47]	 sa pamamagitan ng pagtigil sa pakikibaka sa landas ni Allāh at hindi paggugol dito.
[48]	 gaya ng tupa, kambing, baka, o kamelyo.
[49]	 Ibig sabihin: hindi residente ng Makkah.
[50]	 ang mga buwan ng Shawwāl, Dhulqa`dah, at Dhulḥijjah.

ْۚ إنَِّ  حۡسِنُوٓا
َ
يدِۡيكُمۡ إلَِ ٱلتَّهۡلُكَةِ وَأ

َ
ِ وَلَ تلُۡقُواْ بأِ نفِقُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
وَأ

َ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٩٥ ٱللَّ

تُمۡ فَمَا ٱسۡتَيۡسََ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۖ وَلَ  حۡصِۡ
ُ
ِۚ فَإنِۡ أ واْ ٱلَۡجَّ وَٱلۡعُمۡرَةَ لَِّ تمُِّ

َ
وَأ

ريِضًا  ۚۥ فَمَن كَنَ مِنكُم مَّ ٰ يَبۡلُغَ ٱلهَۡدۡيُ مَلَِّهُ تَۡلقُِواْ رءُُوسَكُمۡ حَتَّ
فَإذَِآ  نسُُكٖۚ  وۡ 

َ
أ صَدَقَةٍ  وۡ 

َ
أ صِيَامٍ  مِّن  فَفِدۡيةَٞ  سِهۦِ 

ۡ
أ رَّ مِّن  ذٗى 

َ
أ بهِۦِٓ  وۡ 

َ
أ

َّمۡ  مِنتُمۡ فَمَن تَمَتَّعَ بٱِلۡعُمۡرَةِ إلَِ ٱلَۡجِّ فَمَا ٱسۡتَيۡسََ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۚ فَمَن ل
َ
أ

ةٞ كَمِلَةۗٞ  يَّامٖ فِ ٱلَۡجِّ وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمۡۗ تلِۡكَ عَشََ
َ
يَِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ

 َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  ٱلَۡرَامِۚ  ٱلمَۡسۡجِدِ  حَاضِِي  هۡلُهُۥ 
َ
أ يكَُنۡ  َّمۡ  ل لمَِن  ذَلٰكَِ 

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١٩٦ نَّ ٱللَّ
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

عۡلُومَتٰٞۚ فَمَن فَرَضَ فيِهِنَّ ٱلَۡجَّ فَلَ رَفَثَ وَلَ فُسُوقَ  شۡهُرٞ مَّ
َ
ٱلَۡجُّ أ

فَإنَِّ  دُواْ  وَتزََوَّ  ۗ ُ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّ خَيٖۡ  مِنۡ  تَفۡعَلوُاْ  وَمَا   ۗ ٱلَۡجِّ وَلَ جِدَالَ فِ 
لۡبَبِٰ ١٩٧

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ ادِ ٱلتَّقۡوَىٰۖ وَٱتَّقُونِ يَٰٓ خَيَۡ ٱلزَّ
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Ang anumang ginagawa ninyo na kabutihan 
ay nakaaalam nito si Allāh. Magbaon kayo, 
saka tunay na ang pinakamabuting baon ay 
ang pangingilag magkasala. Mangilag kayong 
magkasala sa Akin, O mga may isip. 

198.	 Hindi sa inyo ay maisisisi na maghangad kayo ng 
isang kabutihang-loob mula sa Panginoon ninyo.[51] 
Kaya kapag lumisan kayo mula sa `Arafāt ay 
alalahanin ninyo si Allāh sa Palatandaang 
Pinakababanal [sa Muzdalifah] at alalahanin 
ninyo Siya kung paanong nagpatnubay Siya sa 
inyo. Tunay na kayo bago pa nito ay talagang 
kabilang sa mga ligaw. 

199.	 Pagkatapos lumisan kayo saanman [sa `Arafah] 
lumisan ang mga tao at humingi kayo ng tawad 
kay Allāh; tunay na si Allāh ay Mapagpatawad, 
Maawain.

200.	 Kapag nakatapos kayo ng mga gawaing-
pagsamba ninyo ay alalahanin ninyo si Allāh 
gaya ng pag-alaala ninyo sa mga ninuno ninyo o 
higit na matindi sa pag-alaala. Mayroon sa mga 
tao na nagsasabi: “Panginoon namin, magbigay 
Ka sa amin sa Mundo,” at walang ukol sa kanila 
sa Kabilang-buhay na anumang bahagi.

201.	 Mayroon sa kanila na nagsasabi: “Panginoon 
namin, magbigay Ka sa amin sa Mundo ng 
maganda at sa Kabilang-buhay ng maganda, at 
magsanggalang Ka sa amin sa pagdurusa sa Apoy.”

202.	 Ang mga iyon ay may ukol sa kanila na isang 
bahagi mula sa kinamit nila. Si Allāh ay Mabilis 
ang pagtutuos.

203.	 Alalahanin ninyo si Allāh sa mga araw na 
binilang,[52] ngunit ang sinumang nagmadali [sa 

[51]	 sa pamamagitan ng pangangalakal at iba pa.
[52]	 sa lambak ng Minā sa ika-11, ika-12, at ika-13 ng buwan ng Dhulḥijjah para sa mga nagsasagawa ng ḥajj.

فَضۡتُم مِّنۡ 
َ
بّكُِمۡۚ فَإذَِآ أ ن تبَۡتَغُواْ فَضۡلٗ مِّن رَّ

َ
لَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

وَٱذۡكُرُوهُ كَمَا هَدَىكُٰمۡ  ٱلَۡرَامِۖ  َ عِندَ ٱلمَۡشۡعَرِ  عَرَفَتٰٖ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ
آلّيَِن ١٩٨ وَإِن كُنتُم مِّن قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلضَّ

َ غَفُورٞ  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ فاَضَ ٱلنَّاسُ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّ
َ
فيِضُواْ مِنۡ حَيۡثُ أ

َ
ثُمَّ أ

رَّحِيمٞ ١٩٩

شَدَّ 
َ
وۡ أ

َ
َ كَذِكۡرِكُمۡ ءَاباَءَٓكُمۡ أ نَسِٰكَكُمۡ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ فَإذَِا قَضَيۡتُم مَّ

خِرَةِ 
ٓ
نۡيَا وَمَا لَُۥ فِ ٱلۡ ذكِۡرٗاۗ فَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فِ ٱلدُّ

مِنۡ خَلَقٰٖ ٢٠٠

خِرَةِ حَسَنَةٗ وَقنَِا 
ٓ
نۡيَا حَسَنَةٗ وَفِ ٱلۡ ن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فِ ٱلدُّ وَمِنۡهُم مَّ

عَذَابَ ٱلنَّارِ ٢٠١

ُ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٢٠٢ ْۚ وَٱللَّ ا كَسَبُوا وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّمَّ
ُ
أ

لَ فِ يوَۡمَيِۡ فَلَٓ إثِۡمَ  عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن تَعَجَّ يَّامٖ مَّ
َ
َ فِٓ أ ۞وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ

وَٱعۡلَمُوٓاْ   َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ   ۗ ٱتَّقَٰ لمَِنِ  عَلَيۡهِۖ  إثِۡمَ  فَلَٓ  رَ  خَّ
َ
تأَ وَمَن  عَلَيۡهِ 
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paglisan sa Minā] sa dalawang araw[53] ay walang 
kasalanan sa kanya at ang sinumang naantala[54] ay 
walang kasalanan sa kanya: sa sinumang nangilag 
magkasala. Mangilag kayong magkasala kay 
Allāh at alamin ninyo na kayo ay tungo sa Kanya 
kakalapin. 

204.	 Mayroon sa mga tao na nagpapahanga sa iyo 
ang sabi niya hinggil sa buhay na pangmundo at 
nagpapasaksi siya kay Allāh sa nasa puso niya 
samantalang siya ay pinakapalaban sa mga kaalitan.

205.	 Kapag tumalikod siya ay nagpupunyagi siya 
sa lupa upang manggulo rito at mamuksa ng 
mga pananim at mga hayupan. Si Allāh ay hindi 
umiibig sa kaguluhan.

206.	 Kapag sinabi sa kanya: “Mangilag kang 
magkasala kay Allāh,” tumatangay sa kanya 
ang kapalaluan dahil sa kasalanan. Kaya 
kasapatan sa kanya ang Impiyerno. Talagang 
kay saklap ang himlayan!

207.	 Mayroon sa mga tao na nagbibili ng sarili niya 
dala ng paghahangad sa kaluguran ni Allāh. Si 
Allāh ay Mahabagin sa mga lingkod.

208.	 O mga sumampalataya, magsipasok kayo sa 
pagkapasakop nang lubusan at huwag kayong 
sumunod sa mga yapak ng demonyo; tunay na 
siya para sa inyo ay isang kaaway na malinaw.

209.	 Ngunit kung natisod kayo matapos na dumating sa 
inyo ang mga malinaw na patunay, alamin ninyo 
na si Allāh ay Makapangyarihan, Marunong.

210.	 Naghihintay kaya sila maliban pa na pumunta 
sa kanila si Allāh na nasa mga lilim ng mga ulap 
at [gayon din] ang mga anghel at pinagpasyahan 

[53]	 hanggang sa ika-12 ng Dhulḥijjah.
[54]	 hanggang sa ika-13 ng Dhulḥijjah.

ونَ ٢٠٣ نَّكُمۡ إلَِۡهِ تُۡشَُ
َ
أ

ٰ مَا  َ عََ نۡيَا وَيشُۡهِدُ ٱللَّ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يُعۡجِبُكَ قَوۡلُُۥ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
لَُّ ٱلۡصَِامِ ٢٠٤

َ
فِ قَلۡبهِۦِ وَهُوَ أ

 ُ رۡضِ لُِفۡسِدَ فيِهَا وَيُهۡلكَِ ٱلَۡرۡثَ وَٱلنَّسۡلَۚ وَٱللَّ
َ
ٰ سَعَٰ فِ ٱلۡ وَإِذَا توََلَّ
لَ يُبُِّ ٱلۡفَسَادَ ٢٠٥

وَلَئِۡسَ  ثمِۡۚ فَحَسۡبُهُۥ جَهَنَّمُۖ  ةُ بٱِلِۡ خَذَتهُۡ ٱلۡعِزَّ
َ
أ  َ لَُ ٱتَّقِ ٱللَّ وَإِذَا قيِلَ 

ٱلمِۡهَادُ ٢٠٦

ُ رءَُوفُۢ  ِۚ وَٱللَّ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يشَِۡي نَفۡسَهُ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ ٱللَّ
بٱِلۡعِبَادِ ٢٠٧

خُطُوَتِٰ  تتََّبعُِواْ  وَلَ  كَآفَّةٗ  لۡمِ  ٱلسِّ فِ  ٱدۡخُلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

بيِٞن ٢٠٨ يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ

َ عَزيِزٌ  نَّ ٱللَّ
َ
فَإنِ زَللَۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتكُۡمُ ٱلَۡيّنَِتُٰ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

حَكِيمٌ ٢٠٩

ُ فِ ظُلَلٖ مِّنَ ٱلۡغَمَامِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَقُضَِ  تيَِهُمُ ٱللَّ
ۡ
ن يأَ

َ
ٓ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ

مُورُ ٢١٠
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ مۡرُۚ وَإِلَ ٱللَّ

َ
ٱلۡ
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na ang usapin? Tungo kay Allāh pababalikin 
ang mga usapin.

211.	 Magtanong ka sa mga anak ni Israel kung ilan 
ang ibinigay Namin sa kanila na malinaw na 
tanda. Ang sinumang nagpapalit sa biyaya ni 
Allāh[55] matapos na dumating ito sa kanya, 
tunay na si Allāh ay matindi ang parusa. 

212.	 Ipinaakit para sa mga tumangging sumampalataya 
ang buhay na pangmundo at nanunuya sila sa mga 
sumampalataya. Ang mga nangilag magkasala ay 
sa ibabaw nila sa Araw ng Pagbangon. Si Allāh 
ay tumutustos sa sinumang niloloob Niya nang 
walang isang pagtutuos.

213.	 Ang mga tao noon ay kalipunang nag-iisa, 
saka nagpadala si Allāh ng mga propeta 
bilang mga tagapagbalita[56] ng nakagagalak 
at mga tagapagbabala.[57] Nagpababa Siya 
kasama sa kanila ng kasulatan kalakip ng 
katotohanan upang humatol sa pagitan ng mga 
tao sa anumang nagkaiba-iba sila hinggil doon. 
Walang nagkaiba-iba hinggil doon kundi ang 
mga binigyan nito matapos na dumating sa 
kanila ang mga malinaw na patunay dala ng 
paglabag sa pagitan nila, ngunit nagpatnubay 
si Allāh sa mga sumampalataya para sa 
anumang nagkakaiba-iba sila hinggil doon na 
katotohanan ayon sa pahintulot Niya. Si Allāh 
ay nagpapatnubay sa sinumang niloloob Niya 
tungo sa landasing tuwid. 

214.	 O nag-aakala ba kayo na papasok kayo sa Paraiso 
samantalang hindi pa dumating sa inyo ang tulad 
ng sa mga lumipas bago pa ninyo? Sumaling sa 
kanila ang kadahupan at ang kariwaraan. Niyanig 
sila hanggang sa magsabi ang sugo at ang mga 

[55]	 Ang tinutukoy ng biyaya ni Allāh dito ay ang Islām.
[56]	 ng inihanda ni Allāh sa mga alagad ng pananampalataya
[57]	 ng ibinanta ni Allāh sa mga alagad ng kawalang-pananampalataya

 ِ لۡ نعِۡمَةَ ٱللَّ بيَّنَِةٖۗ وَمَن يُبَدِّ ٰٓءِيلَ كَمۡ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّنۡ ءَايةَِ ۢ سَلۡ بنَِٓ إسِۡرَ
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢١١ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتهُۡ فَإنَِّ ٱللَّ

ِينَ  ْۘ وَٱلَّ ِينَ ءَامَنُوا نۡيَا وَيسَۡخَرُونَ مِنَ ٱلَّ ِينَ كَفَرُواْ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ زُيّنَِ للَِّ
ُ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيِۡ حِسَابٖ ٢١٢ قَوۡاْ فَوۡقَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ وَٱللَّ ٱتَّ

نزَلَ 
َ
ِينَ وَمُنذِريِنَ وَأ ُ ٱلنَّبيِّـِنَۧ مُبشَِّ ةٗ وَحِٰدَةٗ فَبَعَثَ ٱللَّ مَّ

ُ
كَنَ ٱلنَّاسُ أ

فيِهِۚ وَمَا  مَعَهُمُ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ لَِحۡكُمَ بَيَۡ ٱلنَّاسِ فيِمَا ٱخۡتَلَفُواْ 
بَغۡيَاۢ  ٱلَۡيّنَِتُٰ  جَاءَٓتۡهُمُ  مَا  بَعۡدِ  مِنۢ  وتوُهُ 

ُ
أ ِينَ  ٱلَّ إلَِّ  فيِهِ  ٱخۡتَلَفَ 

بإِذِۡنهِِۗۦ  ٱلَۡقِّ  مِنَ  فيِهِ  ٱخۡتَلَفُواْ  لمَِا  ءَامَنُواْ  ِينَ  ُ ٱلَّ فَهَدَى ٱللَّ بيَۡنَهُمۡۖ 
سۡتَقيِمٍ ٢١٣ ُ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ وَٱللَّ

مِن  خَلَوۡاْ  ِينَ  ٱلَّ ثَلُ  مَّ تكُِم 
ۡ
يأَ ا  وَلمََّ ٱلَۡنَّةَ  تدَۡخُلوُاْ  ن 

َ
أ حَسِبۡتُمۡ  مۡ 

َ
أ

ِينَ  ٰ يَقُولَ ٱلرَّسُولُ وَٱلَّ اءُٓ وَزُلزِۡلوُاْ حَتَّ َّ سَاءُٓ وَٱلضَّ
ۡ
تۡهُمُ ٱلَۡأ سَّ قَبۡلكُِمۖ مَّ

ِ قَرِيبٞ ٢١٤ لَٓ إنَِّ نصََۡ ٱللَّ
َ
ِۗ أ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ مَتَٰ نصَُۡ ٱللَّ
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sumampalataya kasama sa kanya: “Kailan ang 
pag-aadya ni Allāh?” Pansinin, tunay na ang pag-
aadya ni Allāh ay malapit na!

215.	 Nagtatanong sila sa iyo kung ano ang gugugulin 
nila. Sabihin mo: “Ang anumang gugugulin 
ninyo na kabutihan ay ukol sa mga magulang, 
mga kamag-anak, mga ulila, mga dukha, at 
kinapos sa daan.” Ang anumang ginagawa ninyo 
na kabutihan, tunay na si Allāh dito ay Maalam.

216.	 Isinatungkulin sa inyo ang pakikipaglaban [sa 
landas ni Allāh] samantalang ito ay kasuklam-
suklam para sa inyo. Marahil masuklam kayo 
sa isang bagay samantalang ito ay mabuti para 
sa inyo at marahil umibig kayo sa isang bagay 
samantalang ito ay masama para sa inyo. Si 
Allāh ay nakaaalam samantalang kayo ay hindi 
nakaaalam.

217.	 Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa Buwang 
Pinakababanal: sa pakikipaglaban dito. Sabihin 
mo: “Ang isang pakikipaglaban dito ay isang 
malaking [kasalanan] samantalang ang isang 
pagsagabal sa landas ni Allāh, ang isang kawalang-
pananampalataya sa Kanya, [ang isang paghadlang] 
sa pagpasok sa Masjid na Pinakababanal, at ang 
isang pagpapalayas sa mga naninirahan [malapit] 
dito ay higit na malaking [kasalanan] sa ganang kay 
Allāh. Ang panliligalig [ng pagtatambal] ay higit 
na malaking [kasalanan] kaysa sa pagpatay. Hindi 
sila titigil na kumakalaban sa inyo hanggang sa 
magpatalikod sila sa inyo palayo sa relihiyon ninyo 
kung makakakaya sila. Ang sinumang tumalikod 
kabilang sa inyo sa relihiyon niya at namatay 
habang siya ay isang tagatangging sumampalataya, 
ang mga iyon ay nawalang-kabuluhan ang mga 
gawa nila sa Mundo at Kabilang-buhay. Ang mga 
iyon ay ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay 
doon mga mananatili.

قۡرَبيَِن 
َ
ينِۡ وَٱلۡ نفَقۡتُم مِّنۡ خَيٖۡ فَللِۡوَلَِٰ

َ
يسَۡـَٔلوُنكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلۡ مَآ أ

 َ ٱللَّ فَإنَِّ  خَيٖۡ  مِنۡ  تَفۡعَلوُاْ  وَمَا  بيِلِۗ  ٱلسَّ وَٱبنِۡ  وَٱلمَۡسَٰكِيِن  وَٱلَۡتَمَٰٰ 
بهِۦِ عَليِمٞ ٢١٥

ا  شَيۡـٔٗ تكَۡرَهُواْ  ن 
َ
أ وعََسَٰٓ  لَّكُمۡۖ  كُرۡهٞ  وَهُوَ  ٱلۡقِتَالُ  عَلَيۡكُمُ  كُتبَِ 

يَعۡلَمُ   ُ لَّكُمۡۚ وَٱللَّ  ٞ وَهُوَ شَّ ا  شَيۡـٔٗ تُبُِّواْ  ن 
َ
أ وعََسَٰٓ  لَّكُمۡۖ  وَهُوَ خَيۡٞ 

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٢١٦
َ
وَأ

وَصَدٌّ  كَبيِرۚٞ  فيِهِ  قتَِالٞ  قُلۡ  فيِهِۖ  قتَِالٖ  ٱلَۡرَامِ  هۡرِ  ٱلشَّ عَنِ  يسَۡـَٔلوُنكََ 
مِنۡهُ  هۡلهِۦِ 

َ
أ وَإِخۡرَاجُ  ٱلَۡرَامِ  وَٱلمَۡسۡجِدِ  بهِۦِ  وَكُفۡرُۢ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن 

كۡبَُ مِنَ ٱلۡقَتۡلِۗ وَلَ يزََالوُنَ يقَُتٰلِوُنكَُمۡ 
َ
ِۚ وَٱلۡفِتۡنَةُ أ كۡبَُ عِندَ ٱللَّ

َ
أ

عَن  مِنكُمۡ  يرَۡتدَِدۡ  وَمَن   ْۚ ٱسۡتَطَعُٰوا إنِِ  دِينكُِمۡ  عَن  يرَُدُّوكُمۡ   ٰ حَتَّ
خِرَةِۖ 

ٓ
نۡيَا وَٱلۡ عۡمَلُٰهُمۡ فِ ٱلدُّ

َ
وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
دِينهِۦِ فَيَمُتۡ وَهُوَ كَفرِٞ فَأ

ونَ ٢١٧ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
وَأ
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218.	 Tunay na ang mga sumampalataya at ang mga 
lumikas at nakibaka ayon sa landas ni Allāh, 
ang mga iyon ay nag-aasam ng awa ni Allāh. Si 
Allāh ay Mapagpatawad, Maawain.

219.	 Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa alak at 
sugal. Sabihin mo: “Sa dalawang ito ay may 
kasalanang malaki at mga pakinabang para sa 
mga tao ngunit ang kasalanan sa dalawang ito 
ay higit na malaki kaysa sa kapakinabangan sa 
dalawang ito.” Nagtatanong sila sa iyo kung ano 
gugugulin nila. Sabihin mo: “Ang kalabisan [sa 
pangangailangan ninyo].” Gayon naglilinaw si 
Allāh para sa inyo ng mga tanda, nang sa gayon 
kayo ay mag-iisip-isip

220.	 hinggil sa Mundo at sa Kabilang-buhay. Nagtatanong 
sila sa iyo tungkol sa mga ulila. Sabihin mo: “Ang 
isang pagsasaayos para sa kanila ay mabuti.” Kung 
nakihalo kayo sa kanila [sa ukol sa inyo], mga 
kapatid ninyo [sila]. Si Allāh ay nakaaalam sa 
tagagulo sa tagapagsaayos. Kung sakaling niloob 
ni Allāh ay talaga sanang nagpahirap Siya sa inyo. 
Tunay na si Allāh ay Makapangyarihan, Marunong.

221.	 Huwag kayong magpakasal sa mga babaing 
tagapagtambal hanggang sa sumampalataya 
sila. Talagang ang isang babaing aliping 
mananampalataya ay higit na mabuti kaysa sa isang 
babaing tagapagtambal kahit pa man nagpahanga 
ito sa inyo. Huwag ninyong ipakasal [ang 
kababaihan ninyo] sa mga lalaking tagapagtambal 
hanggang sa sumampalataya sila. Talagang ang 
isang lalaking aliping mananampalataya ay higit 
na mabuti kaysa sa isang lalaking tagapagtambal 
kahit pa man nagpahanga ito sa inyo. Ang mga 
iyon ay nag-aanyaya tungo sa Apoy samantalang 
si Allāh ay nag-aanyaya tungo sa Paraiso at 
kapatawaran ayon sa pahintulot Niya. Naglilinaw 
Siya sa mga tanda Niya sa mga tao, nang sa gayon 
sila ay magsasaalaala.

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  وَجَهَٰدُواْ  هَاجَرُواْ  ِينَ  وَٱلَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢١٨ ِۚ وَٱللَّ يرَجُۡونَ رحََۡتَ ٱللَّ

۞يسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلَۡمۡرِ وَٱلمَۡيۡسِِۖ قُلۡ فيِهِمَآ إثِمۡٞ كَبيِرٞ وَمَنَفِٰعُ للِنَّاسِ 
ٱلۡعَفۡوَۗ  قُلِ  ينُفِقُونَۖ  مَاذَا  وَيسَۡـَٔلُونكََ  فۡعِهِمَاۗ  نَّ مِن  كۡبَُ 

َ
أ وَإِثۡمُهُمَآ 

رُونَ ٢١٩ يَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَفَكَّ
ٓ
ُ لَكُمُ ٱلۡ ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يبُيَِّ

َّهُمۡ خَيۡۖٞ وَإِن  ۖ قُلۡ إصِۡلَحٞ ل خِرَةِۗ وَيسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلَۡتَمَٰٰ
ٓ
نۡيَا وَٱلۡ فِ ٱلدُّ

 ُ ُ يَعۡلَمُ ٱلمُۡفۡسِدَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ تَُالطُِوهُمۡ فَإخِۡوَنٰكُُمۡۚ وَٱللَّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٢٠ عۡنَتَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
لَ

شِۡكَةٖ  ؤۡمِنَةٌ خَيۡٞ مِّن مُّ مَةٞ مُّ
َ
ۚ وَلَ ٰ يؤُۡمِنَّ وَلَ تنَكِحُواْ ٱلمُۡشۡكَِتِٰ حَتَّ

ؤۡمِنٌ  ْۚ وَلَعَبۡدٞ مُّ ٰ يؤُۡمِنُوا ٱلمُۡشِۡكيَِن حَتَّ وَلَ تنُكِحُواْ  عۡجَبَتۡكُمۡۗ 
َ
وَلوَۡ أ

 ُ وَٱللَّ ٱلنَّارِۖ  إلَِ  يدَۡعُونَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ عۡجَبَكُمۡۗ 

َ
أ وَلوَۡ  شۡكِٖ  مُّ مِّن  خَيۡٞ 

لَعَلَّهُمۡ  للِنَّاسِ  ءَايَتٰهِۦِ   ُ وَيُبيَِّ بإِذِۡنهِِۖۦ  وَٱلمَۡغۡفِرَةِ  ٱلَۡنَّةِ  إلَِ  يدَۡعُوٓاْ 
رُونَ ٢٢١ يَتَذَكَّ
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222.	 Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa regla. Sabihin 
mo: “Ito ay pinsala kaya humiwalay kayo sa 
mga babae sa regla[58] at huwag kayong lumapit 
sa kanila [para makipagtalik] hanggang sa 
dumalisay sila, at kapag nagpakadalisay sila [sa 
regla] ay pumunta kayo sa kanila mula sa kung 
saan nag-utos sa inyo si Allāh. Tunay na si Allāh 
ay umiibig sa mga palabalik-loob at umiibig sa 
mga nagpapakadalisay.” 

223.	 Ang mga maybahay ninyo ay punlaan para sa 
inyo kaya pumunta kayo sa punlaan ninyo kung 
paanong niloob ninyo. Magpauna kayo [ng 
kabutihan] para sa mga sarili ninyo. Mangilag 
kayong magkasala kay Allāh. Alamin ninyo na 
kayo ay mga makikipagkita sa Kanya. Magbalita 
ka ng nakagagalak ng mga mananampalataya.

224.	 Huwag kayong gumawa kay Allāh bilang hadlang 
sa mga panunumpa ninyo na magsamabuting-
loob kayo, mangilag kayong magkasala, at 
nagsasaayos kayo sa pagitan ng mga tao. Si 
Allāh ay Madinigin, Maalam.

225.	 Hindi magpapanagot sa inyo si Allāh sa pagkakamali 
sa mga panunumpa ninyo subalit magpapanagot 
Siya sa inyo kinamit ng mga puso ninyo. Si Allāh ay 
Mapagpatawad, Matimpiin.

226.	 Ukol sa mga nanunumpang tatangging makipagtalik 
sa mga maybahay nila ay pag-antabay ng apat na 
buwan; ngunit kung bumalik sila [sa dati], tunay na 
si Allāh ay Mapagpatawad, Maawain.

227.	 Kung nagtika sila ng diborsiyo, tunay na si Allāh 
ay Madinigin, Maalam.

228.	 Ang mga babaing diniborsiyo ay mag-aantabay 
sa mga sarili nila ng tatlong buwanang dalaw. 
Hindi ipinahihintulot sa kanila na ikubli nila 

(58)	 Ibig sabihin: huwag kayong makipagtalik sa kanila habang may regla.

ذٗى فَٱعۡتَِلوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ فِ ٱلمَۡحِيضِ 
َ
وَيسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلمَۡحِيضِۖ قُلۡ هُوَ أ

مَرَكُمُ 
َ
أ توُهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ 

ۡ
رۡنَ فَأ فَإذَِا تَطَهَّ ٰ يَطۡهُرۡنَۖ  وَلَ تَقۡرَبُوهُنَّ حَتَّ

بٰيَِن وَيُحِبُّ ٱلمُۡتَطَهِّرِينَ ٢٢٢ َ يُبُِّ ٱلتَّوَّ ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ ٱللَّ

نفُسِكُمۡۚ 
َ
مُواْ لِ ٰ شِئۡتُمۡۖ وَقَدِّ نَّ

َ
توُاْ حَرۡثكَُمۡ أ

ۡ
نسَِاؤٓكُُمۡ حَرۡثٞ لَّكُمۡ فَأ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٢٣ لَقُٰوهُۗ وَبشَِّ نَّكُم مُّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

بَيَۡ  وَتَتَّقُواْ وَتصُۡلحُِواْ  واْ  ن تَبَُّ
َ
يمَۡنٰكُِمۡ أ

َ
َ عُرۡضَةٗ لِّ وَلَ تَۡعَلوُاْ ٱللَّ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٢٤ ٱلنَّاسِۚ وَٱللَّ

بمَِا  يؤَُاخِذُكُم  وَلَكِٰن  يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
أ فِٓ  بٱِللَّغۡوِ   ُ ٱللَّ يؤَُاخِذُكُمُ  لَّ 

ُ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٢٥ كَسَبَتۡ قُلوُبُكُمۡۗ وَٱللَّ

 َ ٱللَّ فَإنَِّ  فَاءُٓو  فَإنِ  شۡهُرٖۖ 
َ
أ رۡبَعَةِ 

َ
أ ترََبُّصُ  نسَِّائٓهِِمۡ  مِن  يؤُۡلوُنَ  ِينَ  لّلَِّ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٢٦

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٢٧ لَقَٰ فَإنَِّ ٱللَّ وَإِنۡ عَزَمُواْ ٱلطَّ

ن يكَۡتُمۡنَ 
َ
نفُسِهِنَّ ثلََثَٰةَ قُرُوءٖٓۚ وَلَ يَلُِّ لهَُنَّ أ

َ
بَّصۡنَ بأِ وَٱلمُۡطَلَّقَتُٰ يَتََ

خِرِۚ 
ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنَّ  كُنَّ  إنِ  رحَۡامِهِنَّ 

َ
أ فِٓ   ُ ٱللَّ خَلَقَ  مَا 

ِي  رَادُوٓاْ إصِۡلَحٰٗاۚ وَلهَُنَّ مِثۡلُ ٱلَّ
َ
حَقُّ برَِدِّهنَِّ فِ ذَلٰكَِ إنِۡ أ

َ
وَبُعُولَُهُنَّ أ
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ang nilikha ni Allāh sa mga sinapupunan nila, 
kung sila ay sumasampalataya kay Allāh at 
sa Kabilang-buhay. Ang mga asawa nila ay 
higit na karapat-dapat sa pagbawi sa kanila sa 
[panahong] iyon kung nagnais ang mga ito ng 
isang pagsasaayos. Ukol sa kanila ang tulad ng 
tungkulin sa kanila ayon sa nakabubuti. Ukol 
sa mga lalaki sa tungkulin sa kanila ay isang 
antas [higit sa tungkulin nila]. Si Allāh ay 
Makapangyarihan, Marunong.

229.	 Ang [magkakabalikang] diborsiyo ay dalawang 
ulit, kaya [matapos nito ay] pagpapanatili 
ayon sa nakabubuti o pagpapalaya ayon sa 
pagmamagandang-loob. Hindi ipinahihintulot 
para sa inyo na kumuha kayo mula sa ibinigay 
ninyo sa kanila na anuman maliban na 
mangamba silang dalawa na hindi silang dalawa 
makapagpanatili sa mga hangganan ni Allāh. 
Kaya kung nangangamba kayo na hindi silang 
dalawa makapagpanatili sa mga hangganan 
ni Allāh, walang maisisisi sa kanilang dalawa 
kaugnay sa pagtubos [ng maybahay sa sarili]. 
Iyon ay mga hangganan ni Allāh kaya huwag 
kayong lumabag sa mga iyon. Ang sinumang 
lumampas sa mga hangganan ni Allāh, ang mga 
iyon ay ang mga tagalabag sa katarungan.

230.	 Kung nagdiborsiyo siya rito [sa ikatlong 
pagkakataon] ay hindi na ito ipinahihintulot sa 
kanya matapos na niyan hanggang sa makapag-
asawa ito ng isang asawang iba pa sa kanya. 
Kung nagdiborsiyo naman iyon rito ay walang 
maisisisi sa kanilang dalawa na magbalikan 
silang dalawa kung nagpalagay silang dalawa 
na makapagpanatili silang dalawa sa mga 
hangganan ni Allāh. Iyon ay mga hangganan ni 
Allāh; naglilinaw Siya sa mga ito para sa mga 
taong umaalam.

231.	 Kapag nagdiborsiyo kayo ng mga maybahay at 
[halos] umabot sila sa taning [ng paghihintay] nila 

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٢٢٨ عَلَيۡهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ وَللِرجَِّالِ عَلَيۡهِنَّ دَرجََةۗٞ وَٱللَّ

وۡ تسَِۡيحُۢ بإِحِۡسَٰنٖۗ وَلَ يَلُِّ لَكُمۡ 
َ
تاَنِۖ فَإمِۡسَاكُۢ بمَِعۡرُوفٍ أ لَقُٰ مَرَّ ٱلطَّ

 ِۖ لَّ يقُيِمَا حُدُودَ ٱللَّ
َ
ن يََافَآ أ

َ
ٓ أ آ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ شَيۡـًٔا إلَِّ خُذُواْ مِمَّ

ۡ
ن تأَ

َ
أ

ٱفۡتَدَتۡ  فيِمَا  عَلَيۡهِمَا  جُنَاحَ  فَلَ   ِ ٱللَّ حُدُودَ  يقُيِمَا  لَّ 
َ
أ خِفۡتُمۡ  فَإنِۡ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ِ فَأ ِ فَلَ تَعۡتَدُوهَاۚ وَمَن يَتَعَدَّ حُدُودَ ٱللَّ بهِِۗۦ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ

لٰمُِونَ ٢٢٩ هُمُ ٱلظَّ

ۗۥ فَإنِ طَلَّقَهَا  ٰ تنَكِحَ زَوجًۡا غَيَۡهُ فَإنِ طَلَّقَهَا فَلَ تَلُِّ لَُۥ مِنۢ بَعۡدُ حَتَّ
ِۗ وَتلِۡكَ  ن يقُيِمَا حُدُودَ ٱللَّ

َ
ن يَتََاجَعَآ إنِ ظَنَّآ أ

َ
فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

ِ يبُيَّنُِهَا لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٢٣٠ حُدُودُ ٱللَّ

وۡ 
َ
أ بمَِعۡرُوفٍ  مۡسِكُوهُنَّ 

َ
فَأ جَلَهُنَّ 

َ
أ فَبَلَغۡنَ  ٱلنّسَِاءَٓ  طَلَّقۡتُمُ  وَإِذَا 

ْۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ  َعۡتَدُوا ارٗا لِّ سَّحُِوهُنَّ بمَِعۡرُوفٖۚ وَلَ تُمۡسِكُوهُنَّ ضَِ
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ay magpanatili kayo sa kanila ayon sa nakabubuti 
o magpalaya kayo sa kanila ayon sa nakabubuti. 
Huwag kayong magpanatili sa kanila bilang 
pamiminsala para makalabag kayo. Ang sinumang 
gumagawa niyon ay lumabag nga sa katarungan 
sa sarili sarili. Huwag kayong gumawa sa mga 
tanda ni Allāh bilang kinukutya. Umalaala kayo 
sa biyaya ni Allāh sa inyo at pinababa Niya sa 
inyo na Aklat at Karunungan.[59] Nangangaral 
Siya sa inyo nito. Mangilag kayong magkasala 
kay Allāh at alamin ninyo na si Allāh sa bawat 
bagay ay Maalam. 

232.	 Kapag nagdiborsiyo kayo ng mga maybahay 
ninyo[60] at umabot sila sa `iddah nila ay 
huwag kayong magpasuliranin sa kanila na 
magpakasal sila sa mga [dating] asawa nila 
kapag nagkaluguran sa pagitan nila ayon sa 
nakabubuti. Iyon ay ipinangangaral sa sinumang 
kabilang sa inyo na sumasampalataya kay Allāh 
at sa Huling Araw. Iyon ay higit na busilak para 
sa inyo at higit na dalisay. Si Allāh ay nakaaalam 
at kayo ay hindi nakaaalam. 

233.	 Ang mga ina ay magpapasuso sa mga anak nila 
nang dalawang buong taon, para sa sinumang 
nagnais na lumubos ng pagpapasuso. Tungkulin 
ng ama ang pagtustos sa kanila at ang pagpapadamit 
sa kanila ayon sa nakabubuti. Walang inaatangang 
kaluluwa maliban sa kaya nito. Walang 
pipinsalaing isang ina dahil sa anak niya ni isang 
ama dahil sa anak nito. Kailangan sa tagapagmana 
[ng ama] ang tulad ng [tungkuling] iyon. Kung 
nagnais silang dalawa ng pag-awat [sa bata] ayon 
sa pagkakaluguran mula sa kanilang dalawa at 
pagsasanggunian ay walang maisisisi sa kanilang 
dalawa. Kung nagnais kayo na ipasuso ninyo [sa 
iba] ang mga anak ninyo ay walang maisisisi sa 
inyo kapag nag-abot kayo ng ibibigay ninyo ayon 

[59]	 Ang Aklat at ang Karunungan ay tumutukoy sa Qur›an at Sunnah.
[60]	 Sa una o ikalawang pagkakataon

 ِ ِ هُزُوٗاۚ وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّ ۚۥ وَلَ تَتَّخِذُوٓاْ ءَايَتِٰ ٱللَّ فَقَدۡ ظَلَمَ نَفۡسَهُ
بهِِۚۦ  يعَِظُكُم  وَٱلۡكِۡمَةِ  ٱلۡكِتَبِٰ  مِّنَ  عَلَيۡكُم  نزَلَ 

َ
أ وَمَآ  عَلَيۡكُمۡ 

ءٍ عَليِمٞ ٢٣١ َ بكُِلِّ شَۡ نَّ ٱللَّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

ينَكِحۡنَ  ن 
َ
أ تَعۡضُلوُهُنَّ  فَلَ  جَلَهُنَّ 

َ
أ فَبَلَغۡنَ  ٱلنّسَِاءَٓ  طَلَّقۡتُمُ  وَإِذَا 

كَنَ  مَن  بهِۦِ  يوُعَظُ  ذَلٰكَِ  بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ  بيَۡنَهُم  ترََضَٰوۡاْ  إذَِا  زۡوَجَٰهُنَّ 
َ
أ

 ُ وَٱللَّ طۡهَرُۚ 
َ
وَأ زۡكَٰ لَكُمۡ 

َ
أ ذَلٰكُِمۡ  خِرِۗ 

ٓ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ  ِ مِنكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٢٣٢
َ
يَعۡلَمُ وَأ

يتُمَِّ  ن 
َ
أ رَادَ 

َ
أ لمَِنۡ   ۖ كَمِلَيِۡ حَوۡلَيِۡ  وۡلَدَٰهُنَّ 

َ
أ يرُۡضِعۡنَ  ۞وَٱلۡوَلٰدَِتُٰ 

ٱلرَّضَاعَةَۚ وَعََ ٱلمَۡوۡلوُدِ لَُۥ رزِقُۡهُنَّ وَكسِۡوَتُهُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ لَ تكَُلَّفُ 
ِۚۦ وَعََ  ُۥ بوَِلَِه بوَِلَِهَا وَلَ مَوۡلوُدٞ لَّ ةُۢ  نَفۡسٌ إلَِّ وسُۡعَهَاۚ لَ تضَُآرَّ وَلَِٰ
فَلَ  رَادَا فصَِالً عَن ترََاضٖ مِّنۡهُمَا وَتشََاوُرٖ 

َ
فَإنِۡ أ ٱلوَۡارثِِ مِثۡلُ ذَلٰكَِۗ 

جُنَاحَ  فَلَ  وۡلَدَٰكُمۡ 
َ
أ تسَۡتَضِۡعُوٓاْ  ن 

َ
أ مۡ  رَدتُّ

َ
أ وَإِنۡ  عَلَيۡهِمَاۗ  جُنَاحَ 

نَّ 
َ
أ وَٱعۡلَمُوٓاْ   َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ  ءَاتيَۡتُم  آ  مَّ سَلَّمۡتُم  إذَِا  عَلَيۡكُمۡ 

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٢٣٣ ٱللَّ
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sa nakabubuti. Mangilag kayong magkasala kay 
Allāh at alamin ninyo na si Allāh sa anumang 
ginagawa ninyo ay Nakakikita.

234.	 Ang mga papapanawin kabilang sa inyo at 
mag-iiwan ng mga maybahay, mag-aantabay 
ang mga ito sa mga sarili ng mga ito nang 
apat na buwan at sampung [araw kung hindi 
nagdadalang-tao].[61] Kapag umabot ang mga 
ito sa taning ng mga ito ay walang maisisisi 
sa inyo sa anumang ginawa ng mga ito sa mga 
sarili ng mga ito[62] ayon sa nakabubuti. Si Allāh 
sa anumang ginagawa ninyo ay Mapagbatid. 

235.	 Walang maisisisi sa inyo sa ipinahiwatig ninyo 
na isang pag-alok ng kasal sa mga babae o 
kinimkim ninyo sa mga sarili ninyo. Nakaalam 
si Allāh na kayo ay babanggit sa kanila [nito] 
subalit huwag kayong makipagtipan sa kanila 
nang palihim maliban na magsabi kayo ng 
isang sasabihing nakabubuti. Huwag kayong 
magpasya ng kasunduan ng kasal hanggang sa 
umabot ang takdang panahon sa taning nito. 
Alamin ninyo na si Allāh ay nakaaalam sa 
anumang nasa mga sarili ninyo kaya mag-ingat 
kayo sa Kanya. Alamin ninyo na si Allāh ay 
Mapagpatawad, Matimpiin.

236.	 Wala maisisisi sa inyo kung nagdiborsiyo kayo 
sa mga maybahay hanggat hindi pa kayo 
sumaling[63] sa kanila o hindi pa kayo nagtakda 
para sa kanila ng isang tungkuling [bigay-kaya]. 
Magpatamasa kayo sa kanila - sa nakaluluwag 
ayon sa kakayahan niya at sa naghihikahos 
ayon sa kakayahan niya - ng isang pampalubag-
loob ayon sa nakabubuti bilang tungkulin sa 
mga tagagawa ng maganda. 

[61]	 at kung nagdadalang-tao naman ay hanggang sa makapanganak.
[62]	 Ibig sabihin: kung muling mag-asawa.
[63]	 Ibig sabihin: hindi pa kayo nakipagtalik.

رۡبَعَةَ 
َ
أ نفُسِهِنَّ 

َ
بأِ بَّصۡنَ  يَتََ زۡوَجٰٗا 

َ
أ وَيَذَرُونَ  مِنكُمۡ  يُتَوَفَّوۡنَ  ِينَ  وَٱلَّ

جَلَهُنَّ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا فَعَلۡنَ فِٓ 
َ
اۖ فَإذَِا بلََغۡنَ أ شۡهُرٖ وعََشۡٗ

َ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٢٣٤ نفُسِهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱللَّ
َ
أ

كۡنَنتُمۡ 
َ
وۡ أ

َ
وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا عَرَّضۡتُم بهِۦِ مِنۡ خِطۡبَةِ ٱلنّسَِاءِٓ أ

نَّكُمۡ سَتَذۡكُرُونَهُنَّ وَلَكِٰن لَّ توَُاعِدُوهُنَّ 
َ
ُ أ نفُسِكُمۡۚ عَلمَِ ٱللَّ

َ
فِٓ أ

ٰ يَبۡلُغَ  عۡرُوفٗاۚ وَلَ تَعۡزِمُواْ عُقۡدَةَ ٱلنكَِّحِ حَتَّ ن تَقُولوُاْ قَوۡلٗ مَّ
َ
ٓ أ ا إلَِّ سًِّ

فَٱحۡذَرُوهُۚ  نفُسِكُمۡ 
َ
أ فِٓ  مَا  يَعۡلَمُ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ وَٱعۡلَمُوٓاْ  ۚۥ  جَلَهُ

َ
أ ٱلۡكِتَبُٰ 

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٣٥ نَّ ٱللَّ
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

تَفۡرضُِواْ  وۡ 
َ
أ وهُنَّ  تَمَسُّ لمَۡ  مَا  ٱلنّسَِاءَٓ  طَلَّقۡتُمُ  إنِ  عَلَيۡكُمۡ  جُنَاحَ  لَّ 

لهَُنَّ فَريِضَةٗۚ وَمَتّعُِوهُنَّ عََ ٱلمُۡوسِعِ قَدَرُهۥُ وَعََ ٱلمُۡقۡتِِ قَدَرُهۥُ مَتَعَٰاۢ 
ا عََ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٢٣٦ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ
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237.	 Kung nagdiborsiyo kayo sa kanila bago pa 
kayo sumaling[64] sa kanila at nagsatungkulin 
na kayo para sa kanila ng isang tungkulin, ang 
kalahati ng isinatungkulin ninyo [ang ibibigay] 
maliban na magpaubaya sila [na mga babae] o 
magpaubaya ang [lalaki na] nasa kamay niya 
ang kasunduan ng kasal. Ang magpaubaya kayo 
ay higit na malapit sa pangingilag magkasala. 
Huwag kayong lumimot sa kabutihang-loob sa 
pagitan ninyo. Tunay na si Allāh sa anumang 
ginagawa ninyo ay Nakakikita. 

238.	 Mangalaga kayo sa mga dasal at [lalo na] sa 
dasal na pinakagitna. Tumayo kayo kay Allāh 
bilang mga masunurin.

239.	 Saka kung nangamba kayo [sa pagsalakay ng 
kaaway] ay [magdasal na] mga naglalakad 
o mga nakasakay. Kapag natiwasay kayo ay 
umalaala kayo kay Allāh gaya ng itinuro Niya 
sa inyo ng hindi ninyo noon nalalaman.

240.	 Ang mga papapanawin kabilang sa inyo at 
mag-iiwan ng mga maybahay ay [mag-iiwan 
ng] isang tagubilin para sa mga maybahay 
nila na isang sustento hanggang sa buong taon 
nang walang pagpapalisan [sa kanila mula sa 
namatay na asawa], ngunit kung lumisan sila 
ay walang maisisisi sa inyo sa anumang ginawa 
nila sa mga sarili nila na nakabubuti. Si Allāh 
ay Makapangyarihan, Marunong.[65] 

241.	 Ukol sa mga babaing diniborsiyo ay isang 
sustento ayon sa nakabubuti bilang tungkulin 
sa mga tagapangilag magkasala.

242.	 Gayon naglilinaw si Allāh para sa inyo ng mga 
tanda Niya, nang sa gayon kayo ay makapag-
uunawa.

[64]	 Ibig sabihin: hindi pa kayo nakipagtalik
[65]	 Ang karamihan sa mga tagapagpaliwanag ng Qur'ān ay nagsasabing ang utos na ito ay pinawalang-bisa ng mga talata 2:234 at 4:34.

فَريِضَةٗ  لهَُنَّ  فَرَضۡتُمۡ  وَقَدۡ  وهُنَّ  تَمَسُّ ن 
َ
أ قَبۡلِ  مِن  طَلَّقۡتُمُوهُنَّ  وَإِن 

عُقۡدَةُ  بيَِدِهۦِ  ِي  ٱلَّ يَعۡفُوَاْ  وۡ 
َ
أ يَعۡفُونَ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ فَرَضۡتُمۡ  مَا  فَنصِۡفُ 

 َ قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۚ وَلَ تنَسَوُاْ ٱلۡفَضۡلَ بيَۡنَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
ن تَعۡفُوٓاْ أ

َ
ٱلنكَِّحِۚ وَأ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌر ٢٣٧

ِ قَنٰتِيَِن ٢٣٨ لَوٰةِ ٱلوۡسُۡطَىٰ وَقُومُواْ لَِّ لَوَتِٰ وَٱلصَّ حَفِٰظُواْ عََ ٱلصَّ

َ كَمَا عَلَّمَكُم  مِنتُمۡ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ
َ
وۡ رُكۡبَانٗاۖ فَإذَِآ أ

َ
فَإنِۡ خِفۡتُمۡ فَرجَِالً أ

ا لمَۡ تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ٢٣٩ مَّ

تَعًٰا إلَِ  زۡوَجِٰهِم مَّ
َ
زۡوَجٰٗا وَصِيَّةٗ لِّ

َ
ِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وَٱلَّ

ٱلَۡوۡلِ غَيَۡ إخِۡرَاجٖۚ فَإنِۡ خَرجَۡنَ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فِ مَا فَعَلۡنَ فِٓ 
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٤٠ عۡرُوفٖۗ وَٱللَّ نفُسِهِنَّ مِن مَّ

َ
أ

ا عََ ٱلمُۡتَّقِيَن ٢٤١ وَللِۡمُطَلَّقَتِٰ مَتَعُٰۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢٤٢ ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يبُيَِّ
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243.	 Hindi ka ba nakaalam sa mga lumisan mula sa 
mga tahanan nila habang sila ay libu-libo dala 
ng pangingilag sa kamatayan kaya nagsabi sa 
kanila si Allāh: “Mamatay kayo,” pagkatapos 
nagbigay-buhay Siya sa kanila? Tunay na si 
Allāh ay talagang may kabutihang-loob sa mga 
tao subalit ang higit na marami sa mga tao ay 
hindi nagpapasalamat.

244.	 Makipaglaban kayo ayon sa landas ni Allāh at 
alamin ninyo na si Allāh ay Madinigin, Maalam.

245.	 Sino itong magpapautang kay Allāh ng isang 
pautang na maganda[66] para pag-ibayuhin Niya 
nang maraming ibayo. Si Allāh ay nagpapagipit 
at nagpapaluwag, at tungo sa Kanya pababalikin 
kayo [para gantihan]. 

246.	 Hindi ka ba nakaalam sa konseho mula sa mga 
anak ni Israel matapos na ni Moises nang magsabi 
sila sa isang propeta para sa kanila: “Magtalaga 
ka para sa amin ng isang hari, makikipaglaban 
kami ayon sa landas ni Allāh.” Nagsabi ito: 
“Harinawa kayo kaya, kung itinakda sa inyo ang 
pakikipaglaban, ay hindi kayo makipaglaban?” 
Nagsabi sila: “Hindi ukol sa amin na hindi 
kami makikipaglaban ayon sa landas ni Allāh 
samantalang pinalisan kami mula sa mga tahanan 
namin at mga anak namin.” Ngunit noong itinakda 
sa kanila ang pakikipaglaban ay tumalikod sila 
maliban sa kakaunti mula sa kanila. Si Allāh ay 
Maalam sa mga tagalabag sa katarungan.

247.	 Nagsabi sa kanila ang propeta nila [na si 
Samuel]: “Tunay na si Allāh ay nagtalaga 
para sa inyo kay Saul bilang hari.” Nagsabi 
sila: “Paanong magiging ukol sa kanya ang 
paghahari sa amin samantalang kami ay higit 
na karapat-dapat sa paghahari kaysa sa kanya at 
hindi siya nabigyan ng kasaganaan sa yaman?” 
Nagsabi ito: “Tunay na si Allāh ay humirang sa 

[66]	 Ibig sabihin: kusang-loob na paggugol sa kawanggawa o pagpapautang sa isang nangangailangang tao, nang walang patubo.

لوُفٌ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِ فَقَالَ 
ُ
ِينَ خَرجَُواْ مِن دِيَرٰهِمِۡ وَهُمۡ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
۞أ

وَلَكِٰنَّ  ٱلنَّاسِ  عََ  فَضۡلٍ  و  لَُ  َ ٱللَّ إنَِّ  حۡيَهُٰمۡۚ 
َ
أ ثُمَّ  مُوتوُاْ   ُ ٱللَّ لهَُمُ 

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يشَۡكُرُونَ ٢٤٣
َ
أ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٤٤ نَّ ٱللَّ
َ
ِ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَقَتٰلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ضۡعَافٗا كَثيَِرةٗۚ 
َ
ٓۥ أ َ قَرۡضًا حَسَنٗا فَيُضَعِٰفَهُۥ لَُ ِي يُقۡرضُِ ٱللَّ ن ذَا ٱلَّ مَّ

طُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٤٥ ُ يَقۡبضُِ وَيَبۡصُۜ وَٱللَّ

لِبَِّٖ  قاَلوُاْ  إذِۡ  مُوسَٰٓ  بَعۡدِ  مِنۢ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِنۢ  ٱلمَۡلَِ  إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

ِۖ قَالَ هَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ كُتبَِ  َّهُمُ ٱبۡعَثۡ لَاَ مَلكِٗ نُّقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ل
ِ وَقَدۡ  لَّ نقَُتٰلَِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
ْۖ قاَلوُاْ وَمَا لَآَ أ لَّ تقَُتٰلِوُا

َ
عَلَيۡكُمُ ٱلۡقِتَالُ أ

َّوۡاْ إلَِّ قَليِلٗ  ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقِتَالُ توََل بۡنَائٓنَِاۖ فَلَمَّ
َ
خۡرجِۡنَا مِن دِيَرِٰناَ وَأ

ُ
أ

لٰمِِيَن ٢٤٦ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّ

 ٰ نَّ
َ
أ قاَلوُٓاْ  مَلكِٗۚ  طَالوُتَ  لَكُمۡ  بَعَثَ  قَدۡ   َ ٱللَّ إنَِّ  نبَيُِّهُمۡ  لهَُمۡ  وَقَالَ 

حَقُّ بٱِلمُۡلۡكِ مِنۡهُ وَلمَۡ يؤُۡتَ سَعَةٗ مِّنَ 
َ
يكَُونُ لَُ ٱلمُۡلۡكُ عَلَيۡنَا وَنَۡنُ أ

سۡمِۖ  َ ٱصۡطَفَىهُٰ عَلَيۡكُمۡ وَزَادَهُۥ بسَۡطَةٗ فِ ٱلۡعِلۡمِ وَٱلِۡ ٱلمَۡالِۚ قَالَ إنَِّ ٱللَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٤٧ ُ يؤُۡتِ مُلۡكَهُۥ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ وَٱللَّ
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kanya higit sa inyo at nagdagdag sa kanya ng 
isang paglago sa kaalaman at katawan. Si Allāh 
ay nagbibigay ng paghahari Niya sa sinumang 
niloloob Niya. Si Allāh ay Malawak, Maalam.

248.	 Nagsabi sa kanila ang propeta nila [na si 
Samuel]: “Tunay na ang tanda ng paghahari 
niya ay na darating sa inyo ang kaban - na 
sa loob nito ay may katahimikan mula sa 
Panginoon ninyo at may labi mula sa naiwan 
ng angkan ni Moises at ng angkan ni Aaron - na 
dinadala ng mga anghel.” Tunay na sa gayon ay 
talagang may tanda para sa inyo, kung kayo ay 
mga mananampalataya.

249.	 Kaya noong humayo si Saul kasama ng mga 
hukbo ay nagsabi siya: “Tunay na si Allāh 
ay susubok sa inyo sa isang ilog. Kaya ang 
sinumang uminom mula roon ay hindi siya 
kabilang sa akin; at ang sinumang hindi tumikim 
doon ay tunay na siya ay kabilang sa akin, 
maliban sa sumalok ng salok sa pamamagitan 
ng kamay niya.” Ngunit uminom sila maliban 
sa kaunti kabilang sa kanila. Noong nakalampas 
doon siya at ang mga sumampalataya kasama sa 
kanya ay nagsabi sila: “Walang kapangyarihan 
ukol sa atin ngayong araw laban kay Goliat 
at sa mga hukbo nito.” Nagsabi ang mga 
nakatitiyak na sila ay makikipagkita kay Allāh: 
“Kay raming pangkat na maliit na dumaig sa 
pangkat na malaki ayon sa pahintulot ni Allāh. 
Si Allāh ay kasama ng mga nagtitiis.”

250.	 Nang tumambad sila kina Goliat at mga hukbo nito 
ay nagsabi sila: “Panginoon namin, magbuhos Ka 
sa amin ng pagtitiis, magpatatag Ka ng mga paa 
namin, at mag-adya Ka sa amin laban sa mga 
taong tagatangging sumampalataya.”

251.	 Kaya tinalo nila ang mga iyon ayon sa pahintulot 
ni Allāh. Pinatay ni David si Goliat. Nagbigay 
rito si Allāh ng paghahari at karunungan at 
nagturo Siya rito ng mula sa anumang niloloob 

تيَِكُمُ ٱلتَّابوُتُ فيِهِ سَكِينَةٞ 
ۡ
ن يأَ

َ
وَقَالَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ءَايةََ مُلۡكِهۦِٓ أ

ا ترََكَ ءَالُ مُوسَٰ وَءَالُ هَرُٰونَ تَۡمِلُهُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُۚ  بّكُِمۡ وَبَقِيَّةٞ مِّمَّ مِّن رَّ
ؤۡمِنيَِن ٢٤٨ يةَٗ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

َ مُبۡتَليِكُم بنَِهَرٖ فَمَن شَبَِ  ا فَصَلَ طَالوُتُ بٱِلُۡنُودِ قَالَ إنَِّ ٱللَّ فَلَمَّ
إلَِّ مَنِ ٱغۡتَفََ غُرۡفَةَۢ   ٓ مِنِّ فَإنَِّهُۥ  يَطۡعَمۡهُ  َّمۡ  ل فَلَيۡسَ مِنِّ وَمَن  مِنۡهُ 
ِينَ ءَامَنُواْ  ا جَاوَزَهُۥ هُوَ وَٱلَّ مِنۡهُ إلَِّ قَليِلٗ مِّنۡهُمۡۚ فَلَمَّ ِۚۦ فَشَِبُواْ  بيَِدِه
يَظُنُّونَ  ِينَ  ٱلَّ قَالَ  ِۚۦ  وجَُنُودِه بَِالوُتَ  ٱلَۡوۡمَ  لَاَ  طَاقَةَ  لَ  قاَلوُاْ  مَعَهُۥ 
 ِۗ ِ كَم مِّن فئَِةٖ قَليِلَةٍ غَلَبَتۡ فئَِةٗ كَثيَِرةَۢ بإِذِۡنِ ٱللَّ لَقُٰواْ ٱللَّ نَّهُم مُّ

َ
أ

بِِٰينَ ٢٤٩ ُ مَعَ ٱلصَّ وَٱللَّ

وَثَبّتِۡ  ا  صَبۡٗ عَلَيۡنَا  فۡرغِۡ 
َ
أ رَبَّنَآ  قَالوُاْ  وجَُنُودِهۦِ  لَِالوُتَ  برََزُواْ  ا  وَلمََّ
ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٥٠ قۡدَامَنَا وَٱنصُۡ

َ
أ

ُ ٱلمُۡلۡكَ وَٱلۡكِۡمَةَ  ِ وَقَتَلَ دَاوۥُدُ جَالوُتَ وَءَاتىَهُٰ ٱللَّ فَهَزَمُوهُم بإِذِۡنِ ٱللَّ
ِ ٱلنَّاسَ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ لَّفَسَدَتِ  وَلوَۡلَ دَفۡعُ ٱللَّ ا يشََاءُٓۗ  وعََلَّمَهُۥ مِمَّ

َ ذُو فَضۡلٍ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٥١ رۡضُ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
َ
ٱلۡ
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Niya. Kung hindi dahil sa pagpapataboy ni Allāh 
sa mga tao ng iba sa kanila sa pamamagitan ng 
iba pa ay talaga sanang nagulo ang lupa, subalit 
si Allāh ay may kabutihang-loob sa mga nilalang.

252.	 Iyon ay ang mga tanda ni Allāh, na binibigkas 
ang mga iyon sa iyo [O Propeta Muḥammad] 
kalakip ng katotohanan. Tunay na ikaw ay 
talagang kabilang sa mga isinugo.

253.	 Ang mga sugong iyon ay nagtangi Kami sa iba 
sa kanila higit sa iba kabilang sa kanila. Mayroon 
sa kanila na kinausap ni Allāh. Nag-angat Siya sa 
iba sa kanila sa mga antas. Nagbigay kay Jesus 
na anak ni Maria ng mga malinaw na patunay 
at umalalay sa kanya sa pamamagitan ng Espiritu 
ng Kabanalan.[67] Kung sakaling niloob ni Allāh 
ay hindi sana naglaban-laban ang mga matapos 
na nila matapos na dumating sa kanila ang mga 
malinaw na patunay; subalit nagkaiba-iba sila 
sapagkat mayroon sa kanila na sumampalataya at 
mayroon sa kanila na tumangging sumampalataya. 
Kung sakaling niloob ni Allāh ay hindi sana sila 
naglaban-laban; subalit si Allāh ay gumagawa ng 
anumang ninanais Niya. 

254.	 O mga sumampalataya, gumugol kayo [sa 
kawanggawa] mula sa itinustos Namin sa inyo 
bago pa may pumuntang isang araw na walang 
bilihan doon ni pagkakaibigan ni pamamagitan. 
Ang mga tagatangging sumampalataya ay ang 
mga tagalabag sa katarungan.

255.	 Si Allāh, walang Diyos kundi Siya, ang Buháy, 
ang Mapagpanatili. Walang nakatatangay sa 
Kanya na isang antok ni isang pagkatulog. Sa 
Kanya ang anumang nasa mga langit at ang 
anumang nasa lupa. Sino itong mamamagitan 
sa piling Niya malibang ayon pahintulot Niya? 
Nakaaalam Siya sa anumang nasa harapan 
nila at anumang nasa likuran nila. Hindi sila 

[67]	 Ang tinutukoy ng Espiritu ng Kabanalan sa Qur'ān ay si Anghel Gabriel..

ۚ وَإِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٢٥٢ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ

وَرَفَعَ   ۖ ُ ن كََّمَ ٱللَّ ٰ بَعۡضٖۘ مِّنۡهُم مَّ لۡنَا بَعۡضَهُمۡ عََ ۞تلِۡكَ ٱلرُّسُلُ فَضَّ
يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ 

َ
بَعۡضَهُمۡ دَرَجَتٰٖۚ وَءَاتيَۡنَا عِيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱلَۡيّنَِتِٰ وَأ

مَا  بَعۡدِ  مِّنۢ  بَعۡدِهمِ  مِنۢ  ِينَ  ٱلَّ ٱقۡتَتَلَ  مَا   ُ ٱللَّ شَاءَٓ  وَلوَۡ  ٱلۡقُدُسِۗ 
ن  مَّ وَمِنۡهُم  ءَامَنَ  نۡ  مَّ فَمِنۡهُم  ٱخۡتَلَفُواْ  وَلَكِٰنِ  ٱلَۡيّنَِتُٰ  جَاءَٓتۡهُمُ 

َ يَفۡعَلُ مَا يرُِيدُ ٢٥٣ ُ مَا ٱقۡتَتَلوُاْ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ كَفَرَۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ

تَِ يوَۡمٞ لَّ 
ۡ
ن يأَ

َ
ا رَزقَۡنَكُٰم مِّن قَبۡلِ أ نفِقُواْ مِمَّ

َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

لٰمُِونَ ٢٥٤ بَيۡعٞ فيِهِ وَلَ خُلَّةٞ وَلَ شَفَعَٰةۗٞ وَٱلۡكَفِٰرُونَ هُمُ ٱلظَّ

ُۥ مَا فِ  لَّ وَلَ نوَۡمۚٞ  خُذُهۥُ سِنَةٞ 
ۡ
لَ تأَ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡحَُّ ٱلۡقَيُّومُۚ  ُ لَٓ  ٱللَّ

ٓۥ إلَِّ بإِذِۡنهِِۚۦ يَعۡلَمُ  ِي يشَۡفَعُ عِندَهُ رۡضِۗ مَن ذَا ٱلَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ٱلسَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إلَِّ بمَِا  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وَلَ يُيِطُونَ بشَِۡ
َ
مَا بَيَۡ أ

رۡضَۖ وَلَ يـَُٔودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَلُِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ شَاءَٓۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱلسَّ

ٱلۡعَظِيمُ ٢٥٥
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nakapapaligid sa anuman mula sa kaalaman 
Niya malibang ayon sa niloob Niya. Sumakop 
ang silya Niya sa mga langit at lupa at hindi 
nakabibigat sa Kanya ang pangangalaga sa mga 
ito. Siya ay ang Mataas, ang Sukdulan.

256.	 Walang pamimilit sa relihiyon. Luminaw nga ang 
pagkagabay sa pagkalisya. Kaya ang sinumang 
tumatangging sumampalataya sa nagpapakadiyos 
at sumasampalataya kay Allāh ay nakakapit nga sa 
hawakang pinakamatibay na walang pagkalamat 
para rito. Si Allāh ay Madinigin, Maalam.

257.	 Si Allāh ay Katangkilik ng mga sumampalataya; 
nagpapalabas Siya sa kanila mula sa mga 
kadiliman tungo sa liwanag. Ang mga tumangging 
sumampalataya, ang mga katangkilik nila ay ang 
nagpapakadiyos; nagpapalabas ito sa kanila mula 
sa liwanag tungo sa mga kadiliman. Ang mga 
iyon ay ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay 
doon mga mananatili.

258.	 Hindi ka ba nakaalam sa nangatwiran[68] kay 
Abraham hinggil sa Panginoon nito dahil 
nagbigay sa kanya si Allāh ng paghahari? Noong 
nagsabi si Abraham: “Ang Panginoon ko ay ang 
nagbibigay-buhay at nagbibigay-kamatayan” 
ay nagsabi siya: “Ako ay nagbibigay-buhay 
at nagbibigay-kamatayan.” Nagsabi si Abraham: 
“Ngunit tunay na si Allāh ay nagpaparating sa 
araw mula sa silangan kaya magparating ka nito 
mula sa kanluran.” Kaya nagitla ang tumangging 
sumampalataya. Si Allāh ay hindi nagpapatnubay 
sa mga taong tagalabag sa katarungan. 

259.	 O gaya ng naparaan[69] sa isang pamayanan 
samantalang iyon ay gumuho sa mga bubungan 
niyon. Nagsabi ito: “Paanong magbibigay-buhay 
rito si Allāh matapos ng kamatayan nito?” Kaya 

[68]	 Sinasabing ito ay si Nimrod, na isang hari sa Iraq nang mga panahong iyon.
[69]	 Sinasabing ang naparaang ito ay Propeta Ezra.

غُٰوتِ  ۚ فَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلطَّ ِ َ ٱلرُّشۡدُ مِنَ ٱلۡغَّ لَٓ إكِۡرَاهَ فِ ٱلّدِينِۖ قَد تَّبيََّ
 ُ وَٱللَّ لهََاۗ  ٱنفِصَامَ  لَ  ٱلوُۡثۡقَٰ  بٱِلۡعُرۡوَةِ  ٱسۡتَمۡسَكَ  فَقَدِ   ِ بٱِللَّ وَيُؤۡمِنۢ 

سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٥٦

ِينَ  وَٱلَّ ٱلنُّورِۖ  إلَِ  لُمَتِٰ  ٱلظُّ مِّنَ  يُۡرجُِهُم  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ وَلُِّ   ُ ٱللَّ
لُمَتِٰۗ  ٱلظُّ إلَِ  ٱلنُّورِ  مِّنَ  يُۡرجُِونَهُم  غُٰوتُ  ٱلطَّ وۡلَِاؤٓهُُمُ 

َ
أ كَفَرُوٓاْ 

ونَ ٢٥٧ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

ُ ٱلمُۡلۡكَ إذِۡ قَالَ  نۡ ءَاتىَهُٰ ٱللَّ
َ
ِي حَاجَّٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ فِ رَبّهِۦِٓ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

مِيتُۖ قَالَ إبِرَۡهٰـِمُۧ 
ُ
ۦ وَأ حِۡ

ُ
أ ناَ۠ 

َ
ۦ وَيُمِيتُ قَالَ أ ِي يحُِۡ َ ٱلَّ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ

فَبُهِتَ  ٱلمَۡغۡربِِ  بهَِا مِنَ  تِ 
ۡ
فَأ ٱلمَۡشِۡقِ  مۡسِ مِنَ  تِ بٱِلشَّ

ۡ
يأَ  َ فَإنَِّ ٱللَّ

لٰمِِيَن ٢٥٨ ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ ِي كَفَرَۗ وَٱللَّ ٱلَّ

ۦ هَذِٰهِ  ٰ يحُِۡ نَّ
َ
ٰ عُرُوشِهَا قَالَ أ ٰ قَرۡيَةٖ وَهَِ خَاويَِةٌ عََ ِي مَرَّ عََ وۡ كَٱلَّ

َ
أ

ۖۥ قَالَ كَمۡ لَثِۡتَۖ قَالَ  ُ مِائْةََ عَمٖ ثُمَّ بَعَثَهُ مَاتهَُ ٱللَّ
َ
ُ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۖ فَأ ٱللَّ

ثِۡتَ مِائْةََ عَمٖ فٱَنظُرۡ إلَِٰ طَعَامِكَ  وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖۖ قَالَ بلَ لَّ
َ
لَثِۡتُ يوَۡمًا أ

ابكَِ لمَۡ يتَسََنَّهۡۖ وَٱنظُرۡ إلَِٰ حَِاركَِ وَلِجَۡعَلَكَ ءَايةَٗ لّلِنَّاسِۖ وَٱنظُرۡ  وَشََ
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nagbigay-kamatayan dito si Allāh ng isandaang 
taon, pagkatapos bumuhay Siya rito. Nagsabi 
Siya: “Gaano ka katagal namalaging [patay]?” 
Nagsabi ito: “Namalagi akong [patay] ng isang 
araw o ng isang bahagi ng isang araw.” Nagsabi 
Siya: “Bagkus namalagi ka ng isandaang taon. 
Tumingin ka sa pagkain mo at inumin mo, hindi ito 
nagbago. Tumingin ka sa asno mo, at upang gawin 
ka Naming isang tanda para sa mga tao. Tumingin 
ka sa mga buto [ng asno] kung papaano Kaming 
magbabangon sa mga ito, pagkatapos magbabalot 
sa mga ito ng laman.” Kaya noong luminaw ito sa 
kanya ay nagsabi siya: “Nalalaman ko na si Allāh 
sa bawat bagay ay May-kakayahan.” 

260.	 [Banggitin] noong nagsabi si Abraham: “Panginoon 
ko, ipakita Mo sa akin kung papaano Kang 
nagbibigay-buhay sa mga patay.” Nagsabi Siya: 
“At hindi ka ba sumampalataya?” Nagsabi ito: 
“Opo; subalit [humiling ako nito] upang mapanatag 
ang puso ko.” Nagsabi Siya: “Kaya kumuha ka ng 
apat na ibon saka maglagak ka ng mga ito sa iyo 
[upang pagputul-putulin]. Pagkatapos maglagay ka 
sa bawat burol mula sa mga ito ng isang bahagi. 
Pagkatapos manawagan ka sa mga ito, pupunta sa 
iyo ang mga ito sa iyo nang agaran. Alamin mo na 
si Allāh ay Makapangyarihan, Marunong.”

261.	 Ang paghahalintulad sa mga gumugugol ng 
mga salapi nila sa landas ni Allāh ay gaya ng 
paghahalintulad sa isang butil na nagpatubo ng 
pitong puso, na sa bawat puso ay may isandaang 
butil. Si Allāh ay nagpapaibayo para sa sinumang 
niloloob Niya. Si Allāh ay Malawak, Maalam.

262.	 Ang mga gumugugol ng mga salapi nila ayon 
sa landas ni Allāh, pagkatapos hindi nila 
pinasusundan ang anumang ginugol nila ng isang 
panunumbat ni pananakit, ukol sa kanila ang 
pabuya nila sa ganang Panginoon nila, at walang 
pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.

قَالَ  لَُۥ   َ تبَيََّ ا  فَلَمَّ مٗاۚ  لَۡ نكَۡسُوهَا  ثُمَّ  ننُشُِهَا  كَيۡفَ  ٱلۡعِظَامِ  إلَِ 
ءٖ قَدِيرٞ ٢٥٩ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ نَّ ٱللَّ
َ
عۡلَمُ أ

َ
أ

وَلمَۡ تؤُۡمِنۖ قَالَ بلََٰ 
َ
ۖ قَالَ أ رنِِ كَيۡفَ تحُِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ

َ
وَإِذۡ قَالَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ أ

يِۡ فَصُۡهُنَّ إلَِۡكَ ثُمَّ  رۡبَعَةٗ مِّنَ ٱلطَّ
َ
َطۡمَئنَِّ قَلۡبِۖ قَالَ فَخُذۡ أ وَلَكِٰن لِّ

نَّ 
َ
تيِنَكَ سَعۡيٗاۚ وَٱعۡلَمۡ أ

ۡ
ِ جَبَلٖ مِّنۡهُنَّ جُزۡءٗا ثُمَّ ٱدۡعُهُنَّ يأَ

ٰ كُّ ٱجۡعَلۡ عََ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٦٠ ٱللَّ

نۢبَتَتۡ سَبۡعَ 
َ
كَمَثَلِ حَبَّةٍ أ  ِ مۡوَلٰهَُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
أ ِينَ ينُفِقُونَ  ثَلُ ٱلَّ مَّ

ُ وَسِٰعٌ  ُ يضَُعِٰفُ لمَِن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ ِ سُنۢبُلَةٖ مِّائْةَُ حَبَّةٖۗ وَٱللَّ
سَنَابلَِ فِ كُّ

عَليِمٌ ٢٦١

ا وَلَٓ  نفَقُواْ مَنّٗ
َ
ِ ثُمَّ لَ يتُۡبعُِونَ مَآ أ مۡوَلٰهَُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ ٱلَّ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٢٦٢
َ
َّهُمۡ أ ذٗى ل

َ
أ
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263.	 Anumang sinasabing nakabubuti at pagpapatawad 
ay higit na mainam kaysa sa isang kawanggawang 
sinusundan ng isang pananakit. Si Allāh ay 
Walang-pangangailangan, Matimpiin.

264.	 O mga sumampalataya, huwag kayong 
magpawalang-saysay sa mga kawanggawa 
ninyo sa pamamagitan ng panunumbat at 
pananakit gaya ng gumugugol ng salapi niya 
dala ng pagpapakita sa mga tao ngunit hindi 
sumasampalataya kay Allāh at sa Huling 
Araw. Ang paghahalintulad sa kanya ay gaya 
ng paghahalintulad sa isang batong makinis na 
sa ibabaw nito ay may alabok at may tumama 
rito na isang masaganang ulan at nag-iwan 
iyon rito na hantad. Hindi sila nakakakaya sa 
anuman mula sa kinamit nila. Si Allāh ay hindi 
nagpapatnubay sa mga taong tagatangging 
sumampalataya.

265.	 Ang paghahalintulad sa mga gumugugol ng mga 
salapi nila dala ng paghahangad sa kaluguran 
ni Allāh at sa pagpapatatag sa mga sarili nila 
ay gaya ng paghahalintulad sa isang hardin sa 
nakaumbok na lupa na may tumama rito na 
isang masaganang ulan kaya nagbigay ito ng 
mga bunga nito nang dalawang ibayo, at kung 
walang tumama rito na isang masaganang ulan 
ay may ambon naman [na sasapat]. Si Allāh, sa 
anumang ginagawa ninyo, ay Nakakikita.

266.	 Nag-aasam ba ang isa sa inyo na magkaroon 
siya ng isang hardin ng datiles at mga ubas, na 
dumadaloy mula sa ilalim nito ang mga ilog, 
na nagkaroon siya sa loob nito ng lahat ng mga 
bunga, at tumama sa kanya ang katandaan habang 
mayroon siyang mga supling na mahihina, saka 
may tumama roon na isang buhawi na sa loob 
nito ay may apoy kaya nasunog iyon? Gayon 
naglilinaw si Allāh para sa inyo ng mga tanda, 
nang sa gayon kayo ay mag-iisip-isip.

غَنٌِّ   ُ وَٱللَّ ذٗىۗ 
َ
أ يتَۡبَعُهَآ  صَدَقَةٖ  مِّن  خَيۡٞ  وَمَغۡفِرَةٌ  عۡرُوفٞ  مَّ ۞قَوۡلٞ 

حَليِمٞ ٢٦٣

ِي  كَٱلَّ ذَىٰ 
َ
وَٱلۡ بٱِلمَۡنِّ  صَدَقَتٰكُِم  تُبۡطِلوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

خِرِۖ فَمَثَلُهُۥ كَمَثَلِ 
ٓ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ ينُفِقُ مَالَُۥ رئِاَءَٓ ٱلنَّاسِ وَلَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ

 ٰ عََ يَقۡدِرُونَ  لَّ  اۖ  صَلۡٗ كَهُۥ  فَتََ وَابلِٞ  صَابهَُۥ 
َ
فَأ ترَُابٞ  عَلَيۡهِ  صَفۡوَانٍ 

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٦٤ ْۗ وَٱللَّ ا كَسَبُوا ءٖ مِّمَّ شَۡ

مِّنۡ  وَتثَۡبيِتٗا   ِ ٱللَّ مَرۡضَاتِ  ٱبتۡغَِاءَٓ  مۡوَلٰهَُمُ 
َ
أ ينُفِقُونَ  ِينَ  ٱلَّ وَمَثَلُ 

كُلَهَا ضِعۡفَيِۡ فَإنِ 
ُ
صَابَهَا وَابلِٞ فَـَٔاتتَۡ أ

َ
برَِبۡوَةٍ أ نفُسِهِمۡ كَمَثَلِ جَنَّةِ ۢ

َ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌر ٢٦٥ ۗ وَٱللَّ َّمۡ يصُِبۡهَا وَابلِٞ فَطَلّٞ ل

مِن  تَۡريِ  عۡنَابٖ 
َ
وَأ يِلٖ  مِّن نَّ جَنَّةٞ  لَُۥ  تكَُونَ  ن 

َ
أ حَدُكُمۡ 

َ
أ يوََدُّ 

َ
أ

ذُرّيَِّةٞ  وَلَُۥ  ٱلۡكِبَُ  صَابهَُ 
َ
وَأ ٱلثَّمَرَتِٰ   ِ

كُّ مِن  فيِهَا  لَُۥ  نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا 

ُ لَكُمُ  ُ ٱللَّ صَابَهَآ إعِۡصَارٞ فيِهِ ناَرٞ فَٱحۡتََقَتۡۗ كَذَلٰكَِ يبُيَِّ
َ
ضُعَفَاءُٓ فَأ

رُونَ ٢٦٦ يَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَفَكَّ
ٓ
ٱلۡ
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267.	 O mga sumampalataya, gumugol kayo mula 
sa mga kaaya-ayang bagay na kinamit ninyo 
at mula sa mga pinalabas Namin para sa inyo 
mula sa lupa. Huwag kayong maglayon ng 
karima-rimarim mula roon, na gumugugol kayo 
samantalang kayo ay hindi mga tatanggap nito 
maliban na magpikit-mata kayo rito. Alamin 
ninyo na si Allāh ay Walang-pangangailangan, 
Kapuri-puri.

268.	 Ang demonyo ay nangangako sa inyo ng 
karalitaan at nag-uutos sa inyo ng kahalayan 
samantalang si Allāh ay nangangako sa inyo 
ng isang kapatawaran mula sa Kanya at isang 
kabutihang-loob. Si Allāh ay Malawak, Maalam.

269.	 Nagbibigay Siya ng karunungan sa sinumang 
niloloob Niya. Ang sinumang binigyan ng 
karunungan ay nabigyan nga ng kabutihang 
marami. Walang nagsasaalaala kundi ang mga 
may isip.

270.	 Ang anumang ginugol ninyo na gugulin o 
ipinanata ninyo na panata, tunay na si Allāh ay 
nakaaalam nito. Walang ukol sa mga tagalabag 
sa katarungan na anumang mga tagaadya.

271.	 Kung maglalantad kayo ng mga kawanggawa 
ay kay inam ng mga ito! Kung magkukubli 
kayo ng mga ito at magbibigay kayo ng mga ito 
sa mga maralita, iyon ay higit na mabuti para sa 
inyo. Magtatakip-sala si Allāh para sa inyo ng 
ilan sa mga masagwang gawa ninyo. Si Allāh 
sa anumang ginagawa ninyo ay Mapagbatid.

272.	 Hindi nasa iyo ang pagpatnubay sa kanila, 
subalit si Allāh ay nagpapatnubay sa sinumang 
niloloob Niya. Ang anumang ginugugol ninyo 
na kabutihan ay ukol sa mga sarili ninyo. Hindi 
kayo gumugugol malibang sa paghahangad [ng 
ikalulugod] ng mukha ni Allāh. Ang anumang 

خۡرجَۡنَا 
َ
أ آ  وَمِمَّ كَسَبۡتُمۡ  مَا  طَيّبَِتِٰ  مِن  نفِقُواْ 

َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

مُواْ ٱلَۡبيِثَ مِنۡهُ تنُفِقُونَ وَلسَۡتُم بـَِٔاخِذِيهِ  رۡضِۖ وَلَ تَيَمَّ
َ
لَكُم مِّنَ ٱلۡ

َ غَنٌِّ حَِيدٌ ٢٦٧ نَّ ٱللَّ
َ
ن تُغۡمِضُواْ فيِهِۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
ٓ أ إلَِّ

يعَِدُكُم   ُ وَٱللَّ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓۖ  مُركُُم 
ۡ
وَيَأ ٱلۡفَقۡرَ  يعَِدُكُمُ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٦٨ غۡفِرَةٗ مِّنۡهُ وَفَضۡلٗۗ وَٱللَّ مَّ

ا كَثيِٗراۗ  وتَِ خَيۡٗ
ُ
وَمَن يؤُۡتَ ٱلۡكِۡمَةَ فَقَدۡ أ يؤُۡتِ ٱلۡكِۡمَةَ مَن يشََاءُٓۚ 

لۡبَبِٰ ٢٦٩
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
ٓ أ رُ إلَِّ كَّ وَمَا يذََّ

لٰمِِيَن  ۗۥ وَمَا للِظَّ َ يَعۡلَمُهُ وۡ نذََرۡتمُ مِّن نَّذۡرٖ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
فَقَةٍ أ نفَقۡتُم مِّن نَّ

َ
وَمَآ أ

نصَارٍ ٢٧٠
َ
مِنۡ أ

ۖ وَإِن تُۡفُوهَا وَتؤُۡتوُهَا ٱلۡفُقَرَاءَٓ فَهُوَ خَيۡٞ  ا هَِ دَقَتِٰ فَنعِِمَّ إنِ تُبۡدُواْ ٱلصَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٢٧١ لَّكُمۡۚ وَيُكَفِّرُ عَنكُم مِّن سَيّـَِٔاتكُِمۡۗ وَٱللَّ

َ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ  ۞لَّيۡسَ عَلَيۡكَ هُدَىهُٰمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ   ِۚ نفُسِكُمۡۚ وَمَا تنُفِقُونَ إلَِّ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ ٱللَّ

َ
خَيٖۡ فَلِ

نتُمۡ لَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٢
َ
خَيٖۡ يوُفََّ إلَِۡكُمۡ وَأ
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ginugugol ninyo na kabutihan ay lulubus-
lubusin tungo sa inyo [ang kabayaran] at kayo 
ay hindi lalabagin sa katarungan.

273.	 [Ang mga kawanggawa ay] ukol sa mga 
maralitang naitalaga ayon sa landas ni Allāh; 
hindi sila nakakakaya ng paglalakbay sa lupain 
[upang maghanapbuhay]. Nag-aakala sa kanila 
ang mangmang na mga mayaman [sila] dahil sa 
pagpipigil na manghingi. Nakakikilala ka sa kanila 
dahil sa tanda nila: hindi sila nanghihingi sa mga 
tao nang may pamimilit. Ang anumang ginugugol 
ninyo na mabuti, tunay si Allāh dito ay Maalam.

274.	 Ang mga gumugugol ng mga yaman nila sa 
gabi at maghapon nang palihim at hayagan ay 
ukol sa kanila ang pabuya sa kanila sa ganang 
Panginoon nila, at walang pangamba sa kanila 
ni sila ay malulungkot.

275.	 Ang mga kumakain ng patubo ay hindi 
bumabangon malibang kung paanong bumangon 
ang pinatuliro ng demonyo dahil sa kabaliwan. 
Iyon ay dahil sila ay nagsabi na ang pagtitinda ay 
tulad ng patubo lamang. Nagpahintulot si Allāh 
ng pagtitinda at nagbawal Siya ng patubo. Kaya 
ang sinumang dinatnan ng isang pangaral mula 
sa Panginoon niya at tumigil siya, sa kanya na 
ang nagdaan [na nakuha niya] at ang nauukol sa 
kanya ay kay Allāh. Ang sinumang nanumbalik, 
ang mga iyon ay ang mga maninirahan sa Apoy; 
sila ay doon mga mananatili.

276.	 Pumupuksa si Allāh sa patubo at nagpapalago 
Siya sa [gantimpala sa] mga kawanggawa. Si 
Allāh ay hindi umiibig sa bawat palatangging 
sumampalataya na makasalanan.

277.	 Tunay na ang mga sumampalataya, gumawa 
ng mga maayos, nagpanatili ng pagdarasal, at 
nagbigay ng zakāh ay ukol sa kanila ang pabuya 
sa kanila sa ganang Panginoon nila, at walang 
pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.

رۡضِ 
َ
بٗا فِ ٱلۡ ِ لَ يسَۡتَطِيعُونَ ضَۡ واْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ حۡصُِ

ُ
ِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱلَّ

فِ تَعۡرفُِهُم بسِِيمَهُٰمۡ لَ يسَۡـَٔلوُنَ  غۡنيَِاءَٓ مِنَ ٱلتَّعَفُّ
َ
يَۡسَبُهُمُ ٱلَۡاهلُِ أ

َ بهِۦِ عَليِمٌ ٢٧٣ ٱلنَّاسَ إلَِۡافٗاۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ

جۡرُهُمۡ 
َ
أ فَلَهُمۡ  وعََلَنيَِةٗ  ا  سِّٗ وَٱلنَّهَارِ  ۡلِ  بٱِلَّ مۡوَلٰهَُم 

َ
أ ينُفِقُونَ  ِينَ  ٱلَّ

عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٢٧٤

يَتَخَبَّطُهُ  ِي  ٱلَّ يَقُومُ  كَمَا  إلَِّ  يَقُومُونَ  لَ  ٱلرِّبَوٰاْ  كُلوُنَ 
ۡ
يأَ ِينَ  ٱلَّ

حَلَّ 
َ
ْۗ وَأ مَا ٱلَۡيۡعُ مِثۡلُ ٱلرِّبَوٰا إنَِّ هُمۡ قَالوُٓاْ  نَّ

َ
ۚ ذَلٰكَِ بأِ يۡطَنُٰ مِنَ ٱلمَۡسِّ ٱلشَّ

بّهِۦِ فَٱنتَهَٰ فَلَهُۥ  مِّن رَّ ْۚ فَمَن جَاءَٓهۥُ مَوعِۡظَةٞ  مَ ٱلرِّبَوٰا ُ ٱلَۡيۡعَ وحََرَّ ٱللَّ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا 

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ِۖ وَمَنۡ عَدَ فَأ ٓۥ إلَِ ٱللَّ مۡرُهُ

َ
مَا سَلَفَ وَأ
ونَ ٢٧٥ خَلُِٰ

ثيِمٍ ٢٧٦
َ
ارٍ أ ُ لَ يُبُِّ كَُّ كَفَّ دَقَتِٰۗ وَٱللَّ ُ ٱلرِّبَوٰاْ وَيُرۡبِ ٱلصَّ يَمۡحَقُ ٱللَّ

كَوٰةَ  ٱلزَّ وَءَاتوَُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قَامُواْ 
َ
وَأ لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  إنَِّ ٱلَّ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٢٧٧
َ
لهَُمۡ أ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2 - Al-Baqarah   Bahagi - 3البقرة



  54  

278.	 O mga sumampalataya, mangilag kayong 
magkasala kay Allāh at itigil ninyo ang [pagsingil] 
anumang natira mula sa patubo kung kayo ay mga 
mananampalataya.

279.	 Ngunit kung hindi ninyo ginawa [ang utos sa 
inyo], tumiyak kayo ng isang digmaan mula kay 
Allāh at sa Sugo Niya. Kung nagbalik-loob kayo[70] 
ay ukol sa inyo ang mga puhunan ng mga salapi 
ninyo. Hindi kayo lalabag sa katarungan[71] at 
hindi kayo lalabagin sa katarungan. [72] 

280.	 Kung naging may kagipitan [ang nagkautang] ay 
[magbigay ng] isang paghihintay hanggang sa 
kaluwagan [niya]; ngunit ang magkawanggawa 
kayo ay higit na mabuti para sa inyo kung kayo 
ay nakaaalam.

281.	 Mangilag kayo sa Araw na pababalikin kayo 
roon tungo kay Allāh. Pagkatapos lulubus-
lubusin ang bawat kaluluwa sa [kabayaran ng] 
anumang nakamit nito at sila ay hindi lalabagin 
sa katarungan.

282.	 O mga sumampalataya, kapag nag-utangan kayo 
ng isang pautang sa isang taning na tinukoy 
ay isulat ninyo ito at isulat sa pagitan ninyo 
ng isang tagasulat ayon sa katarungan. Hindi 
tatanggi ang isang tagasulat na isulat niya gaya 
ng itinuro sa kanya ni Allāh. Kaya magsulat 
siya at magdikta ang nasa kanya ang tungkulin, 
mangilag siyang magkasala kay Allāh na 
Panginoon niya, at huwag siyang magpakulang 
mula roon ng anuman. Ngunit kung ang nasa 
kanya ang tungkulin ay isang hunghang o 
isang mahina o hindi nakakakaya na magdikta 
mismo ay magdikta ang katangkilik niya ayon sa 
katarungan. Magpasaksi kayo ng dalawang saksi 
mula sa kalalakihan ninyo; ngunit kung silang 

[70]	 at tumigil sa pagkuha ng patubo
[71]	 sa pamamagitan ng pagdagdag ng patubo sa pautang ninyo
[72]	 sa pamamagitan ng pagbawas sa pagbayad sa pautang ninyo

ؤۡمِنيَِن ٢٧٨ اْ إنِ كُنتُم مُّ َ وَذَرُواْ مَا بقََِ مِنَ ٱلرِّبَوٰٓ ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَلَكُمۡ  تبُۡتُمۡ  وَإِن  وَرسَُولِِۖۦ   ِ ٱللَّ مِّنَ  بَِرۡبٖ  ذَنوُاْ 
ۡ
فَأ تَفۡعَلوُاْ  َّمۡ  ل فَإنِ 

مۡوَلٰكُِمۡ لَ تَظۡلمُِونَ وَلَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٩
َ
رءُُوسُ أ

قوُاْ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ  ن تصََدَّ
َ
وَأ ةٖۚ  فَنَظِرَةٌ إلَِٰ مَيۡسََ ةٖ  وَإِن كَنَ ذُو عُسَۡ

كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٨٠

ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ  ٰ كُُّ نَفۡسٖ مَّ ِۖ ثُمَّ توَُفَّ وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ترُجَۡعُونَ فيِهِ إلَِ ٱللَّ
لَ يُظۡلَمُونَ ٢٨١

فَٱكۡتُبُوهُۚ  سَمّٗ  مُّ جَلٖ 
َ
أ إلَِٰٓ  بدَِينٍۡ  تدََاينَتُم  إذَِا  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

كَمَا  يكَۡتُبَ  ن 
َ
أ كَتبٌِ  بَ 

ۡ
يأَ وَلَ  بٱِلۡعَدۡلِۚ  كَتبُِۢ  بَّيۡنَكُمۡ  وَلَۡكۡتُب 

َ رَبَّهُۥ وَلَ  ِي عَلَيۡهِ ٱلَۡقُّ وَلَۡتَّقِ ٱللَّ ۚ فَلۡيَكۡتُبۡ وَلُۡمۡللِِ ٱلَّ ُ عَلَّمَهُ ٱللَّ
وۡ 

َ
أ وۡ ضَعيِفًا 

َ
أ ٱلَۡقُّ سَفيِهًا  ِي عَلَيۡهِ  فَإنِ كَنَ ٱلَّ اۚ  مِنۡهُ شَيۡـٔٗ يَبۡخَسۡ 

ن يمُِلَّ هُوَ فَلۡيُمۡللِۡ وَلُِّهُۥ بٱِلۡعَدۡلِۚ وَٱسۡتشَۡهِدُواْ شَهِيدَينِۡ 
َ
لَ يسَۡتَطِيعُ أ

ن ترَۡضَوۡنَ  تاَنِ مِمَّ
َ
َّمۡ يكَُوناَ رجَُلَيِۡ فَرجَُلٞ وَٱمۡرَأ مِن رجَِّالكُِمۡۖ فَإنِ ل

بَ 
ۡ
خۡرَىٰۚ وَلَ يأَ

ُ
ن تضَِلَّ إحِۡدَىهُٰمَا فَتُذَكّرَِ إحِۡدَىهُٰمَا ٱلۡ

َ
هَدَاءِٓ أ مِنَ ٱلشُّ

وۡ كَبيًِرا إلَِٰٓ 
َ
أ ن تكَۡتُبُوهُ صَغِيًرا 

َ
أ ْۚ وَلَ تسَۡـَٔمُوٓاْ  هَدَاءُٓ إذَِا مَا دُعُوا ٱلشُّ

 ٓ لَّ ترَۡتاَبوُٓاْ إلَِّ
َ
دۡنَٰٓ أ

َ
هَدَٰةِ وَأ قۡوَمُ للِشَّ

َ
ِ وَأ قۡسَطُ عِندَ ٱللَّ

َ
جَلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ أ

َ
أ

ةٗ تدُِيرُونَهَا بيَۡنَكُمۡ فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ  ن تكَُونَ تجَِرَٰةً حَاضَِ
َ
أ

شۡهِدُوٓاْ إذَِا تَبَايَعۡتُمۡۚ وَلَ يضَُآرَّ كَتبِٞ وَلَ شَهِيدٞۚ وَإِن 
َ
لَّ تكَۡتُبُوهَاۗ وَأ

َ
أ

ُ بكُِلِّ  ۗ وَٱللَّ ُ ۖ وَيُعَلّمُِكُمُ ٱللَّ َ تَفۡعَلوُاْ فَإنَِّهُۥ فُسُوقُۢ بكُِمۡۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
ءٍ عَليِمٞ ٢٨٢ شَۡ
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dalawa ay hindi dalawang lalaki, [magpasaksi 
sa] isang lalaki at dalawang babae kabilang sa 
sinumang nalugod kayo na mga saksi, upang 
kung makalimot ang isa sa dalawang [babae] 
ay magpapaalaala ang isa sa dalawa sa isa pa. 
Hindi tatanggi ang mga saksi kapag tinawag 
sila. Huwag kayong magsawa na magsulat kayo 
nitong [utang], maliit man o malaki, hanggang 
sa taning nito. Iyon ay higit na makatarungan 
sa ganang kay Allāh, higit na mananatili para 
sa pagsasaksi, at higit na malapit upang hindi 
kayo mag-alinlangan, malibang ito ay isang 
kalakalang dinadaluhan, na nagsasagawa kayo 
nito sa pagitan ninyo sapagkat walang maisisisi 
sa inyo na hindi kayo magsulat nito. Magpasaksi 
kayo kapag nagbilihan kayo. Hindi pinipinsala 
ang isang tagasulat ni ang isang saksi. Kung 
gagawa kayo [nito], tunay na ito ay mga 
kasuwailan sa inyo. Mangilag kayong magkasala 
kay Allāh at magtuturo sa inyo si Allāh. Si Allāh 
sa bawat bagay ay Maalam.

283.	 Kung kayo ay nasa isang paglalakbay at hindi 
kayo nakatagpo ng isang tagasulat, mga sanglang 
mapanghahawakan [ang maiiwan]. Ngunit kung 
natiwasay ang iba sa inyo sa iba pa ay magsagawa 
ang pinagkatiwalaan ng ipinagkatiwala sa kanya 
at mangilag siyang magkasala kay Allāh na 
Panginoon niya. Huwag kayong maglingid ng 
pagsasaksi. Ang sinumang maglingid niyon, 
tunay na siya ay nagkakasala ang puso niya. Si 
Allāh sa anumang ginagawa ninyo ay Maalam.

284.	 Sa kay Allāh ang anumang nasa mga langit at 
ang anumang nasa lupa. Kung maglalantad 
kayo ng nasa mga sarili ninyo o magkukubli 
kayo nito, magtutuos sa inyo nito si Allāh, saka 
magpapatawad Siya sa sinumang niloloob Niya 
at magpaparusa Siya sa sinumang niloloob Niya. 
Si Allāh sa bawat bagay ay May-kakayahan.

مِنَ 
َ
أ فَإنِۡ  قۡبُوضَةۖٞ  مَّ فَرِهَنٰٞ  كَتبِٗا  تَِدُواْ  وَلمَۡ  سَفَرٖ   ٰ عََ كُنتُمۡ  ۞وَإِن 

وَلَ  ۗۥ  رَبَّهُ  َ ٱللَّ وَلَۡتَّقِ  مَنَٰتَهُۥ 
َ
أ ٱؤۡتمُِنَ  ِي  ٱلَّ فَلۡيُؤَدِّ  بَعۡضٗا  بَعۡضُكُم 

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ۗۥ وَٱللَّ ٓۥ ءَاثمِٞ قَلۡبُهُ هَدَٰةَۚ وَمَن يكَۡتُمۡهَا فَإنَِّهُ تكَۡتُمُواْ ٱلشَّ
عَليِمٞ ٢٨٣

وۡ 
َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ فِٓ  مَا  تُبۡدُواْ  رۡضِۗ وَإِن 

َ
ٱلۡ وَمَا فِ  مَوَٰتِٰ  مَا فِ ٱلسَّ  ِ َّ لِّ

 ُ بُ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ ۖ فَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ ُ تُۡفُوهُ يُاَسِبۡكُم بهِِ ٱللَّ
ءٖ قَدِيرٌ ٢٨٤ ِ شَۡ

ٰ كُّ عََ
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285.	 Sumampalataya ang Sugo sa anumang pinababa 
sa kanya [mula sa Qur’ān] mula sa Panginoon 
niya at ang mga mananampalataya [ay gayon 
din]. Bawat [isa] ay sumampalataya kay Allāh, 
sa mga anghel Niya, sa mga kasulatan Niya, at sa 
mga sugo Niya. [Sinabi:] “Hindi kami nagtatangi-
tangi sa isa man sa mga sugo Niya.” Nagsabi sila: 
“Nakarinig kami at tumalima kami. [Humihingi 
kami ng] pagpapatawad Mo, Panginoon namin. 
Tungo sa Iyo ang kahahantungan.”

286.	 Hindi nag-aatang si Allāh sa isang kaluluwa 
malibang ayon sa kaya nito. Ukol dito ang 
[gantimpala sa] kinamit nito at laban dito ang 
[ganti sa] nakamit nito. Panginoon namin, 
huwag Kang magpanagot sa amin kung 
nakalimot kami o nagkamali kami. Panginoon 
namin, huwag Kang magpabuhat sa amin ng 
isang pabigat na gaya ng ipinabuhat Mo sa mga 
bago pa namin.[73] Panginoon namin, huwag 
Kang magpapasan sa amin ng anumang wala 
kaming lakas doon. Magpaumanhin Ka sa 
amin, magpatawad Ka sa amin, at maawa Ka 
sa amin. Ikaw ay Mapagtangkilik sa amin, 
kaya mag-adya Ka sa amin laban sa mga taong 
tagatangging sumampalataya. 

[73]	 Tinutukoy rito ang pabigat ng mga patakarang iniatang ng Batas ni Moises sa mga anak ng Israel at ang asetismo sa mga 
tagasunod ni Jesus.

 ِ بٱِللَّ ءَامَنَ  كٌُّ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚ  بّهِۦِ  رَّ مِن  إلَِۡهِ  نزِلَ 
ُ
أ بمَِآ  ٱلرَّسُولُ  ءَامَنَ 

وَقاَلوُاْ  رُّسُلهِِۚۦ  مِّن  حَدٖ 
َ
أ بَيَۡ  نُفَرِّقُ  لَ  وَرسُُلهِۦِ  وَكُتُبهِۦِ  وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ 

طَعۡنَاۖ غُفۡرَانكََ رَبَّنَا وَإِلَۡكَ ٱلمَۡصِيُر ٢٨٥
َ
سَمِعۡنَا وَأ

مَا  وعََلَيۡهَا  كَسَبَتۡ  مَا  لهََا  وسُۡعَهَاۚ  إلَِّ  نَفۡسًا   ُ ٱللَّ يكَُلّفُِ  لَ 
تَۡمِلۡ  وَلَ  رَبَّنَا  ناَۚ 

ۡ
خۡطَأ

َ
أ وۡ 

َ
أ َّسِينَآ  ن إنِ  تؤَُاخِذۡنآَ  لَ  رَبَّنَا  ٱكۡتسََبَتۡۗ 

مَا  تَُمِّلۡنَا  وَلَ  رَبَّنَا  قَبۡلنَِاۚ  مِن  ِينَ  ٱلَّ حََلۡتَهُۥ عََ  كَمَا  ا  إصِۡٗ عَلَيۡنَآ 
ناَ  نتَ مَوۡلَىنَٰا فَٱنصُۡ

َ
لَ طَاقَةَ لَاَ بهِِۖۦ وَٱعۡفُ عَنَّا وَٱغۡفِرۡ لَاَ وَٱرحَۡۡنَاۚٓ أ

عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٨٦
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1.	 Alif. Lām. Mīm.[1] 

2.	 Si Allāh, walang Diyos kundi Siya, ang Buhay, 
ang Mapagpanatili.

3.	 Nagbaba Siya sa iyo [O Propeta] ng Aklat kalakip 
ng katotohanan bilang tagapagpatotoo para sa nauna 
rito, nagpababa Siya ng Torah at Ebanghelyo,

4.	 na bago pa niyan ay isang patnubay para sa 
mga tao, at nagpababa Siya ng Pamantayan [ng 
tama at mali]. Tunay na ang mga tumangging 
sumampalataya sa mga talata ni Allāh, ukol sa 
kanila ay isang pagdurusang matindi. Si Allāh ay 
Makapangyarihan, May paghihiganti.

5.	 Tunay na si Allāh ay walang naikukubli sa Kanya 
na anuman sa lupa ni sa langit.

6.	 Siya ay ang nagbibigay-anyo sa inyo sa mga 
sinapupunan kung papaanong niloloob Niya. 
Walang Diyos kundi Siya, ang Makapangyarihan, 
ang Marunong.

7.	 Siya ay ang nagpababa sa iyo ng Aklat; mula rito 
ay may mga talatang isinatahasan - na ang mga 
ito ay ang saligan ng Aklat - at may mga ibang 
pinatalinghaga. Hinggil sa mga nasa mga puso nila 
ay may pagliko [palayo sa katotohanan], sumusunod 
sila sa anumang tumalinghaga mula rito dala ng 
paghahangad ng ligalig at dala ng paghahangad ng 

[*]	 (Ang Mag-anak ni `Imrān).  
[1]	 Ang Qur’ān ay nasa wikang Arabe na binubuo ng mga titik Arabe gaya ng mga ito subalit walang isa mang nakagawa ng kahit 

pinakamaikling kabanata ng mahimalang kababalaghan ng Qur’ān.

المٓٓ ١

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡحَُّ ٱلۡقَيُّومُ ٢ ٱللَّ

ٱلتَّوۡرَىةَٰ  نزَلَ 
َ
وَأ يدََيهِۡ  بَيَۡ  لمَِّا  قٗا  مُصَدِّ بٱِلَۡقِّ  ٱلۡكِتَبَٰ  عَلَيۡكَ  لَ  نزََّ

نِجيلَ ٣ وَٱلِۡ

 ِ ِينَ كَفَرُواْ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ نزَلَ ٱلۡفُرۡقَانَۗ إنَِّ ٱلَّ
َ
مِن قَبۡلُ هُدٗى لّلِنَّاسِ وَأ

ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٤ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۗ وَٱللَّ

مَاءِٓ ٥ رۡضِ وَلَ فِ ٱلسَّ
َ
ءٞ فِ ٱلۡ َ لَ يَۡفَٰ عَلَيۡهِ شَۡ إنَِّ ٱللَّ

رحَۡامِ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ 
َ
ِي يصَُوّرِكُُمۡ فِ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ

ٱلَۡكِيمُ ٦

مُّ ٱلۡكِتَبِٰ 
ُ
ۡكَمَتٌٰ هُنَّ أ نزَلَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ مِنۡهُ ءَايَتٰٞ مُّ

َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

ِينَ فِ قُلوُبهِِمۡ زَيۡغٞ فَيَتَّبعُِونَ مَا تشََٰبَهَ مِنۡهُ  ا ٱلَّ مَّ
َ
خَرُ مُتشََٰبهَِتٰٞۖ فَأ

ُ
وَأ

سِٰخُونَ  ۗ وَٱلرَّ ُ ٓۥ إلَِّ ٱللَّ ويِلَهُ
ۡ
ويِلهِِۖۦ وَمَا يَعۡلَمُ تأَ

ۡ
ٱبتۡغَِاءَٓ ٱلۡفِتۡنَةِ وَٱبتۡغَِاءَٓ تأَ

وْلوُاْ 
ُ
أ  ٓ إلَِّ رُ  كَّ يذََّ وَمَا  رَبّنَِاۗ  عِندِ  مِّنۡ   ٞ كُّ بهِۦِ  ءَامَنَّا  يَقُولوُنَ  ٱلۡعِلۡمِ  فِ 

لۡبَبِٰ ٧
َ
ٱلۡ
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pagbibigay-pakahulugan dito samantalang walang 
nakaaalam sa pagpapakahulugan dito kundi si Allāh. 
Ang mga nagpakalalim sa kaalaman ay nagsasabi: 
“Sumampalataya kami rito; lahat ay mula sa 
ganang Panginoon namin.” Walang nagsasaalaala 
kundi ang mga may isip.

8.	 “Panginoon namin, huwag Kang magpaliko sa 
mga puso namin matapos noong nagpatnubay Ka 
sa amin at magkaloob Ka sa amin ng awa mula sa 
panig Mo; tunay na Ikaw ay ang Palakaloob.

9.	 Panginoon namin, tunay na Ikaw ay ang Tagatipon 
sa mga tao para sa isang araw na walang pag-
aalinlangan doon.” Tunay na si Allāh ay hindi 
sumisira sa naipangako.

10.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya 
ay hindi magpapakinabang para sa kanila ang 
mga yaman nila ni ang mga anak nila laban kay 
Allāh sa anuman. Ang mga iyon ay ang mga 
panggatong sa Apoy.

11.	 Gaya ng kinagawian ng mga kampon ni Paraon at 
ng mga bago pa nila, nagpasinungaling sila sa mga 
tanda kaya nagparusa sa kanila si Allāh dahil sa mga 
pagkakasala nila. Si Allāh ay matindi ang parusa.

12.	 Sabihin mo sa mga tumangging sumampalataya: 
“Gagapihin kayo at kakalapin kayo patungo sa 
Impiyerno. Kay saklap ang himlayan!”

13.	 Nagkaroon nga kayo ng isang tanda sa dalawang 
pangkat na nagkita [sa labanan sa Badr]: may 
isang pangkat na nakikipaglaban ayon sa 
landas ni Allāh at may isa pang tagatangging 
sumampalataya. Nakakikita sila sa mga iyon na 
dalawang tulad nila ayon sa pagkakita ng mata. 
Si Allāh ay nag-aalalay sa pamamagitan ng pag-
aadya Niya sa sinumang niloloob Niya. Tunay 
na sa gayon ay talagang may maisasaalang-alang 
para sa mga may paningin.

إنَِّكَ  نكَ رحََۡةًۚ  ُ رَبَّنَا لَ تزُغِۡ قُلوُبَنَا بَعۡدَ إذِۡ هَدَيتۡنََا وَهَبۡ لَاَ مِن لَّ
ابُ ٨ نتَ ٱلوۡهََّ

َ
أ

َ لَ يُۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ٩ رَبَّنَآ إنَِّكَ جَامِعُ ٱلنَّاسِ لَِوۡمٖ لَّ رَيۡبَ فيِهِۚ إنَِّ ٱللَّ

اۖ  ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّ
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ أ

َ
ِينَ كَفَرُواْ لَن تُغۡنَِ عَنۡهُمۡ أ إنَِّ ٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمۡ وَقوُدُ ٱلنَّارِ ١٠
ُ
وَأ

 ُ خَذَهُمُ ٱللَّ
َ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا فَأ ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَذَّ بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱلَّ

ۡ
كَدَأ

ُ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١١ بذُِنوُبهِِمۡۗ وَٱللَّ

ونَ إلَِٰ جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٢ ِينَ كَفَرُواْ سَتُغۡلَبُونَ وَتُۡشَُ قلُ لّلَِّ

خۡرَىٰ 
ُ
ِ وَأ قَدۡ كَنَ لَكُمۡ ءَايةَٞ فِ فئَِتيَِۡ ٱلَۡقَتَاۖ فئَِةٞ تقَُتٰلُِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ُ يؤَُيّدُِ بنَِصۡهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ إنَِّ فِ  ۚ وَٱللَّ يَ ٱلۡعَيِۡ
ۡ
كَفرَِةٞ يرََوۡنَهُم مِّثۡلَيۡهِمۡ رَأ

بصَۡرِٰ ١٣
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
ذَلٰكَِ لَعِبَۡةٗ لِّ
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14.	 Ipinaakit para sa mga tao ang pagkaibig sa 
mga ninanasa gaya ng mga babae, mga anak, 
bunton-bunton na nakabuntong ginto at pilak, 
mga kabayong tinatakan, mga hayupan, at 
sakahan. Iyon ay ang natatamasa sa buhay na 
pangmundo samantalang si Allāh ay taglay Niya 
ang kagandahan ng uwian.

15.	 Sabihin mo: “Magbabalita ba ako sa inyo ng higit 
na mabuti kaysa roon? Ukol sa mga nangilag 
magkasala, sa piling ng Panginoon nila, ay mga 
harding dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito ang 
mga ilog bilang mga mananatili sa mga ito, mga 
asawang dinalisay, at isang pagkalugod mula kay 
Allāh. Si Allāh ay Nakakikita sa mga lingkod.”

16.	 Ang mga nagsasabi: “Panginoon Namin, tunay na 
kami ay sumampalataya kaya magpatawad Ka sa 
amin sa mga pagkakasala namin at magsanggalang 
Ka sa amin sa pagdurusa sa Apoy.”

17.	 [Sila] ang mga matiisin, ang mga tapat,[2] ang 
mga masunurin, ang mga gumugugol,[3] at ang 
mga humihingi ng tawad sa mga huling bahagi 
ng gabi. 

18.	 Sumaksi si Allāh na walang Diyos kundi Siya, 
ang mga anghel, at ang mga may kaalaman, 
habang nagpapanatili sa pagkamakatarungan. 
Walang Diyos kundi Siya, ang Makapangyarihan, 
ang Marunong.

19.	 Tunay na ang relihiyon sa ganang kay Allāh ay 
ang Islām. Hindi nagkaiba-iba ang mga binigyan 
ng kasulatan kundi matapos na dumating sa kanila 
ang kaalaman dala ng paglabag sa pagitan nila. 
Ang sinumang tatangging sumampalataya 
sa mga tanda ni Allāh, tunay na si Allāh ay 
mabilis ang pagtutuos.

[2]	 sa mga sinasabi nila at mga ginagawa nila
[3]	 sa landas ni Allāh

هَوَتِٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ وَٱلَۡنيَِن وَٱلۡقَنَطِٰيرِ ٱلمُۡقَنطَرَةِ  زُيّنَِ للِنَّاسِ حُبُّ ٱلشَّ
نعَۡمِٰ وَٱلَۡرۡثِۗ ذَلٰكَِ مَتَعُٰ 

َ
ةِ وَٱلَۡيۡلِ ٱلمُۡسَوَّمَةِ وَٱلۡ هَبِ وَٱلۡفِضَّ مِنَ ٱلذَّ

ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱلمَۡـَٔابِ ١٤ نۡيَاۖ وَٱللَّ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

تٰٞ  جَنَّ رَبّهِِمۡ  عِندَ  قَوۡاْ  ٱتَّ ِينَ  للَِّ ذَلٰكُِمۡۖ  مِّن  يٖۡ 
بَِ ؤُنبَّئُِكُم 

َ
أ ۞قُلۡ 

وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ  رَةٞ  طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا وَأ

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ُ بصَِيُرۢ بٱِلۡعِبَادِ ١٥ ِۗ وَٱللَّ ٱللَّ

نَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ لَاَ ذُنوُبَنَا وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٦ ِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ إنَِّ ٱلَّ

سۡحَارِ ١٧
َ
دِٰقيَِن وَٱلۡقَنٰتِيَِن وَٱلمُۡنفِقِيَن وَٱلمُۡسۡتَغۡفِرِينَ بٱِلۡ بِِٰينَ وَٱلصَّ ٱلصَّ

وْلوُاْ ٱلۡعِلۡمِ قَائٓمَِاۢ بٱِلۡقِسۡطِۚ 
ُ
نَّهُۥ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَأ

َ
ُ أ شَهِدَ ٱللَّ

لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١٨

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ مِنۢ 
ُ
ِينَ أ سۡلَمُٰۗ وَمَا ٱخۡتَلَفَ ٱلَّ ِ ٱلِۡ إنَِّ ٱلّدِينَ عِندَ ٱللَّ

 َ ِ فَإنَِّ ٱللَّ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ
سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ١٩
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20.	 Kaya kung nangatwiran sila sa iyo [O Propeta 
Muḥammad] ay sabihin mo: “Nagpasakop 
ako ng mukha ko kay Allāh at ang sinumang 
sumunod sa akin.” Sabihin mo sa mga binigyan 
ng Kasulatan at mga iliterato:[4] “Nagpasakop ba 
kayo?” Kung nagpasakop sila ay napatnubayan 
nga sila; at kung tumalikod sila, tanging kailangan 
sa iyo ang pagpapaabot. Si Allāh ay Nakakikita sa 
mga lingkod. 

21.	 Tunay na ang mga tumatangging sumampalataya 
sa mga tanda ni Allāh, pumapatay sa mga propeta 
nang walang isang karapatan, at pumapatay sa 
mga nag-uutos sa pagkamakatarungan kabilang 
sa mga tao ay magbalita ka sa kanila ng isang 
pagdurusang masakit.

22.	 Ang mga iyon ay ang mga nawalang-kabuluhan 
ang mga gawa nila sa Mundo at Kabilang-
buhay, at walang ukol sa kanila na anumang mga 
tagapag-adya.

23.	 Hindi ka ba nakaalam sa mga binigyan ng isang 
bahagi mula sa Kasulatan? Inanyayahan sila 
tungo sa Kasulatan[5] ni Allāh upang humatol 
Siya sa pagitan nila, pagkatapos may tumatalikod 
na isang pangkat kabilang sa kanila habang sila 
ay mga umaayaw. 

24.	 Iyon ay dahil sila ay nagsabi: “Hindi sasaling 
sa amin ang Apoy maliban sa mga araw na 
nabibilang.” Luminlang sa kanila kaugnay sa 
relihiyon nila ang dati nilang ginagawa-gawa.

25.	 Kaya papaano kapag nagtipon Kami sa kanila 
para sa isang araw na walang pag-aalinlangan 
doon, at nilubus-lubos ang bawat kaluluwa sa 
[kabayaran ng] anumang nakamit nito habang 
sila ay hindi lalabagin sa katarungan?

[4]	 mga walang Kasulatan
[5]	 Ibig sabihin: ang orihinal na Torah.

وتوُاْ 
ُ
ِينَ أ بَعَنِۗ وَقُل لّلَِّ ِ وَمَنِ ٱتَّ سۡلَمۡتُ وجَۡهَِ لَِّ

َ
وكَ فَقُلۡ أ فَإنِۡ حَاجُّٓ

مَا  َّوۡاْ فَإنَِّ ْۖ وَّإِن توََل سۡلَمُواْ فَقَدِ ٱهۡتَدَوا
َ
سۡلَمۡتُمۡۚ فَإنِۡ أ

َ
مِّيّـِنَۧ ءَأ

ُ
ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡ

ُ بصَِيُرۢ بٱِلۡعِبَادِ ٢٠ عَلَيۡكَ ٱلَۡلَغُٰۗ وَٱللَّ

ِ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ بغَِيِۡ حَقّٖ وَيَقۡتُلوُنَ  ِينَ يكَۡفُرُونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
لِمٍ ٢١

َ
ۡهُم بعَِذَابٍ أ مُرُونَ بٱِلۡقِسۡطِ مِنَ ٱلنَّاسِ فَبشَِّ

ۡ
ِينَ يأَ ٱلَّ

مِّن  لهَُم  وَمَا  خِرَةِ 
ٓ
وَٱلۡ نۡيَا  ٱلدُّ فِ  عۡمَلُٰهُمۡ 

َ
أ حَبطَِتۡ  ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

صِِٰينَ ٢٢ نَّ

 ِ ٱللَّ كتَِبِٰ  إلَِٰ  يدُۡعَوۡنَ  ٱلۡكِتَبِٰ  مِّنَ  نصَِيبٗا  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 

َ
أ

عۡرضُِونَ ٢٣ ٰ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ وَهُم مُّ لَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ يَتَوَلَّ

فِ  وغََرَّهُمۡ  عۡدُودَتٰٖۖ  مَّ يَّامٗا 
َ
أ  ٓ إلَِّ ٱلنَّارُ  نَا  تَمَسَّ لَن  قَالوُاْ  هُمۡ  نَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ 

ونَ ٢٤ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ دِينهِِم مَّ

ا كَسَبَتۡ  فَكَيۡفَ إذَِا جََعۡنَهُٰمۡ لَِوۡمٖ لَّ رَيۡبَ فيِهِ وَوُفّيَِتۡ كُُّ نَفۡسٖ مَّ
وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٢٥
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26.	 Sabihin mo: “O Allāh, Tagapagmay-ari ng paghahari, 
nagbibigay Ka ng paghahari sa sinumang niloloob 
Mo, nag-aalis Ka ng paghahari mula sa sinumang 
niloloob Mo, nagpaparangal Ka sa sinumang 
niloloob Mo, at nang-aaba Ka sa sinumang niloloob 
Mo. Nasa kamay Mo ang kabutihan. Tunay na Ikaw 
sa bawat bagay ay May-kakayahan.

27.	 Nagpapalagos Ka ng gabi sa maghapon at 
nagpapalagos Ka ng maghapon sa gabi. Nagpapalabas 
Ka ng buhay mula sa patay at nagpapalabas Ka ng 
patay mula sa buhay. Nagtutustos Ka sa sinumang 
niloloob Mo nang walang pagtutuos.”

28.	 Huwag gumawa ang mga mananampalataya sa 
mga tagatangging sumampalataya bilang mga 
katangkilik bukod pa sa mga mananampalataya. 
Ang sinumang gagawa niyon ay hindi siya 
kaugnay kay Allāh sa anuman, maliban na 
mangilag kayo sa kanila sa isang pinangingilagan. 
Nagbibigay-babala sa inyo si Allāh sa sarili Niya. 
Tungo kay Allāh ang kahahantungan.

29.	 Sabihin mo: “Kung magkukubli kayo ng 
anumang nasa mga dibdib ninyo o maglalantad 
kayo niyon, makaaalam niyon si Allāh. 
Nakaaalam Siya sa anumang nasa mga langit at 
ang anumang nasa lupa. Si Allāh sa bawat bagay 
ay May-kakayahan.

30.	 Sa Araw na makatatagpo ang bawat kaluluwa sa 
anumang ginawa niya na kabutihan na padadaluhin 
at sa anumang ginawa niya na kasagwaan, mag-
aasam siya na kung sana sa pagitan niya at niyon 
ay may isang agwat na malayo. Nagbibigay-
babala sa inyo si Allāh ng sarili Niya. Si Allāh ay 
Mahabagin sa mga lingkod.”

31.	 Sabihin mo [O Propeta Muḥammad]: “Kung 
kayo ay umiibig kay Allāh, sumunod kayo sa 
akin; iibig sa inyo si Allāh at magpapatawad 

ن  تشََاءُٓ وَتنَزعُِ ٱلمُۡلۡكَ مِمَّ قُلِ ٱللَّهُمَّ مَلٰكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتِ ٱلمُۡلۡكَ مَن 
ءٖ  ِ شَۡ

ٰ كُّ ۖ إنَِّكَ عََ تشََاءُٓ وَتعُِزُّ مَن تشََاءُٓ وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓۖ بيَِدِكَ ٱلَۡيُۡ
قَدِيرٞ ٢٦

ٱلمَۡيّتِِ  مِنَ  ٱلۡحََّ  وَتُۡرِجُ  ۡلِۖ  وَتوُلجُِ ٱلنَّهَارَ فِ ٱلَّ ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ  توُلجُِ ٱلَّ
ۖ وَترَۡزُقُ مَن تشََاءُٓ بغَِيِۡ حِسَابٖ ٢٧ وَتُۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلۡحَِّ

وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ وَمَن يَفۡعَلۡ 
َ
لَّ يَتَّخِذِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلۡكَفِٰريِنَ أ

ركُُمُ  ن تَتَّقُواْ مِنۡهُمۡ تُقَىةٰٗۗ وَيُحَذِّ
َ
ٓ أ ءٍ إلَِّ ِ فِ شَۡ ذَلٰكَِ فَلَيۡسَ مِنَ ٱللَّ

ِ ٱلمَۡصِيُر ٢٨ ۗۥ وَإِلَ ٱللَّ ُ نَفۡسَهُ ٱللَّ

مَوَٰتِٰ  ۗ وَيَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ ُ وۡ تُبۡدُوهُ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّ
َ
قُلۡ إنِ تُۡفُواْ مَا فِ صُدُوركُِمۡ أ

ءٖ قَدِيرٞ ٢٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ رۡضِۗ وَٱللَّ

َ
وَمَا فِ ٱلۡ

ا وَمَا عَمِلَتۡ مِن سُوءٖٓ  ۡضَٗ ا عَمِلَتۡ مِنۡ خَيٖۡ مُّ يوَۡمَ تَِدُ كُُّ نَفۡسٖ مَّ
 ُ ۗۥ وَٱللَّ نَفۡسَهُ  ُ ركُُمُ ٱللَّ وَيُحَذِّ بعَيِدٗاۗ  مَدَۢا 

َ
أ ٓۥ  وَبَيۡنَهُ بيَۡنَهَا  نَّ 

َ
أ لوَۡ  توََدُّ 

رءَُوفُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٣٠

ُ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡ ذُنوُبَكُمۡۚ  َ فٱَتَّبعُِونِ يُۡببِۡكُمُ ٱللَّ قُلۡ إنِ كُنتُمۡ تُبُِّونَ ٱللَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣١ وَٱللَّ
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Siya sa inyo ng mga pagkakasala ninyo. Si Allāh 
ay Mapagpatawad, Maawain.”

32.	 Sabihin mo: “Tumalima kayo kay Allāh at sa 
Sugo,” ngunit kung tumalikod sila, tunay na 
si Allāh ay hindi umiibig sa mga tagatangging 
sumampalataya.

33.	 Tunay na si Allāh ay humirang kay Adan, kay 
Noe, sa mag-anak ni Abraham, at sa mag-anak ni 
`Imrān higit sa mga nilalang -

34.	 mga supling na ang ilan sa kanila ay mula sa ilan. 
Si Allāh ay Madinigin, Maalam.

35.	 [Banggitin] noong nagsabi ang maybahay ni ̀ Imrān: 
“Panginoon ko, tunay na ako ay nagpanata para sa 
Iyo ng nasa sinapupunan ko bilang nakalaan, kaya 
tanggapin Mo mula sa akin; tunay na Ikaw ay ang 
Madinigin, ang Maalam.”

36.	 Ngunit noong nagsilang siya ito ay nagsabi siya: 
“Panginoon ko, tunay na ako ay nagsilang sa kanya 
na isang babae,” - samantalang si Allāh ay higit 
na maalam sa isinilang niya at ang lalaki ay hindi 
gaya ng babae - “tunay na ako ay nagpangalan sa 
kanya na Maria, at tunay na ako ay naglalagay sa 
kanya at mga supling niya sa pagkukupkop Mo 
laban sa demonyong kasumpa-sumpa.”

37.	 Kaya tinanggap ito ng Panginoon nito sa isang 
pagtanggap na maganda, hinubog Niya ito sa isang 
paghubog na maganda, at ipinaaruga Niya ito kay 
Zacarias. Sa tuwing pumapasok sa kinaroroonan 
nito si Zacarias sa sambahan, nakatatagpo siya sa 
piling nito ng isang panustos.[6] Nagsabi Siya: “O 
Maria, paanong mayroon ka nito?” Nagsabi ito: 
“Ito ay mula sa ganang kay Allāh. Tunay na si 
Allāh ay nagtutustos sa sinumang niloloob Niya 
nang walang pagtutuos.” 

[6]	 Ang panustos na natatagpuan ay prutas na wala sa panahon.

َ لَ يُبُِّ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٣٢ َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ َ وَٱلرَّسُولَۖ فَإنِ توََل طِيعُواْ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

َ ٱصۡطَفَٰٓ ءَادَمَ وَنوُحٗا وَءَالَ إبِرَۡهٰيِمَ وَءَالَ عِمۡرَنَٰ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٣ ۞إنَِّ ٱللَّ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٣٤ ذُرّيَِّةَۢ بَعۡضُهَا مِنۢ بَعۡضٖۗ وَٱللَّ

رٗا فَتَقَبَّلۡ  تُ عِمۡرَنَٰ رَبِّ إنِِّ نذََرۡتُ لكََ مَا فِ بَطۡنِ مَُرَّ
َ
إذِۡ قَالَتِ ٱمۡرَأ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٣٥ نتَ ٱلسَّ
َ
ۖ إنَِّكَ أ ٓ مِنِّ

عۡلَمُ بمَِا وَضَعَتۡ 
َ
أ  ُ نثَٰ وَٱللَّ

ُ
أ ا وَضَعَتۡهَا قَالَتۡ رَبِّ إنِِّ وَضَعۡتُهَآ  فَلَمَّ

عِيذُهَا بكَِ وَذُرّيَِّتَهَا 
ُ
ٓ أ يۡتُهَا مَرۡيَمَ وَإِنِّ ۖ وَإِنِّ سَمَّ نثَٰ

ُ
كَرُ كَٱلۡ وَلَيۡسَ ٱلذَّ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٣٦ مِنَ ٱلشَّ

لَهَا زَكَرِيَّاۖ كَُّمَا  نۢبَتَهَا نَبَاتاً حَسَنٗا وَكَفَّ
َ
فَتَقَبَّلَهَا رَبُّهَا بقَِبُولٍ حَسَنٖ وَأ

ٰ لكَِ  نَّ
َ
دَخَلَ عَلَيۡهَا زَكَرِيَّا ٱلمِۡحۡرَابَ وجََدَ عِندَهَا رزِقۡٗاۖ قَالَ يَمَٰرۡيَمُ أ

َ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيِۡ حِسَابٍ ٣٧ ِۖ إنَِّ ٱللَّ هَذَٰاۖ قَالَتۡ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
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38.	 Doon dumalangin si Zacarias sa Panginoon niya. 
Nagsabi siya: “Panginoon ko, magkaloob Ka sa 
akin mula sa nasa Iyo ng isang supling na kaaya-
aya; tunay na Ikaw ay Madinigin sa panalangin.”

39.	 Kaya nanawagan sa kanya ang mga anghel, 
habang siya ay nakatayong nagdarasal sa isang 
silid-dasalan, na [nagsasabi]: “Si Allāh ay 
nagbabalita sa iyo ng nakagagalak hinggil kay 
Juan bilang tagapagpatotoo sa isang salita mula 
kay Allāh, bilang ginoo, bilang matimtiman, at 
bilang propeta kabilang sa mga maayos.”

40.	 Nagsabi ito: “Panginoon ko, paanong magkakaroon 
ako ng isang batang lalaki samantalang umabot 
na sa akin ang katandaan at ang maybahay ko 
naman ay baog?” Nagsabi Siya: “Gayon si Allāh, 
gumagawa Siya ng anumang niloloob Niya.”

41.	 Nagsabi ito: “Panginoon ko, gumawa Ka para sa 
akin ng isang tanda.” Nagsabi Siya: “Ang tanda 
mo ay na hindi ka makipag-usap sa mga tao nang 
tatlong araw malibang sa senyas. Alalahanin mo 
ang Panginoon mo nang madalas at magluwalhati 
ka sa hapon at umaga.”

42.	 [Banggitin] noong nagsabi ang mga anghel kay 
Maria: “O Maria, tunay na si Allāh ay humirang 
sa iyo, nagdalisay[7] sa iyo, at humirang sa iyo 
higit sa mga babae ng mga nilalang. 

43.	 O Maria, magmasunurin ka sa Panginoon mo, 
magpatirapa ka, at yumukod ka kasama ng mga 
yumuyukod [sa pagdarasal].

44.	 Iyon ay kabilang sa mga balita ng nakalingid; 
nagkakasi Kami nito sa iyo [O Propeta]. Wala ka 
noon sa piling nila noong nagpapalabunutan sila 
sa mga panulat nila kung alin sa kanila ang mag-
aaruga kay Maria at wala ka noon sa piling nila 
noong nag-aalitan sila.

[7]	 sa mga kapintasan at kawalang-pananampalataya.

نكَ ذُرّيَِّةٗ طَيّبَِةًۖ إنَِّكَ  ُ ۖۥ قَالَ رَبِّ هَبۡ لِ مِن لَّ هُنَالكَِ دَعَ زَكَرِيَّا رَبَّهُ
عَءِٓ ٣٨ سَمِيعُ ٱلدُّ

كَ بيَِحۡيَٰ  ُ َ يبُشَِّ نَّ ٱللَّ
َ
فَنَادَتهُۡ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَهُوَ قَائٓمِٞ يصَُلِّ فِ ٱلمِۡحۡرَابِ أ

لٰحِِيَن ٣٩ ا مِّنَ ٱلصَّ ِ وسََيّدِٗا وحََصُورٗا وَنبَيِّٗ قاَۢ بكَِلمَِةٖ مِّنَ ٱللَّ مُصَدِّ

قَالَ  تِ عَقرِٞۖ 
َ
وَٱمۡرَأ ٱلۡكِبَُ  بلََغَنَِ  وَقَدۡ  ٰ يكَُونُ لِ غُلَمٰٞ  نَّ

َ
أ قَالَ رَبِّ 

ُ يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ ٤٠ كَذَلٰكَِ ٱللَّ

يَّامٍ إلَِّ 
َ
لَّ تكَُلّمَِ ٱلنَّاسَ ثلََثَٰةَ أ

َ
ٓ ءَايةَٗۖ قَالَ ءَايَتُكَ أ قَالَ رَبِّ ٱجۡعَل لِّ

بكَۡرِٰ ٤١ بَّكَ كَثيِٗرا وسََبّحِۡ بٱِلۡعَشِِّ وَٱلِۡ رَمۡزٗاۗ وَٱذۡكُر رَّ

رَكِ وَٱصۡطَفَىكِٰ  َ ٱصۡطَفَىكِٰ وَطَهَّ وَإِذۡ قَالَتِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّ
ٰ نسَِاءِٓ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٢ عََ

كٰعِِيَن ٤٣ يَمَٰرۡيَمُ ٱقۡنُتِ لرَِبّكِِ وَٱسۡجُدِي وَٱرۡكَعِ مَعَ ٱلرَّ

قۡلَمَٰهُمۡ 
َ
يهِۡمۡ إذِۡ يلُۡقُونَ أ نۢبَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهِ إلَِۡكَۚ وَمَا كُنتَ لََ

َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

يهِۡمۡ إذِۡ يَۡتَصِمُونَ ٤٤ هُمۡ يكَۡفُلُ مَرۡيَمَ وَمَا كُنتَ لََ يُّ
َ
أ
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45.	 [Banggitin] noong nagsabi ang mga anghel: “O 
Maria, tunay na si Allāh ay nagbabalita sa iyo ng 
nakagagalak hinggil sa isang salita mula sa Kanya, 
na ang pangalan nito ay ang Kristo Jesus na anak ni 
Maria, bilang pinarangalan sa Mundo at sa Kabilang-
buhay at kabilang sa mga inilapit [kay Allāh].

46.	 Magsasalita siya sa mga tao habang nasa duyan 
pa at nasa kasapatang-gulang na, at [magiging] 
kabilang sa mga maayos.”

47.	 Nagsabi siya: “O Panginoon ko, paanong 
magkakaroon ako ng isang anak samantalang 
walang nakasaling sa akin na isang lalaki?” 
Nagsabi ito:[8] “Gayon si Allāh, lumilikha Siya 
ng anumang niloloob Niya. Kapag nagtadhana 
Siya ng isang bagay ay nagsasabi lamang Siya 
rito na mangyari saka mangyayari ito. 

48.	 Magtuturo Siya rito ng Kasulatan, karunungan, 
Torah, at Ebanghelyo.

49.	 [Gagawa Siya rito] bilang sugo sa mga anak ni Israel, 
[na magsasabi]: ‘Na ako ay naghatid nga sa inyo ng 
isang tanda mula sa Panginoon ninyo; na ako ay 
lilikha para sa inyo mula sa putik ng gaya ng anyo ng 
ibon, saka iihip rito, saka ito ay magiging isang ibon 
ayon sa pahintulot ni Allāh. Magpapagaling ako ng 
ipinanganak na bulag at ketungin. Magbibigay-
buhay ako sa mga patay ayon sa pahintulot ni 
Allāh. Magbabalita ako sa inyo ng kinakain ninyo 
at iniimbak ninyo sa mga bahay ninyo. Tunay na sa 
gayon ay talagang may tanda para sa inyo kung kayo 
ay mga mananampalataya.

50.	 [Dumating ako] bilang tagapagpatotoo para sa 
nauna sa akin na Torah at upang magpahintulot 
ako para sa inyo ng ilan sa ipinagbawal sa inyo. 
Naghatid ako sa inyo ng isang tanda mula sa 
Panginoon ninyo kaya mangilag kayong magkasala 
kay Allāh at tumalima kayo sa akin.

[8]	 Si Anghel Gabriel

كِ بكَِلمَِةٖ مِّنۡهُ ٱسۡمُهُ ٱلمَۡسِيحُ  ُ َ يبُشَِّ إذِۡ قَالَتِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّ
بيَِن ٤٥ خِرَةِ وَمِنَ ٱلمُۡقَرَّ

ٓ
نۡيَا وَٱلۡ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ وجَِيهٗا فِ ٱلدُّ

لٰحِِيَن ٤٦ وَيُكَلّمُِ ٱلنَّاسَ فِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلٗ وَمِنَ ٱلصَّ

ُ يَۡلُقُ  ۖ قَالَ كَذَلٰكِِ ٱللَّ ٰ يكَُونُ لِ وَلَٞ وَلمَۡ يَمۡسَسۡنِ بشََٞ نَّ
َ
قَالَتۡ رَبِّ أ

مَا يَقُولُ لَُۥ كُن فَيَكُونُ ٤٧ مۡرٗا فَإنَِّ
َ
مَا يشََاءُٓۚ إذَِا قَضَٰٓ أ

نِجيلَ ٤٨ وَيُعَلّمُِهُ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ

 ٓ نِّ
َ
أ بّكُِمۡ  رَّ مِّن  بـَِٔايةَٖ  جِئۡتُكُم  قَدۡ  نِّ 

َ
أ ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  إلَِٰ  وَرسَُولً 

اۢ بإِذِۡنِ  نفُخُ فيِهِ فَيَكُونُ طَيَۡ
َ
يِۡ فَأ يِن كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ خۡلُقُ لَكُم مِّنَ ٱلطِّ

َ
أ

نبَّئُِكُم بمَِا 
ُ
ِۖ وَأ حِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ بإِذِۡنِ ٱللَّ

ُ
برَۡصَ وَأ

َ
كۡمَهَ وَٱلۡ

َ
برۡئُِ ٱلۡ

ُ
ِۖ وَأ ٱللَّ

إنِ  لَّكُمۡ  يةَٗ 
ٓ
لَ ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  بُيُوتكُِمۡۚ  فِ  خِرُونَ  تدََّ وَمَا  كُلوُنَ 

ۡ
تأَ

ؤۡمِنيَِن ٤٩ كُنتُم مُّ

ِي حُرّمَِ عَلَيۡكُمۡۚ  حِلَّ لَكُم بَعۡضَ ٱلَّ
ُ
قٗا لمَِّا بَيَۡ يدََيَّ مِنَ ٱلتَّوۡرَىةِٰ وَلِ وَمُصَدِّ

طِيعُونِ ٥٠
َ
َ وَأ بّكُِمۡ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ وجَِئۡتُكُم بـَِٔايةَٖ مِّن رَّ
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51.	 Tunay na si Allāh ay Panginoon ko at Panginoon 
ninyo kaya sumamba kayo sa Kanya. Ito ay 
landasing tuwid.’”

52.	 Ngunit noong nakadama si Jesus mula sa kanila 
ng kawalang-pananampalataya ay nagsabi 
siya: “Sino ang mga tagaadya ko tungo kay 
Allāh?” Nagsabi ang mga disipulo: “Kami 
ay ang mga tagaadya ni Allāh; sumampalataya 
kami kay Allāh, at sumaksi ka na kami ay mga 
tagapagpasakop[9] [kay Allāh]. 

53.	 Panginoon namin, sumampalataya kami sa 
pinababa Mo [na Ebanghelyo] at sumunod 
kami sa sugo kaya isulat Mo kami kasama sa 
mga tagasaksi [sa katotohanan].”

54.	 Nagpakana sila [laban kay Jesus] at nagpakana 
si Allāh [laban sa kanila], at Si Allāh ay ang 
pinakamabuti sa mga tagapagpakana.

55.	 [Banggitin] noong nagsabi si Allāh: “O Jesus, 
tunay na Ako ay hahango sa iyo, mag-aangat sa 
iyo tungo sa Akin, magdadalisay sa iyo laban sa 
mga tumangging sumampalataya, at gagawa sa 
mga sumunod sa iyo na higit sa mga tumangging 
sumampalataya hanggang sa Araw ng Pagbangon. 
Pagkatapos tungo sa Akin ang babalikan ninyo, 
saka hahatol Ako sa pagitan ninyo sa anumang dati 
kayo hinggil doon ay nagkakaiba-iba.

56.	 Ngunit tungkol sa mga tumangging sumampalataya 
[kay Kristo], pagdurusahin Ko sila ng isang 
pagdurusang matindi sa Mundo at Kabilang-
buhay, at walang ukol sa kanila na anumang mga 
tagapag-adya.”

57.	 Hinggil sa mga sumampalataya at gumawa ng 
mga maayos, maglulubus-lubos Siya sa kanila 
ng mga pabuya sa kanila. Si Allāh ay hindi 
umiibig sa mga tagalabag sa katarungan.

[9]	 Muslim sa wikang Arabe.

سۡتَقيِمٞ ٥١ َ رَبِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ إنَِّ ٱللَّ

ِۖ قَالَ  نصَاريِٓ إلَِ ٱللَّ
َ
حَسَّ عِيسَٰ مِنۡهُمُ ٱلۡكُفۡرَ قَالَ مَنۡ أ

َ
آ أ ۞فَلَمَّ

نَّا مُسۡلمُِونَ ٥٢
َ
ِ وَٱشۡهَدۡ بأِ ِ ءَامَنَّا بٱِللَّ نصَارُ ٱللَّ

َ
ٱلَۡوَاريُِّونَ نَۡنُ أ

ٰهِدِينَ ٥٣ بَعۡنَا ٱلرَّسُولَ فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ ٱلشَّ نزَلۡتَ وَٱتَّ
َ
رَبَّنَآ ءَامَنَّا بمَِآ أ

ُ خَيُۡ ٱلۡمَكِٰرِينَ ٥٤ ۖ وَٱللَّ ُ وَمَكَرُواْ وَمَكَرَ ٱللَّ

ِينَ  ٱلَّ مِنَ  وَمُطَهِّرُكَ  إلََِّ  وَرَافعُِكَ  مُتَوَفّيِكَ  إنِِّ  يَعِٰيسَٰٓ   ُ ٱللَّ قَالَ  إذِۡ 
ِينَ كَفَرُوٓاْ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِۖ ثُمَّ  بَعُوكَ فَوۡقَ ٱلَّ ِينَ ٱتَّ كَفَرُواْ وجََاعِلُ ٱلَّ

حۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ فيِمَا كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٥٥
َ
إلََِّ مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

وَمَا  خِرَةِ 
ٓ
نۡيَا وَٱلۡ بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗا فِ ٱلدُّ عَذِّ

ُ
فَأ ِينَ كَفَرُواْ  ا ٱلَّ مَّ

َ
فَأ

صِِٰينَ ٥٦ لهَُم مِّن نَّ

لَ   ُ وَٱللَّ جُورهَُمۡۗ 
ُ
أ فَيُوَفّيِهِمۡ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ ا  مَّ

َ
وَأ

لٰمِِيَن ٥٧ يُبُِّ ٱلظَّ
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58.	 Iyon ay binibigkas Namin sa iyo mula sa mga 
tanda at paalaalang marunong.

59.	 Tunay na ang paghahalintulad kay Jesus sa 
ganang kay Allāh ay gaya ng paghahalintulad 
kay Adan; lumikha Siya rito mula sa alabok, 
pagkatapos nagsabi Siya rito na mangyari saka 
mangyayari ito.

60.	 Ang katotohanan ay mula sa Panginoon mo 
kaya huwag kang maging kabilang sa mga 
tagapagtaltalan.

61.	 Kaya ang sinumang nangatwiran sa iyo hinggil 
sa kanya matapos na may dumating sa iyo na 
kaalaman ay magsabi ka: “Halikayo, magsitawag 
tayo sa mga anak namin at mga anak ninyo, mga 
kababaihan namin at mga kababaihan ninyo, at 
mga sarili namin at mga sarili ninyo. Pagkatapos 
maalab na manalangin tayo saka manawagan 
tayo ng sumpa ni Allāh sa mga sinungaling.”

62.	 Tunay na ito ay talagang ang kasaysayang totoo 
[tungkol kay Jesus]. Walang anumang diyos 
kundi si Allāh. Tunay na si Allāh ay talagang ang 
Makapangyarihan, ang Marunong.

63.	 Kaya kung tumalikod sila, tunay na si Allāh ay 
Maalam sa mga tagagulo.

64.	 Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, halikayo 
sa isang salitang magkatulad sa pagitan namin 
at ninyo: na hindi tayo sasamba kundi kay Allāh, 
hindi tayo magtatambal sa Kanya ng anuman, at 
hindi gagawa ang iba sa atin sa iba bilang mga 
panginoon bukod pa kay Allāh.” Ngunit kung 
tumalikod sila ay sabihin ninyo: “Sumaksi kayo 
na kami ay mga Muslim.”

65.	 O mga May Kasulatan, bakit kayo nakikipagkatwiran 
hinggil kay Abraham samantalang hindi pinababa 

يَتِٰ وَٱلّذِكۡرِ ٱلَۡكِيمِ ٥٨
ٓ
ذَلٰكَِ نَتۡلوُهُ عَلَيۡكَ مِنَ ٱلۡ

ِ كَمَثَلِ ءَادَمَۖ خَلَقَهُۥ مِن ترَُابٖ ثُمَّ قَالَ لَُۥ  إنَِّ مَثَلَ عِيسَٰ عِندَ ٱللَّ
كُن فَيَكُونُ ٥٩

بّكَِ فَلَ تكَُن مِّنَ ٱلمُۡمۡتَِينَ ٦٠ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

بۡنَاءَٓناَ 
َ
كَ فيِهِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ فَقُلۡ تَعَالوَۡاْ ندَۡعُ أ فَمَنۡ حَاجَّٓ

نفُسَكُمۡ ثُمَّ نبَۡتَهِلۡ فَنَجۡعَل 
َ
نفُسَنَا وَأ

َ
بۡنَاءَٓكُمۡ وَنسَِاءَٓناَ وَنسَِاءَٓكُمۡ وَأ

َ
وَأ

ِ عََ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٦١ لَّعۡنَتَ ٱللَّ

َ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ  ۚ وَإِنَّ ٱللَّ ُ ۚ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلَِّ ٱللَّ إنَّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلۡقَصَصُ ٱلَۡقُّ
ٱلَۡكِيمُ ٦٢

َ عَليِمُۢ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٦٣ َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ فَإنِ توََل

لَّ نَعۡبُدَ 
َ
بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ أ إلَِٰ كَمَِةٖ سَوَاءِٓۢ  هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ تَعَالوَۡاْ 

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

رۡبَابٗا مِّن دُونِ 
َ
ا وَلَ يَتَّخِذَ بَعۡضُنَا بَعۡضًا أ َ وَلَ نشُۡكَِ بهِۦِ شَيۡـٔٗ إلَِّ ٱللَّ

نَّا مُسۡلمُِونَ ٦٤
َ
َّوۡاْ فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ ِۚ فَإنِ توََل ٱللَّ

نِجيلُ  نزِلَتِ ٱلتَّوۡرَىةُٰ وَٱلِۡ
ُ
ونَ فِٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَمَآ أ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تَُاجُّٓ

َ
أ يَٰٓ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٥
َ
إلَِّ مِنۢ بَعۡدِهۦِٓۚ أ
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ang Torah at ang Ebanghelyo kundi matapos na 
niya? Kaya hindi ba kayo nakapag-uunawa?

66.	 Kayo itong nakikipagkatwiran hinggil sa 
mayroon kayo ritong kaalaman kaya bakit kayo 
nakikipagkatwiran hinggil sa wala kayo ritong 
kaalaman? Si Allāh ay nakaaalam at kayo ay 
hindi nakaaalam.

67.	 Hindi nangyaring si Abraham ay isang Hudyo 
ni isang Kristiyano, subalit siya noon ay isang 
makatotoong Muslim at hindi siya naging 
kabilang sa mga tagapagtambal [kay Allāh].

68.	 Tunay na ang pinakamalapit sa mga tao kay 
Abraham ay talagang ang mga sumunod sa kanya, 
ang Propetang ito, at ang mga sumampalataya. Si 
Allāh ay ang Katangkilik ng mga mananampalataya.

69.	 Inasam ng isang pangkatin kabilang sa mga May 
Kasulatan na kung sana ay nagliligaw sila sa 
inyo, ngunit hindi sila nagliligaw kundi sa mga 
sarili nila ngunit hindi sila nakararamdam.

70.	 O mga May Kasulatan, bakit kayo tumatangging 
sumampalataya sa mga talata ni Allāh samantalang 
kayo ay nakasasaksi [sa katotohanan].

71.	 O mga May Kasulatan, bakit kayo naglalahok sa 
katotohanan ng kabulaanan at nagtatago kayo ng 
katotohanan[10] samantalang kayo ay nakaaalam? 

72.	 Nagsabi ang isang pangkatin kabilang sa mga May 
Kasulatan: “Sumampalataya kayo sa pinababa sa 
mga sumampalataya sa simula ng maghapon at 
tumanggi kayong sumampalataya sa katapusan 
niyon, nang sa gayon sila ay babalik [sa dati].

73.	 Huwag kayong maniwala maliban sa sinumang 
sumunod sa relihiyon ninyo.” Sabihin mo: “Tunay 

[10]	 na kabilang dito ang katumpakan ng pagkapropeta ni Muḥammad

ونَ فيِمَا  تَُاجُّٓ فَلمَِ  عِلۡمٞ  بهِۦِ  لَكُم  ؤُلَءِٓ حَجَٰجۡتُمۡ فيِمَا  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٦٦
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ لَيۡسَ لَكُم بهِۦِ عِلۡمٞۚ وَٱللَّ

سۡلمِٗا وَمَا  ا وَلَكِٰن كَنَ حَنيِفٗا مُّ انيِّٗ مَا كَنَ إبِرَۡهٰيِمُ يَهُودِيّٗا وَلَ نصََۡ
كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٦٧

 ْۗ ءَامَنُوا ِينَ  وَٱلَّ ٱلنَّبُِّ  وَهَذَٰا  بَعُوهُ  ٱتَّ ِينَ  للََّ بإِبِرَۡهٰيِمَ  ٱلنَّاسِ  وۡلَ 
َ
أ إنَِّ 

ُ وَلُِّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٨ وَٱللَّ

 ٓ إلَِّ يضُِلُّونَ  وَمَا  يضُِلُّونكَُمۡ  لوَۡ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 
َ
أ مِّنۡ  ائٓفَِةٞ  طَّ وَدَّت 

نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٦٩
َ
أ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٧٠
َ
ِ وَأ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ

َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ 
َ
هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تلَۡبسُِونَ ٱلَۡقَّ بٱِلۡبَطِٰلِ وَتكَۡتُمُونَ ٱلَۡقَّ وَأ

َ
أ يَٰٓ

تَعۡلَمُونَ ٧١

ِينَ ءَامَنُواْ  نزِلَ عََ ٱلَّ
ُ
ِيٓ أ هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ ءَامِنُواْ بٱِلَّ

َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡ أ وَقَالتَ طَّ

وجَۡهَ ٱلنَّهَارِ وَٱكۡفُرُوٓاْ ءَاخِرَهُۥ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٧٢

ن يؤُۡتَٰٓ 
َ
ِ أ وَلَ تؤُۡمِنُوٓاْ إلَِّ لمَِن تبَعَِ دِينَكُمۡ قُلۡ إنَِّ ٱلهُۡدَىٰ هُدَى ٱللَّ

قُلۡ إنَِّ ٱلۡفَضۡلَ بيَِدِ  وكُمۡ عِندَ رَبّكُِمۡۗ  وۡ يَُاجُّٓ
َ
أ وتيِتُمۡ 

ُ
أ مِّثۡلَ مَآ  حَدٞ 

َ
أ
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na ang patnubay ay ang patnubay ni Allāh. [May 
pangamba ba] na magbigay sa isa ng [kalamangang] 
tulad ng ibinigay sa inyo o makikipagkatwiran sila 
sa inyo sa piling ng Panginoon ninyo?” Sabihin mo: 
“Tunay na ang kabutihang-loob ay nasa kamay ni 
Allāh; nagbibigay Siya nito sa sinumang niloloob 
Niya. Si Allāh ay Malawak, Maalam.”

74.	 Nagtatangi Siya sa awa Niya sa sinumang 
niloloob Niya. Si Allāh ay may kabutihang-loob 
na sukdulan.

75.	 Mayroon sa mga May Kasulatan na kung 
magtitiwala ka sa kanya ng isang bunton [na 
salapi] ay magsasauli siya nito sa iyo. Mayroon 
sa kanila na kung magtitiwala ka sa kanya ng 
isang dīnār ay hindi siya magsasauli nito sa iyo 
malibang hindi ka tumigil sa kanya na naniningil. 
Iyon ay dahil sila ay nagsabi: “Wala sa aming 
kasalanan kaugnay sa mga iliterato.” Nagsasabi 
sila hinggil kay Allāh ng kasinungalingan 
samantalang sila ay nakaaalam.

76.	 Bagkus ang sinumang magpatupad sa kasunduan sa 
kanya at nangilag magkasala sapagkat tunay na si 
Allāh ay umiibig sa mga tagapangilag magkasala.

77.	 Tunay na ang mga bumili kapalit ng kasunduan 
kay Allāh at mga sinumpaan nila ng isang 
kaunting panumbas, ang mga iyon ay walang 
bahagi ukol sa kanila sa Kabilang-buhay. Hindi 
kakausap sa kanila si Allāh, hindi Siya titingin 
sa kanila sa Araw ng Pagbangon, at hindi Siya 
magbubusilak sa kanila. Ukol sa kanila ay isang 
pagdurusang masakit.

78.	 Tunay na kabilang sa kanila ay talagang isang 
pangkat na pumipilipit ng mga dila nila sa 
[pagbasa ng] kasulatan upang mag-akala kayong 
iyon ay mula sa Kasulatan samantalang iyon 
ay hindi bahagi ng Kasulatan, na nagsasabing 

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٧٣ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ ٱللَّ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٤ يَۡتَصُّ برِحََۡتهِۦِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ

نۡ  مَنۡهُ بقِِنطَارٖ يؤَُدِّهۦِٓ إلَِۡكَ وَمِنۡهُم مَّ
ۡ
هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ مَنۡ إنِ تأَ

َ
۞وَمِنۡ أ

نَّهُمۡ 
َ
مَنۡهُ بدِِينَارٖ لَّ يؤَُدِّهۦِٓ إلَِۡكَ إلَِّ مَا دُمۡتَ عَلَيۡهِ قَائٓمِٗاۗ ذَلٰكَِ بأِ

ۡ
إنِ تأَ

ِ ٱلۡكَذِبَ وَهُمۡ  مِّيّـِنَۧ سَبيِلٞ وَيَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
ُ
قَالوُاْ لَيۡسَ عَلَيۡنَا فِ ٱلۡ

يَعۡلَمُونَ ٧٥

َ يُبُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ٧٦ وۡفَٰ بعَِهۡدِهۦِ وَٱتَّقَٰ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
ۚ مَنۡ أ بلََٰ

وْلَٰٓئكَِ لَ خَلَقَٰ 
ُ
يمَۡنٰهِِمۡ ثَمَنٗا قَليِلً أ

َ
ِ وَأ ونَ بعَِهۡدِ ٱللَّ ِينَ يشَۡتَُ إنَِّ ٱلَّ

ُ وَلَ ينَظُرُ إلَِۡهِمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَلَ  خِرَةِ وَلَ يكَُلّمُِهُمُ ٱللَّ
ٓ
لهَُمۡ فِ ٱلۡ

لِمٞ ٧٧
َ
يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

لسِۡنتََهُم بٱِلۡكِتَبِٰ لَِحۡسَبُوهُ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ 
َ
وَإِنَّ مِنۡهُمۡ لَفَريِقٗا يلَۡوۥُنَ أ

 ِۖ ِ وَمَا هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ وَمَا هُوَ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَيَقُولوُنَ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
ِ ٱلۡكَذِبَ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٨ وَيَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
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iyon ay mula sa ganang kay Allāh samantalang 
iyon ay hindi mula sa ganang kay Allāh, at na 
nagsasabi hinggil kay Allāh ng kasinungalingan 
samantalang sila ay nakaaalam.

79.	 Hindi naging ukol sa isang tao na magbigay rito si 
Allāh ng kasulatan, kapamahalaan, at pagkapropeta, 
pagkatapos magsabi ito sa mga tao: “Kayo ay 
maging mga mananamba para sa akin bukod pa kay 
Allāh,” bagkus [magsabi ito]: “Kayo ay maging 
mga paham dahil kayo noon ay nagtuturo ng 
kasulatan at dahil kayo noon ay nag-aaral;”

80.	 ni mag-uutos ito sa inyo na gumawa kayo sa mga 
anghel at mga propeta bilang mga panginoon. Nag-
uutos ba ito sa inyo ng kawalang-pananampalataya 
matapos noong kayo ay naging mga Muslim?

81.	 [Banggitin] noong gumawa si Allāh ng kasunduan 
sa mga propeta, [na nagsasaad]: “Talagang ang 
anumang ibinigay Ko sa inyo na kasulatan at 
karunungan, pagkatapos may dumating sa inyo na 
isang Sugo na tagapagpatotoo para sa taglay ninyo, 
ay talagang sasampalataya nga kayo rito at talagang 
mag-aadya nga kayo rito.” Nagsabi Siya: “Kumilala 
ba kayo at tumanggap ba kayo kaugnay roon sa 
kasunduan sa Akin?” Nagsabi sila: “Kumilala 
kami.” Nagsabi Siya: “Kaya sumaksi kayo, at Ako 
ay kasama sa inyo kabilang sa mga tagasaksi.”

82.	 Kaya ang sinumang tumalikod matapos niyon, 
ang mga iyon ay ang mga suwail.

83.	 Kaya ba sa iba pa sa relihiyon ni Allāh naghahangad 
sila samantalang sa Kanya nagpasakop ang sinumang 
nasa mga langit at lupa sa pagkukusang-loob at 
pagkasuklam at sa Kanya sila pababalikin?

84.	 Sabihin mo: “Sumampalataya kami kay Allāh, sa 
anumang pinababa sa amin, at sa anumang pinababa 
kina Abraham, Ismael, Isaac, Jacob, sa [mga 
propeta] mga lipi [ng Israel], sa anumang ibinigay 

يَقُولَ  ثُمَّ  وَٱلنُّبُوَّةَ  وَٱلُۡكۡمَ  ٱلۡكِتَبَٰ   ُ ٱللَّ يؤُۡتيَِهُ  ن 
َ
أ لبِشٍََ  كَنَ  مَا 

بمَِا  نٰيِّـِنَۧ  رَبَّ كُونوُاْ  وَلَكِٰن   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  لِّ  عِبَادٗا  كُونوُاْ  للِنَّاسِ 
كُنتُمۡ تُعَلّمُِونَ ٱلۡكِتَبَٰ وَبمَِا كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ ٧٩

مُركُُم بٱِلۡكُفۡرِ 
ۡ
يأَ

َ
رۡبَاباًۚ أ

َ
ن تَتَّخِذُواْ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ وَٱلنَّبيِّـِنَۧ أ

َ
مُرَكُمۡ أ

ۡ
وَلَ يأَ

سۡلمُِونَ ٨٠ نتُم مُّ
َ
بَعۡدَ إذِۡ أ

ثُمَّ  ءَاتيَۡتُكُم مِّن كتَِبٰٖ وحَِكۡمَةٖ  ُ مِيثَقَٰ ٱلنَّبيِّـِنَۧ لمََآ  خَذَ ٱللَّ
َ
وَإِذۡ أ

قَالَ  ۚۥ  نَّهُ وَلَنَصُُ بهِۦِ  لَُؤۡمِنَُّ  مَعَكُمۡ  لمَِّا  قٞ  صَدِّ مُّ رسَُولٞ  جَاءَٓكُمۡ 
ناَ۠ 

َ
قۡرَرۡناَۚ قَالَ فَٱشۡهَدُواْ وَأ

َ
ٰ ذَلٰكُِمۡ إصِِۡيۖ قاَلوُٓاْ أ خَذۡتُمۡ عََ

َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
ءَأ

ٰهِدِينَ ٨١ مَعَكُم مِّنَ ٱلشَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٨٢
ُ
ٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ فَمَن توََلَّ

رۡضِ طَوعۡٗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ سۡلَمَ مَن فِ ٱلسَّ

َ
أ ٓۥ  وَلَُ يَبۡغُونَ   ِ فَغَيَۡ دِينِ ٱللَّ

َ
أ

وَكَرۡهٗا وَإِلَۡهِ يرُجَۡعُونَ ٨٣

وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰيِمَ   ٰٓ عََ نزِلَ 
ُ
أ وَمَآ  عَلَيۡنَا  نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ   ِ بٱِللَّ ءَامَنَّا  قُلۡ 

وتَِ مُوسَٰ وعَِيسَٰ وَٱلنَّبيُِّونَ مِن 
ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وَٱلۡ

حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ٨٤
َ
بّهِِمۡ لَ نُفَرِّقُ بَيَۡ أ رَّ
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kina Moises at Jesus, at sa mga propeta mula sa 
Panginoon nila. Hindi kami nagtatangi-tangi sa isa 
sa kanila at kami sa Kanya ay mga tagapagpasakop.”

85.	 Ang sinumang naghahangad ng iba pa sa Islām 
bilang relihiyon ay hindi ito matatanggap mula 
sa kanya at siya sa Kabilang-buhay ay kabilang 
sa mga lugi.

86.	 Papaanong magpapatnubay si Allāh sa mga 
taong tumangging sumampalataya matapos ng 
pagsampalataya nila at sumaksi na ang Sugo ay 
totoo at dumating sa kanila ang mga malinaw 
na patunay? Si Allāh ay hindi nagpapatnubay sa 
mga taong tagalabag sa katarungan.

87.	 Ang mga iyon, ang ganti sa kanila ay na sa kanila 
ang sumpa ni Allāh, ng mga anghel, at ng 
mga tao nang magkakasama,

88.	 bilang mga mananatili roon. Hindi pagagaanin sa 
kanila ang pagdurusa ni sila ay palulugitan,

89.	 maliban sa mga nagbalik-loob matapos na niyon 
at nagsaayos sapagkat tunay na si Allāh ay 
Mapagpatawad, Maawain.

90.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya 
matapos ng pananampalataya nila, pagkatapos 
nadagdagan sila ng kawalang-pananampalataya, 
ay hindi tatanggapin ang pagbabalik-loob nila. 
Ang mga iyon ay ang mga naliligaw.

91.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya 
at namatay samantalang sila ay mga tagatangging 
sumampalataya ay hindi tatanggapin mula sa isa sa 
kanila ang kasukat ng Mundo na ginto at kahit pa 
man ipantubos niya ito. Ang mga iyon ay may ukol 
sa kanila na isang pagdurusang masakit at walang 
ukol sa kanila na anumang mga tagapag-adya.

مِنَ  خِرَةِ 
ٓ
ٱلۡ فِ  وَهُوَ  مِنۡهُ  يُقۡبَلَ  فَلَن  دِينٗا  ٱلِۡسۡلَمِٰ  غَيَۡ  يبَۡتَغِ  وَمَن 

ٱلۡخَسِِٰينَ ٨٥

ٱلرَّسُولَ  نَّ 
َ
أ وشََهِدُوٓاْ  إيِمَنٰهِِمۡ  بَعۡدَ  كَفَرُواْ  قَوۡمٗا   ُ ٱللَّ يَهۡدِي  كَيۡفَ 
لٰمِِيَن ٨٦ ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ حَقّٞ وجََاءَٓهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰۚ وَٱللَّ

جَۡعِيَن ٨٧
َ
ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلنَّاسِ أ نَّ عَلَيۡهِمۡ لَعۡنَةَ ٱللَّ

َ
وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ أ

ُ
أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٨ خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَُفَّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٨٩ صۡلَحُواْ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
ِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ إلَِّ ٱلَّ

ِينَ كَفَرُواْ بَعۡدَ إيِمَنٰهِِمۡ ثُمَّ ٱزۡدَادُواْ كُفۡرٗا لَّن تُقۡبَلَ توَۡبَتُهُمۡ  إنَِّ ٱلَّ
ُّونَ ٩٠ آل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلضَّ

ُ
وَأ

مِّلۡءُ  حَدِهمِ 
َ
أ مِنۡ  يُقۡبَلَ  فَلَن  ارٞ  كُفَّ وَهُمۡ  وَمَاتوُاْ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

لِمٞ وَمَا لهَُم مِّن 
َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
رۡضِ ذَهَبٗا وَلوَِ ٱفۡتَدَىٰ بهِۦِٓۗ أ

َ
ٱلۡ

صِِٰينَ ٩١ نَّ
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92.	 Hindi kayo magtatamo ng pagsasamabuting-loob 
hanggang sa gumugol kayo mula sa naiibigan 
ninyo. Ang ginugugol ninyo na anuman, tunay 
na si Allāh rito ay Maalam.

93.	 Ang lahat ng [dalisay na] pagkain noon ay 
ipinahintulot para sa mga anak ni Israel maliban ang 
ipinagbawal ni Israel sa sarili nito bago pa ibinaba 
ang Torah. Sabihin mo: “Maglahad kayo ng Torah 
saka bumigkas kayo nito kung kayo ay mga tapat.”

94.	 Kaya ang sinumang gumawa-gawa laban kay 
Allāh ng kasinungalingan matapos na niyon, ang 
mga iyon ay ang mga tagalabag sa katarungan.

95.	 Sabihin mo: “Nagtotoo si Allāh kaya sundin 
ninyo ang kapaniwalaan ni Abraham bilang 
makatotoo at hindi siya noon kabilang sa mga 
tagapagtambal [kay Allāh].”

96.	 Tunay na ang unang Bahay [sambahan] na 
itinalaga para sa mga tao ay talagang ang nasa 
Bakkah bilang pinagpala at patnubay para sa 
mga nilalang.

97.	 Dito ay may mga tandang malinaw [gaya ng] 
Pinagtayuan ni Abraham. Ang sinumang pumasok 
dito ay magiging matiwasay. Sa kay Allāh tungkulin 
ng mga tao ang magsagawa ng ḥajj sa Bahay [na 
Pinakababanal]: ng sinumang nakayang [magkaroon] 
patungo roon ng isang landas. Ang sinumang 
tumangging sumasampalataya, tunay na si Allāh ay 
Walang-pangangailangan sa mga nilalalang.

98.	 Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, bakit kayo 
tumatangging sumampalataya sa mga tanda ni 
Allāh samantalang si Allāh ay Saksi sa anumang 
ginagawa ninyo?”

99.	 Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, bakit kayo 
sumasagabal sa landas ni Allāh sa sinumang 
sumampalataya, na naghahangad kayo rito ng 
isang kabaluktutan, samantalang kayo ay mga 

 َ ءٖ فَإنَِّ ٱللَّ ا تُبُِّونَۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِن شَۡ ٰ تنُفِقُواْ مِمَّ لَن تَنَالوُاْ ٱلبَِّۡ حَتَّ
بهِۦِ عَليِمٞ ٩٢

 ٰ عََ ٰٓءِيلُ  إسِۡرَ مَ  حَرَّ مَا  إلَِّ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ َنِٓ  لِّ حِلّٗ  كَنَ  عَامِ  ٱلطَّ ۞كُُّ 
إنِ  فٱَتلۡوُهَآ  بٱِلتَّوۡرَىةِٰ  توُاْ 

ۡ
فَأ قُلۡ  ٱلتَّوۡرَىةُٰۚ  لَ  تُنََّ ن 

َ
أ قَبۡلِ  مِن  نَفۡسِهۦِ 
كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٩٣

لٰمُِونَ ٩٤ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
ِ ٱلۡكَذِبَ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ فَأ ىٰ عََ ٱللَّ فَمَنِ ٱفۡتََ

ۗ فَٱتَّبعُِواْ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۖ وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٩٥ ُ قُلۡ صَدَقَ ٱللَّ

ةَ مُبَارَكٗ وَهُدٗى لّلِۡعَلَٰمِيَن ٩٦ ِي ببَِكَّ لَ بَيۡتٖ وُضِعَ للِنَّاسِ للََّ وَّ
َ
إنَِّ أ

عََ   ِ وَلَِّ ءَامِنٗاۗ  كَنَ  دَخَلَهُۥ  وَمَن  إبِرَۡهٰيِمَۖ  قَامُ  مَّ بَيّنَِتٰٞ  ءَايَتُٰۢ  فيِهِ 
 َ ٱللَّ فَإنَِّ  كَفَرَ  وَمَن  سَبيِلٗۚ  إلَِۡهِ  ٱسۡتَطَاعَ  مَنِ  ٱلَۡيۡتِ  حِجُّ  ٱلنَّاسِ 

غَنٌِّ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩٧

ٰ مَا  ُ شَهِيدٌ عََ وَٱللَّ  ِ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

تَعۡمَلوُنَ ٩٨

ِ مَنۡ ءَامَنَ تَبۡغُونَهَا عِوجَٗا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تصَُدُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

ا تَعۡمَلوُنَ ٩٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ نتُمۡ شُهَدَاءُٓۗ وَمَا ٱللَّ
َ
وَأ
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saksi. Si Allāh ay hindi nalilingat sa anumang 
ginagawa ninyo.”

100.	 O mga sumampalataya, kung tatalima kayo 
sa isang pangkat kabilang sa mga binigyan ng 
kasulatan ay magsasauli sila sa inyo, matapos 
ng pagsampalataya ninyo, sa pagiging mga 
tagatangging sumampalataya.

101.	 Papaano kayong tumatangging sumampalataya 
samantalang kayo ay binibigkasan ng mga tanda ni 
Allāh at nasa inyo ang Sugo Niya? Ang sinumang 
nangungunyapit kay Allāh ay napatnubayan nga 
sa isang landasing tuwid.

102.	 O mga sumampalataya, mangilag kayong magkasala 
kay Allāh nang totoong pangingilag magkasala sa 
Kanya, at huwag nga kayong mamamatay malibang 
habang kayo ay mga Muslim.

103.	 Mangunyapit kayo sa lubid ni Allāh[11] nang 
lahatan at huwag kayong magkahati-hati. Mag-
alaala kayo sa biyaya ni Allāh sa inyo yayamang 
kayo noon ay magkakaaway at nagbuklod Siya 
sa pagitan ng mga puso ninyo kaya kayo dahil sa 
biyaya Niya ay naging magkakapatid. Kayo noon 
ay nasa isang bingit ng isang hukay ng Apoy[12] 
ngunit sumagip siya sa inyo mula roon. Gayon 
naglilinaw si Allāh para sa inyo ng mga tanda 
Niya, nang sa gayon kayo ay mapapatnubayan. 

104.	 Maging mayroon sa inyo na isang kalipunang 
nag-aanyaya tungo sa mabuti, nag-uutos sa 
nakabubuti, at sumasaway sa nakasasama. Ang 
mga iyon ay ang mga matagumpay.

105.	 Huwag kayong maging gaya ng mga nagkahati-
hati at nagkaiba-iba [na mga Hudyo at mga 
Kristiyano] matapos na dumating sa kanila ang 

[11]	 Ibig sabihin: sa Qur'ān at Sunnah.
[12]	 dahil sa kawalang-pananampalataya

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ يرَُدُّوكُم 
ُ
ِينَ أ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ فَرِيقٗا مِّنَ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡ كَفِٰرِينَ ١٠٠

ۗۥ  ِ وَفيِكُمۡ رسَُولُُ نتُمۡ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتُٰ ٱللَّ
َ
وَكَيۡفَ تكَۡفُرُونَ وَأ

سۡتَقيِمٖ ١٠١ ِ فَقَدۡ هُدِيَ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ وَمَن يَعۡتَصِم بٱِللَّ

نتُم 
َ
وَأ إلَِّ  تَمُوتُنَّ  وَلَ  تُقَاتهِۦِ  حَقَّ   َ ٱللَّ ٱتَّقُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

سۡلمُِونَ ١٠٢ مُّ

ِ عَلَيۡكُمۡ  ْۚ وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّ قوُا ِ جَِيعٗا وَلَ تَفَرَّ وَٱعۡتَصِمُواْ بَِبۡلِ ٱللَّ
صۡبَحۡتُم بنِعِۡمَتهِۦِٓ إخِۡوَنٰٗا وَكُنتُمۡ 

َ
لَّفَ بَيَۡ قُلوُبكُِمۡ فَأ

َ
عۡدَاءٓٗ فَأ

َ
إذِۡ كُنتُمۡ أ

لَكُمۡ   ُ ٱللَّ  ُ يبُيَِّ كَذَلٰكَِ  مِّنۡهَاۗ  نقَذَكُم 
َ
فَأ ٱلنَّارِ  مِّنَ  حُفۡرَةٖ  شَفَا   ٰ عََ
ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠٣

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ 
ۡ
ةٞ يدَۡعُونَ إلَِ ٱلَۡيِۡ وَيَأ مَّ

ُ
وَلَۡكُن مِّنكُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٤
ُ
عَنِ ٱلمُۡنكَرِۚ وَأ

قوُاْ وَٱخۡتَلَفُواْ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰۚ  ِينَ تَفَرَّ وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١٠٥

ُ
وَأ
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mga malinaw na patunay. Ang mga iyon ay may 
ukol sa kanila na isang pagdurusang sukdulan.

106.	 Sa Araw na may mamumuting mga mukha at 
mangingitim na mga mukha. Kaya tungkol sa 
mangingitim ang mga mukha nila, [tatanungin 
sila]: “Tumanggi ba kayong sumampalataya 
matapos ng pagsampalataya ninyo? Kaya 
lasapin ninyo ang pagdurusa dahil kayo noon 
ay tumatangging sumampalataya.”

107.	 Hinggil naman sa mamumuti ang mga mukha 
nila, sa awa ni Allāh sila ay dito mga mananatili.

108.	 Iyon ay ang mga tanda ni Allāh; binibigkas 
ang mga ito sa iyo [O Propeta Muḥammad] 
sa katotohanan. Hindi si Allāh nagnanais ng 
kawalang-katarungan para sa mga nilalang.

109.	 Sa kay Allāh ang anumang nasa mga langit 
at ang anumang nasa lupa. Tungo kay Allāh 
pababalikin ang mga usapin.

110.	 Kayo [O Kalipunan ni Muḥammad] ay 
pinakamabuting kalipunang pinalabas para sa mga 
tao. Nag-uutos kayo ng nakabubuti, sumasaway 
kayo ng nakasasama, at sumasampalataya kayo 
kay Allāh. Kung sakaling sumampalataya [kay 
Muḥammad] ang mga May Kasulatan, talagang 
iyon sana ay pinakamabuti para sa kanila. 
Kabilang sa kanila ang mga mananampalataya at 
ang higit na marami sa kanila ay ang mga suwail.

111.	 Hindi sila makapipinsala sa inyo maliban ng 
isang pananakit. Kung kakalaban sila sa inyo 
ay maghaharap sila sa inyo ng mga likod [nila], 
pagkatapos hindi sila iaadya.

112.	 Itinatak sa kanila ang kaabahan saanman sila 
nasumpungan malibang nasa isang kasunduan 
mula kay Allāh at isang pangangalaga mula sa 

كَفَرۡتمُ 
َ
ِينَ ٱسۡوَدَّتۡ وجُُوهُهُمۡ أ ا ٱلَّ مَّ

َ
يوَۡمَ تبَۡيَضُّ وجُُوهٞ وَتسَۡوَدُّ وجُُوهۚٞ فَأ

بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡ فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ١٠٦

ونَ ١٠٧ ِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ تۡ وجُُوهُهُمۡ فَفِ رحََۡةِ ٱللَّ ِينَ ٱبۡيَضَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

ُ يرُيِدُ ظُلۡمٗا لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٨ ۗ وَمَا ٱللَّ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ

مُورُ ١٠٩
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ رۡضِۚ وَإِلَ ٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلَِّ

عَنِ  وَتَنۡهَوۡنَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرُونَ 
ۡ
تأَ للِنَّاسِ  خۡرجَِتۡ 

ُ
أ ةٍ  مَّ

ُ
أ خَيَۡ  كُنتُمۡ 

َّهُمۚ مِّنۡهُمُ  ا ل هۡلُ ٱلۡكِتَبِٰ لَكَنَ خَيۡٗ
َ
ِۗ وَلوَۡ ءَامَنَ أ ٱلمُۡنكَرِ وَتؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

كۡثَهُُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ١١٠
َ
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَأ

ونَ ١١١ دۡباَرَ ثُمَّ لَ ينُصَُ
َ
ُّوكُمُ ٱلۡ ذٗىۖ وَإِن يقَُتٰلُِوكُمۡ يوَُل

َ
ٓ أ وكُمۡ إلَِّ لَن يضَُُّ

مِّنَ  وحََبۡلٖ   ِ ٱللَّ مِّنَ  بَِبۡلٖ  إلَِّ  ثقُِفُوٓاْ  مَا  يۡنَ 
َ
أ ٱلّذِلَّةُ  عَلَيۡهِمُ  ضُِبَتۡ 

ذَلٰكَِ  ٱلمَۡسۡكَنَةُۚ  عَلَيۡهِمُ  وَضُِبَتۡ   ِ ٱللَّ مِّنَ  بغَِضَبٖ  وَبَاءُٓو  ٱلنَّاسِ 
 ۚ حَقّٖ بغَِيِۡ  نۢبيَِاءَٓ 

َ
ٱلۡ وَيَقۡتُلوُنَ   ِ ٱللَّ بـَِٔايَتِٰ  يكَۡفُرُونَ  كَنوُاْ  هُمۡ  نَّ

َ
بأِ
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mga tao. Bumalik sila na may galit mula kay 
Allāh at itinatak sa kanila ang karukhaan. Iyon ay 
dahil sila noon ay tumatangging sumampalataya 
sa mga tanda ni Allāh at pumapatay sa mga 
propeta nang walang karapatan. Iyon ay dahil 
sumuway sila at sila noon ay lumalabag.

113.	 Hindi sila magkapantay; mayroon sa mga May 
Kasulatan na isang kalipunang matuwid [na 
yumakap sa Islām]. Bumibigkas sila ng mga 
talata ni Allāh sa mga bahagi ng gabi habang 
sila ay nagpapatirapa [sa pagdarasal].

114.	 Sumasampalataya sila kay Allāh at sa Huling 
Araw, nag-uutos sila ng nakabubuti, sumasaway 
sila ng nakasasama, at nagmamabilis sila sa 
mga kabutihan. Ang mga iyon ay kabilang sa 
mga maayos.

115.	 Ang anumang ginagawa nilang kabutihan ay 
hindi sila tatanggihan dito. Si Allāh ay Maalam 
sa mga tagapangilag magkasala.

116.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya, 
walang magagawang anuman para sa kanila ang 
mga yaman nila ni ang mga anak nila laban kay 
Allāh. Ang mga iyon ay ang mga maninirahan 
sa Apoy; sila ay doon mga mananatili.

117.	 Ang paghahalintulad sa ginugugol nila sa buhay 
na pangmundong ito ay gaya ng paghahalintulad 
sa isang hanging sa loob nito ay may matinding 
lamig, na tumama sa sakahan ng mga taong 
lumabag sa katarungan sa mga sarili nila 
kaya nagpahamak ito roon. Hindi lumabag 
sa katarungan sa kanila si Allāh, subalit ang 
mga sarili nila ay lumalabag sa katarungan.

118.	 O mga sumampalataya, huwag kayong gumawa 
ng mga katapatang-loob na bukod pa sa inyo; 
hindi sila magmimintis sa inyo sa paninira at 

كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ١١٢ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ

ِ ءَاناَءَٓ  ةٞ قَائٓمَِةٞ يَتۡلوُنَ ءَايَتِٰ ٱللَّ مَّ
ُ
هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ أ

َ
۞لَيۡسُواْ سَوَاءٓٗۗ مِّنۡ أ

ۡلِ وَهُمۡ يسَۡجُدُونَ ١١٣ ٱلَّ

عَنِ  وَيَنۡهَوۡنَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرُونَ 
ۡ
وَيَأ خِرِ 

ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ 

لٰحِِيَن ١١٤ وْلَٰٓئكَِ مِنَ ٱلصَّ
ُ
ٱلمُۡنكَرِ وَيسَُٰرعُِونَ فِ ٱلَۡيۡرَتِٰۖ وَأ

ُ عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِيَن ١١٥ وَمَا يَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيٖۡ فَلَن يكُۡفَرُوهُۗ وَٱللَّ

اۖ  ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّ
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ أ

َ
ِينَ كَفَرُواْ لَن تُغۡنَِ عَنۡهُمۡ أ إنَِّ ٱلَّ

ونَ ١١٦ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
وَأ

صَابتَۡ 
َ
نۡيَا كَمَثَلِ ريِحٖ فيِهَا صٌِّ أ مَثَلُ مَا ينُفِقُونَ فِ هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

وَلَكِٰنۡ   ُ ٱللَّ ظَلَمَهُمُ  وَمَا  هۡلَكَتۡهُۚ 
َ
فَأ نفُسَهُمۡ 

َ
أ ظَلَمُوٓاْ  قَوۡمٖ  حَرۡثَ 
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٧

َ
أ

لوُنكَُمۡ 
ۡ
يأَ لَ  دُونكُِمۡ  مِّن  بطَِانةَٗ  تَتَّخِذُواْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

تُۡفِ  وَمَا  فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
أ مِنۡ  ٱلَۡغۡضَاءُٓ  بدََتِ  قَدۡ  عَنتُِّمۡ  مَا  واْ  وَدُّ خَبَالٗ 

يَتِٰۖ إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١١٨
ٓ
ۚ قَدۡ بيََّنَّا لَكُمُ ٱلۡ كۡبَُ

َ
صُدُورهُُمۡ أ
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nag-asam sila ng paghihirap ninyo. Lumitaw 
nga ang pagkamuhi mula sa mga bibig nila 
ngunit ang ikinukubli ng mga dibdib nila ay 
higit na malaki. Naglinaw nga Kami para sa 
inyo ng mga tanda, kung nangyaring kayo ay 
nakapag-uunawa.

119.	 Heto, kayo itong umiibig sa kanila samantalang hindi 
sila umiibig sa inyo habang sumasampalataya kayo 
sa kasulatan[13] sa kabuuan nito. Kapag nakatagpo 
nila kayo ay nagsasabi sila: “Sumampalataya kami.” 
Kapag nagkasarilinan sila ay kumakagat sila sa mga 
dulo ng mga daliri dala ng ngitngit sa inyo. Sabihin 
mo: “Mamatay kayo sa ngitngit ninyo.” Tunay na si 
Allāh ay Maalam sa nilalaman ng mga dibdib. 

120.	 Kung may sumasaling sa inyo na isang maganda 
ay magpapasama ng loob sa kanila ito at kung 
may tumatama sa inyo na isang masagwa ay 
matutuwa sila dahil dito. Kung magtitiis kayo 
at mangingilag kayong magkasala ay hindi 
pipinsala sa inyo ang panlalansi nila ng anuman. 
Tunay na si Allāh sa anumang ginagawa nila ay 
Tagapaligid.

121.	 [Banggitin] noong umalis ka sa umaga mula sa mag-
anak mo, na nagtatalaga sa mga mananampalataya 
ng mga himpilan para sa labanan [sa Uḥud]. Si 
Allāh ay Madinigin, Maalam.

122.	 [Banggitin] noong may napipintong dalawang 
pangkat[14] kabilang sa inyo na mapanghinaan 
ng loob samantalang si Allāh ay Katangkilik ng 
dalawang ito. Sa kay Allāh ay manalig ang mga 
mananampalataya. 

123.	 Talaga ngang nag-adya sa inyo si Allāh sa 
[labanan sa] Badr habang kayo ay mga kaaba-
aba; kaya mangilag kayong magkasala kay 
Allāh, nang sa gayon kayo ay magpapasalamat.

[13]	 na ibinaba ni Allāh
[14]	 ang angkan ng Salimah at ang angkan ng Ḥārithah

وْلَءِٓ تُبُِّونَهُمۡ وَلَ يُبُِّونكَُمۡ وَتؤُۡمِنُونَ بٱِلۡكِتَبِٰ كُهِّۦِ وَإِذَا 
ُ
نتُمۡ أ

َ
أ هَٰٓ

ناَمِلَ مِنَ ٱلۡغَيۡظِۚ قُلۡ 
َ
واْ عَلَيۡكُمُ ٱلۡ لَقُوكُمۡ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ عَضُّ

دُورِ ١١٩ َ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ مُوتوُاْ بغَِيۡظِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

وَإِن  بهَِاۖ  يَفۡرحَُواْ  سَيّئَِةٞ  تصُِبۡكُمۡ  وَإِن  تسَُؤۡهُمۡ  حَسَنَةٞ  تَمۡسَسۡكُمۡ  إنِ 
َ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ١٢٠ واْ وَتَتَّقُواْ لَ يضَُُّكُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـًٔاۗ إنَِّ ٱللَّ تصَۡبُِ

سَمِيعٌ   ُ وَٱللَّ للِۡقِتَالِۗ  مَقَعِٰدَ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  تُبَوّئُِ  هۡلكَِ 
َ
أ مِنۡ  غَدَوۡتَ  وَإِذۡ 

عَليِمٌ ١٢١

 ِ
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ُ وَلُِّهُمَاۗ وَعََ ٱللَّ ن تَفۡشَلَ وَٱللَّ

َ
ائٓفَِتَانِ مِنكُمۡ أ إذِۡ هَمَّت طَّ

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٢٢

َ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢٣ ذلَِّةۖٞ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ
َ
نتُمۡ أ

َ
ُ ببَِدۡرٖ وَأ كُمُ ٱللَّ وَلَقَدۡ نصَََ
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124.	 [Banggitin] noong nagsasabi ka sa mga 
sumasampalataya: “Hindi ba sasapat sa inyo 
na umayuda sa inyo ang Panginoon ninyo ng 
tatlong libong anghel, na mga pinabababa?

125.	 Oo; kung magtitiis kayo, mangingilag kayong 
magkasala, at darating sila sa inyo dahil sa pag-
aagad-agad nilang ito ay aayuda sa inyo ang 
Panginoon ninyo ng limang libong anghel na 
mga tinatakan.

126.	 Hindi gumawa nito si Allāh maliban bilang 
balitang nakagagalak para sa inyo at upang 
mapanatag ang mga puso ninyo dahil dito. Wala 
ang pagwawagi malibang mula sa ganang kay 
Allāh, ang Makapangyarihan, ang Marunong,

127.	 upang pumutol Siya ng isang panig mula sa 
mga tumangging sumampalataya o sumupil 
sa kanila para mauuwi sila bilang mga bigo.

128.	 Walang ukol sa iyo mula sa pag-uutos na anuman: 
na tumanggap Siya ng pagbabalik-loob sa kanila 
o magparusa Siya sa kanila sapagkat tunay na sila 
ay mga tagalabag sa katarungan.

129.	 Sa kay Allāh ang anumang nasa mga langit at 
ang anumang nasa lupa. Nagpapatawad Siya 
sa sinumang niloloob Niya at nagpaparusa 
Siya sa sinumang niloloob Niya. Si Allāh ay 
Mapagpatawad, Maawain.

130.	 O mga sumampalataya, huwag kayong kumain ng 
patubo, na mga ibayong pinag-ibayo. Mangilag 
kayong magkasala kay Allāh, nang sa gayon kayo 
ay magtatagumpay.

131.	 Mangilag kayo sa Apoy na inihanda para sa mga 
tagatangging sumasampalataya.

132.	 Tumalima kayo kay Allāh at sa Sugo, nang sa 
gayon kayo ay kaaawaan.

بثَِلَثَٰةِ  رَبُّكُم  كُمۡ  يمُِدَّ ن 
َ
أ يكَۡفِيَكُمۡ  لَن 

َ
أ للِۡمُؤۡمِنيَِن  تَقُولُ  إذِۡ 

ءَالَفٰٖ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُنَزليَِن ١٢٤

توُكُم مِّن فَوۡرهِمِۡ هَذَٰا يُمۡدِدۡكُمۡ رَبُّكُم 
ۡ
واْ وَتَتَّقُواْ وَيَأ ۚ إنِ تصَۡبُِ بلََٰٓ

بَِمۡسَةِ ءَالَفٰٖ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُسَوّمِِيَن ١٢٥

ىٰ لَكُمۡ وَلَِطۡمَئنَِّ قُلوُبُكُم بهِِۗۦ وَمَا ٱلنَّصُۡ  ُ إلَِّ بشَُۡ وَمَا جَعَلَهُ ٱللَّ
ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ ١٢٦ إلَِّ مِنۡ عِندِ ٱللَّ

وۡ يكَۡبتَِهُمۡ فَيَنقَلبُِواْ خَائٓبِيَِن ١٢٧
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ لَِقۡطَعَ طَرَفٗا مِّنَ ٱلَّ

هُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٢٨ بَهُمۡ فَإنَِّ وۡ يُعَذِّ
َ
وۡ يَتُوبَ عَلَيۡهِمۡ أ

َ
ءٌ أ مۡرِ شَۡ

َ
لَيۡسَ لكََ مِنَ ٱلۡ

مَن  بُ  وَيُعَذِّ يشََاءُٓ  لمَِن  يَغۡفِرُ  رۡضِۚ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ وَلَِّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢٩ يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

 َ ضَعَٰفَةٗۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ ضۡعَفٰٗا مُّ
َ
اْ أ كُلوُاْ ٱلرِّبَوٰٓ

ۡ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تأَ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٣٠

تۡ للِۡكَفِٰرِينَ ١٣١ عِدَّ
ُ
وَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِٓ أ

َ وَٱلرَّسُولَ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ١٣٢ طِيعُواْ ٱللَّ
َ
وَأ
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133.	 Makipagmabilisan kayo tungo sa isang kapatawaran 
mula sa Panginoon ninyo at sa isang paraiso na 
ang luwang nito ay ang mga langit at ang lupa, na 
inihanda para sa mga tagapangilag magkasala,

134.	 na mga gumugugol sa kariwasaan at kariwaraan, 
mga nagpipigil ng ngitngit, at mga nagpapaumanhin 
sa mga tao. Si Allāh ay umiibig sa mga tagagawa 
ng maganda,

135.	 na mga kapag nakagawa ng isang mahalay[15] o 
lumabag sa katarungan sa mga sarili nila[16] ay 
umaalaala kay Allāh kaya humihingi ng tawad 
para sa mga pagkakasala nila - at sino ang 
nagpapatawad sa mga pagkakasala kundi si 
Allāh - at hindi nagpupumilit sa nagawa nila 
habang sila ay nakaaalam. 

136.	 Ang mga iyon, ang ganti sa kanila ay isang 
kapatawaran mula sa Panginoon nila at mga 
hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito 
ang mga ilog bilang mga mananatili sa mga ito. 
Kay inam ang pabuya sa mga tagagawa.

137.	 May lumipas na, bago pa ninyo, na mga kalakaran 
kaya humayo kayo sa lupain saka tumingin kayo 
kung papaano naging ang kinahinatnan ng mga 
tagapagpasinungaling.

138.	 Ito ay isang paglilinaw para sa mga tao, isang 
patnubay, at isang pangaral sa mga tagapangilag 
magkasala.

139.	 Huwag kayong panghinaan ng loob at huwag kayong 
malungkot, at kayo ay ang mga pinakamataas kung 
kayo ay mga mananampalataya.

140.	 Kung may sumaling sa inyo na isang sugat [sa 
labanan sa Uḥud] ay may sumaling nga sa mga 

[15]	 Ibig sabihin: nakagawa ng malaking kasalanan.
[16]	 Ibig sabihin: nakagawa ng maliit na kasalanan

رۡضُ 
َ
مَوَٰتُٰ وَٱلۡ بّكُِمۡ وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا ٱلسَّ ۞وسََارعُِوٓاْ إلَِٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ

تۡ للِۡمُتَّقِيَن ١٣٣ عِدَّ
ُ
أ

اءِٓ وَٱلۡكَظِٰمِيَن ٱلۡغَيۡظَ وَٱلۡعَافيَِن عَنِ  َّ اءِٓ وَٱلضَّ َّ ِينَ ينُفِقُونَ فِ ٱلسَّ ٱلَّ
ُ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣٤ ٱلنَّاسِۗ وَٱللَّ

َ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ  نفُسَهُمۡ ذَكَرُواْ ٱللَّ
َ
أ وۡ ظَلَمُوٓاْ 

َ
فَحِٰشَةً أ ِينَ إذَِا فَعَلوُاْ  وَٱلَّ

وَهُمۡ  ٰ مَا فَعَلوُاْ  عََ واْ  وَلمَۡ يصُُِّ  ُ نوُبَ إلَِّ ٱللَّ يَغۡفِرُ ٱلذُّ نوُبهِِمۡ وَمَن  لُِ
يَعۡلَمُونَ ١٣٥

نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٞ  وجََنَّ بّهِِمۡ  رَّ مِّن  غۡفِرَةٞ  مَّ جَزَاؤٓهُُم  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

جۡرُ ٱلۡعَمِٰليَِن ١٣٦
َ
خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَنعِۡمَ أ

رۡضِ فٱَنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ 
َ
قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلكُِمۡ سُنَٞ فَسِيُرواْ فِ ٱلۡ

بيَِن ١٣٧ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

هَذَٰا بَيَانٞ لّلِنَّاسِ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٞ لّلِۡمُتَّقِيَن ١٣٨

ؤۡمِنيَِن ١٣٩ عۡلَوۡنَ إنِ كُنتُم مُّ
َ
نتُمُ ٱلۡ

َ
وَلَ تهَِنُواْ وَلَ تَۡزَنوُاْ وَأ

يَّامُ 
َ
ٱلۡ وَتلِۡكَ  ۚۥ  مِّثۡلُهُ قَرۡحٞ  ٱلۡقَوۡمَ  مَسَّ  فَقَدۡ  قَرۡحٞ  يَمۡسَسۡكُمۡ  إنِ 

ِينَ ءَامَنُواْ وَيَتَّخِذَ مِنكُمۡ شُهَدَاءَٓۗ  ُ ٱلَّ ندَُاولِهَُا بَيَۡ ٱلنَّاسِ وَلَِعۡلَمَ ٱللَّ
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[ibang] tao na tulad nito. Ang mga araw na 
iyon, nagpapalipat-lipat Kami sa mga iyon sa 
pagitan ng mga tao at upang maghayag si Allāh 
sa mga sumampalataya at gumawa Siya mula sa 
inyo ng mga martir - si Allāh ay hindi umiibig 
sa mga tagalabag sa katarungan -

141.	 at upang sumala si Allāh sa mga sumampalataya 
at pumuksa sa mga tagatangging sumampalataya.

142.	 O nag-akala kayo na papasok kayo sa Paraiso 
samantalang hindi pa naghayag si Allāh sa mga 
nakibaka kabilang sa inyo at naghayag sa mga 
nagtitiis.

143.	 Talaga ngang kayo dati ay nagmimithi ng 
kamatayan bago pa kayo makipagharap dito 
sapagkat nakakita nga kayo rito samantalang 
kayo ay nakatingin.

144.	 Walang iba si Muḥammad kundi isang Sugo, 
na nakalipas na bago pa niya ang mga sugo. 
Kaya ba kung namatay siya o napatay siya ay 
uuwi kayo sa mga pinagdaanan ninyo? Ang 
sinumang babalik sa pinagdaanan niya ay 
hindi siya makapipinsala kay Allāh ng anuman. 
Gaganti si Allāh sa mga tagapagpasalamat.

145.	 Hindi naging ukol sa isang tao na mamatay 
malibang may pahintulot ni Allāh bilang atas 
na tinaningan. Ang sinumang nagnanais ng 
gantimpala sa Mundo ay magbibigay Kami sa 
kanya mula rito. Ang sinumang nagnanais ng 
gantimpala sa Kabilang-buhay ay magbibigay 
Kami sa kanya mula roon. Gaganti Kami sa 
mga tagapagpasalamat.

146.	 Kay rami ng propetang may nakipaglaban 
kasama sa kanya na maraming pulutong ngunit 
hindi sila pinanghinaan ng loob sa tumama sa 
kanila sa landas ni Allāh, hindi sila nanghina, at 
hindi sila nangayupapa. Si Allāh ay umiibig sa 
mga nagtitiis.

لٰمِِيَن ١٤٠ ُ لَ يُبُِّ ٱلظَّ وَٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ وَيَمۡحَقَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٤١ ُ ٱلَّ صَ ٱللَّ وَلُِمَحِّ

ِينَ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ  ُ ٱلَّ ا يَعۡلَمِ ٱللَّ ن تدَۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

بِِٰينَ ١٤٢ وَيَعۡلَمَ ٱلصَّ

نتُمۡ 
َ
وَأ يۡتُمُوهُ 

َ
رَأ فَقَدۡ  تلَۡقَوۡهُ  ن 

َ
أ قَبۡلِ  مِن  ٱلمَۡوۡتَ  تَمَنَّوۡنَ  كُنتُمۡ  وَلَقَدۡ 

تنَظُرُونَ ١٤٣

وۡ قُتلَِ 
َ
اتَ أ فَإيِنْ مَّ

َ
دٌ إلَِّ رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُۚ أ وَمَا مَُمَّ

اۚ  َ شَيۡـٔٗ ٰ عَقِبَيۡهِ فَلَن يضََُّ ٱللَّ عۡقَبٰكُِمۡۚ وَمَن ينَقَلبِۡ عََ
َ
ٰٓ أ ٱنقَلَبۡتُمۡ عََ

ٰكِرِينَ ١٤٤ ُ ٱلشَّ وسََيَجۡزيِ ٱللَّ

نۡيَا  لٗۗ وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلدُّ ؤَجَّ ِ كتَِبٰٗا مُّ ن تَمُوتَ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ
َ
وَمَا كَنَ لِفَۡسٍ أ

ٰكِريِنَ ١٤٥ خِرَةِ نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَاۚ وسََنَجۡزيِ ٱلشَّ
ٓ
نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلۡ

صَابَهُمۡ فِ سَبيِلِ 
َ
ٖ قَتَٰلَ مَعَهُۥ ربِّيُِّونَ كَثيِرٞ فَمَا وَهَنُواْ لمَِآ أ بِّ

ينِّ مِّن نَّ
َ
وَكَأ

بِِٰينَ ١٤٦ ُ يُبُِّ ٱلصَّ ْۗ وَٱللَّ ِ وَمَا ضَعُفُواْ وَمَا ٱسۡتَكَنوُا ٱللَّ
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147.	 Walang iba ang sabi nila maliban na nagsabi sila: 
“Panginoon namin, magpatawad Ka sa amin sa 
mga pagkakasala namin at pagpapakalabis namin 
sa pumapatungkol sa amin, magpatatag Ka sa 
mga paa namin, at mag-adya Ka sa amin laban sa 
mga taong tagatangging sumampalataya.”

148.	 Kaya nagbigay sa kanila si Allāh ng gantimpala 
sa Mundo at ng kagandahan ng gantimpala sa 
Kabilang-buhay. Si Allāh ay umiibig sa mga 
tagagawa ng maganda.

149.	 O mga sumampalataya, kung tatalima kayo sa 
mga tumangging sumampalataya ay magsasauli 
sila sa inyo sa mga pinagdaanan ninyo para 
umuwi kayo bilang mga lugi.

150.	 Bagkus si Allāh ay ang Pinagpapatangkilikan 
ninyo at Siya ay ang pinakamabuti sa mga 
tagapag-adya.

151.	 Pupukol sa mga puso ng mga tumangging 
sumampalataya ng hilakbot dahil nagtambal 
sila kay Allāh ng anumang hindi Siya nagbaba 
para rito ng isang katunayan. Ang kanlungan 
nila ay ang Apoy. Kay saklap ang tuluyan ng 
mga tagalabag sa katarungan!

152.	 Talaga ngang nagtotoo sa inyo si Allāh ng pangako 
Niya noong kumikitil kayo sa kanila ayon sa 
pahintulot Niya, hanggang sa nang pinanghinaan 
kayo ng loob, naghidwaan kayo hinggil sa utos [ng 
Sugo], at sumuway kayo matapos na nagpakita 
Siya sa inyo ng iniibig ninyo [na pagwawagi]. 
Mayroon sa inyo na nagnanais ng Mundo at 
mayroon sa inyo na nagnanais ng Kabilang-
buhay. Pagkatapos nagpalihis Siya sa inyo palayo 
sa kanila upang sumubok Siya sa inyo. Talaga 
ngang nagpaumanhin Siya sa inyo. Si Allāh ay 
may kabutihang-loob sa mga mananampalataya.

مۡرِناَ 
َ
افَنَا فِٓ أ ن قاَلوُاْ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لَاَ ذُنوُبَنَا وَإِسَۡ

َ
ٓ أ وَمَا كَنَ قَوۡلهَُمۡ إلَِّ

ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٤٧ قۡدَامَنَا وَٱنصُۡ
َ
وَثَبّتِۡ أ

ُ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٤٨ خِرَةِۗ وَٱللَّ
ٓ
نۡيَا وحَُسۡنَ ثوََابِ ٱلۡ ُ ثوََابَ ٱلدُّ فَـَٔاتىَهُٰمُ ٱللَّ

عۡقَبٰكُِمۡ 
َ
ٰٓ أ وكُمۡ عََ ِينَ كَفَرُواْ يرَُدُّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

فَتَنقَلبُِواْ خَسِِٰينَ ١٤٩

صِِٰينَ ١٥٠ ُ مَوۡلَىكُٰمۡۖ وَهُوَ خَيُۡ ٱلنَّ بلَِ ٱللَّ

ِلۡ  ِ مَا لمَۡ يُنَّ كُواْ بٱِللَّ شَۡ
َ
ِينَ كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ بمَِآ أ سَنُلۡقِ فِ قُلوُبِ ٱلَّ

لٰمِِيَن ١٥١ وَىهُٰمُ ٱلنَّارُۖ وَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلظَّ
ۡ
بهِۦِ سُلۡطَنٰٗاۖ وَمَأ

فَشِلۡتُمۡ  إذَِا   ٰٓ بإِذِۡنهِِۖۦ حَتَّ ونَهُم  تَُسُّ إذِۡ  ٓۥ  وعَۡدَهُ  ُ صَدَقَكُمُ ٱللَّ وَلَقَدۡ 
ا تُبُِّونَۚ مِنكُم  رَىكُٰم مَّ

َ
مۡرِ وعََصَيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَآ أ

َ
وَتنََزٰعَۡتُمۡ فِ ٱلۡ

عَنۡهُمۡ  فَكُمۡ  صََ ثُمَّ  خِرَةَۚ 
ٓ
ٱلۡ يرُِيدُ  ن  مَّ وَمِنكُم  نۡيَا  ٱلدُّ يرُِيدُ  ن  مَّ

ُ ذُو فَضۡلٍ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٥٢ لَِبۡتَليَِكُمۡۖ وَلَقَدۡ عَفَا عَنكُمۡۗ وَٱللَّ
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153.	 [Banggitin] noong umakyat kayo habang hindi 
kayo lumilingon sa isa samantalang ang Sugo ay 
nananawagan sa likuran ninyo. Kaya gumantimpala 
sa inyo si Allāh ng hapis sa hapis upang hindi kayo 
malungkot sa anumang nakaalpas sa inyo ni sa 
anumang tumama sa inyo. Si Allāh ay Mapagbatid 
sa anumang ginagawa ninyo.

154.	 Pagkatapos nagpababa Siya sa inyo, matapos ng 
hapis, ng isang katiwasayan na isang antok na 
bumabalot sa isang pangkatin kabilang sa inyo 
samantalang may isang pangkatin naman na 
nagpabalisa nga sa kanila ang mga sarili nila, 
na nagpapalagay kay Allāh ng hindi totoo, na 
pagpapalagay ng Panahon ng Kamangmangan. 
Nagsasabi sila: “May ukol kaya sa atin mula sa 
usapin na anuman?” Sabihin mo: “Tunay na ang 
pag-uutos sa kabuuan nito ay ukol kay Allāh.” 
Nagkukubli sila sa mga sarili nila ng hindi 
nila inilalantad sa iyo. Nagsasabi sila: “Kung 
sakaling may ukol sa amin mula sa usapin na 
anuman ay hindi sana kami napatayan dito.” 
Sabihin mo: “Kung sakaling kayo noon ay nasa 
mga bahay ninyo ay talaga sanang natampok ang 
mga itinakda sa kanila ang pagkapatay tungo sa 
mga pagpapaslangan sa kanila.” [Ito ay] upang 
sumubok si Allāh sa nasa mga dibdib ninyo at 
upang sumala Siya sa nasa mga puso ninyo. Si 
Allāh ay Maalam sa nilalaman ng mga dibdib.

155.	 Tunay na ang mga tumalikod kabilang sa inyo 
sa araw na nagkita-kita ang dalawang bukluran 
ay nagpatisod lamang sa kanila ang demonyo 
dahil sa ilan sa mga kinamit nila. Talaga ngang 
nagpaumanhin si Allāh sa kanila. Tunay na si 
Allāh ay Mapagpatawad, Matimpiin.

156.	 O mga sumampalataya, huwag kayong maging 
gaya ng mga tumangging sumampalataya at 
nagsabi sa mga kapatid nila nang naglakbay 
ang mga ito sa lupain o ang mga ito ay naging 

خۡرَىكُٰمۡ 
ُ
حَدٖ وَٱلرَّسُولُ يدَۡعُوكُمۡ فِٓ أ

َ
ٰٓ أ ۞إذِۡ تصُۡعِدُونَ وَلَ تلَۡوۥُنَ عََ

صَبَٰكُمۡۗ 
َ
ٰ مَا فاَتكَُمۡ وَلَ مَآ أ اۢ بغَِمّٖ لّكَِيۡلَ تَۡزَنوُاْ عََ ثَبَٰكُمۡ غَمَّ

َ
فَأ

ُ خَبيُِرۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٥٣ وَٱللَّ

مَنَةٗ نُّعَاسٗا يَغۡشَٰ طَائٓفَِةٗ مِّنكُمۡۖ 
َ
نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنۢ بَعۡدِ ٱلۡغَمِّ أ

َ
ثُمَّ أ

ِ غَيَۡ ٱلَۡقِّ ظَنَّ ٱلۡجَهِٰليَِّةِۖ  نفُسُهُمۡ يَظُنُّونَ بٱِللَّ
َ
تۡهُمۡ أ هَمَّ

َ
وَطَائٓفَِةٞ قَدۡ أ

يُۡفُونَ   ِۗ مۡرَ كَُّهُۥ لَِّ
َ
ءٖۗ قُلۡ إنَِّ ٱلۡ مۡرِ مِن شَۡ

َ
اَ مِنَ ٱلۡ يَقُولوُنَ هَل لَّ

ءٞ  شَۡ مۡرِ 
َ
ٱلۡ مِنَ  لَاَ  كَنَ  لوَۡ  يَقُولوُنَ  لكََۖ  يُبۡدُونَ  لَ  ا  مَّ نفُسِهِم 

َ
أ فِٓ 

عَلَيۡهِمُ  كُتبَِ  ِينَ  ٱلَّ زَ  لبَََ بُيُوتكُِمۡ  فِ  كُنتُمۡ  َّوۡ  ل قلُ  هَهُٰنَاۗ  قُتلِۡنَا  ا  مَّ
صَ مَا فِ  ُ مَا فِ صُدُوركُِمۡ وَلُِمَحِّ ٱلۡقَتۡلُ إلَِٰ مَضَاجِعِهِمۡۖ وَلَِبۡتَلَِ ٱللَّ

دُورِ ١٥٤ ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ قُلوُبكُِمۡۚ وَٱللَّ

يۡطَنُٰ  َّهُمُ ٱلشَّ ل إنَِّمَا ٱسۡتََ ٱلَۡمۡعَانِ  ٱلَۡقَ  يوَۡمَ  مِنكُمۡ  َّوۡاْ  توََل ِينَ  إنَِّ ٱلَّ
َ غَفُورٌ حَليِمٞ ١٥٥ ُ عَنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ ْۖ وَلَقَدۡ عَفَا ٱللَّ ببَِعۡضِ مَا كَسَبُوا

ِينَ كَفَرُواْ وَقاَلوُاْ لِِخۡوَنٰهِِمۡ إذَِا  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَمَا قُتلِوُاْ  َّوۡ كَنوُاْ عِندَناَ مَا مَاتوُاْ  ى ل غُزّٗ وۡ كَنوُاْ 
َ
رۡضِ أ

َ
بُواْ فِ ٱلۡ ضََ

بمَِا   ُ وَٱللَّ وَيُمِيتُۗ  ۦ  يحُِۡ  ُ وَٱللَّ قُلوُبهِِمۡۗ  فِ  ةٗ  ذَلٰكَِ حَسَۡ  ُ لَِجۡعَلَ ٱللَّ
تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١٥٦
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mga mandirigma: “Kung sakaling sila ay 
kapiling naming ay hindi sana sila namatay 
o napatay,” upang gawin ni Allāh iyon bilang 
panghihinayang sa mga puso nila. Si Allāh ay 
nagbibigay-buhay at nagbibigay-kamatayan. Si 
Allāh sa anumang ginagawa ninyo ay Nakakikita.

157.	 Talagang kung napatay kayo sa landas ni Allāh o 
namatay kayo, talagang may isang kapatawaran 
mula kay Allāh at isang awa na higit na mabuti 
kaysa sa iniipon ninyo.

158.	 Talagang kung namatay kayo o napatay kayo 
ay talagang tungo kay Allāh kakalapin kayo 
[para gantihan].

159.	 Kaya dahil nga sa awa mula kay Allāh ay 
nagbanayad ka sa kanila. Kung sakaling ikaw 
ay naging isang mabagsik na magaspang ang 
puso ay talaga sanang nagkahiwa-hiwalay sila 
mula sa paligid mo. Kaya magpaumanhin ka sa 
kanila, humingi ka ng tawad para sa kanila at 
makipagsanggunian ka sa kanila sa usapin. Kaya 
kapag nagtika ka ay manalig ka kay Allāh; tunay 
na si Allāh ay umiibig sa mga nananalig.

160.	 Kung mag-aadya sa inyo si Allāh ay walang 
dadaig sa inyo. Kung magtatatwa Siya sa inyo 
ay sino itong mag-aadya sa inyo matapos 
na Niya? Kay Allāh ay manalig ang mga 
mananampalataya.

161.	 Hindi naging ukol sa isang propeta na mang-
umit. Ang sinumang mang-uumit ay maghahatid 
siya ng inumit niya sa Araw ng Pagbangon. 
Pagkatapos lulubus-lubusin ang bawat kaluluwa 
sa [kabayaran ng] anumang nakamit nito at sila 
ay hindi lalabagin sa katarungan.

162.	 Kaya ba ang sinumang sumunod sa pagkalugod 
ni Allāh ay gaya ng sinumang bumalik nang may 

ا  ِ وَرحََۡةٌ خَيۡٞ مِّمَّ وۡ مُتُّمۡ لمََغۡفِرَةٞ مِّنَ ٱللَّ
َ
أ  ِ وَلَئنِ قُتلِۡتُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

يَۡمَعُونَ ١٥٧

ونَ ١٥٨ ِ تُۡشَُ لَ ٱللَّ وۡ قُتلِۡتُمۡ لَِ
َ
تُّمۡ أ وَلَئنِ مُّ

واْ  ا غَليِظَ ٱلۡقَلۡبِ لَنفَضُّ ِ لِتَ لهَُمۡۖ وَلوَۡ كُنتَ فَظًّ فَبمَِا رحََۡةٖ مِّنَ ٱللَّ
فَإذَِا  مۡرِۖ 

َ
ٱلۡ فِ  وشََاورِهُۡمۡ  لهَُمۡ  وَٱسۡتَغۡفِرۡ  عَنۡهُمۡ  فَٱعۡفُ  حَوۡلكَِۖ  مِنۡ 

يَِن ١٥٩ َ يُبُِّ ٱلمُۡتَوَكِّ ِۚ إنَِّ ٱللَّ ۡ عََ ٱللَّ عَزَمۡتَ فَتَوَكَّ

ِي  ٱلَّ ذَا  فَمَن  يَۡذُلۡكُمۡ  لَكُمۡۖ وَإِن  غَلبَِ  فَلَ   ُ ينَصُكُۡمُ ٱللَّ إنِ 
ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٦٠

ِ فَلۡيَتَوَكَّ ينَصُكُُم مِّنۢ بَعۡدِهِۗۦ وَعََ ٱللَّ

 ٰ تِ بمَِا غَلَّ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ ثُمَّ توَُفَّ
ۡ
ۚ وَمَن يَغۡلُلۡ يأَ ن يَغُلَّ

َ
وَمَا كَنَ لِبٍَِّ أ

ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٦١ كُُّ نَفۡسٖ مَّ

جَهَنَّمُۖ  وَىهُٰ 
ۡ
وَمَأ  ِ ٱللَّ مِّنَ  بسَِخَطٖ  باَءَٓ  كَمَنۢ   ِ ٱللَّ رضِۡوَنَٰ  بَعَ  ٱتَّ فَمَنِ 

َ
أ

وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُر ١٦٢
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pagkainis mula kay Allāh? Ang kanlungan niya ay 
ang Impiyerno. Kay saklap ang kahahantungan!

163.	 Sila ay mga antas sa ganang kay Allāh. Si Allāh 
ay Nakakikita sa anumang ginagawa nila.

164.	 Talaga ngang nagmagandang-loob si Allāh sa 
mga mananampalataya yayamang nagpadala 
Siya sa kanila ng isang Sugo kabilang sa mga 
sarili nila, na bumibigkas sa kanila ng mga 
talata Niya, nagbubusilak Siya sa kanila, at 
nagtuturo sa kanila ng Aklat at Karunungan[17] 
- bagamat sila dati bago pa niyan ay talagang 
nasa isang pagkaligaw na malinaw. 

165.	 Noon bang may tumama sa inyo na isang kasawian 
gayong nakatama na kayo ng dalawang tulad nito 
ay nagsabi kayo: “Mula saan ito?” Sabihin mo: 
“Ito ay mula sa ganang mga sarili ninyo.” Tunay 
na si Allāh sa bawat bagay ay May-kakayahan.

166.	 Ang tumama sa inyo sa araw na nagkita-kita 
ang dalawang bukluran ay ayon sa pahintulot 
ni Allāh at upang maghayag Siya sa mga 
mananampalataya

167.	 at upang maghayag Siya sa mga nagpaimbabaw. 
Sinabi sa kanila: “Halikayo, makipaglaban kayo 
ayon sa landas ni Allāh o magtanggol kayo.” 
Nagsabi sila: “Kung sakaling nalalaman naming 
may labanan ay talaga sanang sumunod kami sa 
inyo.” Sila para sa kawalang-pananampalataya 
sa araw na iyon ay higit na malapit kaysa sa 
kanila para sa pananampalataya. Nagsasabi sila 
sa pamamagitan ng mga bibig nila ng wala sa 
mga puso nila. Si Allāh ay higit na maalam sa 
anumang itinatago nila.

168.	 [Sila] ang mga nagsabi sa mga kapatid nila 
samantalang namalagi sila: “Kung sakaling 

[17]	 Ang Aklat at ang Karunungan ay tumutukoy sa Qur›an at Sunnah.

ُ بصَِيُرۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ١٦٣ ِۗ وَٱللَّ هُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ ٱللَّ

نفُسِهِمۡ يَتۡلوُاْ 
َ
ُ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن إذِۡ بَعَثَ فيِهِمۡ رسَُولٗ مِّنۡ أ لَقَدۡ مَنَّ ٱللَّ

عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَإِن كَنوُاْ مِن 
بيٍِن ١٦٤ قَبۡلُ لَفِ ضَلَلٰٖ مُّ

ٰ هَذَٰاۖ قُلۡ هُوَ مِنۡ  نَّ
َ
صَبۡتُم مِّثۡلَيۡهَا قُلۡتُمۡ أ

َ
صِيبَةٞ قَدۡ أ صَبَٰتۡكُم مُّ

َ
آ أ وَلمََّ

َ
أ

ءٖ قَدِيرٞ ١٦٥ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ نفُسِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
عِندِ أ

ِ وَلَِعۡلَمَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٦٦ صَبَٰكُمۡ يوَۡمَ ٱلَۡقَ ٱلَۡمۡعَانِ فَبإِذِۡنِ ٱللَّ
َ
وَمَآ أ

وِ 
َ
أ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  قَتٰلِوُاْ  تَعَالوَۡاْ  لهَُمۡ  وَقيِلَ   ْۚ ناَفَقُوا ِينَ  ٱلَّ وَلَِعۡلَمَ 

قۡرَبُ 
َ
أ يوَۡمَئذٍِ  للِۡكُفۡرِ  هُمۡ  بَعۡنَكُٰمۡۗ  تَّ لَّ قتَِالٗ  نَعۡلَمُ  لوَۡ  قَالوُاْ   ْۖ ٱدۡفَعُوا

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ُ أ ا لَيۡسَ فِ قُلوُبهِِمۡۚ وَٱللَّ فۡوَهٰهِِم مَّ

َ
يمَنِٰۚ يَقُولوُنَ بأِ مِنۡهُمۡ للِِۡ

يكَۡتُمُونَ ١٦٧

ْۗ قُلۡ فَٱدۡرءَُواْ عَنۡ  طَاعُوناَ مَا قُتلِوُا
َ
لوَۡ أ لِِخۡوَنٰهِِمۡ وَقَعَدُواْ  ِينَ قاَلوُاْ  ٱلَّ

نفُسِكُمُ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٦٨
َ
أ
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tumalima sila sa amin ay hindi sana sila napatay.” 
Sabihin mo: “Kaya magtaboy kayo palayo sa mga 
sarili ninyo ng kamatayan, kung kayo ay mga tapat.”

169.	 Huwag ka ngang mag-akalang ang mga pinatay sa 
landas ni Allāh ay mga patay bagkus mga buhay, 
na sa piling ng Panginoon nila ay tinutustusan sila,

170.	 na mga natutuwa sa ibinigay sa kanila ni Allāh 
mula sa kabutihang-loob Niya, at nagagalak 
para sa mga hindi pa nakasunod sa kanila 
kabilang sa naiwan nila, na walang pangamba 
sa kanila ni sila ay malulungkot.

171.	 Magagalak sila sa isang biyaya mula kay 
Allāh at isang kabutihang-loob, at na si 
Allāh ay hindi magsasayang sa pabuya sa 
mga mananampalataya,

172.	 na mga tumugon kay Allāh at sa Sugo matapos 
na tumama sa kanila ang sugat. Ukol sa mga 
gumawa ng maganda kabilang sa kanila at 
nangilag magkasala ay isang pabuyang sukdulan.

173.	 [Sila] ang mga nagsabi sa kanila ang mga tao: 
“Tunay na ang mga tao ay nagtipon sa inyo kaya 
matakot kayo sa kanila.” Ngunit nakadagdag 
ito sa kanila ng pananampalataya at nagsabi sila: 
“Kasapatan sa amin si Allāh at kay inam ang 
Pinananaligan.”

174.	 Kaya bumalik sila nang may isang biyaya mula 
kay Allāh at isang kabutihang-loob, na walang 
sumaling sa kanila na isang kasagwaan at 
sumunod sila sa pagkalugod ni Allāh. Si Allāh 
ay may isang kabutihang-loob na sukdulan.

175.	 Iyon lamang ay ang demonyo; nagpapangamba 
siya sa mga katangkilik niya kaya huwag kayong 
mangamba sa kanila at mangamba kayo sa Akin 
kung kayo ay naging mga mananampalataya.

رَبّهِِمۡ  حۡيَاءٌٓ عِندَ 
َ
أ بلَۡ  مۡوَتٰاَۢۚ 

َ
أ  ِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ قُتلِوُاْ  وَلَ تَۡسَبََّ ٱلَّ

يرُۡزقَوُنَ ١٦٩

ِينَ لمَۡ يلَۡحَقُواْ  ونَ بٱِلَّ ُ مِن فَضۡلهِۦِ وَيسَۡتَبۡشُِ فَرحِِيَن بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ
لَّ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ١٧٠

َ
بهِِم مِّنۡ خَلۡفِهِمۡ أ

جۡرَ 
َ
أ يضُِيعُ  لَ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
وَأ وَفَضۡلٖ   ِ ٱللَّ مِّنَ  بنِعِۡمَةٖ  ونَ  ۞يسَۡتَبۡشُِ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٧١

ِينَ  للَِّ ٱلۡقَرۡحُۚ  صَابَهُمُ 
َ
أ مَآ  بَعۡدِ  مِنۢ  وَٱلرَّسُولِ   ِ لَِّ ٱسۡتَجَابوُاْ  ِينَ  ٱلَّ

جۡرٌ عَظِيمٌ ١٧٢
َ
قَوۡاْ أ حۡسَنُواْ مِنۡهُمۡ وَٱتَّ

َ
أ

ِينَ قَالَ لهَُمُ ٱلنَّاسُ إنَِّ ٱلنَّاسَ قَدۡ جََعُواْ لَكُمۡ فَٱخۡشَوهُۡمۡ فَزَادَهُمۡ  ٱلَّ
ُ وَنعِۡمَ ٱلوَۡكيِلُ ١٧٣ إيِمَنٰٗا وَقَالوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّ

رضِۡوَنَٰ  بَعُواْ  وَٱتَّ سُوءٓٞ  يَمۡسَسۡهُمۡ  َّمۡ  ل وَفَضۡلٖ   ِ ٱللَّ مِّنَ  بنِعِۡمَةٖ  فَٱنقَلَبُواْ 
ُ ذُو فَضۡلٍ عَظِيمٍ ١٧٤ ِۗ وَٱللَّ ٱللَّ

إنِ  وخََافوُنِ  تََافوُهُمۡ  فَلَ  وۡلَِاءَٓهۥُ 
َ
أ يَُوّفُِ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ ذَلٰكُِمُ  مَا  إنَِّ

ؤۡمِنيَِن ١٧٥ كُنتُم مُّ
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176.	 Huwag magpalungkot sa iyo ang mga nagmamabilis 
sa kawalang-pananampalataya. Tunay na sila ay 
hindi pipinsala kay Allāh ng anuman. Nagnanais si 
Allāh na hindi maglagay para sa kanila ng isang 
bahagi sa Kabilang-buhay. Ukol sa kanila ay isang 
pagdurusang sukdulan.

177.	 Tunay na ang mga bumili ng kawalang-
pananampalataya kapalit ng pananampalataya 
ay hindi pipinsala kay Allāh ng anuman. Ukol 
sa kanila ay isang pagdurusang masakit.

178.	 Huwag ngang mag-akala ang mga tumangging 
sumampalataya na ang ipinapalugit Namin 
sa kanila ay mabuti para sa mga sarili nila; 
nagpapalugit lamang Kami sa kanila upang 
madagdagan sila ng kasalanan. Ukol sa kanila 
ay isang pagdurusang manghahamak.

179.	 Hindi nangyaring si Allāh ay ukol na mag-iwan sa 
mga mananampalataya sa anumang kayo ay naroon 
hanggang sa maibukod Niya ang karima-rimarim 
sa kaaya-aya. Hindi nangyaring si Allāh ay ukol na 
magpabatid sa inyo sa nakalingid, subalit si Allāh 
ay humahalal mula sa mga sugo Niya ng sinumang 
loloobin Niya kaya sumampalataya kayo kay 
Allāh at sa mga sugo Niya. Kung sasampalataya 
kayo at mangingilag kayong magkasala, ukol sa 
inyo ay isang pabuyang sukdulan.

180.	 Huwag ngang mag-akala ang mga nagmamaramot 
ng ibinigay sa kanila ni Allāh mula sa kabutihang-
loob Niya na iyon ay mabuti para sa kanila, bagkus 
iyon ay masama para sa kanila. Kukulyaran sila 
ng ipinagmaramot nila sa Araw ng Pagbangon. 
Ukol kay Allāh ang pagmamana sa mga langit at 
lupa. Si Allāh, sa anumang ginagawa ninyo, ay 
Mapagbatid.

181.	 Talaga ngang nakarinig si Allāh sa sabi ng 
mga nagsabi: “Tunay na si Allāh ay maralita 

اۚ  َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّ هُمۡ لَن يضَُُّ إنَِّ ِينَ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلۡكُفۡرِۚ  وَلَ يَۡزُنكَ ٱلَّ
خِرَةِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٧٦

ٓ
ا فِ ٱلۡ لَّ يَۡعَلَ لهَُمۡ حَظّٗ

َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّ

اۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ  َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّ يمَنِٰ لَن يضَُُّ وُاْ ٱلۡكُفۡرَ بٱِلِۡ ِينَ ٱشۡتََ إنَِّ ٱلَّ
لِمٞ ١٧٧

َ
أ

مَا نُمۡلِ  نفُسِهِمۡۚ إنَِّ
َ
مَا نُمۡلِ لهَُمۡ خَيۡٞ لِّ نَّ

َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلَ يَۡسَبََّ ٱلَّ

هِيٞن ١٧٨ لهَُمۡ ليَِۡدَادُوٓاْ إثِمۡٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ٰ يمَِيَز ٱلَۡبيِثَ مِنَ  نتُمۡ عَلَيۡهِ حَتَّ
َ
ٰ مَآ أ ُ لَِذَرَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن عََ ا كَنَ ٱللَّ مَّ

َ يَۡتَبِ مِن  ُ لُِطۡلعَِكُمۡ عََ ٱلۡغَيۡبِ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ يّبِِۗ وَمَا كَنَ ٱللَّ ٱلطَّ
فَلَكُمۡ  وَتَتَّقُواْ  وَرسُُلهِِۚۦ وَإِن تؤُۡمِنُواْ   ِ بٱِللَّ فَـَٔامِنُواْ  رُّسُلهِۦِ مَن يشََاءُٓۖ 

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٧٩
َ
أ

ا  خَيۡٗ هُوَ  فَضۡلهِۦِ  مِن   ُ ٱللَّ ءَاتىَهُٰمُ  بمَِآ  يَبۡخَلوُنَ  ِينَ  ٱلَّ يَۡسَبََّ  وَلَ 
ِ مِيرَثُٰ  َّهُمۡۖ سَيُطَوَّقوُنَ مَا بَلِوُاْ بهِۦِ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ وَلَِّ ٞ ل َّهُمۖ بلَۡ هُوَ شَّ ل

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١٨٠ رۡضِۗ وَٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

غۡنيَِاءُٓۘ سَنَكۡتُبُ 
َ
َ فَقِيرٞ وَنَۡنُ أ ِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ ُ قَوۡلَ ٱلَّ لَّقَدۡ سَمِعَ ٱللَّ

نۢبيَِاءَٓ بغَِيِۡ حَقّٖ وَنَقُولُ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ١٨١
َ
مَا قاَلوُاْ وَقَتۡلَهُمُ ٱلۡ
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samantalang kami ay mga mayaman.” Magsusulat 
Kami ng sinabi nila at pagpatay nila sa mga 
propeta nang walang karapatan at magsasabi 
Kami [sa kanila sa Kabilang-buhay]: “Lumasap 
kayo ng pagdurusa ng pagsunog.

182.	 Iyon ay dahil sa ipinauna ng mga kamay ninyo 
at na si Allāh ay hindi palalabag sa katarungan 
sa mga lingkod.”

183.	 [Sila] ang mga nagsabi: “Tunay na si Allāh ay 
naghabilin sa amin na hindi kami maniwala sa 
isang sugo hanggang sa maghatid ito sa amin 
ng isang handog na kakainin ng apoy [mula sa 
langit].” Sabihin mo: “May nagdala na sa inyo 
na mga sugo bago ko pa ng mga malinaw na 
patunay at ng sinabi ninyo, kaya bakit kayo 
pumatay sa kanila kung kayo ay mga tapat?”

184.	 Kaya kung nagpasinungaling sila sa iyo ay may 
pinasinungalingan nga na mga sugo bago mo pa, 
na naghatid ng mga malinaw na patunay, mga 
kautusan, at kasulatang nagbibigay-liwanag.

185.	 Bawat kaluluwa ay lalasap ng kamatayan. 
Lulubus-lubusin lamang kayo sa mga pabuya sa 
inyo sa Araw ng Pagbangon. Kaya ang sinumang 
hinango palayo sa Apoy at pinapasok sa Paraiso 
ay nagtamo nga siya. Walang iba ang buhay na 
pangmundo kundi ang natatamasa ng pagkalinlang.

186.	 Talagang susubukin nga kayo sa mga yaman ninyo 
at mga sarili ninyo at talaga ngang makaririnig 
kayo mula sa mga binigyan ng kasulatan bago 
pa ninyo at mula sa mga nagtambal [kay Allāh] 
ng maraming pananakit. Kung magtitiis kayo at 
mangingilag kayong magkasala, tunay na iyon ay 
kabilang sa pinagpapasyahan sa mga usapin.

187.	 [Banggitin] noong gumawa si Allāh ng kasunduan 
sa mga binigyan ng kasulatan, [na nagsasaad]: 

مٖ لّلِۡعَبيِدِ ١٨٢ َ لَيۡسَ بظَِلَّ نَّ ٱللَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

 

تيَِنَا بقُِرۡبَانٖ 
ۡ
ٰ يأَ لَّ نؤُۡمِنَ لرِسَُولٍ حَتَّ

َ
َ عَهِدَ إلَِۡنَآ أ ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ ٱلَّ

ِي قُلۡتُمۡ  كُلُهُ ٱلنَّارُۗ قُلۡ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلِ بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَبٱِلَّ
ۡ
تأَ

فَلمَِ قَتَلۡتُمُوهُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٨٣

بُرِ  وَٱلزُّ بٱِلَۡيّنَِتِٰ  جَاءُٓو  قَبۡلكَِ  مِّن  رسُُلٞ  بَ  كُذِّ فَقَدۡ  بوُكَ  كَذَّ فَإنِ 
وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡنيِرِ ١٨٤

فَمَن  ٱلۡقِيَمَٰةِۖ  يوَۡمَ  جُورَكُمۡ 
ُ
أ توَُفَّوۡنَ  مَا  وَإِنَّ ٱلمَۡوۡتِۗ  ذَائٓقَِةُ  نَفۡسٖ  كُُّ 

نۡيَآ إلَِّ مَتَعُٰ  دۡخِلَ ٱلَۡنَّةَ فَقَدۡ فَازَۗ وَمَا ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ
ُ
زحُۡزِحَ عَنِ ٱلنَّارِ وَأ

ٱلۡغُرُورِ ١٨٥

وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ مِنَ  وَلَتسَۡمَعُنَّ  نفُسِكُمۡ 

َ
وَأ مۡوَلٰكُِمۡ 

َ
أ فِٓ  ۞لَُبۡلَوُنَّ 

واْ  ذٗى كَثيِٗراۚ وَإِن تصَۡبُِ
َ
أ كُوٓاْ  شَۡ

َ
أ ِينَ  ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ وَمِنَ ٱلَّ

مُورِ ١٨٦
ُ
وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ذَلٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ ٱلۡ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ لَُبيَّنِنَُّهُۥ للِنَّاسِ وَلَ تكَۡتُمُونهَُۥ 
ُ
ِينَ أ ُ مِيثَقَٰ ٱلَّ خَذَ ٱللَّ

َ
وَإِذۡ أ

ونَ ١٨٧ وۡاْ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلٗۖ فَبئِۡسَ مَا يشَۡتَُ فَنَبَذُوهُ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ وَٱشۡتََ
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“Talagang lilinawin nga ninyo ito[18] sa mga tao 
at hindi kayo magkukubli nito.” Ngunit itinapon 
nila ito sa hulihan ng mga likuran nila at bumili 
sila kapalit nito ng isang kaunting panumbas 
kaya kay saklap ang binibili nila! 

188.	 Huwag ka ngang mag-akalang ang mga 
natutuwa sa isinagawa nila at umiibig na 
purihin sila sa hindi naman nila ginawa - huwag 
ka ngang mag-akalang sila ay nasa isang 
maliligtasan mula sa pagdurusa. Ukol sa kanila 
ay isang pagdurusang masakit.

189.	 Sa kay Allāh ang paghahari sa mga langit at lupa. 
Si Allāh sa bawat bagay ay May-kakayahan.

190.	 Tunay na sa pagkalikha sa mga langit at lupa 
at pagsasalit-salitan ng gabi at maghapon ay 
talagang may mga tanda ukol sa mga may isip,

191.	 na mga umaalaala kay Allāh nang nakatayo 
o nakaupo o nakahiga sa mga tagiliran nila 
at nag-iisip-isip sa pagkalikha sa mga langit 
at lupa, [na nagsasabi]: “Panginoon namin, 
hindi Ka lumikha nito nang walang-saysay. 
Kaluwalhatian sa Iyo, kaya magsanggalang Ka 
sa amin sa pagdurusa sa Apoy.

192.	 Panginoon namin, tunay na Ikaw, sa sinumang 
ipapasok Mo sa Apoy, ay nagpahiya nga sa kanya. 
Walang ukol sa mga tagalabag sa katarungan na 
mga tagaadya.

193.	 Panginoon namin, tunay na kami ay duminig 
sa isang tagapanawagan[19] na nananawagan 
para sa pananampalataya, na [nagsasabi]: 
“Sumampalataya kayo sa Panginoon ninyo,” kaya 
sumampalataya kami. Panginoon namin, kaya 
magpatawad Ka sa amin sa mga pagkakasala 
namin, magtakip-sala Ka sa amin sa mga 

[18]	 Ibig sabihin: ang pagdating ni Propeta Muhammad.
[19]	 Ibig sabihin: si Propeta Muhammad.

ن يُۡمَدُواْ بمَِا لمَۡ يَفۡعَلوُاْ 
َ
يُحِبُّونَ أ توَاْ وَّ

َ
ِينَ يَفۡرحَُونَ بمَِآ أ لَ تَۡسَبََّ ٱلَّ

لِمٞ ١٨٨
َ
فَلَ تَۡسَبنََّهُم بمَِفَازَةٖ مِّنَ ٱلۡعَذَابِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

ءٖ قَدِيرٌ ١٨٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ رۡضِۗ وَٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلَِّ

وْلِ 
ُ
يَتٰٖ لِّ

ٓ
ۡلِ وَٱلنَّهَارِ لَ رۡضِ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إنَِّ فِ خَلۡقِ ٱلسَّ

لۡبَبِٰ ١٩٠
َ
ٱلۡ

رُونَ فِ خَلۡقِ  ٰ جُنُوبهِِمۡ وَيَتَفَكَّ َ قيَِمٰٗا وَقُعُودٗا وَعََ ِينَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّ ٱلَّ
رۡضِ رَبَّنَا مَا خَلَقۡتَ هَذَٰا بَطِٰلٗ سُبۡحَنَٰكَ فَقِنَا عَذَابَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

ٱلنَّارِ ١٩١

نصَارٖ ١٩٢
َ
لٰمِِيَن مِنۡ أ ۖۥ وَمَا للِظَّ خۡزَيۡتَهُ

َ
رَبَّنَآ إنَِّكَ مَن تدُۡخِلِ ٱلنَّارَ فَقَدۡ أ

فَـَٔامَنَّاۚ  برَِبّكُِمۡ  ءَامِنُواْ  نۡ 
َ
أ يمَنِٰ  للِِۡ يُنَاديِ  مُنَادِيٗا  سَمِعۡنَا  نَا  إنَِّ بَّنَآ  رَّ

برَۡارِ ١٩٣
َ
نَا مَعَ ٱلۡ رَبَّنَا فَٱغۡفِرۡ لَاَ ذُنوُبَنَا وَكَفِّرۡ عَنَّا سَيّـَِٔاتنَِا وَتوَفََّ
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masagwang gawa namin, at magpapanaw Ka sa 
amin kasama sa mga mabuting-loob. 

194.	 Panginoon namin, magbigay Ka sa amin ng 
ipinangako Mo sa mga sugo Mo, at huwag Kang 
magpahiya sa amin sa Araw ng Pagbangon; 
tunay na Ikaw ay hindi sumisira sa ipinangako.”

195.	 Kaya tumugon sa kanila ang Panginoon nila: 
“Tunay na Ako ay hindi magsasayang ng gawa 
ng isang gumagawa kabilang sa inyo, na isang 
lalaki o isang babae. Ang isa’t isa sa inyo ay 
bahagi ng isa’t isa. Kaya ang mga lumikas, 
pinalisan mula sa mga tahanan nila, sinaktan sa 
landas Ko, nakipaglaban, at pinatay ay talagang 
magtatakip-sala nga Ako sa kanila sa mga 
masagwang gawa nila at talagang magpapapasok 
nga Ako sa kanila sa mga hardin na dumadaloy 
mula sa ilalim ng mga ito ang mga ilog,” bilang 
gantimpala mula sa ganang kay Allāh. Si Allāh, 
taglay Niya ang kagandahan ng gantimpala.

196.	 Huwag ngang lilinlang sa iyo ang pagpapagala-
gala ng mga tumangging sumampalataya sa bayan.

197.	 Isang natatamasang kakaunti, pagkatapos ang 
kanlungan nila ay Impiyerno. Kay saklap ang 
himlayan!

198.	 Subalit ang mga nangilag magkasala sa 
Panginoon nila, ukol sa kanila ay mga hardin 
na dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito ang 
mga ilog bilang mga mananatili sa mga ito 
bilang tuluyan mula sa ganang kay Allāh. Ang 
anumang nasa ganang kay Allāh ay higit na 
mabuti para sa mga mabuting-loob.

199.	 Tunay na mayroon sa mga May Kasulatan 
na talagang sumasampalataya kay Allāh at sa 
pinababa sa inyo at sa pinababa sa kanila, na 
mga taimtim kay Allāh. Hindi sila bumibili 

لَ  إنَِّكَ  ٱلۡقِيَمَٰةِۖ  يوَۡمَ  تُۡزِناَ  وَلَ  رسُُلكَِ   ٰ عََ نَا  وعََدتَّ مَا  وَءَاتنَِا  رَبَّنَا 
تُۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ١٩٤

مِّن  مِّنكُم  عَمِٰلٖ  عَمَلَ  ضِيعُ 
ُ
أ لَٓ  نِّ 

َ
أ رَبُّهُمۡ  لهَُمۡ  فَٱسۡتَجَابَ 

مِن  خۡرجُِواْ 
ُ
وَأ هَاجَرُواْ  ِينَ  فٱَلَّ بَعۡضٖۖ  مِّنۢ  بَعۡضُكُم   ۖ نثَٰ

ُ
أ وۡ 

َ
أ ذَكَرٍ 

سَيّـَِٔاتهِِمۡ  عَنۡهُمۡ  كَفِّرَنَّ 
ُ
لَ وَقُتلِوُاْ  وَقَتَٰلوُاْ  سَبيِلِ  فِ  وذُواْ 

ُ
وَأ دِيَرٰهِمِۡ 

 ُ ِۚ وَٱللَّ نهَۡرُٰ ثوََابٗا مِّنۡ عِندِ ٱللَّ
َ
تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ دۡخِلَنَّهُمۡ جَنَّ

ُ
وَلَ

عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱلثَّوَابِ ١٩٥

ِينَ كَفَرُواْ فِ ٱلۡلَِدِٰ ١٩٦ نَّكَ تَقَلُّبُ ٱلَّ لَ يَغُرَّ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٩٧
ۡ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ ثُمَّ مَأ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 
َ
تٰٞ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ جَنَّ ِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱلَّ
برَۡارِ ١٩٨

َ
ِ خَيۡٞ لّلِۡ ِۗ وَمَا عِندَ ٱللَّ فيِهَا نزُُلٗ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ

نزِلَ 
ُ
نزِلَ إلَِۡكُمۡ وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ لمََن يؤُۡمِنُ بٱِللَّ

َ
وَإِنَّ مِنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 
ُ
ِ ثَمَنٗا قَليِلًۚ أ ونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ ِ لَ يشَۡتَُ إلَِۡهِمۡ خَشِٰعِيَن لَِّ

َ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ١٩٩ جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡۗ إنَِّ ٱللَّ
َ
أ
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kapalit ng mga talata ni Allāh ng isang kaunting 
panumbas. Ang mga iyon ay may ukol sa kanila 
na pabuya sa kanila sa ganang Panginoon nila. 
Tunay na si Allāh ay mabilis ang pagtutuos.

200.	 O mga sumampalataya, magtiis kayo, manaig 
kayo sa pagtitiis, mamalagi kayo, at mangilag 
kayong magkasala kay Allāh, nang sa gayon 
kayo ay magtatagumpay.

َ لَعَلَّكُمۡ  واْ وَصَابرُِواْ وَرَابطُِواْ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُواْ ٱصۡبُِ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

تُفۡلحُِونَ ٢٠٠
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1.	 O mga tao, mangilag kayong magkasala sa 
Panginoon ninyo na lumikha sa inyo mula sa nag-
iisang kaluluwa, lumikha mula rito ng kabiyak nito, 
at nagkalat mula sa dalawang ito ng kalalakihang 
marami at kababaihan. Mangilag kayong magkasala 
kay Allāh, na naghihilingan kayo sa pamamagitan 
Niya, at sa mga kaanak. Tunay na si Allāh laging 
sa inyo ay Mapagmasid.

2	  Ibigay ninyo sa mga ulila ang mga yaman nila. 
Huwag ninyong ipalit ang karima-rimarim ng 
kaaya-aya. Huwag ninyong kainin ang mga 
yaman nila kasama sa mga yaman ninyo. Tunay 
na ito ay laging isang kasalanang malaki.

3.	 Kung nangamba kayo na hindi kayo 
magpakamakatarungan sa mga babaing ulila ay 
mag-asawa kayo ng naging kaaya-aya para sa inyo 
na mga babae: dalawahan o tatluhan o apatan. 
Ngunit kung nangamba kayo na hindi kayo 
maging makatarungan ay [mag-asawa ng] isa o 
anumang minay-ari ng mga kanang kamay ninyo. 
Iyon ay pinakamalapit na hindi kayo mang-api.

4.	 Magbigay kayo sa mga babae ng mga bigay-kaya 
sa kanila bilang tungkuling regalo. Ngunit kung 
nagparaya sila para sa inyo ng anuman mula rito 
nang kusang-loob ay tanggapin ninyo ito nang 
kaiga-igayang kasiya-siya.

5.	 Huwag kayong magbigay sa mga hunghang ng 
mga yaman ninyo na ginawa ni Allāh para sa inyo 
bilang pantaguyod. Tumustos kayo sa kanila sa 

ِي خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ وخََلَقَ  هَا ٱلنَّاسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِي  ٱلَّ  َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  وَنسَِاءٓٗۚ  كَثيِٗرا  رجَِالٗ  مِنۡهُمَا  وَبَثَّ  زَوجَۡهَا  مِنۡهَا 
َ كَنَ عَلَيۡكُمۡ رَقيِبٗا ١ رحَۡامَۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
تسََاءَٓلوُنَ بهِۦِ وَٱلۡ

كُلُوٓاْ 
ۡ
تأَ وَلَ  يّبِِۖ  بٱِلطَّ ٱلَۡبيِثَ  لوُاْ  تتَبََدَّ وَلَ  مۡوَلٰهَُمۡۖ 

َ
أ ٱلَۡتَمَٰٰٓ  وَءَاتوُاْ 

مۡوَلٰكُِمۡۚ إنَِّهُۥ كَنَ حُوبٗا كَبيِٗرا ٢
َ
مۡوَلٰهَُمۡ إلَِٰٓ أ

َ
أ

مِّنَ  لَكُم  طَابَ  مَا  فٱَنكِحُواْ  ٱلَۡتَمَٰٰ  فِ  تُقۡسِطُواْ  لَّ 
َ
أ خِفۡتُمۡ  وَإِنۡ 

مَا  وۡ 
َ
أ فَوَحِٰدَةً  تَعۡدِلوُاْ  لَّ 

َ
أ خِفۡتُمۡ  فَإنِۡ  وَرُبَعَٰۖ  وَثلَُثَٰ  مَثۡنَٰ  ٱلنّسَِاءِٓ 
لَّ تَعُولوُاْ ٣

َ
دۡنَٰٓ أ

َ
يمَۡنُٰكُمۡۚ ذَلٰكَِ أ

َ
مَلَكَتۡ أ

ءٖ مِّنۡهُ نَفۡسٗا  وَءَاتوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ صَدُقَتٰهِِنَّ نِۡلَةٗۚ فَإنِ طِبَۡ لَكُمۡ عَن شَۡ
ا ٤ رِيـٓٔٗ ا مَّ فَكُوُهُ هَنيِـٓٔٗ

ُ لَكُمۡ قيَِمٰٗا وَٱرۡزقُوُهُمۡ  مۡوَلَٰكُمُ ٱلَّتِ جَعَلَ ٱللَّ
َ
فَهَاءَٓ أ وَلَ تؤُۡتوُاْ ٱلسُّ

عۡرُوفٗا ٥ فيِهَا وَٱكۡسُوهُمۡ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلٗ مَّ

[*]	 (Ang mga Babae).  

Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain

 (4) An-Nisā’ ]*[ النساء 
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mga ito, magpadamit kayo sa kanila, at magsabi 
kayo sa kanila ng isang pagsabing nakabubuti.

6.	 Subukin ninyo ang mga ulila hanggang sa kapag 
umabot sila sa pag-aasawa; saka kung nakapansin 
kayo mula sa kanila ng isang pagkagabay, ibigay 
ninyo sa kanila ang mga yaman nila. Huwag 
kayong gumamit ng mga ito sa pagpapakalabis at 
pagdadali-dali na baka lumaki sila. Ang sinumang 
naging mayaman ay magpigil [sa pagpapabayad] 
at ang sinumang naging maralita ay kumuha ayon 
sa makatwiran. Kaya kapag nag-abot kayo sa 
kanila ng mga yaman nila ay magpasaksi kayo sa 
kanila. Sumapat si Allāh bilang Mapagtuos.

7.	 Ukol sa mga lalaki ay isang bahagi mula sa naiwan 
ng mga magulang at mga pinakamalapit na kaanak 
at ukol sa mga babae ay isang bahagi mula sa 
naiwan ng mga magulang at mga pinakamalapit 
na kaanak, na kaunti man mula roon o marami, 
bilang bahaging isinatungkulin.

8.	 Kapag dumalo sa paghahati ang mga mayroong 
pagkakamag-anak, ang mga ulila, at ang mga 
dukha ay magkaloob kayo sa kanila mula rito at 
magsabi kayo sa kanila ng nakabubuti.

9.	 Matakot ang mga [tagapagpatupad na] kung 
sakaling nag-iwan sila sa pagyao nila ng mga 
supling na mahina ay mangangamba sila para sa 
mga ito. Kaya mangilag silang magkasala kay 
Allāh at magsabi sila ng sinasabing tama.

10.	 Tunay na ang mga kumakain ng mga yaman 
ng mga ulila dala ng kawalang-katarungan ay 
kumakain lamang sa mga tiyan nila ng apoy at 
masusunog sila sa isang liyab [ng Impiyerno].

11.	 Nagsasatagubilin sa inyo si Allāh hinggil sa mga 
anak ninyo na ukol sa lalaki ay katumbas ng 
bahagi ng dalawang babae. Ngunit kung sila ay 

رشُۡدٗا  مِّنۡهُمۡ  ءَانسَۡتُم  فَإنِۡ  ٱلنكَِّحَ  بلََغُواْ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ ٱلَۡتَمَٰٰ  وَٱبۡتَلوُاْ 
ْۚ وَمَن  وا ن يكَۡبَُ

َ
افٗا وَبدَِارًا أ كُلوُهَآ إسَِۡ

ۡ
مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلَ تأَ

َ
فَٱدۡفَعُوٓاْ إلَِۡهِمۡ أ

فَإذَِا  بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ  كُلۡ 
ۡ
فَلۡيَأ فَقِيٗرا  كَنَ  وَمَن  فَلۡيَسۡتَعۡفِفۡۖ  ا  غَنيِّٗ كَنَ 

ِ حَسِيبٗا ٦ شۡهِدُواْ عَلَيۡهِمۡۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
مۡوَلٰهَُمۡ فَأ

َ
دَفَعۡتُمۡ إلَِۡهِمۡ أ

ا  مِّمَّ نصَِيبٞ  قۡرَبُونَ وَللِنّسَِاءِٓ 
َ
انِ وَٱلۡ ا ترََكَ ٱلۡوَلَِٰ مِّمَّ لّلِرجَِّالِ نصَِيبٞ 

فۡرُوضٗا ٧ ۚ نصَِيبٗا مَّ وۡ كَثَُ
َ
ا قَلَّ مِنۡهُ أ قۡرَبُونَ مِمَّ

َ
انِ وَٱلۡ ترََكَ ٱلۡوَلَِٰ

وْلوُاْ ٱلۡقُرۡبَٰ وَٱلَۡتَمَٰٰ وَٱلمَۡسَٰكِيُن فَٱرۡزقُوُهُم مِّنۡهُ 
ُ
وَإِذَا حَضََ ٱلۡقِسۡمَةَ أ

عۡرُوفٗا ٨ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلٗ مَّ

عَلَيۡهِمۡ  خَافوُاْ  ضِعَفًٰا  ذُرّيَِّةٗ  خَلۡفِهِمۡ  مِنۡ  ترََكُواْ  لوَۡ  ِينَ  ٱلَّ وَلَۡخۡشَ 
َ وَلَۡقُولوُاْ قَوۡلٗ سَدِيدًا ٩ فَلۡيَتَّقُواْ ٱللَّ

كُلوُنَ فِ بُطُونهِِمۡ 
ۡ
مَا يأَ مۡوَلَٰ ٱلَۡتَمَٰٰ ظُلۡمًا إنَِّ

َ
كُلوُنَ أ

ۡ
ِينَ يأَ إنَِّ ٱلَّ

ناَرٗاۖ وسََيَصۡلَوۡنَ سَعِيٗرا ١٠

كُنَّ  فَإنِ   ۚ نثيََيِۡ
ُ
ٱلۡ حَظِّ  مِثۡلُ  كَرِ  للِذَّ وۡلَدِٰكُمۡۖ 

َ
أ فِٓ   ُ ٱللَّ يوُصِيكُمُ 

نسَِاءٓٗ فَوۡقَ ٱثنۡتََيِۡ فَلَهُنَّ ثلُُثَا مَا ترََكَۖ وَإِن كَنتَۡ وَحِٰدَةٗ فَلَهَا ٱلنصِّۡفُۚ 
َّمۡ  ۚ فَإنِ ل ا ترََكَ إنِ كَنَ لَُۥ وَلَٞ دُسُ مِمَّ ِ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ

بوََيۡهِ لكُِّ
َ
وَلِ
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mga babaing higit sa dalawa, ukol sa kanila ay 
dalawang katlo ng naiwan niya; at kung ito ay 
nag-iisang babae, ukol dito ay kalahati. Ukol sa 
dalawang magulang niya, ukol sa bawat isa sa 
kanilang dalawa ay ang ikaanim mula sa naiwan 
niya kung nagkaroon siya ng isang anak. Ngunit 
kung hindi siya nagkaroon ng anak at nagmana 
sa kanya ang dalawang magulang niya, ukol sa 
ina niya ang ikatlo. Ngunit kung nagkaroon siya 
ng mga kapatid, ukol sa ina niya ang ikaanim 
matapos na ng [pagkaltas ng] isang tagubiling 
isinasatagubilin niya o ng [pambayad sa] isang 
utang. Ang mga magulang ninyo at ang mga 
anak ninyo ay hindi kayo nakababatid kung 
alin sa kanila ang higit na malapit para sa inyo 
sa pakinabang. [Ang paghahating ito ay] isang 
tungkulin mula kay Allāh. Tunay na si Allāh ay 
laging Maalam, Marunong.

12.	 Ukol sa inyo ang kalahati ng naiwan ng mga 
maybahay ninyo kung hindi sila nagkaroon ng 
anak ngunit kung nagkaroon sila ng anak ay 
ukol sa inyo ang ikaapat mula sa naiwan nila 
matapos na ng [pagkaltas ng] isang tagubiling 
isinasatagubilin nila o ng [pambayad sa] isang 
pautang. Ukol sa kanila ang ikaapat mula sa 
naiwan ninyo kung hindi kayo nagkaroon ng 
anak ngunit kung nagkaroon kayo ng anak ay 
ukol sa kanila ang ikawalo mula sa naiwan ninyo 
matapos na ng [pagkaltas ng] ng isang tagubiling 
isinasatagubilin ninyo o ng [pambayad sa] isang 
utang. Kung ang isang lalaki o ang isang babaing 
nagpapamana ay walang anak ni magulang 
at mayroon siyang isang lalaking kapatid o 
isang babaing kapatid [sa ina], ukol sa bawat 
isa sa dalawa ang ikaanim; ngunit kung sila ay 
higit kaysa roon, sila ay magkakahati sa ikatlo 
matapos na ng [pagkaltas ng] isang tagubiling 
isinasatagubilin o ng [pambayad sa] isang utang, 
nang hindi pumipinsala,[1] bilang tagubilin mula 
kay Allāh. Si Allāh ay Maalam, Matimpiin. 

[1]	 sa mga tagapagmana gaya ng pagtatagubilin sa iba ng higit sa isang katlo (13/) ng maiiwan.

ٓۥ إخِۡوَةٞ فَلِمُِّهِ  بوََاهُ فَلِمُِّهِ ٱلثُّلُثُۚ فَإنِ كَنَ لَُ
َ
ٓۥ أ ُۥ وَلَٞ وَوَرثِهَُ يكَُن لَّ

بۡنَاؤٓكُُمۡ لَ 
َ
وۡ دَينٍۡۗ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ

َ
دُسُۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِ بهَِآ أ ٱلسُّ

َ كَنَ عَليِمًا  ِۗ إنَِّ ٱللَّ قۡرَبُ لَكُمۡ نَفۡعٗاۚ فَريِضَةٗ مِّنَ ٱللَّ
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
تدَۡرُونَ أ

حَكِيمٗا ١١

ۚ فَإنِ كَنَ لهَُنَّ  َّهُنَّ وَلَٞ َّمۡ يكَُن ل زۡوَجُٰكُمۡ إنِ ل
َ
۞وَلَكُمۡ نصِۡفُ مَا ترََكَ أ

وۡ دَينٖۡۚ وَلهَُنَّ 
َ
ا ترََكۡنَۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِيَن بهَِآ أ بُعُ مِمَّ وَلَٞ فَلَكُمُ ٱلرُّ

فَلَهُنَّ  وَلَٞ  لَكُمۡ  كَنَ  فَإنِ   ۚ وَلَٞ لَّكُمۡ  يكَُن  َّمۡ  ل إنِ  ترََكۡتُمۡ  ا  مِمَّ بُعُ  ٱلرُّ
دَينٖۡۗ وَإِن كَنَ رجَُلٞ  وۡ 

َ
أ بهَِآ  بَعۡدِ وَصِيَّةٖ توُصُونَ  مِّنۢ  ترََكۡتُمۚ  ا  مِمَّ ٱلثُّمُنُ 

دُسُۚ فَإنِ  ِ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ
خۡتٞ فَلكُِّ

ُ
وۡ أ

َ
خٌ أ

َ
ٓۥ أ ةٞ وَلَُ

َ
وِ ٱمۡرَأ

َ
يوُرَثُ كَلَلَٰةً أ

كَءُٓ فِ ٱلثُّلُثِۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصَٰ بهَِآ  كۡثََ مِن ذَلٰكَِ فَهُمۡ شَُ
َ
كَنوُٓاْ أ

ُ عَليِمٌ حَليِمٞ ١٢ ِۗ وَٱللَّ وۡ دَينٍۡ غَيَۡ مُضَارّٖٓۚ وَصِيَّةٗ مِّنَ ٱللَّ
َ
أ
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13.	 Iyon ay ang mga hangganan ni Allāh. Ang 
sinumang tumatalima kay Allāh at sa Sugo 
Niya ay magpapapasok Siya sa mga hardin na 
dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito ang mga 
ilog bilang mga mananatili sa mga ito. Iyon ay ang 
pagkatamong sukdulan.

14.	 Ang sinumang sumusuway kay Allāh at sa Sugo 
Niya at lumalampas sa mga hangganan Niya ay 
magpapapasok Siya sa Apoy bilang mananatili 
roon at ukol sa kanya ay isang pagdurusang 
manghahamak.

15.	 Ang mga gumagawa ng mahalay [na pangangalunya] 
kabilang sa kababaihan ninyo ay magpasaksi kayo 
laban sa kanila sa apat [na saksi] kabilang sa inyo. 
Kaya kung sumaksi ang mga iyon ay panatilihin 
ninyo sila sa mga bahay hanggang sa magpapanaw 
sa kanila ang kamatayan o gumawa si Allāh para 
sa kanila ng isang [ibang] landas.

16.	 Ang dalawang gumagawa nito kabilang sa inyo ay 
saktan ninyo silang dalawa. Kung nagbalik-loob 
silang dalawa at nagsaayos silang dalawa ay iwan 
ninyo silang dalawa. Tunay na si Allāh ay laging 
Palatanggap ng pagbabalik-loob, Maawain.

17.	 Ang pagbabalik-loob ay nasa [pagtanggap mula] 
kay Allāh lamang ukol sa mga nakagagawa ng 
kasagwaan dahil sa kamangmangan, pagkatapos 
nagbabalik-loob sila kaagad, kaya naman ang mga 
iyon ay tinatanggapan ni Allāh ng pagbabalik-
loob. Laging si Allāh ay Maalam, Marunong.

18.	 Ang pagbabalik-loob ay hindi ukol [tanggapin] 
sa mga gumagawa ng mga masagwang gawa; 
hanggang sa nang dumalo sa isa sa kanila ang 
kamatayan ay nagsabi siya: “Tunay na ako ay 
nagbalik-loob ngayon,” at hindi [ukol tanggapin] 
sa mga namamatay samantalang sila ay mga 
tagatangging sumampalataya. Ang mga iyon 

تٰٖ تَۡريِ مِن  َ وَرسَُولَُۥ يدُۡخِلۡهُ جَنَّ ِۚ وَمَن يطُِعِ ٱللَّ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٣

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

فيِهَا  ا  خَلِٰٗ ناَرًا  يدُۡخِلۡهُ  حُدُودَهۥُ  وَيَتَعَدَّ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ يَعۡصِ  وَمَن 
هِيٞن ١٤ وَلَُۥ عَذَابٞ مُّ

رۡبَعَةٗ 
َ
أ عَلَيۡهِنَّ  فَٱسۡتشَۡهِدُواْ  نسَِّائٓكُِمۡ  مِن  ٱلۡفَحِٰشَةَ  تيَِن 

ۡ
يأَ تِٰ  وَٱلَّ

ٱلمَۡوۡتُ  يَتَوَفَّىهُٰنَّ   ٰ ٱلُۡيُوتِ حَتَّ فِ  مۡسِكُوهُنَّ 
َ
فَأ شَهِدُواْ  فَإنِ  مِّنكُمۡۖ 

ُ لهَُنَّ سَبيِلٗ ١٥ وۡ يَۡعَلَ ٱللَّ
َ
أ

عۡرضُِواْ عَنۡهُمَاۗٓ 
َ
صۡلَحَا فَأ

َ
تيَِنٰهَِا مِنكُمۡ فَـَٔاذُوهُمَاۖ فَإنِ تاَباَ وَأ

ۡ
انِ يأَ َ وَٱلَّ

ابٗا رَّحِيمًا ١٦ َ كَنَ توََّ إنَِّ ٱللَّ

مِن  يَتُوبُونَ  ثُمَّ  بَِهَلَٰةٖ  وءَٓ  ٱلسُّ يَعۡمَلوُنَ  ِينَ  للَِّ  ِ ٱللَّ عََ  ٱلتَّوۡبَةُ  إنَِّمَا 
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧ ُ عَلَيۡهِمۡۗ وَكَنَ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ يَتُوبُ ٱللَّ

ُ
قَريِبٖ فَأ

حَدَهُمُ 
َ
أ حَضََ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ يَعۡمَلوُنَ  ِينَ  للَِّ ٱلتَّوۡبَةُ  وَلَيۡسَتِ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ ارٌۚ  كُفَّ وَهُمۡ  يَمُوتوُنَ  ِينَ  ٱلَّ وَلَ  ٱلۡـَٰٔنَ  تُبۡتُ  إنِِّ  قَالَ  ٱلمَۡوۡتُ 

لِمٗا ١٨
َ
عۡتَدۡناَ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
أ
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ay naghanda Kami para sa kanila ng isang 
pagdurusang masakit.

19.	 O mga sumampalataya, hindi ipinahihintulot 
para sa inyo na magmana kayo ng mga babae 
nang sapilitan ni humadlang kayo sa kanila [sa 
pag-aasawa] upang makakuha kayo ng ilan sa 
ibinigay ninyo sa kanila, maliban na gumawa sila 
ng isang mahalay na nagliliwanag. Makitungo 
kayo sa kanila ayon sa nakabubuti sapagkat kung 
nasuklam kayo sa kanila ay marahil nasusuklam 
kayo sa isang bagay at gumagawa naman si Allāh 
dito ng maraming kabutihan.

20.	 Kung nagnais kayo ng pagpapalit ng isang 
maybahay kapalit ng [ibang] maybahay at nagbigay 
kayo sa isa sa kanila ng isang bunton [ng regalo] 
ay huwag kayong kumuha mula rito ng anuman. 
Kukuha ba kayo nito bilang paninirang-puri at 
kasalanang malinaw?

21.	 Papaano kayong kukuha nito samantalang nagtalik 
na ang isa’t isa sa inyo at tumanggap sila mula sa 
inyo ng isang kasunduang mahigpit?

22.	 Huwag kayong mag-asawa ng mga babaing 
napangasawa ng mga ama ninyo, maliban sa 
nagdaan na.[2] Tunay na iyon ay laging mahalay, 
kapuot-puot, at sumagwa bilang landas. 

23.	 Ipinagbawal sa inyo [na mapangasawa] ang mga 
ina ninyo, ang mga babaing anak ninyo, ang mga 
babaing kapatid ninyo, ang mga tiyahin ninyo 
sa ama, ang mga tiyahin ninyo sa ina, ang mga 
babaing anak ng lalaking kapatid, ang mga babaing 
anak ng babaing kapatid, ang mga ina ninyo na 
nagpasuso sa inyo, ang mga babaing kapatid ninyo 
sa pagpapasuso, ang mga ina ng mga maybahay 
ninyo, ang mga babaing anak na panguman ninyong 

[2]	 Ibig sabihin: bago umanib sa Islām

وَلَ  كَرۡهٗاۖ  ٱلنّسَِاءَٓ  ترَِثوُاْ  ن 
َ
أ لَكُمۡ  يَلُِّ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

بفَِحِٰشَةٖ  تيَِن 
ۡ
يأَ ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ  مَآ  ببَِعۡضِ  لَِذۡهَبُواْ  تَعۡضُلوُهُنَّ 

ن تكَۡرَهُواْ 
َ
وهُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ فَإنِ كَرهِۡتُمُوهُنَّ فَعَسَٰٓ أ بَيّنَِةٖۚ وعََشُِ مُّ

ا كَثيِٗرا ١٩ ُ فيِهِ خَيۡٗ ا وَيَجۡعَلَ ٱللَّ شَيۡـٔٗ

كَنَ زَوۡجٖ وَءَاتيَۡتُمۡ إحِۡدَىهُٰنَّ قنِطَارٗا فَلَ  رَدتُّمُ ٱسۡتبِۡدَالَ زَوۡجٖ مَّ
َ
وَإِنۡ أ

بيِنٗا ٢٠ خُذُونهَُۥ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا مُّ
ۡ
تأَ

َ
خُذُواْ مِنۡهُ شَيۡـًٔاۚ أ

ۡ
تأَ

خَذۡنَ مِنكُم 
َ
فۡضَٰ بَعۡضُكُمۡ إلَِٰ بَعۡضٖ وَأ

َ
خُذُونهَُۥ وَقَدۡ أ

ۡ
وَكَيۡفَ تأَ

مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٢١

فَۚ إنَِّهُۥ 
وَلَ تنَكِحُواْ مَا نكََحَ ءَاباَؤٓكُُم مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ إلَِّ مَا قَدۡ سَلَ

كَنَ فَحِٰشَةٗ وَمَقۡتٗا وسََاءَٓ سَبيِلً ٢٢

تُٰكُمۡ  وعََمَّ خَوَتٰكُُمۡ 
َ
وَأ وَبَنَاتكُُمۡ  هَتُٰكُمۡ  مَّ

ُ
أ عَلَيۡكُمۡ  حُرّمَِتۡ 

تِٰٓ  ٱلَّ هَتُٰكُمُ  مَّ
ُ
وَأ خۡتِ 

ُ
ٱلۡ وَبَنَاتُ  خِ 

َ
ٱلۡ وَبَنَاتُ  وَخَلَٰتُٰكُمۡ 

ئبُِكُمُ  هَتُٰ نسَِائٓكُِمۡ وَرَبَٰٓ مَّ
ُ
ضَعَٰةِ وَأ خَوَتٰكُُم مِّنَ ٱلرَّ

َ
رۡضَعۡنَكُمۡ وَأ

َ
أ

َّمۡ تكَُونوُاْ  تِٰ دَخَلۡتُم بهِِنَّ فَإنِ ل تِٰ فِ حُجُوركُِم مِّن نسَِّائٓكُِمُ ٱلَّ ٱلَّ
مِنۡ  ِينَ  ٱلَّ بۡنَائٓكُِمُ 

َ
أ وحََلَٰٓئلُِ  عَلَيۡكُمۡ  جُنَاحَ  فَلَ  بهِِنَّ  دَخَلۡتُم 

َ كَنَ  خۡتَيِۡ إلَِّ مَا قَدۡ سَلَفَۗ إنَِّ ٱللَّ
ُ
ن تَۡمَعُواْ بَيَۡ ٱلۡ

َ
صۡلَبٰكُِمۡ وَأ

َ
أ

غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٣
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nasa ilalim ng pangangalaga ninyo mula sa mga 
maybahay ninyong nakipagtalik kayo sa kanila, 
subalit kung hindi kayo nakipagtalik sa kanila 
ay walang maisisisi sa iyo [sa pagpapakasal sa 
mga ito], ang mga maybahay ng mga lalaking anak 
ninyo mula sa mga gulugod ninyo, at na pagsabayin 
ninyo [bilang mga maybahay] ang dalawang 
babaing magkapatid, maliban sa nagdaan na. Tunay 
na si Allāh ay laging Mapagpatawad, Maawain.

24.	 [Ipinagbawal din] ang mga nakapag-asawa 
kabilang sa mga babae maliban sa minay-ari ng 
mga kanang kamay ninyo, bilang pagtatakda 
ni Allāh para sa inyo. Ipinahintulot sa inyo 
ang anumang iba pa roon, [sa kundisyon] na 
maghangad kayo kapalit ng [bigay-kaya mula sa] 
mga yaman ninyo bilang mga nanananggalang sa 
pangangalunya hindi mga nangangalunya. Ang 
nagtamasa kayo mula sa kanila ay magbigay 
kayo sa kanila ng mga pabuya sa kanila bilang 
tungkuling regalo. Walang maisisisi sa inyo 
kaugnay sa nagkaluguran kayo matapos na ng 
[pagtatakda ng regalong] tungkulin. Tunay na si 
Allāh ay laging Maalam, Marunong.

25.	 Ang sinumang hindi nakaya kabilang sa inyo 
ng kaparaanan na mag-asawa ng mga nakapag-
asawang babae na mga mananampalataya ay 
[mag-asawa] mula sa minay-ari ng mga kanang 
kamay ninyo kabilang sa mga babaing alipin 
ninyong mga mananampalataya. Si Allāh ay 
higit na maalam sa pananampalataya ninyo. 
Kayo ay mula sa isa’t isa. Kaya mag-asawa kayo 
sa kanila - ayon sa pahintulot ng mga amo nila at 
magbigay kayo sa kanila ng mga pabuya sa kanila 
ayon sa nakabubuti - na mga nakapag-asawang 
babae na hindi mga nangangalunyang babae ni 
mga gumagawa ng mga kalaguyo. Ngunit kapag 
pinasanggalang sila [sa pag-aasawa] at kung 
gumawa sila ng isang mahalay ay kailangan sa 
kanila ang kalahati ng kailangan sa mga babaing 

 ِ ٱللَّ كتَِبَٰ  يمَۡنُٰكُمۡۖ 
َ
أ مَلَكَتۡ  مَا  إلَِّ  ٱلنّسَِاءِٓ  مِنَ  ۞وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ 

مۡوَلٰكُِم 
َ
بأِ تبَۡتَغُواْ  ن 

َ
أ ذَلٰكُِمۡ  وَرَاءَٓ  ا  مَّ لَكُم  حِلَّ 

ُ
وَأ عَلَيۡكُمۡۚ 

جُورهَُنَّ 
ُ
ۡصِنيَِن غَيَۡ مُسَٰفِحِيَنۚ فَمَا ٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهِۦِ مِنۡهُنَّ فَـَٔاتوُهُنَّ أ مُّ

فَريِضَةٗۚ وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا ترََضَٰيۡتُم بهِۦِ مِنۢ بَعۡدِ ٱلۡفَريِضَةِۚ إنَِّ 
َ كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٢٤ ٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ  ينَكِحَ  ن 
َ
أ طَوۡلً  مِنكُمۡ  يسَۡتَطِعۡ  َّمۡ  ل وَمَن 

عۡلَمُ 
َ
أ  ُ وَٱللَّ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۚ  فَتَيَتٰكُِمُ  مِّن  يمَۡنُٰكُم 

َ
أ مَلَكَتۡ  ا  مَّ فَمِن 

هۡلهِِنَّ وَءَاتوُهُنَّ 
َ
بإِيِمَنٰكُِمۚ بَعۡضُكُم مِّنۢ بَعۡضٖۚ فٱَنكِحُوهُنَّ بإِذِۡنِ أ

خۡدَانٖۚ 
َ
جُورهَُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِ مُۡصَنَتٍٰ غَيَۡ مُسَٰفِحَتٰٖ وَلَ مُتَّخِذَتِٰ أ

ُ
أ

تَيَۡ بفَِحِٰشَةٖ فَعَلَيۡهِنَّ نصِۡفُ مَا عََ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ 
َ
حۡصِنَّ فَإنِۡ أ

ُ
فَإذَِآ أ

خَيۡٞ  واْ  تصَۡبُِ ن 
َ
وَأ مِنكُمۡۚ  ٱلۡعَنَتَ  خَشَِ  لمَِنۡ  ذَلٰكَِ  ٱلۡعَذَابِۚ  مِنَ 

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٥ لَّكُمۡۗ وَٱللَّ
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malaya mula sa pagdurusa. Iyon[3] ay ukol sa 
sinumang natakot sa kalunya kabilang sa inyo. 
Ang magtiis[4] kayo ay higit na mabuti para sa 
inyo. Si Allāh ay Mapagpatawad, Maawain. 

26.	 Nagnanais si Allāh na maglinaw para sa inyo, 
magpatnubay sa inyo ng mga kalakaran ng mga 
bago pa ninyo, at tumanggap ng pagbabalik-loob 
sa inyo. Si Allāh ay Maalam, Marunong.

27.	 Si Allāh ay nagnanais na tumanggap ng pagbabalik-
loob sa inyo at nagnanais ang mga sumusunod 
sa mga pagnanasa na lumihis kayo nang isang 
pagkalihis na sukdulan.

28.	 Nagnanais si Allāh na magpagaan sa inyo. 
Nilikha ang tao na mahina [sa kalikasan nito at 
kaasalan nito].

29.	 O mga sumampalataya, huwag kayong gumamit sa 
mga yaman ninyo sa pagitan ninyo sa kawalang-
kabuluhan, maliban na ito ay maging isang 
kalakalan ayon sa pagkakaluguran mula sa inyo. 
Huwag kayong pumatay sa mga sarili ninyo;[5] 
tunay na si Allāh laging sa inyo ay Maawain. 

30.	 Ang sinumang gumagawa niyon dala ng pangangaway 
at kawalang-katarungan ay magsusunog Kami sa 
kanya sa Apoy. Laging iyon kay Allāh ay madali.

31.	 Kung iiwas kayo sa mga malaking kasalanan na 
isinaway sa inyo ay magtatakip-sala Kami sa inyo sa 
mga masagwang gawa ninyo at magpapapasok Kami 
sa inyo sa isang pasukang marangal [sa Paraiso].

32.	 Huwag kayong magmithi ng ipinantangi ni Allāh 
sa ilan sa inyo higit sa iba. Ukol sa mga lalaki ay 
bahagi mula sa nakamit nila at ukol sa mga babae 

[3]	 Ibig sabihin: ang pagpapahintulot ng pag-aasawa ng babaing aliping minamay-ari. 
[4]	 sa hindi pag-aasawa ng babaing alipin
[5]	 O Huwag kayong pumatay sa isa’t isa sa mga sarili ninyo.

ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ وَيَتُوبَ  َ لَكُمۡ وَيَهۡدِيكَُمۡ سُنََ ٱلَّ ُ لُِبيَِّ يرُيِدُ ٱللَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٦ عَلَيۡكُمۡۗ وَٱللَّ

ن 
َ
أ هَوَتِٰ  ٱلشَّ يتََّبعُِونَ  ِينَ  ٱلَّ وَيُرِيدُ  عَلَيۡكُمۡ  يَتُوبَ  ن 

َ
أ يرُِيدُ   ُ وَٱللَّ

تمَِيلوُاْ مَيۡلً عَظِيمٗا ٢٧

نسَٰنُ ضَعِيفٗا ٢٨ ن يَُفِّفَ عَنكُمۡۚ وخَُلقَِ ٱلِۡ
َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّ

ن 
َ
ٓ أ مۡوَلَٰكُم بيَۡنَكُم بٱِلۡبَطِٰلِ إلَِّ

َ
أ كُلُوٓاْ 

ۡ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تأَ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ كَنَ  نفُسَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
تكَُونَ تجَِرَٰةً عَن ترََاضٖ مِّنكُمۡۚ وَلَ تَقۡتُلُوٓاْ أ

بكُِمۡ رحَِيمٗا ٢٩

وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ عُدۡوَنٰٗا وَظُلۡمٗا فَسَوۡفَ نصُۡليِهِ ناَرٗاۚ وَكَنَ ذَلٰكَِ عََ 
ِ يسَِيًرا ٣٠ ٱللَّ

سَيّـَِٔاتكُِمۡ  عَنكُمۡ  نكَُفِّرۡ  عَنۡهُ  تُنۡهَوۡنَ  مَا  كَبَائٓرَِ  تَۡتَنبُِواْ  إنِ 
دۡخَلٗ كَريِمٗا ٣١ وَندُۡخِلۡكُم مُّ

ٰ بَعۡضٖۚ لّلِرجَِّالِ نصَِيبٞ  ُ بهِۦِ بَعۡضَكُمۡ عََ لَ ٱللَّ وَلَ تَتَمَنَّوۡاْ مَا فَضَّ
مِن   َ ٱللَّ وسَۡـَٔلوُاْ   ۚ ٱكۡتسََبَۡ ا  مِّمَّ نصَِيبٞ  وَللِنّسَِاءِٓ   ْۖ ٱكۡتسََبُوا ا  مِّمَّ

ءٍ عَليِمٗا ٣٢ َ كَنَ بكُِلِّ شَۡ فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ
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ay bahagi mula sa nakamit nila. Humingi kayo 
kay Allāh mula sa kabutihang-loob Niya. Tunay 
na si Allāh laging sa bawat bagay ay Maalam.

33.	 Para sa lahat ay gumawa Kami ng mga tagapagmana 
mula sa naiwan ng mga magulang at mga malapit 
na kaanak. Ang mga pumatungkol ang mga 
panunumpa ninyo ay magbigay kayo sa kanila 
ng bahagi nila [sa pamana]. Tunay na si Allāh, sa 
bawat bagay, ay Saksi.

34.	 Ang mga lalaki ay mga tagapagpanatili[6] ng mga 
babae dahil nagtangi si Allāh sa iba sa kanila 
higit sa iba at dahil gumugol sila mula sa mga 
yaman nila. Kaya ang mga maayos na babae ay 
mga masunurin, mga tagapag-ingat sa pagkaliban 
[ng mga asawa] sa iningatan ni Allāh. Ang mga 
[maybahay na] nangangamba kayo sa kapalaluan 
nila ay pangaralan ninyo sila [sa simula], iwan 
ninyo sila sa mga higaan [kung sumuway], at paluin 
ninyo sila [nang hindi masakit kung tumanggi 
pa]; ngunit kung tumalima sila sa inyo ay huwag 
kayong maghanap laban sa kanila ng isang paraan. 
Tunay na si Allāh ay laging Mataas, Malaki. 

35.	 Kung nangamba kayo sa isang hidwaan sa pagitan 
nilang dalawa ay magpadala kayo ng isang 
tagahatol mula sa mag-anak ng lalaki at isang 
tagahatol mula sa mag-anak ng babae. Kung 
magnanais silang dalawa ng isang pagsasaayos ay 
magpapatugma si Allāh sa pagitan nilang dalawa. 
Tunay na si Allāh ay laging Maalam, Mapagbatid.

36.	 Sumamba kayo kay Allāh at huwag kayong 
magtambal sa Kanya ng anuman. Sa mga magulang 
ay [mag-ukol ng] paggawa ng maganda, at sa may 
pagkakamag-anak, mga ulila, mga dukha, kapit-
bahay na may pagkakamag-anak, kapit-bahay na 
malayo, kasamahan sa tabi, kinapos sa daan, at 
minay-ari ng mga kanang kamay ninyo. Tunay na si 

[6]	 Ibig sabihin: mga tagapag-alaga at mga tagapag-aruga.

عَقَدَتۡ  ِينَ  وَٱلَّ قۡرَبُونَۚ 
َ
وَٱلۡ انِ  ٱلۡوَلَِٰ ترََكَ  ا  مِمَّ مَوَلَِٰ  جَعَلۡنَا   ٖ

وَلكُِّ
ءٖ شَهِيدًا ٣٣ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ كَنَ عََ يمَۡنُٰكُمۡ فَـَٔاتوُهُمۡ نصَِيبَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
أ

ٰ بَعۡضٖ وَبمَِآ  ُ بَعۡضَهُمۡ عََ لَ ٱللَّ مُٰونَ عََ ٱلنّسَِاءِٓ بمَِا فَضَّ ٱلرجَِّالُ قَوَّ
لٰحَِتُٰ قَنٰتَِتٌٰ حَفِٰظَتٰٞ لّلِۡغَيۡبِ بمَِا حَفِظَ  مۡوَلٰهِِمۡۚ فَٱلصَّ

َ
نفَقُواْ مِنۡ أ

َ
أ

ٱلمَۡضَاجِعِ  فِ  وَٱهۡجُرُوهُنَّ  فَعِظُوهُنَّ  نشُُوزهَُنَّ  تََافوُنَ  تِٰ  وَٱلَّ  ۚ ُ ٱللَّ
كَنَ   َ ٱللَّ إنَِّ  سَبيِلًۗ  عَلَيۡهِنَّ  تَبۡغُواْ  فَلَ  طَعۡنَكُمۡ 

َ
أ فَإنِۡ   ۖ وَٱضِۡبُوهُنَّ

ا كَبيِٗرا ٣٤ عَليِّٗ

هۡلهَِآ 
َ
هۡلهِۦِ وحََكَمٗا مِّنۡ أ

َ
وَإِنۡ خِفۡتُمۡ شِقَاقَ بيَۡنهِِمَا فَٱبۡعَثُواْ حَكَمٗا مِّنۡ أ

َ كَنَ عَليِمًا خَبيِٗرا ٣٥ ُ بيَۡنَهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ إنِ يرُِيدَآ إصِۡلَحٰٗا يوُفَّقِِ ٱللَّ

وَبذِِي  إحِۡسَٰنٗا  ينِۡ  وَبٱِلۡوَلَِٰ اۖ  شَيۡـٔٗ بهِۦِ  تشُِۡكُواْ  وَلَ   َ ٱللَّ ۞وَٱعۡبُدُواْ 
ٱلُۡنُبِ  وَٱلَۡارِ  ٱلۡقُرۡبَٰ  ذيِ  وَٱلَۡارِ  وَٱلمَۡسَٰكِيِن  وَٱلَۡتَمَٰٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ 
َ لَ  يمَۡنُٰكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
بيِلِ وَمَا مَلَكَتۡ أ احِبِ بٱِلَۡنۢبِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ وَٱلصَّ

يُبُِّ مَن كَنَ مُۡتَالٗ فَخُورًا ٣٦
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Allāh ay hindi umiibig sa sinumang naging isang 
hambog na mayabang.

37.	 [Sila] ang mga nagmamaramot, nag-uutos sa mga 
tao ng pagmamaramot, at nagtatago ng ibinigay 
sa kanila ni Allāh mula sa kabutihang-loob Niya. 
Naghanda para sa mga tagatangging sumampalataya 
ng isang pagdurusang manghahamak.

38.	 [Sila] ang mga gumugugol ng mga yaman nila bilang 
pagpapakita sa mga tao at hindi sumasampalataya 
kay Allāh at sa Huling Araw. Ang sinumang ang 
demonyo para sa kanya ay naging isang kapisan, 
sumagwa ito bilang kapisan.

39.	 Ano [ang pinsala] sa kanila kung sakaling 
sumampalataya sila kay Allāh at sa Huling Araw 
at gumugol sila mula sa itinustos sa kanila ni 
Allāh? Laging si Allāh sa kanila ay Maalam.

40.	 Tunay na si Allāh ay hindi lumalabag sa katarungan 
na kasimbigat ng isang katiting. Kung may isang 
magandang gawa ay pag-iibayuhin Niya ito [sa 
gantimpala] at magbibigay Siya mula sa taglay 
Niya ng isang pabuyang mabigat.

41.	 Kaya papaano kapag naghatid Kami mula sa bawat 
kalipunan ng isang saksi at naghatid Kami sa iyo 
[O Propeta Muḥammad] sa mga ito bilang saksi?

42.	 Sa Araw na iyon ay mag-aasam ang mga tumangging 
sumampalataya at sumuway sa Sugo na kung 
sana itatabon sa kanila ang lupa. Hindi sila 
makapagtatago kay Allāh ng isang pag-uusap.

43.	 O mga sumampalataya, huwag kayong lumapit 
sa pagdarasal habang kayo ay mga lasing 
hanggang sa makaalam kayo sa sinasabi ninyo ni 
habang mga kailangang-maligo, malibang mga 
tumatawid sa landas [ng pagdarasalan], hanggang 
sa makapaligo kayo. Kung kayo ay mga may-

 ُ مُرُونَ ٱلنَّاسَ بٱِلُۡخۡلِ وَيَكۡتُمُونَ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ
ۡ
ِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱلَّ

هِينٗا ٣٧ عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ
َ
مِن فَضۡلهِِۗۦ وَأ

بٱِلَۡوۡمِ  وَلَ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ  وَلَ  ٱلنَّاسِ  رئِاَءَٓ  مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
أ ينُفِقُونَ  ِينَ  وَٱلَّ

يۡطَنُٰ لَُۥ قَريِنٗا فَسَاءَٓ قَريِنٗا ٣٨ خِرِۗ وَمَن يكَُنِ ٱلشَّ
ٓ
ٱلۡ

 ۚ ُ ا رَزقََهُمُ ٱللَّ نفَقُواْ مِمَّ
َ
وَأ خِرِ 

ٓ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ  ِ وَمَاذَا عَلَيۡهِمۡ لوَۡ ءَامَنُواْ بٱِللَّ

ُ بهِِمۡ عَليِمًا ٣٩ وَكَنَ ٱللَّ

وَيُؤۡتِ مِن  يضَُعِٰفۡهَا  حَسَنَةٗ  تكَُ  ةٖۖ وَإِن  ذَرَّ مِثۡقَالَ  يَظۡلمُِ  لَ   َ إنَِّ ٱللَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ٤٠

َ
نهُۡ أ ُ لَّ

ؤُلَءِٓ شَهِيدٗا ٤١ ٰ هَٰٓ بشَِهِيدٖ وجَِئۡنَا بكَِ عََ ةِ ۢ مَّ
ُ
ِ أ

فَكَيۡفَ إذَِا جِئۡنَا مِن كُّ

رۡضُ وَلَ 
َ
ىٰ بهِِمُ ٱلۡ ِينَ كَفَرُواْ وعََصَوُاْ ٱلرَّسُولَ لوَۡ تسَُوَّ يوَۡمَئذِٖ يوََدُّ ٱلَّ

َ حَدِيثٗا ٤٢ يكَۡتُمُونَ ٱللَّ

ٰ تَعۡلَمُواْ مَا  نتُمۡ سُكَرَٰىٰ حَتَّ
َ
لَوٰةَ وَأ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَقۡرَبُواْ ٱلصَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

رۡضَٰٓ  ْۚ وَإِن كُنتُم مَّ ٰ تَغۡتسَِلوُا تَقُولوُنَ وَلَ جُنُبًا إلَِّ عَبرِيِ سَبيِلٍ حَتَّ
وۡ لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ 

َ
حَدٞ مِّنكُم مِّنَ ٱلۡغَائٓطِِ أ

َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
ٰ سَفَرٍ أ وۡ عََ

َ
أ

يدِۡيكُمۡۗ 
َ
وَأ بوِجُُوهكُِمۡ  فَٱمۡسَحُواْ  طَيّبِٗا  صَعيِدٗا  مُواْ  فَتَيَمَّ مَاءٓٗ  تَِدُواْ 

ا غَفُورًا ٤٣ َ كَنَ عَفُوًّ إنَِّ ٱللَّ
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sakit o nasa isang paglalakbay, o dumating ang 
isa sa inyo mula sa palikuran, o sumaling kayo 
ng mga babae[7] at hindi kayo nakatagpo ng 
tubig, ay magsadya kayo sa isang lupang kaaya-
aya saka #magpahid kayo sa mga mukha ninyo 
at mga kamay ninyo. Tunay na si Allāh ay laging 
Mapagpaumanhin, Mapagpatawad.[8] 

44.	 Hindi ka ba nakaalam sa mga [Hudyong] 
binigyan ng isang bahagi mula sa Kasulatan? 
Bumibili sila ng kaligawan at nagnanais sila na 
maligaw kayo ng landas.

45.	 Si Allāh ay higit na maalam sa mga kaaway 
ninyo. Nakasapat si Allāh bilang Katangkilik at 
nakasapat si Allāh bilang Mapag-adya.

46.	 Mayroon sa mga nagpakahudyo na naglilihis sa 
mga salita palayo sa mga katuturan ng mga ito 
at nagsasabi: “Nakinig kami at sumuway kami,” 
“Makinig ka ng hindi pinaririnig,” at “Rā`inā” 
bilang pagpilipit sa mga dila nila at paninirang-
puri sa relihiyon. Kung sakaling sila ay nagsabi: 
“Nakinig kami at tumalima kami,” “Makinig 
ka,” at “Tumingin ka sa amin,” talaga sanang 
iyon ay naging higit na mabuti para sa kanila 
at higit na matuwid, subalit isinumpa sila ni Allāh 
dahil sa kawalang-pananampalataya nila kaya 
hindi sila sumasampalataya malibang kaunti.

47.	 O mga binigyan ng Kasulatan, sumampalataya 
kayo sa ibinaba Namin bilang tagapagpatotoo 
para sa taglay ninyo bago pa Kami bumura ng 
mga mukha para magpabaling sa mga ito sa mga 
likuran ng mga ito, o sumumpa Kami sa kanila 
gaya ng pagsumpa Namin sa mga lumabag sa 
Sabath. Laging ang utos ni Allāh ay nagagawa.

48.	 Tunay na si Allāh ay hindi nagpapatawad na 
tambalan Siya at magpapatawad naman Siya sa 

[7]	 Ibig sabihin: nakipagtalik kayo sa mga maybahay
[8]	 Tingnan ang Qur'ān 5:90 tungkol sa ganap na pagbabawal sa pag-inom ng alak.

لَلَٰةَ  ٱلضَّ ونَ  يشَۡتَُ ٱلۡكِتَبِٰ  مِّنَ  نصَِيبٗا  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 

َ
أ

بيِلَ ٤٤ ن تضَِلُّواْ ٱلسَّ
َ
وَيُرِيدُونَ أ

ِ نصَِيٗرا ٤٥ ِ وَلِّٗا وَكَفَٰ بٱِللَّ عۡدَائٓكُِمۡۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
عۡلَمُ بأِ

َ
ُ أ وَٱللَّ

سَمِعۡنَا  وَيَقُولوُنَ  وَاضِعِهۦِ  مَّ عَن  ٱلۡكَمَِ  يَُرّفِوُنَ  هَادُواْ  ِينَ  ٱلَّ مِّنَ 
لسِۡنتَهِِمۡ وَطَعۡنٗا فِ ٱلّدِينِۚ 

َ
بأِ لََّاۢ  وعََصَيۡنَا وَٱسۡمَعۡ غَيَۡ مُسۡمَعٖ وَرَعِٰنَا 

قۡوَمَ 
َ
َّهُمۡ وَأ ا ل طَعۡنَا وَٱسۡمَعۡ وَٱنظُرۡناَ لَكَنَ خَيۡٗ

َ
هُمۡ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَأ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

ُ بكُِفۡرهِمِۡ فَلَ يؤُۡمِنُونَ إلَِّ قَليِلٗ ٤٦ وَلَكِٰن لَّعَنَهُمُ ٱللَّ

مَعَكُم  لمَِّا  قٗا  مُصَدِّ لۡاَ  نزََّ بمَِا  ءَامِنُواْ  ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

وۡ نلَۡعَنَهُمۡ كَمَا لَعَنَّآ 
َ
دۡباَرهَِآ أ

َ
ٰٓ أ هَا عََ ن نَّطۡمِسَ وجُُوهٗا فَنَُدَّ

َ
مِّن قَبۡلِ أ

ِ مَفۡعُولً ٤٧ مۡرُ ٱللَّ
َ
بۡتِۚ وَكَنَ أ صۡحَبَٰ ٱلسَّ

َ
أ

كَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن  ن يشَُۡ
َ
َ لَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّ

ىٰٓ إثِۡمًا عَظِيمًا ٤٨ ِ فَقَدِ ٱفۡتََ يشُۡكِۡ بٱِللَّ
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anumang mababa pa roon sa sinumang loloobin 
Niya. Ang sinumang nagtatambal kay Allāh ay 
gumawa-gawa nga ng isang kasalanang sukdulan.

49.	 Hindi ka ba tumingin sa mga nagbubusilak ng 
mga sarili nila? Bagkus si Allāh ay nagbubusilak 
ng sinumang niloloob Niya. Hindi sila lalabagin 
sa katarungan nang gahibla.

50.	 Tumingin ka kung papaano silang gumagawa-gawa 
laban kay Allāh ng kasinungalingan. Nakasapat 
iyon bilang kasalanang malinaw.

51.	 Hindi ka ba nakaalam sa mga [Hudyong] binigyan ng 
isang bahagi mula sa Kasulatan? Sumasampalataya 
sila sa dinidiyos at nagpapakadiyos at nagsasabi 
sila sa mga tumangging sumampalataya na ang 
mga ito ay higit na napatnubayan kaysa sa mga 
sumampalataya ayon sa landas.

52.	 Ang mga [Hudyong] iyon ay isinumpa ni Allāh. 
Ang sinumang isusumpa ni Allāh ay hindi ka 
makatatagpo para sa kanya ng isang mapag-adya.

53.	 O mayroon ba silang isang bahagi mula sa 
paghahari [ni Allāh]? Kaya samakatuwid, hindi sila 
magbibigay sa mga tao ng isang kapiranggot.

54.	 O naiinggit ba sila sa mga tao[9] dahil sa ibinigay 
ni Allāh sa mga ito mula sa kabutihang-loob 
Niya? Nagbigay nga Kami sa angkan ni Abraham 
ng Kasulatan at Karunungan, at nagbigay Kami 
sa mga ito ng isang paghaharing dakila [sa 
panahon ni Solomon]. 

55.	 Mayroon sa kanila[10] ang sumasampalataya sa 
kanya[11] at mayroon sa kanila ang tumututol sa 
kanya. Nakasapat ang Impiyerno bilang liyab. 

[9]	 Ibig sabihin: sina Propeta Muhammad at ang mga Kasamahan niya.
[10]	 Ibig sabihin: mga Hudyo.
[11]	 Ibig sabihin: kay Propeta Muhammad.

ُ يزَُكِّ مَن يشََاءُٓ وَلَ يُظۡلَمُونَ  نفُسَهُمۚ بلَِ ٱللَّ
َ
ونَ أ ِينَ يزَُكُّ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

فَتيِلً ٤٩

بيِنًا ٥٠ ِ ٱلۡكَذِبَۖ وَكَفَٰ بهِۦِٓ إثِمۡٗا مُّ ونَ عََ ٱللَّ ٱنظُرۡ كَيۡفَ يَفۡتَُ

غُٰوتِ  بۡتِ وَٱلطَّ وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰ يؤُۡمِنُونَ بٱِلِۡ
ُ
ِينَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

ِينَ ءَامَنُواْ سَبيِلً ٥١ هۡدَىٰ مِنَ ٱلَّ
َ
ؤُلَءِٓ أ ِينَ كَفَرُواْ هَٰٓ وَيَقُولوُنَ للَِّ

ُ فَلَن تَِدَ لَُۥ نصَِيًرا ٥٢ ۖ وَمَن يلَۡعَنِ ٱللَّ ُ ِينَ لَعَنَهُمُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

مۡ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡلۡكِ فَإذِٗا لَّ يؤُۡتوُنَ ٱلنَّاسَ نقَِيًرا ٥٣
َ
أ

ُ مِن فَضۡلهِِۖۦ فَقَدۡ ءَاتيَۡنَآ ءَالَ  ٰ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ مۡ يَۡسُدُونَ ٱلنَّاسَ عََ
َ
أ

لۡكً عَظِيمٗا ٥٤ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَءَاتَيۡنَهُٰم مُّ

ن صَدَّ عَنۡهُۚ وَكَفَٰ بَِهَنَّمَ سَعِيًرا ٥٥ نۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ
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56.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya sa 
mga tanda Namin ay magsusunog Kami sa kanila 
sa Apoy. Sa tuwing naluto ang mga balat nila 
magpapalit Kami sa kanila ng mga balat na iba sa 
mga ito upang lumasap sila ng pagdurusa.Tunay 
na si Allāh ay laging Makapangyarihan, Marunong.

57.	 Ang mga sumampalataya at gumawa ng mga 
maayos ay magpapapasok Kami sa kanila sa mga 
hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito 
ang mga ilog bilang mga mananatili sa mga ito 
magpakailanman. Magkakaroon sila sa mga ito 
ng mga asawang dinalisay, at magpapapasok 
Kami sa kanila sa lilim na malilim [sa Paraiso].

58.	 Tunay na si Allāh ay nag-uutos sa inyo na 
gampanan ninyo ang mga ipinagkatiwala sa mga 
kinauukulan ng mga ito. Kapag humatol kayo 
sa pagitan ng mga tao na humatol kayo ayon 
sa katarungan. Tunay na si Allāh ay kay inam 
ng ipinangangaral sa inyo! Tunay na si Allāh ay 
laging Madinigin, Nakakikita.

59.	 O mga sumampalataya, tumalima kayo kay Allāh at 
tumalima kayo sa Sugo at sa mga may katungkulan 
mula sa inyo. Kaya kung naghidwaan kayo sa 
isang bagay ay sumangguni kayo kay Allāh at sa 
Sugo, kung kayo ay sumasampalataya kay Allāh at 
sa Huling Araw. Iyon ay higit na mabuti at higit na 
maganda sa pagsasakatuparan.

60.	 Hindi ka ba nakaalam sa mga nag-aangkin[12] na 
sila ay sumampalataya raw sa pinababa sa 
iyo at pinababa bago mo pa? Nagnanais sila 
na magpahatol sa nagpapakadiyos samantalang 
inutusan nga sila na tumangging sumampalataya 
rito. Nagnanais ang demonyo na magligaw sa 
kanila sa isang pagkaligaw na malayo. 

61.	 Kapag sinabi sa kanila: “Halikayo sa pinababa 
ni Allāh [sa Qur’ān] at sa Sugo,” makakikita ka 

[12]	 Ibig sabihin: mga mapagpaimbabaw.

بـَِٔايَتٰنَِا سَوۡفَ نصُۡليِهِمۡ ناَرٗا كَُّمَا نضَِجَتۡ جُلوُدُهُم  ِينَ كَفَرُواْ  إنَِّ ٱلَّ
َ كَنَ عَزيِزًا حَكِيمٗا ٥٦ لۡنَهُٰمۡ جُلوُدًا غَيۡهََا لَِذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَۗ إنَِّ ٱللَّ بدََّ

مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ سَنُدۡخِلُهُمۡ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
وَندُۡخِلُهُمۡ  رَةۖٞ  طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ

َ
أ َّهُمۡ فيِهَآ  ل بدَٗاۖ 

َ
أ نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا 

ظِلّٗ ظَليِلً ٥٧

هۡلهَِا وَإِذَا حَكَمۡتُم بَيَۡ 
َ
مَنَٰتِٰ إلَِٰٓ أ

َ
واْ ٱلۡ ن تؤَُدُّ

َ
مُركُُمۡ أ

ۡ
َ يأَ ۞إنَِّ ٱللَّ

َ كَنَ  ا يعَِظُكُم بهِۦِٓۗ إنَِّ ٱللَّ َ نعِِمَّ ن تَۡكُمُواْ بٱِلۡعَدۡلِۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
ٱلنَّاسِ أ

سَمِيعَاۢ بصَِيٗرا ٥٨

مۡرِ مِنكُمۡۖ 
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَأ

َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّ

َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

 ِ ِ وَٱلرَّسُولِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ ءٖ فَرُدُّوهُ إلَِ ٱللَّ فَإنِ تنََزٰعَۡتُمۡ فِ شَۡ
ويِلً ٥٩

ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
خِرِۚ ذَلٰكَِ خَيۡٞ وَأ

ٓ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ

نزِلَ مِن 
ُ
نزِلَ إلَِۡكَ وَمَآ أ

ُ
هُمۡ ءَامَنُواْ بمَِآ أ نَّ

َ
ِينَ يزَعُۡمُونَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

ن يكَۡفُرُواْ 
َ
مِرُوٓاْ أ

ُ
غُٰوتِ وَقَدۡ أ ن يَتَحَاكَمُوٓاْ إلَِ ٱلطَّ

َ
قَبۡلكَِ يرُِيدُونَ أ

ن يضُِلَّهُمۡ ضَلَلَٰۢ بعَِيدٗا ٦٠
َ
يۡطَنُٰ أ بهِِۖۦ وَيُرِيدُ ٱلشَّ

يتَۡ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن 
َ
ُ وَإِلَ ٱلرَّسُولِ رَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلَِٰ مَآ أ

ونَ عَنكَ صُدُودٗا ٦١ يصَُدُّ

4 - An-Nisā’ النساءBahagi - 5  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



  101  

sa mga mapagpaimbabaw na tumututol sa iyo ng 
isang pagtutol.

62.	 Kaya papaano kapag may tumama sa kanila na 
isang kapahamakan dahil sa ipinauna ng mga 
kamay nila, pagkatapos dumating sila sa iyo 
na nanunumpa kay Allāh: “Hindi kami nagnais 
maliban ng isang paggawa ng maganda at 
pagtutugma.”

63.	 Ang mga iyon ay ang mga nakaaalam si Allāh ng 
nasa mga puso nila kaya umayaw ka sa kanila, 
mangaral ka sa kanila, at magsabi ka sa kanila sa 
mga sarili nila ng isang sinasabing nanunuot.

64.	 Hindi nagsugo ng anumang sugo kundi upang 
talimain ito ayon sa pahintulot ni Allāh. Kung 
sakaling sila, noong lumabag sila sa katarungan 
sa mga sarili nila, ay dumating sa iyo saka 
humingi ng tawad kay Allāh at humingi ng tawad 
para sa kanila ang Sugo, talaga sanang nakatagpo 
sila na si Allāh ay Palatanggap ng pagbabalik-
loob, Maawain.

65.	 Kaya hindi, sumpa man sa Panginoon mo, hindi 
sila sumasampalataya hanggang sa nagpapahatol 
sila sa iyo sa anumang napagtalunan sa pagitan 
nila, pagkatapos hindi sila nakatatagpo sa mga 
sarili nila ng isang pagkaasiwa sa anumang 
inihusga mo at nagpapasakop sila nang isang 
pagpapasakop [na lubos].

66.	 Kung sakaling Kami ay nagtakda sa kanila na: 
“Patayin ninyo ang mga sarili ninyo o lumisan 
kayo sa mga tahanan ninyo” ay hindi sana sila 
gumawa nito maliban sa kaunti sa kanila. Kung 
sakaling sila ay nagsagawa ng ipinangangaral 
sa kanila, talaga sanang ito ay naging higit na 
mabuti para sa kanila at higit na matindi sa 
pagpapatatag [sa pananampalataya]

67.	 at samakatuwid talaga sanang nagbigay Kami sa 
kanila mula sa nasa Amin na isang pabuyang dakila,

يدِۡيهِمۡ ثُمَّ جَاءُٓوكَ يَۡلفُِونَ 
َ
مَتۡ أ صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ صَبَٰتۡهُم مُّ

َ
فَكَيۡفَ إذَِآ أ

ٓ إحِۡسَٰنٗا وَتوَۡفيِقًا ٦٢ رَدۡنآَ إلَِّ
َ
ِ إنِۡ أ بٱِللَّ

عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وعَِظۡهُمۡ وَقلُ 
َ
ُ مَا فِ قُلوُبهِِمۡ فَأ ِينَ يَعۡلَمُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

نفُسِهِمۡ قَوۡلَۢ بلَيِغٗا ٦٣
َ
َّهُمۡ فِٓ أ ل

لَمُوٓاْ  ظَّ إذِ  هُمۡ  نَّ
َ
أ وَلوَۡ   ِۚ ٱللَّ بإِذِۡنِ  لُِطَاعَ  إلَِّ  رَّسُولٍ  مِن  رسَۡلۡنَا 

َ
أ وَمَآ 

 َ َ وَٱسۡتَغۡفَرَ لهَُمُ ٱلرَّسُولُ لوَجََدُواْ ٱللَّ نفُسَهُمۡ جَاءُٓوكَ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ ٱللَّ
َ
أ

ابٗا رَّحِيمٗا ٦٤ توََّ

ٰ يَُكِّمُوكَ فيِمَا شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ لَ يَِدُواْ  فَلَ وَرَبّكَِ لَ يؤُۡمِنُونَ حَتَّ
ا قَضَيۡتَ وَيسَُلّمُِواْ تسَۡليِمٗا ٦٥ نفُسِهِمۡ حَرجَٗا مِّمَّ

َ
فِٓ أ

ا  وِ ٱخۡرجُُواْ مِن دِيَرِٰكُم مَّ
َ
نفُسَكُمۡ أ

َ
نِ ٱقۡتُلُوٓاْ أ

َ
نَّا كَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ أ

َ
وَلوَۡ أ

ا  مَا يوُعَظُونَ بهِۦِ لَكَنَ خَيۡٗ هُمۡ فَعَلوُاْ  نَّ
َ
وَلوَۡ أ مِّنۡهُمۡۖ  إلَِّ قَليِلٞ  فَعَلوُهُ 

شَدَّ تثَۡبيِتٗا ٦٦
َ
َّهُمۡ وَأ ل

جۡرًا عَظِيمٗا ٦٧
َ
آ أ نَّ ُ تَيۡنَهُٰم مِّن لَّ

ٓ وَإِذٗا لَّ
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68.	 at talaga sanang nagpatnubay Kami sa kanila sa 
isang landasing tuwid.

69.	 Ang sinumang tumatalima kay Allāh at sa Sugo, 
ang mga iyon ay kasama ng mga biniyayaan ni 
Allāh kabilang sa mga propeta, mga matapat, 
mga martir, at mga maayos. Kay ganda ang mga 
iyon bilang kasama!

70.	 Ang kabutihang-loob na iyon ay mula kay Allāh. 
Nakasapat si Allāh bilang Maalam.

71.	 O mga sumampalataya, humawak kayo sa pag-
iingat ninyo saka humayo kayo nang pulu-pulutong 
o humayo kayo nang lahatan.

72.	 Tunay na mayroon sa inyo na talagang ang 
magpapabagal nga [sa pakikipaglaban]. Kaya 
kung may tumama sa inyo na isang kapahamakan 
ay magsasabi siya: “Nagbiyaya nga si Allāh sa 
akin yayamang hindi ako naging kasama sa kanila 
bilang saksi.”

73.	 Talagang kung may tumama sa inyo na kabutihang-
loob mula kay Allāh ay talagang magsasabi nga 
siya, na para bang walang nangyari sa pagitan 
ninyo at niya na isang pagmamahal: “O kung sana 
ako ay naging kasama sa kanila para magtamo 
ako ng isang pagkatamong sukdulan.”

74.	 Kaya makipaglaban ayon sa landas ni Allāh ang 
mga nagbili ng buhay na pangmundo kapalit ng 
Kabilang-buhay. Ang sinumang makikipaglaban 
ayon sa landas ni Allāh at mapapatay ito o mananaig 
ito ay magbibigay rito ng isang pabuyang sukdulan 
[sa Paraiso].

75.	 Ano ang [pumipigil] sa inyo? Hindi kayo 
nakikipaglaban alang-alang sa landas ni Allāh at 
ng mga minamahina kabilang sa mga lalaki, mga 
babae, at mga bata, na nagsasabi: “Panginoon 

سۡتَقِيمٗا ٦٨ وَلهََدَينَۡهُٰمۡ صِرَطٰٗا مُّ

مِّنَ  عَلَيۡهِم   ُ ٱللَّ نۡعَمَ 
َ
أ ِينَ  ٱلَّ مَعَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ وَٱلرَّسُولَ   َ ٱللَّ يطُِعِ  وَمَن 

وْلَٰٓئكَِ رَفيِقٗا ٦٩
ُ
لٰحِِيَنۚ وحََسُنَ أ هَدَاءِٓ وَٱلصَّ يقِيَن وَٱلشُّ دِّ ٱلنَّبيِّـِنَۧ وَٱلصِّ

ِ عَليِمٗا ٧٠ ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ذَلٰكَِ ٱلۡفَضۡلُ مِنَ ٱللَّ

وِ ٱنفِرُواْ جَِيعٗا ٧١
َ
ِينَ ءَامَنُواْ خُذُواْ حِذۡرَكُمۡ فَٱنفِرُواْ ثُبَاتٍ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

 ُ نۡعَمَ ٱللَّ
َ
صِيبَةٞ قَالَ قَدۡ أ صَبَٰتۡكُم مُّ

َ
ئََّ فَإنِۡ أ ُبَطِّ وَإِنَّ مِنكُمۡ لمََن لَّ

عَهُمۡ شَهِيدٗا ٧٢ كُن مَّ
َ
َّ إذِۡ لمَۡ أ عََ

بيَۡنَكُمۡ  تكَُنۢ  َّمۡ  ل ن 
َ
كَأ لََقُولَنَّ   ِ ٱللَّ مِّنَ  فَضۡلٞ  صَبَٰكُمۡ 

َ
أ وَلَئنِۡ 

فوُزَ فَوۡزًا عَظِيمٗا ٧٣
َ
ةٞ يَلَٰيۡتنَِ كُنتُ مَعَهُمۡ فَأ وَبَيۡنَهُۥ مَوَدَّ

وَمَن  خِرَةِۚ 
ٓ
نۡيَا بٱِلۡ ونَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ ِينَ يشَُۡ ٱلَّ  ِ ۞فَلۡيُقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

جۡرًا عَظِيمٗا ٧٤
َ
وۡ يَغۡلبِۡ فَسَوۡفَ نؤُۡتيِهِ أ

َ
ِ فَيُقۡتَلۡ أ يقَُتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ٱلرجَِّالِ  مِنَ  وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  تقَُتٰلِوُنَ  لَ  لَكُمۡ  وَمَا 
المِِ  خۡرجِۡنَا مِنۡ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلظَّ

َ
ِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ أ وَٱلنّسَِاءِٓ وَٱلوۡلِۡدَنِٰ ٱلَّ

نكَ نصَِيًرا ٧٥ ُ اَ مِن لَّ نكَ وَلِّٗا وَٱجۡعَل لَّ ُ اَ مِن لَّ هۡلُهَا وَٱجۡعَل لَّ
َ
أ
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namin, magpalisan Ka sa amin mula sa pamayanang 
ito [ng Makkah], na tagalabag sa katarungan 
ang mga naninirihan dito, magtalaga Ka para sa 
amin mula sa ganang Iyo ng isang katangkilik, at 
magtalaga Ka para sa amin mula sa ganang Iyo ng 
isang mapag-adya.”

76.	 Ang mga sumampalataya ay nakikipaglaban 
ayon sa landas ni Allāh at ang mga tumangging 
sumampalataya ay nakikipaglaban ayon sa landas 
ng nagpapakadiyos. Kaya makipaglaban kayo 
sa mga katangkilik ng demonyo. Tunay na ang 
panlalansi ng demonyo ay laging mahina.

77.	 Hindi ka ba nakaalam sa mga sinabihan: “Magpigil 
kayo ng mga kamay ninyo, magpanatili kayo ng 
pagdarasal, at magbigay kayo ng zakāh,” ngunit 
noong itinakda[13] sa kanila ang pakikipaglaban 
biglang may isang pangkat kabilang sa kanila 
na natatakot sa mga tao gaya ng pagkatakot kay 
Allāh o higit na matindi sa pagkatakot? Nagsabi 
sila: “Panginoon Namin, bakit Ka nagtakda sa 
amin ng pakikipaglaban? Bakit kasi hindi Ka 
nag-antala sa amin sa maikling taning?” Sabihin 
mo: “Ang natatamasa sa Mundo ay kakaunti at 
ang Kabilang-buhay ay higit na mabuti para 
sa sinumang nangilag magkasala. Hindi kayo 
lalabagin sa katarungan nang gahibla.”

 
78.	 Maging saanman kayo, aabot sa inyo ang kamatayan 

kahit pa man kayo ay nasa mga toreng pinatatag. 
Kung may tumama sa kanila na isang maganda ay 
nagsasabi sila: “Ito ay mula sa ganang kay Allāh.” 
Kung may tumama sa kanila na isang masagwa 
ay nagsasabi sila: “Ito ay mula sa ganang iyo.” 
Sabihin mo: “Lahat ay mula sa ganang kay Allāh.” 
Kaya ano ang mayroon sa mga taong ito na hindi 
halos sila nakauunawa ng isang pag-uusap?

79.	 Ang anumang tumama sa iyo na maganda ay 
mula kay Allāh at ang anumang tumama sa iyo 

[13]	 O isinatungkulin.

فِ  يقَُتٰلِوُنَ  كَفَرُواْ  ِينَ  وَٱلَّ  ِۖ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  يقَُتٰلِوُنَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ
كَنَ  يۡطَنِٰ  ٱلشَّ كَيۡدَ  إنَِّ  يۡطَنِٰۖ  ٱلشَّ وۡلَِاءَٓ 

َ
أ فَقَتٰلُِوٓاْ  غُٰوتِ  ٱلطَّ سَبيِلِ 

ضَعِيفًا ٧٦

وَءَاتوُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 
َ
وَأ يدِۡيكَُمۡ 

َ
أ وٓاْ  كُفُّ لهَُمۡ  قيِلَ  ِينَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 

َ
أ

ٱلنَّاسَ  يَۡشَوۡنَ  مِّنۡهُمۡ  فَريِقٞ  إذَِا  ٱلۡقِتَالُ  عَلَيۡهِمُ  كُتبَِ  ا  فَلَمَّ كَوٰةَ  ٱلزَّ
شَدَّ خَشۡيَةٗۚ وَقَالوُاْ رَبَّنَا لمَِ كَتَبۡتَ عَلَيۡنَا ٱلۡقِتَالَ لوَۡلَٓ 

َ
وۡ أ

َ
ِ أ كَخَشۡيَةِ ٱللَّ

خِرَةُ خَيۡٞ لمَِّنِ ٱتَّقَٰ 
ٓ
نۡيَا قَليِلٞ وَٱلۡ جَلٖ قَريِبٖۗ قُلۡ مَتَعُٰ ٱلدُّ

َ
رۡتَنَآ إلَِٰٓ أ خَّ

َ
أ

وَلَ تُظۡلَمُونَ فَتيِلً ٧٧

وَإِن  شَيَّدَةٖۗ  مُّ برُُوجٖ  فِ  كُنتُمۡ  وَلوَۡ  ٱلمَۡوۡتُ  مُ  يدُۡركِكُّ تكَُونوُاْ  يۡنَمَا 
َ
أ

ِۖ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَقُولوُاْ  تصُِبۡهُمۡ حَسَنَةٞ يَقُولوُاْ هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
لَ  ٱلۡقَوۡمِ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ فَمَالِ   ِۖ ٱللَّ عِندِ  مِّنۡ   ٞ كُّ قُلۡ  عِندِكَۚ  مِنۡ  هَذِٰهۦِ 

يكََادُونَ يَفۡقَهُونَ حَدِيثٗا ٧٨

صَابكََ مِن سَيّئَِةٖ فَمِن نَّفۡسِكَۚ 
َ
ِۖ وَمَآ أ صَابكََ مِنۡ حَسَنَةٖ فَمِنَ ٱللَّ

َ
آ أ مَّ

ِ شَهِيدٗا ٧٩ رسَۡلۡنَكَٰ للِنَّاسِ رسَُولٗۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
وَأ
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na masagwa ay mula sa sarili mo [dahil sa mga 
pagsuway]. Nagsugo sa iyo sa mga tao bilang 
sugo. Nakasapat si Allāh bilang Saksi.

80.	 Ang sinumang tumatalima sa Sugo ay tumalima 
nga kay Allāh. Ang sinumang tumalikod, hindi 
nagsugo sa iyo bilang tagapag-ingat sa kanila.

81.	 Nagsasabi sila ng pagtalima ngunit kapag nakaalis 
sila mula sa piling mo ay may nagpapanukala sa 
gabi na isang pangkatin kabilang sa kanila ng 
iba pa sa sinasabi mo. Si Allāh ay nagsusulat 
ng anumang ipinapanukala nila sa gabi kaya 
umayaw ka sa kanila at manalig ka kay Allāh. 
Nakasapat si Allāh bilang Pinananaligan.

82.	 Kaya hindi ba sila nagmumuni-muni sa Qur’ān? 
Kung sakaling ito ay mula sa ganang iba pa 
kay Allāh, talaga sanang nakatagpo sila rito ng 
pagkakaiba-ibang marami.

83.	 Kapag may dumating sa kanilang isang usapin ng 
katiwasayan o pangangamba ay nagpapatalastas 
sila nito. Kung sakaling sumangguni sila nito 
sa Sugo at sa mga may kapamahalaan kabilang 
sa kanila ay talaga sanang nakaalam dito ang 
mga naghihinuha nito kabilang sa kanila. Kung 
hindi dahil sa kabutihang-loob ni Allāh sa inyo 
at awa Niya ay talaga sanang sumunod kayo sa 
demonyo, maliban sa kakaunti.

84.	 Kaya makipaglaban ka ayon sa landas ni Allāh; 
hindi ka nag-aatang maliban sa sarili mo. Mag-
udyok ka sa mga mananampalataya, harinawang 
si Allāh ay sumupil sa kapangyarihan ng mga 
tumangging sumampalataya. Si Allāh ay higit na 
matindi sa kapangyarihan at higit na matindi sa 
panghalimbawang pagpaparusa.

85.	 Ang sinumang mamamagitan ng isang magandang 
pamamagitan ay magkakaroon siya ng isang 

عَلَيۡهِمۡ  رسَۡلۡنَكَٰ 
َ
أ فَمَآ   ٰ توََلَّ وَمَن   ۖ َ ٱللَّ طَاعَ 

َ
أ فَقَدۡ  ٱلرَّسُولَ  يطُِعِ  ن  مَّ

حَفِيظٗا ٨٠

غَيَۡ  مِّنۡهُمۡ  طَائٓفَِةٞ  بَيَّتَ  عِندِكَ  مِنۡ  برََزُواْ  فَإذَِا  طَاعَةٞ  وَيَقُولوُنَ 
ۡ عََ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَتوََكَّ

َ
ُ يكَۡتُبُ مَا يبُيَّتُِونَۖ فَأ ِي تَقُولُۖ وَٱللَّ ٱلَّ

ِ وَكيِلً ٨١ ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ٱللَّ

فيِهِ  لوَجََدُواْ   ِ ٱللَّ غَيِۡ  عِندِ  مِنۡ  كَنَ  وَلوَۡ  ٱلۡقُرۡءَانَۚ  يَتَدَبَّرُونَ  فَلَ 
َ
أ

ٱخۡتلَِفٰٗا كَثيِٗرا ٨٢

إلَِ  رَدُّوهُ  وَلوَۡ  بهِِۖۦ  ذَاعُواْ 
َ
أ ٱلَۡوۡفِ  وِ 

َ
أ مۡنِ 

َ
ٱلۡ مِّنَ  مۡرٞ 

َ
أ جَاءَٓهُمۡ  وَإِذَا 

ِينَ يسَۡتَنۢبطُِونهَُۥ مِنۡهُمۡۗ وَلوَۡلَ  مۡرِ مِنۡهُمۡ لَعَلمَِهُ ٱلَّ
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
ٱلرَّسُولِ وَإِلَٰٓ أ

يۡطَنَٰ إلَِّ قَليِلٗ ٨٣ بَعۡتُمُ ٱلشَّ ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ لَتَّ فَضۡلُ ٱللَّ

ِ لَ تكَُلَّفُ إلَِّ نَفۡسَكَۚ وحََرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ عَسَ  فَقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
شَدُّ تنَكِيلٗ ٨٤

َ
سٗا وَأ

ۡ
شَدُّ بأَ

َ
ُ أ ْۚ وَٱللَّ ِينَ كَفَرُوا سَ ٱلَّ

ۡ
ن يكَُفَّ بأَ

َ
ُ أ ٱللَّ

ُۥ نصَِيبٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةٗ  ن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةً حَسَنَةٗ يكَُن لَّ مَّ
قيِتٗا ٨٥ ءٖ مُّ ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ ُۥ كفِۡلٞ مِّنۡهَاۗ وَكَنَ ٱللَّ سَيّئَِةٗ يكَُن لَّ
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bahagi mula rito. Ang sinumang mamamagitan ng 
isang masagwang pamamagitan ay magkakaroon 
siya ng isang pasanin mula rito. Laging si Allāh sa 
bawat bagay ay Tagapagpakain.

86.	 Kapag binati kayo ng isang pagbati ay bumati 
kayo ng higit na maganda kaysa roon o gumanti 
[man lamang] kayo roon. Tunay na si Allāh sa 
bawat bagay ay laging Mapagtuos.

87.	 Si Allāh - walang Diyos kundi Siya - ay talagang 
magtitipon nga sa inyo sa Araw ng Pagbangon, 
walang pag-aalinlangan dito. Sino pa ang higit 
na tapat kaysa kay Allāh sa pakikipag-usap?

88.	 Kaya ano ang mayroon sa inyo hinggil sa mga 
mapagpaimbabaw para may dalawang pangkat, 
gayong si Allāh ay nagpabalik na sa kanila [sa 
kawalang-pananampalataya] dahil sa nakamit 
nila? Nagnanais ba kayo na magpatnubay sa 
iniligaw ni Allāh? Ang sinumang ililigaw ni 
Allāh ay hindi ka makatatagpo para sa kanya ng 
isang landas [tungo sa kapatnubayan].

89.	 Nag-asam sila na kung sana tumatanggi kayong 
sumampalataya kung paanong tumanggi silang 
sumampalataya kaya kayo ay magiging magkatulad. 
Kaya huwag kayong gumawa mula sa kanila ng 
mga katangkilik hanggang sa lumilikas sila [mula 
sa Shirk tungo sa Islām] ayon sa landas ni Allāh. 
Kaya kung tumalikod sila ay kunin ninyo sila, 
patayin ninyo sila saanman ninyo sila matagpuan, 
at huwag kayong gumawa mula sa kanila ng isang 
katangkilik ni ng isang mapag-adya,

90.	 maliban sa mga umaabot sa mga taong sa pagitan 
ninyo at ng mga ito ay may isang kasunduan, 
o sa mga dumating sa inyo habang nanikip 
ang mga dibdib nila na makipaglaban sila sa 
inyo o makipaglaban sila sa mga kalipi nila. 
Kung sakaling niloob ni Allāh ay talaga sanang 

 ٰ َ كَنَ عََ إنَِّ ٱللَّ وۡ رُدُّوهَاۗٓ 
َ
أ حۡسَنَ مِنۡهَآ 

َ
بأِ وَإِذَا حُيّيِتُم بتَِحِيَّةٖ فَحَيُّواْ 

ءٍ حَسِيبًا ٨٦ ِ شَۡ
كُّ

وَمَنۡ  لََجۡمَعَنَّكُمۡ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ رَيۡبَ فيِهِۗ  إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ  ُ لَٓ  ٱللَّ
ِ حَدِيثٗا ٨٧ صۡدَقُ مِنَ ٱللَّ

َ
أ

ترُيِدُونَ 
َ
ْۚ أ رۡكَسَهُم بمَِا كَسَبُوٓا

َ
ُ أ ۞فَمَا لَكُمۡ فِ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن فئَِتيَِۡ وَٱللَّ

ُ فَلَن تَِدَ لَُۥ سَبيِلٗ ٨٨ ۖ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ ُ ضَلَّ ٱللَّ
َ
ن تَهۡدُواْ مَنۡ أ

َ
أ

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ كَمَا كَفَرُواْ فَتَكُونوُنَ سَوَاءٓٗۖ فَلَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ  وَدُّ
وَٱقۡتُلوُهُمۡ  فَخُذُوهُمۡ  َّوۡاْ  توََل فَإنِ   ِۚ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  يُهَاجِرُواْ   ٰ حَتَّ وۡلَِاءَٓ 

َ
أ

حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡۖ وَلَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ وَلِّٗا وَلَ نصَِيًرا ٨٩

جَاءُٓوكُمۡ  وۡ 
َ
أ مِّيثَقٌٰ  وَبَيۡنَهُم  بيَۡنَكُمۡ  ۢ وۡمِ 

قَ إلَِٰ  يصَِلوُنَ  ِينَ  ٱلَّ إلَِّ 
 ُ ٱللَّ شَاءَٓ  وَلوَۡ  قَوۡمَهُمۡۚ  يقَُتٰلِوُاْ  وۡ 

َ
أ يقَُتٰلِوُكُمۡ  ن 

َ
أ صُدُورهُُمۡ  حَصَِتۡ 

لۡقَوۡاْ 
َ
وَأ يقَُتٰلِوُكُمۡ  فَلَمۡ  لوُكُمۡ  ٱعۡتََ فَإنِِ  فَلَقَتَٰلوُكُمۡۚ  عَلَيۡكُمۡ  لسََلَّطَهُمۡ 

ُ لَكُمۡ عَلَيۡهِمۡ سَبيِلٗ ٩٠ لَمَ فَمَا جَعَلَ ٱللَّ إلَِۡكُمُ ٱلسَّ
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nagpanaig Siya sa inyo saka talaga sanang 
kumalaban sila sa inyo. Kaya kung humiwalay 
sila sa inyo saka hindi sila nakipaglaban sa inyo at 
nag-ukol sa inyo ng kapayapaan, hindi maglalagay 
si Allāh para sa inyo laban sa kanila ng isang daan.

91.	 Makatatagpo kayo ng mga ibang nagnanais na 
magpatiwasay sa inyo at magpatiwasay sa mga 
kalipi nila. Sa tuwing isinasauli sila sa ligalig 
ay napanunumbalik sila roon. Kaya kung hindi 
sila humiwalay sa inyo at nag-ukol sa inyo ng 
kapayapaan at sumupil sa mga kamay nila ay 
kunin ninyo sila at patayin ninyo sila saanman 
ninyo sila masumpungan. Ang mga iyon ay 
gumawa Kami para sa inyo laban sa kanila ng 
isang katunayang malinaw.

92.	 Hindi nangyaring ukol sa isang mananampalataya 
na makapatay ng isang mananampalataya malibang 
dala ng isang pagkakamali. Ang sinumang 
nakapatay ng isang mananampalataya dala ng isang 
pagkakamali, [ang panakip-sala ay] pagpapalaya 
ng isang aliping mananampalataya at isang 
pagbabayad-pinsalang inaabot sa mag-anak nito, 
malibang magkawanggawa sila. Kaya kung [ang 
napatay na] ito ay kabilang sa mga taong kaaway 
para sa inyo at siya ay isang mananampalataya, 
[ang panakip-sala ay] pagpapalaya ng isang aliping 
mananampalataya. Kung [ang napatay na] ito ay 
kabilang sa mga taong sa pagitan ninyo at nila 
ay may isang kasunduan, [ang panakip-sala ay] 
pagbabayad-pinsalang inaabot sa mag-anak nito at 
pagpapalaya ng isang aliping mananampalataya; 
ngunit ang sinumang hindi makatagpo [ng 
mapalalaya, ang panakip-sala] ay pag-aayuno 
ng dalawang buwang magkakasunod bilang 
paghiling ng pagbabalik-loob mula kay Allāh. 
Laging si Allāh ay Maalam, Marunong.

93.	 Ang sinumang papatay sa isang mananampalataya 
nang sinasadya, ang ganti sa kanya ay Impiyerno 

وٓاْ  مَنُواْ قَوۡمَهُمۡ كَُّ مَا رُدُّ
ۡ
مَنُوكُمۡ وَيَأ

ۡ
ن يأَ

َ
سَتَجِدُونَ ءَاخَريِنَ يرُيِدُونَ أ

لَمَ  ٱلسَّ إلَِۡكُمُ  وَيُلۡقُوٓاْ  يَعۡتَِلوُكُمۡ  َّمۡ  ل فَإنِ  فيِهَاۚ  رۡكسُِواْ 
ُ
أ ٱلۡفِتۡنَةِ  إلَِ 

وْلَٰٓئكُِمۡ 
ُ
وَأ ثقَِفۡتُمُوهُمۡۚ  حَيۡثُ  وَٱقۡتُلوُهُمۡ  فَخُذُوهُمۡ  يدِۡيَهُمۡ 

َ
أ وٓاْ  وَيَكُفُّ

بيِنٗا ٩١ جَعَلۡنَا لَكُمۡ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٗا مُّ

ا  وَمَن قَتَلَ مُؤۡمِنًا خَطَـٔٗ اۚ  ن يَقۡتُلَ مُؤۡمِنًا إلَِّ خَطَـٔٗ
َ
وَمَا كَنَ لمُِؤۡمِنٍ أ

فَإنِ   ْۚ قوُا دَّ يصََّ ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ هۡلهِۦِٓ 

َ
أ إلَِٰٓ  سَلَّمَةٌ  مُّ وَدِيةَٞ  ؤۡمِنَةٖ  مُّ رَقَبَةٖ  فَتَحۡريِرُ 

ؤۡمِنَةٖۖ وَإِن كَنَ  كَنَ مِن قَوۡمٍ عَدُوّٖ لَّكُمۡ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مُّ
وَتَۡريِرُ  هۡلهِۦِ 

َ
أ إلَِٰٓ  سَلَّمَةٌ  مُّ فَدِيةَٞ  مِّيثَقٰٞ  وَبَيۡنَهُم  بيَۡنَكُمۡ  قَوِۡ� ۢ مِن 

 ِۗ ٱللَّ مِّنَ  توَۡبَةٗ  مُتَتَابعَِيِۡ  شَهۡرَيۡنِ  فَصِيَامُ  يَِدۡ  َّمۡ  ل فَمَن  ؤۡمِنَةٖۖ  مُّ رَقَبَةٖ 
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ٩٢ وَكَنَ ٱللَّ

 ُ ا فيِهَا وغََضِبَ ٱللَّ تَعَمِّدٗا فَجَزَاؤُٓهۥُ جَهَنَّمُ خَلِٰٗ وَمَن يَقۡتُلۡ مُؤۡمِنٗا مُّ
عَدَّ لَُۥ عَذَاباً عَظِيمٗا ٩٣

َ
عَلَيۡهِ وَلَعَنَهُۥ وَأ
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bilang mananatili roon. Magagalit si Allāh sa 
kanya, susumpa sa kanya, at maghahanda sa 
kanya ng isang pagdurusang sukdulan.

94.	 O mga sumampalataya, kapag naglalakbay kayo 
ayon sa landas ni Allāh ay magpakalinaw kayo 
[bago kayo humusga] at huwag kayong magsabi 
sa kaninumang nag-ukol sa inyo ng pagbabati: 
“Hindi ka isang mananampalataya,” habang 
naghahangad kayo ng mapapala sa buhay na 
pangmundo sapagkat nasa ganang kay Allāh 
ay maraming mahihita. Gayon kayo dati bago pa 
niyan ngunit nagmagandang-loob si Allāh sa inyo 
kaya magpakalinaw kayo. Tunay na si Allāh laging 
sa anumang ginagawa ninyo ay Mapagbatid.

95.	 Hindi nagkakapantay ang mga nagpapaiwan 
kabilang sa mga mananampalatayang walang 
mga taglay na kapinsalaan at ang mga nakikibaka 
ayon sa landas ni Allāh sa pamamagitan ng mga 
yaman nila at mga sarili nila. Nagtangi si Allāh sa 
mga nakikibaka sa pamamagitan ng mga yaman 
nila at mga sarili nila higit sa mga nagpapaiwan 
ayon sa antas. Sa bawat isa ay nangako si Allāh 
ng pinakamaganda. Nagtangi si Allāh sa mga 
nakikibaka higit sa mga nagpapaiwan ng isang 
pabuyang mabigat:

96.	 mga antas mula sa Kanya, isang kapatawaran, at 
isang awa. Laging si Allāh ay Mapagpatawad, 
Maawain.

97.	 Tunay na ang mga pinapanaw ng mga anghel 
habang mga tagalabag sa katarungan sa mga 
sarili nila[14] ay magsasabi [ang mga anghel]: 
“Nasa ano kayo noon?” Magsasabi sila: “Kami 
noon ay mga sinisiil sa lupa.” Magsasabi sila: 
“Hindi ba nangyaring ang lupa ni Allāh ay 
malawak para lumikas kayo roon?” Kaya ang 
mga iyon, ang kanlungan nila ay Impiyerno - at 
masagwa ito bilang kahahantungan - 

[14]	 dahil sa hindi nila paglikas sa Madīnah mula sa Makkah.

ِ فَتَبيََّنُواْ وَلَ تَقُولوُاْ لمَِنۡ  بۡتُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا ضََ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

نۡيَا فَعنِدَ  لَمَٰ لسَۡتَ مُؤۡمِنٗا تبَۡتَغُونَ عَرَضَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ لۡقَٰٓ إلَِۡكُمُ ٱلسَّ
َ
أ

 ْۚ ُ عَلَيۡكُمۡ فَتَبيََّنُوٓا ِ مَغَانمُِ كَثيَِرةۚٞ كَذَلٰكَِ كُنتُم مِّن قَبۡلُ فَمَنَّ ٱللَّ ٱللَّ
َ كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗرا ٩٤ إنَِّ ٱللَّ

وَٱلمُۡجَهِٰدُونَ  رِ  َ وْلِ ٱلضَّ
ُ
أ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن غَيُۡ  ٱلۡقَعِٰدُونَ مِنَ  يسَۡتَويِ  لَّ 

مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
بأِ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ   ُ ٱللَّ لَ  فَضَّ نفُسِهِمۡۚ 

َ
وَأ مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
بأِ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ 

 ُ لَ ٱللَّ وَفَضَّ  ۚ ُ ٱلُۡسۡنَٰ وَكُّٗ وعََدَ ٱللَّ ٱلۡقَعِٰدِينَ دَرجََةٗۚ  نفُسِهِمۡ عََ 
َ
وَأ

جۡرًا عَظِيمٗا ٩٥
َ
ٱلمُۡجَهِٰدِينَ عََ ٱلۡقَعِٰدِينَ أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمًا ٩٦ دَرَجَتٰٖ مِّنۡهُ وَمَغۡفِرَةٗ وَرحََۡةٗۚ وَكَنَ ٱللَّ

نفُسِهِمۡ قاَلوُاْ فيِمَ كُنتُمۡۖ قَالوُاْ كُنَّا 
َ
ِينَ توََفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ظَالمِِٓ أ إنَِّ ٱلَّ

ِ وَسِٰعَةٗ فَتُهَاجِرُواْ  رۡضُ ٱللَّ
َ
لمَۡ تكَُنۡ أ

َ
رۡضِۚ قاَلوُٓاْ أ

َ
مُسۡتَضۡعَفِيَن فِ ٱلۡ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وسََاءَٓتۡ مَصِيًرا ٩٧
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
فيِهَاۚ فَأ
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98.	 maliban sa mga sinisiil kabilang sa mga lalaki, 
mga babae, at mga bata na hindi nakakakaya ng 
isang kaparaanan at hindi napapatnubayan sa 
landas [sa paglikas]

99.	 sapagkat ang mga iyon, harinawa, si Allāh ay 
magpapaumanhin sa kanila. Laging si Allāh ay 
Mapagpaumanhin, Mapagpatawad.

100.	 Ang sinumang lilikas ayon sa landas ni Allāh 
ay makatatagpo siya sa lupa ng maraming 
malilipatan at kasaganaan. Ang sinumang 
lilisan mula sa bahay niya nang lumilikas tungo 
kay Allāh at sa Sugo Nito, pagkatapos aabutan 
siya ng kamatayan, ay napagtibay na ang 
pabuya sa kanya kay Allāh. Laging si Allāh ay 
Mapagpatawad, Maawain.

101.	 Kapag naglakbay kayo sa lupa ay hindi sa 
inyo maisisi na magpaikli kayo ng dasal kung 
nangamba kayo na ligaligin kayo ng mga 
tumangging sumampalataya. Tunay na ang mga 
tagatangging sumampalataya laging para sa inyo 
ay kaaway na malinaw.

102.	 Kapag ikaw ay nasa kanila [sa labanan] saka 
namuno ka sa kanila sa pagdarasal, tumayo ang 
isang pangkatin kabilang sa kanila kasama sa 
iyo at magdala sila ng mga sandata nila. Kapag 
nagpatirapa sila, sila ay maging nasa likuran 
ninyo, pumunta ang isa pang pangkatin na 
hindi nakapagdasal at magdasal sila kasama sa 
iyo, at magdala sila ng pag-iingat nila at mga 
sandata nila. Nag-asam ang mga tumangging 
sumampalataya na kung sana nalilingat kayo sa 
mga sandata ninyo at mga dala-dalahan ninyo at 
susugod sila sa inyo nang nag-iisang pagsugod. 
Walang maisisisi sa inyo kung mayroon kayong 
isang kapinsalaan mula sa ulan o kayo ay mga 
may-sakit, na maglapag kayo ng mga sandata 
ninyo ngunit magdala kayo ng pag-iingat 

إلَِّ ٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ وَٱلوۡلِۡدَنِٰ لَ يسَۡتَطِيعُونَ حِيلَةٗ 
وَلَ يَهۡتَدُونَ سَبيِلٗ ٩٨

ا غَفُورٗا ٩٩ ُ عَفُوًّ ن يَعۡفُوَ عَنۡهُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
ُ أ وْلَٰٓئكَِ عَسَ ٱللَّ

ُ
فَأ

وسََعَةٗۚ  كَثيِٗرا  مُرَغَٰمٗا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يَِدۡ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  يُهَاجِرۡ  ۞وَمَن 

ٱلمَۡوۡتُ  يدُۡركِۡهُ  ثُمَّ  وَرسَُولِۦِ   ِ إلَِ ٱللَّ مُهَاجِرًا  بيَۡتهِۦِ  مِنۢ  يَۡرُجۡ  وَمَن 
ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٠٠ ِۗ وَكَنَ ٱللَّ جۡرُهُۥ عََ ٱللَّ

َ
فَقَدۡ وَقَعَ أ

مِنَ  واْ  تَقۡصُُ ن 
َ
أ جُنَاحٌ  عَلَيۡكُمۡ  فَلَيۡسَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  بۡتُمۡ  ضََ وَإِذَا 

كَنوُاْ  ٱلۡكَفِٰريِنَ  إنَِّ   ْۚ ِينَ كَفَرُوٓا ٱلَّ يَفۡتنَِكُمُ  ن 
َ
أ خِفۡتُمۡ  إنِۡ  لَوٰةِ  ٱلصَّ

بيِنٗا ١٠١ ا مُّ لَكُمۡ عَدُوّٗ

عَكَ  مَّ مِّنۡهُم  طَائٓفَِةٞ  فَلۡتَقُمۡ  لَوٰةَ  ٱلصَّ لهَُمُ  قَمۡتَ 
َ
فَأ فيِهِمۡ  كُنتَ  وَإِذَا 

تِ 
ۡ
وَلَۡأ وَرَائٓكُِمۡ  مِن  فَلۡيَكُونوُاْ  سَجَدُواْ  فَإذَِا  سۡلحَِتَهُمۡۖ 

َ
أ خُذُوٓاْ 

ۡ
وَلَۡأ

سۡلحَِتَهُمۡۗ 
َ
خُذُواْ حِذۡرهَُمۡ وَأ

ۡ
خۡرَىٰ لمَۡ يصَُلُّواْ فَلۡيُصَلُّواْ مَعَكَ وَلَۡأ

ُ
طَائٓفَِةٌ أ

مۡتعَِتكُِمۡ فَيَمِيلوُنَ 
َ
سۡلحَِتكُِمۡ وَأ

َ
ِينَ كَفَرُواْ لوَۡ تَغۡفُلوُنَ عَنۡ أ وَدَّ ٱلَّ

ذٗى مِّن 
َ
يۡلَةٗ وَحِٰدَةٗۚ وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إنِ كَنَ بكُِمۡ أ عَلَيۡكُم مَّ

 َ سۡلحَِتَكُمۡۖ وخَُذُواْ حِذۡرَكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ
َ
ن تضََعُوٓاْ أ

َ
رۡضَٰٓ أ وۡ كُنتُم مَّ

َ
طَرٍ أ مَّ

هِينٗا ١٠٢ عَدَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ
َ
أ
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ninyo. Tunay na si Allāh ay naghanda para sa 
mga tagatangging sumampalataya ng isang 
pagdurusang manghahamak.

103.	 Kaya kapag nagwakas kayo sa pagdarasal ay 
bumanggit kayo kay Allāh nang nakatayo, o 
nakaupo, o [nakahiga] sa mga tagiliran ninyo. 
Kaya kapag napanatag kayo ay magpanatili 
kayo ng pagdarasal. Tunay na ang pagdarasal, 
laging para sa mga mananampalataya, ay isang 
atas na tinakdaan ng panahon.

104.	 Huwag kayong panghinaan ng loob sa pagtugis 
sa mga tao [na kaaway]. Kung kayo ay nasasaktan, 
tunay na sila ay nasasaktan kung paanong 
nasasaktan kayo. Nakaasam kayo mula kay 
Allāh ng hindi sila nakaaasam. Laging si Allāh ay 
Maalam, Marunong.

105.	 Tunay na Kami ay nagpababa sa iyo ng Aklat 
kalakip ng katotohanan upang humatol ka sa 
pagitan ng mga tao sa pamamagitan ng ipinakita 
sa iyo ni Allāh. Huwag ka, para sa mga taksil, 
maging isang kaalitan.

106.	 Humingi ka ng tawad kay Allāh. Tunay na si 
Allāh ay laging Mapagpatawad, Maawain.

107.	 Huwag kang makipagtalo para sa mga nagtataksil 
sa mga sarili nila. Tunay na si Allāh ay hindi 
umiibig sa sinumang mapagtaksil na makasalanan.

108.	 Nagpapakubli sila mula sa mga tao [ng pagsuway] 
ngunit hindi sila nagpapakubli [nito] mula kay 
Allāh at Siya ay kasama sa kanila[15] noong 
nagpapanukala sila sa magdamag ng anumang 
hindi Siya nalulugod na sinasabi. Laging si Allāh, 
sa anumang ginagawa nila, ay Tagapaligid. 

109.	 Kayo itong nakipagtalo para sa kanila sa buhay 
na pangmundo, ngunit sino ang makikipagtalo 

[15]	 sa pamamagitan ng pagkakaalam Niya sa kanila.

ٰ جُنُوبكُِمۡۚ فَإذَِا  َ قيَِمٰٗا وَقُعُودٗا وَعََ لَوٰةَ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ فَإذَِا قَضَيۡتُمُ ٱلصَّ
كتَِبٰٗا  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  عََ  كَنتَۡ  لَوٰةَ  ٱلصَّ إنَِّ  لَوٰةَۚ  ٱلصَّ قيِمُواْ 

َ
فَأ ننَتُمۡ 

ۡ
ٱطۡمَأ

وۡقوُتٗا ١٠٣ مَّ

كَمَا  لمَُونَ 
ۡ
يأَ هُمۡ  فَإنَِّ لمَُونَ 

ۡ
تأَ تكَُونوُاْ  إنِ  ٱلۡقَوۡمِۖ  ٱبتۡغَِاءِٓ  فِ  تهَِنُواْ  وَلَ 

ُ عَليِمًا حَكِيمًا ١٠٤ ِ مَا لَ يرَجُۡونَۗ وَكَنَ ٱللَّ لمَُونَۖ وَترَجُۡونَ مِنَ ٱللَّ
ۡ
تأَ

 ۚ ُ رَىكَٰ ٱللَّ
َ
نزَلۡآَ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ لَِحۡكُمَ بَيَۡ ٱلنَّاسِ بمَِآ أ

َ
آ أ إنَِّ

وَلَ تكَُن لّلِۡخَائٓنِيَِن خَصِيمٗا ١٠٥

َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٠٦ ۖ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرِ ٱللَّ

َ لَ يُبُِّ مَن كَنَ  إنَِّ ٱللَّ نفُسَهُمۡۚ 
َ
أ يَۡتَانوُنَ  ِينَ  تجَُدِٰلۡ عَنِ ٱلَّ وَلَ 

ثيِمٗا ١٠٧
َ
اناً أ خَوَّ

ِ وَهُوَ مَعَهُمۡ إذِۡ يبُيَّتُِونَ  يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱلنَّاسِ وَلَ يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱللَّ
ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُيِطًا ١٠٨ مَا لَ يرَۡضَٰ مِنَ ٱلۡقَوۡلِۚ وَكَنَ ٱللَّ

 َ ٱللَّ يجَُدِٰلُ  فَمَن  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  عَنۡهُمۡ  جَدَٰلُۡمۡ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ نتُمۡ 
َ
أ هَٰٓ

ن يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ وَكيِلٗ ١٠٩ م مَّ
َ
عَنۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ أ
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kay Allāh para sa kanila sa Araw ng Pagbangon, o 
sino ang sa kanila ay magiging isang pinananaligan?

110.	 Ang sinumang gumagawa ng kasagwaan [sa iba] o 
lumalabag sa katarungan sa sarili niya, pagkatapos 
humihingi ng tawad kay Allāh, makatatagpo siya 
na si Allāh ay Mapagpatawad, Maawain.

111.	 Ang sinumang nagkakamit ng isang kasalanan 
ay nagkakamit lamang siya nito laban sa sarili 
niya. Laging si Allāh ay Maalam, Marunong.

112.	 Ang sinumang nagkakamit ng isang pagkakamali 
o isang kasalanan, pagkatapos bumabato siya 
nito sa isang inosente, pumasan nga siya ng isang 
paninirang-puri at isang kasalanang malinaw.

113.	 Kung hindi dahil sa kabutihang-loob ni Allāh 
sa iyo at sa awa Niya ay talaga sanang may 
nagbalak na isang pangkatin kabilang sa kanila 
[nagtataksil sa mga sarili] na magligaw sila sa 
iyo ngunit hindi sila nagliligaw kundi sa mga 
sarili nila at hindi sila nakapipinsala sa iyo ng 
anuman. Nagpababa si Allāh sa iyo ng Aklat at 
Karunungan[16] at nagturo Siya sa iyo ng hindi 
mo noon nalalaman. Laging ang kabutihang-
loob ni Allāh sa iyo ay sukdulan. 

114.	 Walang mabuti sa madalas na lihim na pag-
uusap nila, maliban sa sinumang nag-utos ng 
isang kawanggawa o isang nakabubuti o isang 
pagsasaayos sa pagitan ng mga tao. Ang sinumang 
gumagawa niyon dala ng paghahangad sa kaluguran 
ni Allāh ay magbibigay Siya rito ng isang pabuyang 
sukdulan [sa Paraiso].

115.	 Ang sinumang nakikipaghidwaan sa Sugo 
matapos na luminaw para sa kanya ang patnubay 
at sumusunod sa iba pa sa landas ng mga 
mananampalataya, magtutuon Kami sa kanya 

[16]	 Ang Aklat at ang Karunungan ay tumutukoy sa Qur›an at Sunnah.

َ غَفُورٗا  َ يَِدِ ٱللَّ وۡ يَظۡلمِۡ نَفۡسَهُۥ ثُمَّ يسَۡتَغۡفِرِ ٱللَّ
َ
وَمَن يَعۡمَلۡ سُوءًٓا أ

رَّحِيمٗا ١١٠

عَليِمًا   ُ ٱللَّ وَكَنَ  نَفۡسِهِۚۦ   ٰ عََ يكَۡسِبُهُۥ  فَإنَِّمَا  إثِمۡٗا  يكَۡسِبۡ  وَمَن 
حَكِيمٗا ١١١

ا فَقَدِ ٱحۡتَمَلَ بُهۡتَنٰٗا  وۡ إثِمۡٗا ثُمَّ يرَۡمِ بهِۦِ برَِيـٓٔٗ
َ
وَمَن يكَۡسِبۡ خَطِيـَٓٔةً أ

بيِنٗا ١١٢ وَإِثمۡٗا مُّ

يضُِلُّوكَ  ن 
َ
أ مِّنۡهُمۡ  ائٓفَِةٞ  طَّ لهََمَّت  وَرحََۡتُهُۥ  عَلَيۡكَ   ِ ٱللَّ فَضۡلُ  وَلوَۡلَ 

ُ عَلَيۡكَ  نزَلَ ٱللَّ
َ
ءٖۚ وَأ ونكََ مِن شَۡ نفُسَهُمۡۖ وَمَا يضَُُّ

َ
ٓ أ وَمَا يضُِلُّونَ إلَِّ

 ِ ٱللَّ فَضۡلُ  وَكَنَ  تَعۡلَمُۚ  تكَُن  لمَۡ  مَا  وعََلَّمَكَ  وَٱلۡكِۡمَةَ  ٱلۡكِتَبَٰ 
عَلَيۡكَ عَظِيمٗا ١١٣

وۡ 
َ
أ وۡ مَعۡرُوفٍ 

َ
أ مَرَ بصَِدَقَةٍ 

َ
أ مَنۡ  إلَِّ  ۡوَىهُٰمۡ  مِّن نَّ ۞لَّ خَيَۡ فِ كَثيِرٖ 

فَسَوۡفَ   ِ ٱللَّ مَرۡضَاتِ  ٱبتۡغَِاءَٓ  ذَلٰكَِ  يَفۡعَلۡ  وَمَن  ٱلنَّاسِۚ  بَيَۡ  إصِۡلَحِٰ ۢ
جۡرًا عَظِيمٗا ١١٤

َ
نؤُۡتيِهِ أ

َ لَُ ٱلهُۡدَىٰ وَيَتَّبعِۡ غَيَۡ سَبيِلِ  وَمَن يشَُاققِِ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّ
ٰ وَنصُۡلهِۦِ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصِيًرا ١١٥ ۦِ مَا توََلَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن نوَُلِّ
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sa tinuunan niya at magsusunog Kami sa kanya 
Impiyerno. Kay sagwa ito bilang kahahantungan!

116.	 Tunay na si Allāh ay hindi magpapatawad na 
tambalan Siya at magpapatawad sa anumang 
bukod pa roon sa sinumang loloobin Niya. Ang 
sinumang nagtatambal kay Allāh ay naligaw nga 
nang isang pagkaligaw na malayo.

117.	 Wala silang dinadalangin bukod pa sa Kanya 
kundi mga babae [na diyus-diyusan] at wala 
silang dinadalanginan kundi isang demonyong 
mapaghimagsik,

118.	 na isinumpa ni Allāh at nagsabi ito: “Talagang 
kukuha nga ako mula sa mga lingkod[17] Mo ng 
isang bahagi itinakda, 

119.	 talagang magliligaw nga ako sa kanila, talagang 
magpapamithi nga ako sa kanila, talagang mag-
uutos nga ako sa kanila kaya talagang magpuputol 
nga sila ng mga tainga ng mga hayupan, at talagang 
mag-uutos nga ako sa kanila kaya magpapalit nga 
sila sa pagkakalikha ni Allāh.” Ang sinumang 
gumagawa sa demonyo bilang katangkilik bukod pa 
kay Allāh ay nalugi nga siya ng isang pagkaluging 
malinaw.

120.	 Nangangako siya[18] sa kanila at nagpapamithi 
siya sa kanila. Hindi nangangako sa kanila ang 
demonyo kundi ng isang panlilinlang. 

121.	 Ang mga iyon, ang kanlungan nila ay Impiyerno 
at hindi sila makatatagpo palayo roon na isang 
mapupuslitan.

122.	 Ang mga sumampalataya at gumawa ng mga 
maayos ay magpapapasok Kami sa kanila sa 
mga hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga 

[17]	 Ang “mga lingkod” ni Allāh ay ang mga tao at ang mga jinn.
[18]	 Ibig sabihin: si Satanas.

كَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن  ن يشَُۡ
َ
َ لَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّ

ِ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلَٰۢ بعَِيدًا ١١٦ يشُۡكِۡ بٱِللَّ

رِيدٗا ١١٧ ٓ إنَِثٰٗا وَإِن يدَۡعُونَ إلَِّ شَيۡطَنٰٗا مَّ إنِ يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِٓ إلَِّ

فۡرُوضٗا ١١٨ ذَِنَّ مِنۡ عِبَادِكَ نصَِيبٗا مَّ تَّ
َ
ۘ وَقَالَ لَ ُ لَّعَنَهُ ٱللَّ

هُمۡ  مُرَنَّ
ٓ
نعَۡمِٰ وَلَ

َ
هُمۡ فَلَيُبتَّكُِنَّ ءَاذَانَ ٱلۡ مُرَنَّ

ٓ
مَنّيَِنَّهُمۡ وَلَ

ُ
ضِلَّنَّهُمۡ وَلَ

ُ
وَلَ

ِ فَقَدۡ خَسَِ  يۡطَنَٰ وَلِّٗا مِّن دُونِ ٱللَّ ِۚ وَمَن يَتَّخِذِ ٱلشَّ نَّ خَلۡقَ ٱللَّ ُ فَلَيُغَيِّ
بيِنٗا ١١٩ انٗا مُّ خُسَۡ

يۡطَنُٰ إلَِّ غُرُورًا ١٢٠ يعَِدُهُمۡ وَيُمَنّيِهِمۡۖ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ وَلَ يَِدُونَ عَنۡهَا مَيِصٗا ١٢١
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ سَنُدۡخِلُهُمۡ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
مِنَ  صۡدَقُ 

َ
أ وَمَنۡ  اۚ  حَقّٗ  ِ ٱللَّ وعَۡدَ  بدَٗاۖ 

َ
أ فيِهَآ  خَلِِٰينَ  نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا 

ِ قيِلٗ ١٢٢ ٱللَّ
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ito ang mga ilog bilang mga mananatili sa mga 
ito magpakailanman bilang pangako ni Allāh na 
isang katotohanan. Sino kaya ang higit na tapat 
kaysa kay Allāh sa sinasabi?

123.	 Hindi ito alinsunod sa mga mithiin ninyo ni mga 
mithiin ng mga May Kasulatan. Ang sinumang 
gumagawa ng kasagwaan[19] ay gagantihan siya 
dahil dito at hindi siya makatatagpo para sa 
kanya bukod pa kay Allāh ng isang katangkilik 
ni isang mapag-adya. 

124.	 Ang sinumang gumagawa ng mga maayos, 
na lalaki man o babae, habang siya ay isang 
mananampalataya, ang mga iyon ay papasok sa 
Paraiso at hindi lalabagin sa katarungan nang 
isang kapiranggot.

125.	 Sino ang higit na maganda sa relihiyon kaysa 
sa sinumang nagpasakop ng mukha niya kay 
Allāh habang siya ay tagagawa ng maganda at 
sumunod sa kapaniwalaan ni Abraham bilang 
makatotoo. Gumawa si Allāh kay Abraham 
bilang matalik na kaibigan.

126.	 Sa kay Allāh ang anumang nasa mga langit at 
ang anumang nasa lupa. Laging si Allāh, sa 
bawat bagay, ay Tagapaligid [ayon sa kaalaman 
at kapangyarihan].

127.	 Nagpapahabilin sila sa iyo hinggil sa mga babae. 
Sabihin mo: “Si Allāh ay naghahabilin sa inyo 
hinggil sa kanila at sa anumang binibigkas sa 
inyo sa Aklat hinggil sa mga ulila sa mga babae 
na hindi kayo nagbibigay sa kanila ng itinakda 
para sa kanila at nagmimithi kayo na makapag-
asawa kayo sa kanila, at sa mga sinisiil kabilang 
sa mga bata, at na magtaguyod kayo para sa 
mga ulila ayon sa pagkamakatarungan.” Ang 

[19]	 Ibig sabihin: Shirk o malaking kasalanan.

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰۗ مَن يَعۡمَلۡ سُوءٓٗا يُۡزَ بهِۦِ 
َ
ِ أ مَانِّ

َ
أ مَانيِّكُِمۡ وَلَٓ 

َ
لَّيۡسَ بأِ

ِ وَلِّٗا وَلَ نصَِيٗرا ١٢٣ وَلَ يَِدۡ لَُۥ مِن دُونِ ٱللَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ نثَٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ 

ُ
أ وۡ 

َ
أ لٰحَِتِٰ مِن ذَكَرٍ  يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ وَمَن 
يدَۡخُلوُنَ ٱلَۡنَّةَ وَلَ يُظۡلَمُونَ نقَِيٗرا ١٢٤

مِلَّةَ  بَعَ  وَٱتَّ مُۡسِنٞ  وَهُوَ   ِ لَِّ وجَۡهَهُۥ  سۡلَمَ 
َ
أ نۡ  مِّمَّ دِينٗا  حۡسَنُ 

َ
أ وَمَنۡ 

ُ إبِرَۡهٰيِمَ خَليِلٗ ١٢٥ َذَ ٱللَّ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۗ وَٱتَّ

يِطٗا ١٢٦ ءٖ مُّ ُ بكُِلِّ شَۡ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلَِّ

ُ يُفۡتيِكُمۡ فيِهِنَّ وَمَا يُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ  وَيسَۡتَفۡتُونكََ فِ ٱلنّسَِاءِٓۖ قُلِ ٱللَّ
لهَُنَّ  كُتبَِ  مَا  تؤُۡتوُنَهُنَّ  لَ  تِٰ  ٱلَّ ٱلنّسَِاءِٓ  يتََمَٰ  فِ  ٱلۡكِتَبِٰ  فِ 
تَقُومُواْ  ن 

َ
وَأ ٱلوۡلِۡدَنِٰ  مِنَ  وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن  تنَكِحُوهُنَّ  ن 

َ
أ وَترَغَۡبُونَ 

َ كَنَ بهِۦِ عَليِمٗا ١٢٧ للِۡيَتَمَٰٰ بٱِلۡقِسۡطِۚ وَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ
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anumang ginagawa ninyo na kabutihan, tunay 
na si Allāh laging dito ay Maalam.

128.	 Kung ang isang babae ay nangamba mula sa 
asawa niya ng isang kasutilan o isang pag-
ayaw, walang maisisisi sa kanilang dalawa 
na magsaayos silang dalawa sa pagitan nilang 
dalawa ayon sa isang pag-aayos. Ang pag-
aayos ay higit na mabuti. Pinagdala ang mga 
kaluluwa ng kasakiman. Kung gumagawa kayo 
ng maganda at nangingilag kayong magkasala, 
tunay na si Allāh laging sa anumang ginagawa 
ninyo ay Mapagbatid.

129.	 Hindi kayo makakakaya na magmakatarungan sa 
mga maybahay [sa damdamin] kahit pa nagsigasig 
kayo. Kaya huwag kayong kumiling nang buong 
pagkiling [sa isa] para magpabaya kayo sa iba gaya 
ng nakabitin [sa alanganin]. Kung magsasaayos 
kayo at mangingilag kayong magkasala, tunay na 
si Allāh ay laging Mapagpatawad, Maawain.

130.	 Kung magkakahiwalay silang dalawa, magpapasapat 
si Allāh sa bawat [isa] mula sa lawak Niya. Laging 
si Allāh ay Malawak, Marunong.

131.	 Sa kay Allāh ang anumang nasa mga langit at ang 
anumang nasa lupa. Talaga ngang nagtagubilin 
sa mga binigyan ng Kasulatan bago pa ninyo 
at sa inyo, na mangilag kayong magkasala kay 
Allāh. Kung tatanggi kayong sumampalataya, 
tunay na sa kay Allāh ang anumang nasa mga 
langit at ang anumang nasa lupa. Laging si Allāh 
ay Walang-pangangailangan, Kapuri-puri.

132.	 Sa kay Allāh ang anumang nasa mga langit at 
ang anumang nasa lupa. Nakasapat na si Allāh 
bilang Pinananaligan.

133.	 Kung loloobin Niya, aalisin Niya kayo, O mga 
tao, at magdadala Siya ng mga iba pa [kapalit 

ن 
َ
وۡ إعِۡرَاضٗا فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

َ
ةٌ خَافَتۡ مِنۢ بَعۡلهَِا نشُُوزًا أ

َ
وَإِنِ ٱمۡرَأ

ۚ وَإِن  حَّ نفُسُ ٱلشُّ
َ
حۡضَِتِ ٱلۡ

ُ
لۡحُ خَيۡۗٞ وَأ يصُۡلحَِا بيَۡنَهُمَا صُلۡحٗاۚ وَٱلصُّ

َ كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗرا ١٢٨ تُۡسِنُواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ٱللَّ

كَُّ  فَلَ تمَِيلوُاْ  وَلوَۡ حَرَصۡتُمۡۖ  بَيَۡ ٱلنّسَِاءِٓ  ن تَعۡدِلوُاْ 
َ
أ وَلَن تسَۡتَطِيعُوٓاْ 

َ كَنَ غَفُورٗا  ٱلمَۡيۡلِ فَتَذَرُوهَا كَٱلمُۡعَلَّقَةِۚ وَإِن تصُۡلحُِواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ٱللَّ
رَّحِيمٗا ١٢٩

ُ وَسِٰعًا حَكِيمٗا ١٣٠ ُ كُّٗ مِّن سَعَتهِِۚۦ وَكَنَ ٱللَّ قاَ يُغۡنِ ٱللَّ وَإِن يَتَفَرَّ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ 
ُ
ِينَ أ يۡنَا ٱلَّ رۡضِۗ وَلَقَدۡ وَصَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلَِّ

فِ  مَا   ِ لَِّ فَإنَِّ  تكَۡفُرُواْ  وَإِن   ۚ َ ٱللَّ ٱتَّقُواْ  نِ 
َ
أ وَإِيَّاكُمۡ  قَبۡلكُِمۡ  مِن 

ُ غَنيًِّا حَِيدٗا ١٣١ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ٱلسَّ

ِ وَكيِلً ١٣٢ رۡضِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلَِّ

ٰ ذَلٰكَِ  ُ عََ تِ بـَِٔاخَريِنَۚ وَكَنَ ٱللَّ
ۡ
هَا ٱلنَّاسُ وَيَأ يُّ

َ
 يذُۡهبِۡكُمۡ أ

ۡ
إنِ يشََأ

قَدِيرٗا ١٣٣
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sa inyo]. Laging si Allāh sa gayon ay May-
kakayahan.

134.	 Ang sinumang nagnanais ng gantimpala sa 
Mundo ay nasa ganang kay Allāh ang gantimpala 
sa Mundo at Kabilang-buhay. Laging si Allāh ay 
Madinigin, Nakakikita.

135.	 O mga sumampalataya, kayo ay maging mga 
tagapagpanatili ng pagkamakatarungan, mga 
saksi para kay Allāh kahit pa laban sa mga sarili 
ninyo o mga magulang at mga pinakamalapit 
na kaanak. Kung naging isang mayaman o 
isang maralita, si Allāh ay higit na karapat-
dapat sa kanilang dalawa. Kaya huwag kayong 
sumunod sa pithaya, na baka lumihis kayo. 
Kung magbabaluktot kayo [ng pagsasaksi] o 
aayaw kayo, tunay na si Allāh laging sa anumang 
ginagawa ninyo ay Mapagbatid.

136.	 O mga sumampalataya, sumampalataya kayo kay 
Allāh, sa Sugo Niya, sa Aklat na ibinaba Niya 
sa Sugo Niya, at sa Kasulatang pinababa Niya 
bago pa niyan. Ang sinumang tumatangging 
sumampalataya kay Allāh, sa mga anghel Niya, sa 
mga aklat Niya, sa mga sugo Niya, at sa Huling 
Araw ay naligaw nga sa isang pagkaligaw na 
malayo.

137.	 Tunay na ang mga sumampalataya, pagkatapos 
tumangging sumampalataya, pagkatapos 
sumampalataya, pagkatapos tumangging 
sumampalataya, pagkatapos nadagdagan ng 
kawalang-pananampalataya, hindi mangyayaring 
si Allāh ay ukol magpatawad sa kanila at hindi 
ukol magpatnubay sa kanila sa isang landas.

138.	 Magbalita ka ng nakagagalak sa mga 
mapagpaimbabaw na ukol sa kanila ay isang 
pagdurusang masakit,

139.	 na mga gumagawa sa mga tagatangging 
sumampalataya bilang mga katangkilik bukod 

 ُ خِرَةِۚ وَكَنَ ٱللَّ
ٓ
نۡيَا وَٱلۡ ِ ثوََابُ ٱلدُّ نۡيَا فَعِندَ ٱللَّ ن كَنَ يرُِيدُ ثوََابَ ٱلدُّ مَّ

سَمِيعَاۢ بصَِيٗرا ١٣٤

 ٰٓ عََ وَلوَۡ   ِ لَِّ شُهَدَاءَٓ  بٱِلۡقِسۡطِ  مِٰيَن  قَوَّ كُونوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ ۞يَٰٓ

وۡلَٰ 
َ
ُ أ وۡ فَقِيٗرا فَٱللَّ

َ
قۡرَبيَِنۚ إنِ يكَُنۡ غَنيًِّا أ

َ
ينِۡ وَٱلۡ وِ ٱلۡوَلَِٰ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

َ كَنَ  وۡ تُعۡرضُِواْ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
اْ أ ٓۥ ْۚ وَإِن تلَۡوُ ن تَعۡدِلوُا

َ
بهِِمَاۖ فَلَ تتََّبعُِواْ ٱلهَۡوَىٰٓ أ
بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗرا ١٣٥

 ٰ لَ عََ ِي نزََّ ِ وَرسَُولِۦِ وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلَّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ  نزَلَ مِن قَبۡلُۚ وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِللَّ
َ
ِيٓ أ رسَُولِۦِ وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلَّ

خِرِ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلَٰۢ بعَِيدًا ١٣٦
ٓ
وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ

ٱزۡدَادُواْ  ثُمَّ  كَفَرُواْ  ثُمَّ  ءَامَنُواْ  ثُمَّ  كَفَرُواْ  ثُمَّ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
ُ لَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلَ لَِهۡدِيَهُمۡ سَبيِلَۢ ١٣٧ َّمۡ يكَُنِ ٱللَّ كُفۡرٗا ل

لِمًا ١٣٨
َ
نَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
ِ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن بأِ بشَِّ

يبَۡتَغُونَ عِندَهُمُ 
َ
وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ أ

َ
ِينَ يَتَّخِذُونَ ٱلۡكَفِٰرِينَ أ ٱلَّ

ِ جَِيعٗا ١٣٩ ةَ لَِّ ةَ فَإنَِّ ٱلۡعِزَّ ٱلۡعِزَّ
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pa sa mga mananampalataya. Naghahangad 
ba sila sa ganang mga iyon ng kapangyarihan 
gayong tunay na ang kapangyarihan ay ukol kay 
Allāh nang lahatan?

140.	 Nagbaba nga Siya sa inyo sa Aklat[20] na kapag 
nakarinig kayo sa mga tanda ni Allāh ay 
tinatanggihang sumampalataya sa mga ito at 
nangungutya sa mga ito. Kaya huwag kayong 
umupo kasama sa kanila hanggang sa tumalakay 
sila ng isang pag-uusap na iba roon. Tunay na 
kayo, samakatuwid, ay tulad nila. Tunay na si 
Allāh ay magtitipon sa mga mapagpaimbabaw at 
mga tagatangging sumampalataya sa Impiyerno 
nang lahatan, 

141.	 na mga nag-aantabay [sa mangyayari] sa inyo. 
Kaya kung nagkaroon kayo ng isang pagkapanalo 
mula kay Allāh ay magsasabi sila: “Hindi ba kami 
ay naging kasama sa inyo?” Kung nagkaroon 
ang mga tagatangging sumampalataya ng isang 
bahagi ay magsasabi sila: “Hindi ba kami 
nakapangibabaw sa inyo at nagtanggol kami sa 
inyo laban sa mga mananampalataya?” Kaya si 
Allāh ay hahatol sa pagitan ninyo sa Araw ng 
Pagbangon. Hindi gagawa si Allāh para sa mga 
tagatangging sumampalataya ng isang daan [sa 
pangingibabaw].

142.	 Tunay na ang mga mapagpaimbabaw ay 
nagtatangkang manlinlang kay Allāh samantalang 
Siya ay lumilinlang sa kanila. Kapag tumayo sila 
patungo sa dasal ay tumatayo sila bilang mga 
tamad na nagpapakitang-gilas sa mga tao at hindi 
sila umaalaala kay Allāh malibang madalang,

143.	 na mga umuurung-sulong sa pagitan niyon: 
hindi patungo sa mga [mananampalataya ito] 
ito at hindi patungo sa mga [tagatangging 

[20]	 Sa istilo ng pagkakasalin dito, ang Aklat na may malaking titik A ay tumutukoy sa Qur'ān.

ِ يكُۡفَرُ  نۡ إذَِا سَمِعۡتُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ
َ
لَ عَلَيۡكُمۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ أ وَقَدۡ نزََّ

حَدِيثٍ  فِ  يَُوضُواْ   ٰ حَتَّ مَعَهُمۡ  تَقۡعُدُواْ  فَلَ  بهَِا   
ُ
وَيسُۡتَهۡزَأ بهَِا 

وَٱلۡكَفِٰريِنَ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  جَامِعُ   َ ٱللَّ إنَِّ  مِّثۡلُهُمۡۗ  إذِٗا  إنَِّكُمۡ  غَيۡهِۦِٓ 
فِ جَهَنَّمَ جَِيعًا ١٤٠

لمَۡ نكَُن 
َ
ِ قاَلوُٓاْ أ بَّصُونَ بكُِمۡ فَإنِ كَنَ لَكُمۡ فَتۡحٞ مِّنَ ٱللَّ ِينَ يَتََ ٱلَّ

عَلَيۡكُمۡ  نسَۡتَحۡوذِۡ  لمَۡ 
َ
أ قاَلوُٓاْ  نصَِيبٞ  للِۡكَفِٰريِنَ  كَنَ  وَإِن  عَكُمۡ  مَّ

وَلَن  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ  يوَۡمَ  بيَۡنَكُمۡ  يَۡكُمُ   ُ فَٱللَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ  مِّنَ  وَنَمۡنَعۡكُم 
ُ للِۡكَفِٰرِينَ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن سَبيِلً ١٤١ يَۡعَلَ ٱللَّ

لَوٰةِ  إلَِ ٱلصَّ َ وَهُوَ خَدِٰعُهُمۡ وَإِذَا قاَمُوٓاْ  إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن يخَُدِٰعُونَ ٱللَّ
َ إلَِّ قَليِلٗ ١٤٢ قَامُواْ كُسَالَٰ يرَُاءُٓونَ ٱلنَّاسَ وَلَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّ

 ُ ؤُلَءِٓۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ ؤُلَءِٓ وَلَٓ إلَِٰ هَٰٓ ذَبذَۡبيَِن بَيَۡ ذَلٰكَِ لَٓ إلَِٰ هَٰٓ مُّ
فَلَن تَِدَ لَُۥ سَبيِلٗ ١٤٣
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sumampalatayang] iyan. Ang sinumang ililigaw 
ni Allāh ay hindi ka makatatagpo para sa kanya 
ng isang landas.

144.	 O mga sumampalataya, huwag kayong gumawa 
sa mga tagatangging sumampalataya [na 
kumakalaban sa inyo] bilang mga katangkilik 
bukod pa sa mga mananampalataya. Nagnanais 
ba kayo na gumawa para kay Allāh laban sa inyo 
ng isang katunayang malinaw?

145.	 Tunay na ang mga mapagpaimbabaw ay nasa 
pinakamababang palapag ng Apoy. Hindi ka 
makatatagpo para sa kanila ng isang mapag-adya,

146.	 maliban sa mga nagbalik-loob, nagsaayos, 
nangunyapit kay Allāh, at nagpakawagas sa 
relihiyon nila para kay Allāh sapagkat ang 
mga iyon ay kasama sa mga mananampalataya. 
Magbibigay si Allāh sa mga mananampalataya 
ng isang pabuyang sukdulan.

147.	 Ano ang mapapala ni Allāh sa [sa pagdulot] 
pagdurusa sa inyo kung nagpasalamat kayo 
at sumampalataya kayo? Laging si Allāh ay 
Tagapagpasalamat, Maalam.

148.	 Hindi nakaiibig si Allāh sa paghahayag ng 
kasagwaan kabilang sa sinasabi, maliban sa 
sinumang nilabag sa katarungan. Laging si 
Allāh ay Madinigin, Maalam.

149.	 Kung maglalantad kayo ng kabutihan o 
magkukubli kayo nito o magpapaumanhin kayo 
sa isang kasagwaan [na ginawa sa inyo], tunay 
na si Allāh ay laging Mapagpaumanhin, May-
kakayahan.

150.	 Tunay na ang mga tumatangging sumampalataya 
kay Allāh at sa mga sugo Niya, nagnanais na 
magtangi-tangi sa pagitan ni Allāh at ng mga sugo 

وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ ٱلۡكَفِٰريِنَ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

بيِنًا ١٤٤ ِ عَلَيۡكُمۡ سُلۡطَنٰٗا مُّ ن تَۡعَلوُاْ لَِّ
َ
ترُِيدُونَ أ

َ
أ

سۡفَلِ مِنَ ٱلنَّارِ وَلَن تَِدَ لهَُمۡ نصَِيًرا ١٤٥
َ
رۡكِ ٱلۡ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن فِ ٱلدَّ

 ِ لَِّ دِينَهُمۡ  خۡلَصُواْ 
َ
وَأ  ِ بٱِللَّ وَٱعۡتَصَمُواْ  صۡلَحُواْ 

َ
وَأ تاَبوُاْ  ِينَ  ٱلَّ إلَِّ 

جۡرًا عَظِيمٗا ١٤٦
َ
ُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن أ وْلَٰٓئكَِ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ وسََوۡفَ يؤُۡتِ ٱللَّ

ُ
فَأ

ُ شَاكرًِا عَليِمٗا ١٤٧ ُ بعَِذَابكُِمۡ إنِ شَكَرۡتُمۡ وَءَامَنتُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ ا يَفۡعَلُ ٱللَّ مَّ

 ُ ٱللَّ وَكَنَ  ظُلمَِۚ  مَن  إلَِّ  ٱلۡقَوۡلِ  مِنَ  وءِٓ  بٱِلسُّ ٱلَۡهۡرَ   ُ ٱللَّ يُبُِّ  ۞لَّ 
سَمِيعًا عَليِمًا ١٤٨

ا  عَفُوّٗ كَنَ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  سُوءٖٓ  عَن  تَعۡفُواْ  وۡ 
َ
أ تُۡفُوهُ  وۡ 

َ
أ ا  خَيًۡ تُبۡدُواْ  إنِ 

قَدِيرًا ١٤٩

 ِ ٱللَّ بَيَۡ  يُفَرّقِوُاْ  ن 
َ
أ وَيُرِيدُونَ  وَرسُُلهِۦِ   ِ بٱِللَّ يكَۡفُرُونَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

ن 
َ
أ وَيُريِدُونَ  ببَِعۡضٖ  وَنكَۡفُرُ  ببَِعۡضٖ  نؤُۡمِنُ  وَيَقُولوُنَ  وَرسُُلهِۦِ 

يَتَّخِذُواْ بَيَۡ ذَلٰكَِ سَبيِلً ١٥٠
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Niya,[21] nagsasabi: “Sumasampalataya kami sa 
ilan[22] at tumatanggi kaming sumampalataya sa 
iba[23] pa,” at nagnanais na gumawa sa pagitan 
niyon ng isang landas, 

151.	 ang mga iyon ay ang mga tagatangging 
sumampalataya, sa totoo. Naglaan Kami para 
sa mga tagatangging sumampalataya ng isang 
pagdurusang manghahamak.

152.	 Ang mga sumampalataya kay Allāh at sa mga 
sugo Niya[24] at hindi nagtangi-tangi sa isa man 
kabilang sa kanila, ang mga iyon ay bibigyan 
Niya ng mga pabuya nila. Laging si Allāh ay 
Mapagpatawad, Maawain. 

153.	 Humihiling sa iyo ang mga May Kasulatan na 
magbaba ka sa kanila ng isang kasulatan mula sa 
langit,[25] sapagkat humiling nga sila kay Moises 
ng higit na malaki kaysa roon sapagkat nagsabi 
sila: “Ipakita mo sa amin si Allāh nang hayagan,” 
kaya dumaklot sa kanila ang lintik dahil sa 
kawalang-katarungan nila. Pagkatapos gumawa 
sila sa guya [bilang diyus-diyusan] matapos na 
dumating sa kanila ang mga malinaw na patunay, 
ngunit nagpaumanhin Kami niyon. Nagbigay 
Kami kay Moises ng isang katunayang malinaw. 

154.	 Nag-angat Kami sa ibabaw nila ng bundok [ng 
Sinai] dahil sa tipan sa kanila. Nagsabi Kami 
sa kanila: “Magsipasok kayo sa pinto na mga 
nakayukod.” Nagsabi Kami sa kanila: “Huwag 
kayong lumabag sa Sabado.” Tumanggap Kami 
mula sa kanila ng isang tipang mahigpit.

155.	 Kaya [isinumpa sila] dahil sa pagkalas nila sa 
tipan sa kanila, sa kawalang-pananampalataya 

[21]	 sa pamamagitan ng pananampalataya kay Allāh at pagtangging sumampalataya sa iba sa mga sugo Niya
[22]	 sa mga propeta gaya nina Moises o kina Moises at Jesus.
[23]	 gaya ni Propeta Muḥammad
[24]	 na ang kahuli-hulihan sa kanila ay si Propeta Muḥammad
[25]	 upang maging tanda ng katapatan mo

هِينٗا ١٥١ عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ
َ
اۚ وَأ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَفِٰرُونَ حَقّٗ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ مِّنۡهُمۡ  حَدٖ 

َ
أ بَيَۡ  يُفَرّقِوُاْ  وَلمَۡ  وَرسُُلهِۦِ   ِ بٱِللَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٥٢ جُورهَُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
ُ
سَوۡفَ يؤُۡتيِهِمۡ أ

لوُاْ 
َ
مَاءِٓۚ فَقَدۡ سَأ ِلَ عَلَيۡهِمۡ كتَِبٰٗا مِّنَ ٱلسَّ ن تُنَّ

َ
هۡلُ ٱلۡكِتَبِٰ أ

َ
يسَۡـَٔلُكَ أ

عِٰقَةُ  ٱلصَّ خَذَتۡهُمُ 
َ
فَأ جَهۡرَةٗ   َ رنِاَ ٱللَّ

َ
أ فَقَالوُٓاْ  ذَلٰكَِ  مِن  كۡبََ 

َ
أ مُوسَٰٓ 

َذُواْ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰ فَعَفَوۡناَ عَن  بظُِلۡمِهِمۡۚ ثُمَّ ٱتَّ
بيِنٗا ١٥٣ ذَلٰكَِۚ وَءَاتيَۡنَا مُوسَٰ سُلۡطَنٰٗا مُّ

دٗا وَقُلۡنَا  ورَ بمِِيثَقِٰهِمۡ وَقُلۡنَا لهَُمُ ٱدۡخُلوُاْ ٱلۡاَبَ سُجَّ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَهُمُ ٱلطُّ
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ١٥٤

َ
بۡتِ وَأ لهَُمۡ لَ تَعۡدُواْ فِ ٱلسَّ

نۢبيَِاءَٓ بغَِيِۡ حَقّٖ وَقَوۡلهِِمۡ 
َ
ِ وَقَتۡلهِِمُ ٱلۡ فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ وَكُفۡرهِمِ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ

ُ عَلَيۡهَا بكُِفۡرهِمِۡ فَلَ يؤُۡمِنُونَ إلَِّ قَليِلٗ ١٥٥ ۚ بلَۡ طَبَعَ ٱللَّ قُلوُبُنَا غُلۡفُۢ
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nila sa mga tanda ni Allāh, sa pagpatay nila 
sa mga propeta nang walang karapatan, sa at 
pagsabi nila: “Ang mga puso namin ay binalot,” 
bagkus nagpinid si Allāh sa mga ito dahil sa 
kawalang-pananampalataya nila kaya hindi sila 
sumasampalataya malibang kaunti.

156.	 [Isinumpa sila] dahil sa kawalang-pananampalataya 
nila, sa pagsabi nila laban kay Maria ng isang 
paninirang-puring sukdulan,

157.	 at sa pagsabi nila: “Tunay na kami ay pumatay sa 
Kristo Jesus na anak ni Maria, na Sugo ni Allāh.” 
Hindi sila nakapatay sa kanya at hindi sila 
nagpako sa kanya sa krus subalit may pinahawig[26] 
sa kanya para sa kanila. Tunay na ang mga 
nagkaiba-iba hinggil sa kanya ay talagang nasa 
isang pagdududa hinggil sa kanya. Walang ukol 
sa kanila hinggil sa kanya na anumang kaalaman 
maliban sa pagsunod sa palagay. Hindi sila 
nakapatay sa kanya sa katiyakan, 

158.	 bagkus nag-angat sa kanya [ng katawan at 
kaluluwa] si Allāh tungo sa Kanya. Laging si 
Allāh ay Makapangyarihan, Marunong.

159.	 Walang kabilang sa mga May Kasulatan malibang 
talagang sasampalataya nga sa kanya[27] bago ng 
kamatayan niya. Sa Araw ng Pagbangon, siya 
laban sa kanila ay magiging isang saksi.[28] 

160.	 Kaya dahil sa isang kawalang-katarungan mula 
sa mga nagpakahudyo ay nagbawal sa kanila ng 
mga kaaya-ayang ipinahintulot [dati] sa kanila, 
at dahil sa pagsagabal nila sa landas ni Allāh 
nang madalas,

161.	 pagkuha nila ng patubo, gayong sinaway na sila 
kaugnay rito, at paglamon nila sa mga yaman ng 

[26]	 subalit nakapatay sila ng isang lalaking nilapatan ni Allāh ng pagkakahawig kay Jesus.
[27]	 bilang tao at Sugo ni Allāh.
[28]	 sa mga gawa nila: ang umaayon sa Kapahayagan mula sa mga ito at ang sumasalungat.

ٰ مَرۡيَمَ بُهۡتَنًٰا عَظِيمٗا ١٥٦ وَبكُِفۡرهِمِۡ وَقَوۡلهِِمۡ عََ

ِ وَمَا قَتَلوُهُ وَمَا  وَقَوۡلهِِمۡ إنَِّا قَتَلۡنَا ٱلمَۡسِيحَ عِيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ رسَُولَ ٱللَّ
ِينَ ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُۚ مَا  صَلَبُوهُ وَلَكِٰن شُبّهَِ لهَُمۡۚ وَإِنَّ ٱلَّ

ۚ وَمَا قَتَلوُهُ يقَيِنَاۢ ١٥٧ نِّ لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍ إلَِّ ٱتّبَِاعَ ٱلظَّ

ُ عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٥٨ ُ إلَِۡهِۚ وَكَنَ ٱللَّ بلَ رَّفَعَهُ ٱللَّ

ٱلۡقِيَمَٰةِ  وَيَوۡمَ  مَوۡتهِِۖۦ  قَبۡلَ  بهِۦِ  لَُؤۡمِنََّ  إلَِّ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 
َ
أ مِّنۡ  وَإِن 

يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗا ١٥٩

همِۡ  حِلَّتۡ لهَُمۡ وَبصَِدِّ
ُ
مۡنَا عَلَيۡهِمۡ طَيّبَِتٍٰ أ ِينَ هَادُواْ حَرَّ فَبظُِلۡمٖ مِّنَ ٱلَّ

ِ كَثيِٗرا ١٦٠ عَن سَبيِلِ ٱللَّ

بٱِلۡبَطِٰلِۚ  ٱلنَّاسِ  مۡوَلَٰ 
َ
أ كۡلهِِمۡ 

َ
وَأ عَنۡهُ  نُهُواْ  وَقَدۡ  ٱلرِّبَوٰاْ  خۡذِهمُِ 

َ
وَأ

لِمٗا ١٦١
َ
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ مِنۡهُمۡ عَذَاباً أ

َ
وَأ

4 - An-Nisā’ النساءBahagi - 6  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



  119  

mga tao sa kawalang-saysay. Naglaan Kami para 
sa mga tagatangging sumampalataya kabilang sa 
kanila ng isang pagdurusang masakit.

162.	 Subalit ang mga nagpakalalim sa kaalaman 
kabilang sa kanila at ang mga mananampalataya 
ay sumasampalataya sa anumang pinababa sa 
iyo at anumang pinababa bago mo pa. Ang mga 
tagapanatili sa pagdarasal [lalo na], ang mga 
tagabigay ng zakāh, at ang mga mananampalataya 
kay Allāh at sa Huling Araw, ang mga iyon ay 
bibigyan ng isang pabuyang sukdulan.

163.	 Tunay na Kami ay nagkasi sa iyo kung paanong 
nagkasi Kami kay Noe at sa mga propeta 
matapos na niya; nagkasi kay Abraham, kay 
Ismael, kay Isaac, kay Jacob at sa [mga propeta 
ng] mga lipi [ng Israel], kay Jesus, kay Job, kay 
Jonas, kay Aaron, at kay Solomon; at nagbigay 
kay David ng Salmo.

164.	 [Nagsugo Kami ng] mga sugong isinalaysay na 
Namin sa iyo bago pa niyan at may mga sugong 
hindi Namin isinalaysay sa iyo. Kumausap si 
Allāh kay Moises sa isang pakikipag-usap.

165.	 [Nagsugo Kami ng] mga sugo bilang mga 
tagapagbalita ng nakagagalak at mga tagapagbabala 
upang hindi magkaroon ang mga tao laban kay 
Allāh ng isang katwiran matapos ng mga sugo. 
Laging si Allāh ay Makapangyarihan, Marunong.

166.	 Subalit si Allāh ay sumasaksi sa pinababa Niya 
sa iyo. Nagpababa Siya nito kalakip ng kaalaman 
Niya habang ang mga anghel ay sumasaksi. 
Nakasapat si Allāh bilang Saksi.

167.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya 
at sumagabal [sa mga tao] sa landas ni Allāh ay 
naligaw nga nang isang pagkaligaw na malayo 
[sa katotohanan].

نزِلَ إلَِۡكَ 
ُ
سِٰخُونَ فِ ٱلۡعِلۡمِ مِنۡهُمۡ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ كِٰنِ ٱلرَّ لَّ

كَوٰةَ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ  لَوٰةَۚ وَٱلمُۡؤۡتوُنَ ٱلزَّ نزِلَ مِن قَبۡلكَِۚ وَٱلمُۡقِيمِيَن ٱلصَّ
ُ
وَمَآ أ

جۡرًا عَظِيمًا ١٦٢
َ
وْلَٰٓئكَِ سَنُؤۡتيِهِمۡ أ

ُ
خِرِ أ

ٓ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ بٱِللَّ

وحَۡيۡنَآ 
َ
ِۚۦ وَأ وحَۡيۡنَآ إلَِٰ نوُحٖ وَٱلنَّبيِّـِنَۧ مِنۢ بَعۡدِه

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ كَمَآ أ

َ
آ أ ۞إنَِّ

يُّوبَ 
َ
سۡبَاطِ وعَِيسَٰ وَأ

َ
إلَِٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وَٱلۡ

وَيُونسَُ وَهَرُٰونَ وسَُلَيۡمَنَٰۚ وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ١٦٣

َّمۡ نَقۡصُصۡهُمۡ عَلَيۡكَۚ  وَرسُُلٗ قَدۡ قَصَصۡنَهُٰمۡ عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُ وَرسُُلٗ ل
ُ مُوسَٰ تكَۡليِمٗا ١٦٤ وَكََّمَ ٱللَّ

ةُۢ بَعۡدَ  ِ حُجَّ ِينَ وَمُنذِريِنَ لَِلَّ يكَُونَ للِنَّاسِ عََ ٱللَّ بشَِّ رُّسُلٗ مُّ
ُ عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٦٥ ٱلرُّسُلِۚ وَكَنَ ٱللَّ

نزَلَُۥ بعِِلۡمِهِۖۦ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يشَۡهَدُونَۚ 
َ
نزَلَ إلَِۡكَۖ أ

َ
ُ يشَۡهَدُ بمَِآ أ كِٰنِ ٱللَّ لَّ
ِ شَهِيدًا ١٦٦ وَكَفَٰ بٱِللَّ

ِ قَدۡ ضَلُّواْ ضَلَلَٰۢ بعَيِدًا ١٦٧ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱلَّ
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168.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya 
at lumabag sa katarungan, hindi nangyaring si 
Allāh ay ukol magpatawad sa kanila ni ukol 
magpatnubay sa kanila sa isang daan,

169.	 maliban sa daan ng Impiyerno bilang mga 
mananatili roon magpakailanman. Laging iyon, 
kay Allāh, ay madali.

170.	 O mga tao, naghatid nga sa inyo ang Sugo ng 
katotohanan mula sa Panginoon ninyo; kaya 
sumampalataya kayo, magiging mabuti ito para sa 
inyo. Kung tumatanggi kayong sumampalataya, 
tunay na sa kay Allāh ang anumang nasa mga 
langit at lupa. Laging si Allāh ay Maalam, 
Marunong.

171.	 O mga May Kasulatan, huwag kayong magpalabis 
sa relihiyon ninyo at huwag kayong magsabi 
tungkol kay Allāh kundi ng totoo. Ang Kristo 
Jesus na anak ni Maria ay sugo ni Allāh lamang, 
salita Niya na ipinarating Niya kay Maria, 
at isang espiritu na mula sa Kanya. Kaya 
sumampalataya kayo kay Allāh at sa mga sugo 
Niya. Huwag kayong magsabi ng tatlo. Tumigil 
kayo, magiging mabuti ito para sa inyo. Si Allāh 
ay nag-iisang Diyos lamang. Kaluwalhatian sa 
Kanya para magkaroon pa sa Kanya ng isang 
anak. Sa Kanya ang anumang nasa mga langit 
at ang anumang nasa lupa. Nakasapat si Allāh 
bilang Pinananaligan.

172.	 Hindi magmamata ang Kristo na siya ay 
maging isang lingkod ni Allāh, ni ang mga 
anghel na minamalapit [kay Allāh]. Ang 
sinumang nangmamata sa pagsamba sa Kanya 
at nagmamalaki ay kakalap Siya sa kanila tungo 
sa Kanya nang lahatan [para gantihan].

173.	 Kaya hinggil sa mga sumampalataya at gumawa 
ng mga maayos, maglulubus-lubos Siya sa 

لَِهۡدِيَهُمۡ  وَلَ  لهَُمۡ  لَِغۡفِرَ   ُ يكَُنِ ٱللَّ لمَۡ  وَظَلَمُواْ  ِينَ كَفَرُواْ  ٱلَّ إنَِّ 
طَرِيقًا ١٦٨

ِ يسَِيٗرا ١٦٩ بدَٗاۚ وَكَنَ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ
َ
إلَِّ طَريِقَ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

ا  بّكُِمۡ فَـَٔامِنُواْ خَيۡٗ هَا ٱلنَّاسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلرَّسُولُ بٱِلَۡقِّ مِن رَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ُ ٱللَّ وَكَنَ  رۡضِۚ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ لَِّ فَإنَِّ  تكَۡفُرُواْ  وَإِن  لَّكُمۡۚ 

عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧٠

 ۚ ِ إلَِّ ٱلَۡقَّ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لَ تَغۡلوُاْ فِ دِينكُِمۡ وَلَ تَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
َ
أ يَٰٓ

لۡقَىهَٰآ إلَِٰ مَرۡيَمَ 
َ
ٓۥ أ ِ وَكَمَِتُهُ مَا ٱلمَۡسِيحُ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ رسَُولُ ٱللَّ إنَِّ

ا لَّكُمۡۚ  ِ وَرسُُلهِِۖۦ وَلَ تَقُولوُاْ ثلََثَٰةٌۚ ٱنتَهُواْ خَيۡٗ وَرُوحٞ مِّنۡهُۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ
مَوَٰتِٰ  ُۥ مَا فِ ٱلسَّ ۘ لَّ ن يكَُونَ لَُۥ وَلَٞ

َ
ٓۥ أ ُ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ سُبۡحَنَٰهُ إنَِّمَا ٱللَّ

ِ وَكيِلٗ ١٧١ رۡضِۗ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
وَمَا فِ ٱلۡ

بُونَۚ  ِ وَلَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ٱلمُۡقَرَّ َّ ن يكَُونَ عَبۡدٗا لِّ
َ
لَّن يسَۡتنَكِفَ ٱلمَۡسِيحُ أ

وَمَن يسَۡتنَكِفۡ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيسَۡتَكۡبِۡ فَسَيَحۡشُُهُمۡ إلَِۡهِ جَِيعٗا ١٧٢

وَيَزِيدُهُم  جُورهَُمۡ 
ُ
أ فَيُوَفّيِهِمۡ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ ا  مَّ

َ
فَأ

لِمٗا 
َ
بُهُمۡ عَذَاباً أ واْ فَيُعَذِّ ِينَ ٱسۡتنَكَفُواْ وَٱسۡتَكۡبَُ ا ٱلَّ مَّ

َ
مِّن فَضۡلهِِۖۦ وَأ
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kanila ng mga pabuya sa kanila at magdaragdag 
Siya sa kanila mula sa kabutihang-loob Niya. 
Hinggil naman sa mga nangmata at nagmalaki, 
pagdurusahin Niya sila ng isang pagdurusang 
masakit at hindi sila makatatagpo para sa kanila 
bukod pa kay Allāh ng isang katangkilik ni isang 
mapag-adya.

174.	 O mga tao, may dumating nga sa inyo na isang 
patotoo[29] mula sa Panginoon ninyo. Nagpababa 
Kami sa inyo ng isang liwanag na malinaw.[30] 

175.	 Kaya hinggil naman sa mga sumampalataya kay 
Allāh at nangunyapit sa Kanya, magpapapasok 
Siya sa kanila sa isang awa mula sa Kanya at 
isang kabutihang-loob at magpapatnubay Siya sa 
kanila tungo sa Kanya sa isang landasing tuwid.

176.	 Nagpapahabilin sila sa iyo. Sabihin mo: “Si 
Allāh ay naghahabilin sa inyo hinggil sa kalālah.” 
Kung may isang taong namatay na wala siyang 
isang anak at mayroon siyang isang babaing 
kapatid, ukol dito ang kalahati ng naiwan niya. 
Siya ay magmamana rito kung wala itong 
isang anak. Kung sila ay dalawang [babaing 
magkapatid], ukol sa kanilang dalawa ang 
dalawang katlo mula sa naiwan niya. Kung sila 
ay magkakapatid na mga lalaki at mga babae, 
ukol sa lalaki ang tulad sa parte ng dalawang 
babae. Naglilinaw si Allāh para sa inyo [ng mga 
patakaran] nang hindi kayo maligaw. Si Allāh, 
sa bawat bagay, ay Maalam.

[29]	 Ibig sabihin: si Propeta Muhammad.
[30]	 Ibig sabihin: ang Qur'ān.

ِ وَلِّٗا وَلَ نصَِيٗرا ١٧٣ وَلَ يَِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ

نزَلۡآَ إلَِۡكُمۡ نوُرٗا 
َ
بّكُِمۡ وَأ هَا ٱلنَّاسُ قَدۡ جَاءَٓكُم برُۡهَنٰٞ مِّن رَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

بيِنٗا ١٧٤ مُّ

مِّنۡهُ  رحََۡةٖ  فِ  فَسَيُدۡخِلُهُمۡ  بهِۦِ  وَٱعۡتَصَمُواْ   ِ بٱِللَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ ا  مَّ
َ
فَأ

سۡتَقِيمٗا ١٧٥ وَفَضۡلٖ وَيَهۡدِيهِمۡ إلَِۡهِ صِرَطٰٗا مُّ

ُ يُفۡتيِكُمۡ فِ ٱلۡكَلَلَٰةِۚ إنِِ ٱمۡرُؤٌاْ هَلَكَ لَيۡسَ لَُۥ  يسَۡتَفۡتُونكََ قُلِ ٱللَّ
َّهَا  ل يكَُن  َّمۡ  ل إنِ  يرَِثُهَآ  وَهُوَ  ترََكَۚ  مَا  نصِۡفُ  فَلَهَا  خۡتٞ 

ُ
أ ٓۥ  وَلَُ وَلَٞ 

ا ترََكَۚ وَإِن كَنوُٓاْ إخِۡوَةٗ رجَِّالٗ  ۚ فَإنِ كَنَتَا ٱثنۡتََيِۡ فَلَهُمَا ٱلثُّلُثَانِ مِمَّ وَلَٞ
 ُ ْۗ وَٱللَّ ن تضَِلُّوا

َ
ُ لَكُمۡ أ ُ ٱللَّ ۗ يبُيَِّ نثيََيِۡ

ُ
كَرِ مِثۡلُ حَظِّ ٱلۡ وَنسَِاءٓٗ فَللِذَّ

ءٍ عَليِمُۢ ١٧٦ بكُِلِّ شَۡ
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1.	 O mga sumampalataya, magpatupad kayo sa mga 
kontrata. Ipinahintulot para sa inyo ang hayop 
ng mga hayupan maliban sa bibigkasin pa sa 
inyo [dito sa Qur’ān], habang hindi naman mga 
napahihintulutan ng pangangaso samantalang 
kayo ay mga nasa iḥrām.[1] Tunay na si Allāh ay 
naghahatol ng ninanais Niya.

 
2.	 O mga sumampalataya, huwag kayong magwalang-

galang sa mga sagisag ni Allāh ni sa Buwang 
Pinakababanal ni sa handog, ni sa mga nakakuwintas 
[na alay], ni sa mga nagsasadya sa Bahay 
na Pinakababanal na naghahangad ng isang 
kabutihang-loob mula sa Panginoon nila at isang 
pagkalugod. Kapag kumalas kayo [sa iḥrām ay 
maaaring] mangaso kayo. Huwag ngang mag-
udyok sa inyo ang pagkasuklam sa ilang tao na 
sumagabal sa inyo sa Masjid na Pinakababanal [sa 
Makkah] na lumabag kayo. Magtulungan kayo sa 
pagsasamabuting-loob at pangingilag magkasala 
at huwag kayong magtulungan sa kasalanan at 
pangangaway. Mangilag kayong magkasala kay 
Allāh. Tunay na si Allāh ay matindi ang parusa.

3.	 Ipinagbawal sa inyo ang namatay,[2] ang dugo, 
ang laman ng baboy, at ang anumang inialay sa 
iba pa kay Allāh sa iba pa kay Allāh, ang nasakal, 
ang hinambalos, ang nalaglag, ang nasuwag, 
ang anumang kinainan ng mabangis na hayop 
maliban sa nakatay ninyo [bago namatay], ang 

[*]	 (Ang Hapag).  
[1]	 nasa sandali ng pagsasagawa ng ḥajj o `umrah
[2]	 O ang karne na hayop na namatay na hindi nakatay ayon sa panuntunan ng Islām.

نعَۡمِٰ 
َ
ٱلۡ بهَِيمَةُ  لَكُم  حِلَّتۡ 

ُ
أ بٱِلۡعُقُودِۚ  وۡفوُاْ 

َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ يَۡكُمُ  نتُمۡ حُرُمٌۗ إنَِّ ٱللَّ
َ
يۡدِ وَأ إلَِّ مَا يُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ غَيَۡ مُلِِّ ٱلصَّ

مَا يرُيِدُ ١

وَلَ  ٱلَۡرَامَ  هۡرَ  ٱلشَّ وَلَ   ِ ٱللَّ شَعَٰٓئرَِ  تُلُِّواْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

مِّن  فَضۡلٗ  يبَۡتَغُونَ  ٱلَۡرَامَ  ٱلَۡيۡتَ  ءَامِّٓيَن  وَلَٓ  ٱلۡقَلَٰٓئدَِ  وَلَ  ٱلهَۡدۡيَ 
ن 

َ
ْۚ وَلَ يَۡرمَِنَّكُمۡ شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ أ بّهِِمۡ وَرضِۡوَنٰٗاۚ وَإِذَا حَلَلۡتُمۡ فَٱصۡطَادُوا رَّ

ِ وَٱلتَّقۡوَىٰۖ  ْۘ وَتَعَاوَنوُاْ عََ ٱلبِّۡ ن تَعۡتَدُوا
َ
وكُمۡ عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِ أ صَدُّ

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢ ۖ إنَِّ ٱللَّ َ ثمِۡ وَٱلۡعُدۡوَنِٰۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ وَلَ تَعَاوَنوُاْ عََ ٱلِۡ

بهِۦِ   ِ ٱللَّ لغَِيِۡ  هلَِّ 
ُ
أ وَمَآ  ٱلۡنِزيِرِ  وَلَۡمُ  مُ  وَٱلدَّ ٱلمَۡيۡتَةُ  عَلَيۡكُمُ  حُرّمَِتۡ 

مَا  إلَِّ  بُعُ  ٱلسَّ كَلَ 
َ
أ وَمَآ  وَٱلنَّطِيحَةُ  دِّيةَُ  وَٱلمُۡتََ وَٱلمَۡوۡقوُذَةُ  وَٱلمُۡنۡخَنقَِةُ 

زۡلَمِٰۚ ذَلٰكُِمۡ فسِۡقٌۗ ٱلَۡوۡمَ 
َ
ن تسَۡتَقۡسِمُواْ بٱِلۡ

َ
يۡتُمۡ وَمَا ذُبحَِ عََ ٱلنُّصُبِ وَأ ذَكَّ

كۡمَلۡتُ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِن دِينكُِمۡ فَلَ تَۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِۚ ٱلَۡوۡمَ أ يئَسَِ ٱلَّ

ٱلِۡسۡلَمَٰ دِينٗاۚ  لَكُمُ  نعِۡمَتِ وَرضَِيتُ  تۡمَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَأ لَكُمۡ دِينَكُمۡ 

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣ ثمٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ ِ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ فِ مَۡمَصَةٍ غَيَۡ مُتَجَانفِٖ لِّ

Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain
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inialay sa mga dambana, at na magsapalaran 
kayo sa pamamagitan ng mga tagdan.[3] Iyon 
ay kasuwailan. Sa araw na ito ay nawalan ang 
mga tumangging sumampalataya ng pag-asa [na 
tatalikod kayo] sa Relihiyon ninyo, kaya huwag 
kayong matakot sa kanila at matakot kayo sa 
Akin. Sa araw na ito bumuo Ako para sa inyo 
ng Relihiyon ninyo, lumubos Ako sa inyo ng 
biyaya Ko at nalugod Ako para sa inyo sa Islām 
bilang relihiyon. Ngunit ang sinumang napilitan 
[kumain ng bawal] dahil sa kagutuman, nang 
hindi nagkakahilig sa pagkakasala, tunay na si 
Allāh ay Mapagpatawad, Maawain.ang namatay,[4] 
ang dugo, ang laman ng baboy, at ang anumang 
inialay sa iba pa kay Allāh 

4.	 Nagtatanong sila sa iyo kung ano ang ipinahintulot 
para sa kanila. Sabihin mo: “Ipinahintulot sa inyo 
ang mga kaaya-aya at ang [nahuli ng] tinuruan 
ninyo na mga nangangasong hayop, bilang mga 
sinanay mangaso, na tinuturuan ninyo ang mga ito 
ng mula sa itinuro sa inyo ni Allāh. Kaya kumain 
kayo mula sa nahuli ng mga ito para sa inyo at 
bumanggit kayo ng pangalan ni Allāh dito.” 
Mangilag kayong magkasala kay Allāh. Tunay na 
si Allāh ay mabilis ang pagtutuos.

5.	 Sa araw na ito, ipinahintulot para sa inyo ang 
mga kaaya-aya. Ang pagkain ng mga nabigyan ng 
Kasulatan ay ipinahihintulot para sa inyo.[5] Ang 
pagkain ninyo ay ipinahihintulot para sa kanila at 
[gayon din] ang mga babaing malinis ang puri kabilang 
sa mga mananampalataya at ang mga babaing malinis 
ang puri kabilang sa mga nabigyan ng Kasulatan bago 
pa ninyo, kapag nagbigay kayo sa kanila ng mga 
bigay-kaya sa kanila - bilang mga nagpapakalinis ng 
puri, hindi bilang mga mangangalunya, at hindi mga 
gumagawa ng mga kalaguyo. Ang sinumang tumanggi 

[3]	 Ang patpat ng palaso hindi kasama ang ulo at ang buntot nito.
[4]	 O ang karne na hayop na namatay na hindi nakatay ayon sa panuntunan ng Islām.
[5]	 maliban sa nabanggit sa Qur'ān 5:3

مِّنَ  عَلَّمۡتُم  وَمَا  يّبَِتُٰ  ٱلطَّ لَكُمُ  حِلَّ 
ُ
أ قُلۡ  لهَُمۡۖ  حِلَّ 

ُ
أ مَاذَآ  يسَۡـَٔلوُنكََ 

مۡسَكۡنَ 
َ
أ آ  مِمَّ فَكُوُاْ   ۖ ُ ٱللَّ عَلَّمَكُمُ  ا  مِمَّ تُعَلّمُِونَهُنَّ  مُكَبِّيَِن  ٱلَۡوَارحِِ 

َ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٤ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ ِ عَلَيۡهِۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ عَلَيۡكُمۡ وَٱذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ حِلّٞ لَّكُمۡ 
ُ
ِينَ أ يّبَِتُٰۖ وَطَعَامُ ٱلَّ حِلَّ لَكُمُ ٱلطَّ

ُ
ٱلَۡوۡمَ أ

َّهُمۡۖ وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ  وَطَعَامُكُمۡ حِلّٞ ل
جُورهَُنَّ مُۡصِنيَِن 

ُ
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ إذَِآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

ُ
ِينَ أ ٱلَّ

فَقَدۡ  يمَنِٰ  بٱِلِۡ يكَۡفُرۡ  وَمَن  خۡدَانٖۗ 
َ
أ مُتَّخِذِيٓ  وَلَ  مُسَٰفِحِيَن  غَيَۡ 

خِرَةِ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٥
ٓ
حَبطَِ عَمَلُهُۥ وَهُوَ فِ ٱلۡ
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sa pananampalataya[6] ay nawalang-kabuluhan nga 
ang gawa niya. Siya sa Kabilang-buhay ay kabilang 
sa mga lugi. 

6.	 O mga sumampalataya, kapag tumayo kayo 
patungo sa pagdarasal ay maghugas kayo ng mga 
mukha ninyo, mga kamay ninyo hanggang sa 
mga siko - magpahid kayo sa mga ulo ninyo - at 
mga paa ninyo hanggang sa mga bukungbukong. 
Kung kayo ay kailangang-maligo ay maligo 
kayo. Kung kayo ay mga may-sakit o nasa isang 
paglalakbay, o dumating ang isa sa inyo mula sa 
dumihan, o sumaling[7] kayo ng mga babae saka 
hindi kayo nakatagpo ng tubig, ay magsadya kayo 
sa isang lupang kaaya-aya saka magpahid kayo 
sa mga mukha ninyo at mga kamay ninyo [ng 
alikabok] mula roon. Hindi nagnanais si Allāh na 
maglagay sa inyo ng anumang pagkaasiwa, subalit 
nagnanais Siya na dumalisay sa inyo at lumubos 
sa pagpapala Niya sa inyo, nang sa gayon kayo ay 
magpapasalamat [sa Kanya]. 

7.	 Umalaala kayo sa biyaya ni Allāh sa inyo at 
kasunduan Niya na nakipagkasunduan Siya sa 
inyo sa pamamagitan nito noong nagsabi kayo: 
“Nakarinig kami at tumalima kami.” Mangilag 
kayong magkasala kay Allāh. Tunay na si Allāh ay 
Maalam sa nilalaman ng mga dibdib.

8.	 O mga sumampalataya, kayo ay maging mga 
mapagpanatili para kay Allāh, mga saksi sa 
pagkamakatarungan. Huwag ngang mag-udyok sa 
inyo ang pagkasuklam sa ilang tao upang hindi 
kayo magmakatarungan. Magmakatarungan kayo; 
ito ay pinakamalapit sa pangingilag magkasala. 
Mangilag kayong magkasala kay Allāh. Tunay na si 
Allāh ay Mapagbatid sa anumang ginagawa ninyo.

9.	 Nangako si Allāh sa mga sumampalataya at gumawa 
ng mga maayos na ukol sa kanila ay isang kapatawaran 
at isang pabuyang sukdulan [sa Paraiso].

[6]	 sa isinabatas ni Allāh
[7]	 Ibig sabihin: nakipagtalik.

وجُُوهَكُمۡ  فَٱغۡسِلوُاْ  لَوٰةِ  ٱلصَّ إلَِ  قُمۡتُمۡ  إذَِا  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

إلَِ  رجُۡلَكُمۡ 
َ
وَأ برُِءُوسِكُمۡ  وَٱمۡسَحُواْ  ٱلمَۡرَافقِِ  إلَِ  يدِۡيكَُمۡ 

َ
وَأ

سَفَرٍ   ٰ عََ وۡ 
َ
أ رۡضَٰٓ  مَّ كُنتُم  ْۚ وَإِن  رُوا هَّ فٱَطَّ جُنُبٗا  كُنتُمۡ  ۚ وَإِن  ٱلۡكَعۡبَيِۡ

وۡ لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَِدُواْ مَاءٓٗ 
َ
حَدٞ مِّنكُم مِّنَ ٱلۡغَائٓطِِ أ

َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
أ

يدِۡيكُم مِّنۡهُۚ مَا يرُيِدُ 
َ
مُواْ صَعيِدٗا طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ وَأ فَتَيَمَّ

وَلُِتمَِّ  لُِطَهِّرَكُمۡ  يرُيِدُ  وَلَكِٰن  حَرَجٖ  مِّنۡ  عَلَيۡكُم  لَِجۡعَلَ   ُ ٱللَّ
نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٦

قُلۡتُمۡ  إذِۡ  بهِۦِٓ  وَاثَقَكُم  ِي  وَمِيثَقَٰهُ ٱلَّ عَلَيۡكُمۡ   ِ نعِۡمَةَ ٱللَّ وَٱذۡكُرُواْ 
دُورِ ٧ َ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ طَعۡنَاۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

َ
سَمِعۡنَا وَأ

وَلَ  بٱِلۡقِسۡطِۖ  شُهَدَاءَٓ   ِ لَِّ مِٰيَن  قَوَّ كُونوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

للِتَّقۡوَىٰۖ  قۡرَبُ 
َ
أ هُوَ  ٱعۡدِلوُاْ   ْۚ تَعۡدِلوُا لَّ 

َ
أ  ٰٓ عََ قَوۡمٍ  شَنَـَٔانُ  يَۡرمَِنَّكُمۡ 

َ خَبيُِرۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٨ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ٩
َ
غۡفِرَةٞ وَأ لٰحَِتِٰ لهَُم مَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ُ ٱلَّ وعََدَ ٱللَّ
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10.	 Ang mga tumangging sumampalataya at 
nagpasinungaling sa mga talata Namin [sa Qur’ān] 
ay ang mga iyon ang mga maninirahan sa Impiyerno.

11.	 O mga sumampalataya, alalahanin ninyo ang 
biyaya ni Allāh sa inyo noong may nagbalak 
na mga tao na mag-abot laban sa inyo ng mga 
kamay nila ngunit pumigil Siya sa mga kamay 
nila palayo sa inyo. Mangilag kayong magkasala 
kay Allāh. Kay Allāh ay manalig ang mga 
mananampalataya.

12.	 Talaga ngang tumanggap si Allāh ng tipan sa 
mga anak ni Israel. Nagpadala mula sa kanila ng 
labindalawang pinuno. Nagsabi si Allāh: “Tunay na 
Ako ay kasama sa inyo. Talagang kung nagpanatili 
kayo ng pagdarasal, nagbigay kayo ng zakāh, 
sumampalataya kayo sa mga sugo Ko, kumatig 
kayo sa kanila, at nagpautang kayo kay Allāh ng 
isang magandang pautang,[8] talagang magtatakip-
sala nga Ako para sa inyo sa mga masagwang gawa 
ninyo at talagang magpapapasok nga Ako sa inyo 
sa mga hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga 
ito ang mga ilog. Kaya ang sinumang tumangging 
sumampalataya matapos niyon kabilang sa inyo ay 
naligaw nga sa katumpakan ng landas.” 

13.	 Kaya dahil sa pagkalas nila sa tipan sa kanila, 
isinumpa Namin sila at ginawa Namin ang puso 
nila na matigas. Naglilihis sila sa mga salita 
palayo sa mga katuturan ng mga ito. Lumimot 
sila ng isang bahagi mula sa ipinaalaala sa kanila. 
Hindi ka titigil sa pagkabatid sa kataksilan mula 
sa kanila maliban sa kaunti sa kanila, ngunit 
magpaumanhin ka sa kanila at magpawalang-
sala ka. Tunay na si Allāh ay umiibig sa mga 
tagagawa ng maganda.

14.	 Mula sa mga nagsabi: “Tunay na kami ay mga 
Kristiyano,” tumanggap Kami ng tipan sa kanila, 

[8]	 Ibig sabihin: kusang-loob na paggugol sa kawanggawa o pagpapautang sa isang nangangailangang tao, nang walang patubo.

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ١٠
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِآ أ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

ن 
َ
أ قَوۡمٌ  هَمَّ  إذِۡ  عَلَيۡكُمۡ   ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  ٱذۡكُرُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

وَعََ   ۚ َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  عَنكُمۡۖ  يدِۡيَهُمۡ 
َ
أ فَكَفَّ  يدِۡيَهُمۡ 

َ
أ إلَِۡكُمۡ  يبَۡسُطُوٓاْ 

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ٱللَّ

ٰٓءِيلَ وَبَعَثۡنَا مِنۡهُمُ ٱثۡنَۡ عَشََ نقَيِبٗاۖ  ُ مِيثَقَٰ بنَِٓ إسِۡرَ خَذَ ٱللَّ
َ
۞وَلَقَدۡ أ

وَءَامَنتُم  كَوٰةَ  ٱلزَّ وَءَاتيَۡتُمُ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قَمۡتُمُ 
َ
أ لَئنِۡ  مَعَكُمۡۖ  إنِِّ   ُ ٱللَّ وَقَالَ 

عَنكُمۡ  كَفِّرَنَّ 
ُ لَّ حَسَنٗا  قَرۡضًا   َ ٱللَّ قۡرَضۡتُمُ 

َ
وَأ رۡتُمُوهُمۡ  وعََزَّ برِسُُلِ 

فَمَن  نهَۡرُٰۚ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ دۡخِلَنَّكُمۡ 

ُ
وَلَ سَيّـَِٔاتكُِمۡ 

بيِلِ ١٢ كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

هُٰمۡ وجََعَلۡنَا قُلوُبَهُمۡ قَسِٰيَةٗۖ يَُرّفِوُنَ ٱلۡكَمَِ  فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ لَعَنَّ
 ٰ عََ لعُِ  تَطَّ تزََالُ  وَلَ  بهِِۚۦ  ذُكّرُِواْ  ا  مِّمَّ ا  حَظّٗ وَنسَُواْ  وَاضِعِهۦِ  مَّ عَن 
يُبُِّ   َ ٱللَّ إنَِّ  وَٱصۡفَحۡۚ  عَنۡهُمۡ  فَٱعۡفُ  مِّنۡهُمۡۖ  قَليِلٗ  إلَِّ  مِّنۡهُمۡ  خَائٓنَِةٖ 

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣

ا ذُكّرُِواْ  ا مِّمَّ خَذۡناَ مِيثَقَٰهُمۡ فَنسَُواْ حَظّٗ
َ
ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّا نصََرَٰىٰٓ أ وَمِنَ ٱلَّ

غۡرَيۡنَا بيَۡنَهُمُ ٱلۡعَدَاوَةَ وَٱلَۡغۡضَاءَٓ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وسََوۡفَ ينُبَّئُِهُمُ 
َ
بهِۦِ فَأ
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ngunit lumimot sila sa isang bahagi mula sa 
ipinaalaala sa kanila kaya nag-udyok Kami sa 
pagitan nila ng pagkamuhi at pagkapoot hanggang 
sa Araw ng Pagbangon. Magbabalita sa kanila si 
Allāh hinggil sa anumang dating pinaggagawa nila.

15.	 O mga May Kasulatan, dumating nga sa inyo ang 
Sugo Namin na naglilinaw sa inyo ng marami 
mula sa dating itinatago ninyo mula sa Kasulatan 
at nagsasaisang-tabi sa marami. May dumating 
nga sa inyo mula kay Allāh na isang liwanag at 
isang Aklat na naglilinaw,[9] 

16.	 na nagpapatnubay sa pamamagitan nito si Allāh 
sa sinumang sumunod sa kaluguran Niya, na 
mga landas ng kapayapaan, nagpapalabas Siya sa 
kanila mula sa mga kadiliman[10] tungo sa liwanag[11] 
ayon sa pahintulot Niya, at nagpapatnubay Siya 
sa kanila tungo sa landasing tuwid. 

17.	 Talaga ngang tumangging sumampalataya ang 
mga nagsabi: “Tunay na si Allāh ay ang Kristo 
na anak ni Maria.” Sabihin mo: “Kaya sino ang 
nakapangyayari laban kay Allāh sa anuman kung 
nagnais Siya na magpahamak sa Kristo na anak ni 
Maria, sa ina niya, at sa sinumang nasa lupa nang 
lahatan?” Sa kay Allāh ang paghahari sa mga 
langit at lupa at anumang nasa pagitan ng mga 
ito. Lumilikha Siya ng anumang niloloob Niya. 
Si Allāh, sa bawat bagay, ay May-kakayahan.

18.	 Nagsabi ang mga Hudyo at ang mga Kristiyano: 
“Kami ay mga anak ni Allāh at mga iniibig 
Niya.” Sabihin mo: “Ngunit bakit pagdurusahin 
Niya kayo sa mga pagkakasala ninyo? Bagkus 
kayo ay mga tao kabilang sa nilikha Niya. 
Magpapatawad Siya sa sinumang loloobin 
Niya at magpaparusa Siya sa sinumang loloobin 

[9]	 Ibig sabihin: ang Qur'ān.
[10]	 ng kawalang-pananampalataya at pagsuway
[11]	 ng pananampalataya at pagtalima

ُ بمَِا كَنوُاْ يصَۡنَعُونَ ١٤ ٱللَّ

ا كُنتُمۡ  ُ لَكُمۡ كَثيِٗرا مِّمَّ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولُاَ يبُيَِّ
َ
أ يَٰٓ

نوُرٞ   ِ ٱللَّ مِّنَ  جَاءَٓكُم  قَدۡ  كَثيِرٖۚ  عَن  وَيَعۡفُواْ  ٱلۡكِتَبِٰ  مِنَ  تُۡفُونَ 
بيِٞن ١٥ وَكتَِبٰٞ مُّ

لُمَتِٰ  لَمِٰ وَيُخۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ بَعَ رضِۡوَنٰهَُۥ سُبُلَ ٱلسَّ ُ مَنِ ٱتَّ يَهۡدِي بهِِ ٱللَّ
سۡتَقيِمٖ ١٦ إلَِ ٱلنُّورِ بإِذِۡنهِۦِ وَيَهۡدِيهِمۡ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۚ قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ  ِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱلَّ
هُۥ وَمَن فِ  مَّ

ُ
ن يُهۡلكَِ ٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

َ
رَادَ أ

َ
ِ شَيۡـًٔا إنِۡ أ مِنَ ٱللَّ

مَا  يَۡلُقُ  بيَۡنَهُمَاۚ  وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ   ِ وَلَِّ جَِيعٗاۗ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ

ءٖ قَدِيرٞ ١٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

فَلمَِ  قُلۡ  ۚۥ  ؤُهُ ٰٓ حِبَّ
َ
وَأ  ِ ٱللَّ ؤُاْ  بنَٰۡٓ

َ
أ نَۡنُ  وَٱلنَّصَرَٰىٰ  ٱلَۡهُودُ  وَقَالَتِ 

يشََاءُٓ  لمَِن  يَغۡفِرُ  خَلَقَۚ  نۡ  مِّمَّ بشََٞ  نتُم 
َ
أ بلَۡ  بذُِنوُبكُِمۖ  بكُُم  يُعَذِّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖ وَإِلَۡهِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ بُ مَن يشََاءُٓۚ وَلَِّ وَيُعَذِّ

ٱلمَۡصِيُر ١٨
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Niya. Sa kay Allāh ang paghahari sa mga langit 
at lupa at anumang nasa pagitan ng mga ito, at 
tungo sa Kanya ang kahahantungan.

19.	 O mga May Kasulatan, dumating nga sa inyo ang 
Sugo Namin na naglilinaw sa inyo sa isang yugto 
ng kawalan ng mga sugo upang [hindi] kayo 
magsabi: “Walang dumating sa amin na anumang 
mapagbalita ng nakagagalak ni mapagbabala,” 
sapagkat may dumating nga sa inyo na isang 
mapagbalita ng nakagagalak at isang mapagbabala. 
Si Allāh, sa bawat bagay, ay May-kakayahan.

20.	 [Banggitin] noong nagsabi si Moises sa mga 
kalipi niya: “O mga kalipi ko, alalahanin ninyo 
ang biyaya ni Allāh sa inyo noong gumawa Siya 
sa inyo ng mga propeta, gumawa sa inyo na mga 
hari, at nagbigay sa inyo ng hindi Niya ibinigay 
sa isa man mula sa mga nilalang.

21.	 O mga kalipi ko, magsipasok kayo sa lupaing 
pinabanal na itinakda ni Allāh para sa inyo at 
huwag kayong umurong sa mga likod ninyo [sa 
pakikipaglaban] para umuwi kayo na mga lugi.”

22.	 Nagsabi sila: “O Moises, tunay na sa loob niyon 
ay may mga taong palasupil at tunay na kami ay 
hindi papasok doon hanggang sa lumalabas sila 
mula roon. Kaya kung lalabas sila mula roon, 
tunay na kami ay mga papasok.”

23.	 May nagsabing dalawang lalaki[12] kabilang sa 
mga nangangamba, na nagbiyaya si Allāh sa 
kanilang dalawa: “Magsipasok kayo sa kanila sa 
pinto sapagkat kapag pumasok kayo roon ay tunay 
na kayo ay mga mananaig. Kay Allāh ay manalig 
kayo, kung kayo ay mga mananampalataya.” 

24.	 Nagsabi sila: “O Moises, tunay na kami ay 
hindi papasok doon magpakailanman hanggat 

[12]	 Ibig sabihin: sina Josue at Caleb.

مِّنَ  ةٖ  فَتَۡ  ٰ عََ لَكُمۡ   ُ يبُيَِّ رسَُولُاَ  جَاءَٓكُمۡ  قَدۡ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ

ن تَقُولوُاْ مَا جَاءَٓناَ مِنۢ بشَِيرٖ وَلَ نذَِيرٖۖ فَقَدۡ جَاءَٓكُم بشَِيرٞ 
َ
ٱلرُّسُلِ أ

ءٖ قَدِيرٞ ١٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ وَنذَِيرٞۗ وَٱللَّ

ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَعَلَ  وَإِذۡ قَالَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّ
مِّنَ  حَدٗا 

َ
أ يؤُۡتِ  لمَۡ  ا  وَءَاتىَكُٰم مَّ لوُكٗ  نۢبيَِاءَٓ وجََعَلَكُم مُّ

َ
أ فيِكُمۡ 

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٠

 ٰٓ واْ عََ ُ لَكُمۡ وَلَ ترَۡتدَُّ سَةَ ٱلَّتِ كَتَبَ ٱللَّ رۡضَ ٱلمُۡقَدَّ
َ
يَقَٰوۡمِ ٱدۡخُلوُاْ ٱلۡ

دۡباَركُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ خَسِِٰينَ ٢١
َ
أ

ٰ يَۡرجُُواْ  نَّدۡخُلَهَا حَتَّ يَمُٰوسَٰٓ إنَِّ فيِهَا قَوۡمٗا جَبَّاريِنَ وَإِنَّا لَن  قاَلوُاْ 
مِنۡهَا فَإنِ يَۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنَِّا دَخِٰلوُنَ ٢٢

ُ عَلَيۡهِمَا ٱدۡخُلوُاْ عَلَيۡهِمُ  نۡعَمَ ٱللَّ
َ
ِينَ يََافوُنَ أ قَالَ رجَُلَنِ مِنَ ٱلَّ

وُٓاْ إنِ كُنتُم  ِ فَتَوَكَّ ٱلۡاَبَ فَإذَِا دَخَلۡتُمُوهُ فَإنَِّكُمۡ غَلٰبُِونَۚ وَعََ ٱللَّ
ؤۡمِنيَِن ٢٣ مُّ

نتَ وَرَبُّكَ 
َ
ا دَامُواْ فيِهَا فَٱذۡهَبۡ أ بدَٗا مَّ

َ
قَالوُاْ يَمُٰوسَٰٓ إنَِّا لَن نَّدۡخُلَهَآ أ

فَقَتٰلَِٓ إنَِّا هَهُٰنَا قَعِٰدُونَ ٢٤
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namamalagi sila roon. Kaya pumunta ka at ang 
Panginoon mo at makipaglaban kayong dalawa; 
tunay na kami rito ay mga uupo.”

25.	 Nagsabi siya:[13] “Panginoon ko, tunay na ako 
ay hindi nakapangyayari maliban sa sarili ko at 
kapatid ko, kaya magpahiwalay Ka sa pagitan 
namin at ng mga taong suwail.” 

26.	 Nagsabi Siya:[14] “Kaya tunay na iyon ay 
ipagbabawal sa kanila nang apatnapung taon 
habang nagpapagala-gala sa lupa. Kaya huwag 
kang magdalamhati sa mga taong suwail.” 

27.	 Bumigkas ka sa kanila ng balita ng dalawang 
anak ni Adan ayon sa katotohanan noong naghandog 
silang dalawa ng handog saka tinanggap mula 
sa isa sa kanila[15] at hindi naman tinanggap 
mula sa iba.[16] Nagsabi [si Cain]: “Talagang 
papatayin nga kita.” Nagsabi naman [si Abel]: 
“Tumatanggap lamang si Allāh mula sa mga 
tagapangilag magkasala. 

28.	 Talagang kung nag-abot ka sa akin ng kamay mo 
upang pumatay sa akin, ako ay hindi mag-aabot 
ng kamay ko sa iyo upang pumatay sa iyo. Tunay 
na ako ay nangangamba kay Allāh, na Panginoon 
ng mga nilalang.

29.	 Tunay na ako ay nagnanais na bumalik ka kalakip 
ng kasalanan ko at kasalanan mo para ikaw ay 
maging kabilang sa mga maninirahan sa Apoy. 
Iyon ay ganti sa mga tagalabag sa katarungan.”

30.	 Nagpatalima sa kanya ang sarili niya ng pagpatay 
sa kapatid niya kaya pinatay niya ito saka siya ay 
naging kabilang siya sa mga lugi.

[13]	 Ibig sabihin: si Moises.
[14]	 Ibig sabihin: si Allāh.
[15]	 Ibig sabihin: kay Abel.
[16]	 Ibig sabihin: kay Cain.

خِۖ فَٱفۡرُقۡ بيَۡنَنَا وَبَيَۡ ٱلۡقَوۡمِ 
َ
مۡلكُِ إلَِّ نَفۡسِ وَأ

َ
قَالَ رَبِّ إنِِّ لَٓ أ

ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٥

سَ 
ۡ
رۡضِۚ فَلَ تأَ

َ
يتَيِهُونَ فِ ٱلۡ رۡبَعِيَن سَنَةٗۛ 

َ
أ مَةٌ عَلَيۡهِمۡۛ  هَا مَُرَّ قَالَ فَإنَِّ

عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٦

مِنۡ  فَتُقُبّلَِ  قُرۡبَانٗا  بَا  قَرَّ إذِۡ  بٱِلَۡقِّ  ءَادَمَ  ٱبۡنَۡ   
َ
نَبَأ عَلَيۡهِمۡ  ۞وَٱتلُۡ 

 ُ يَتَقَبَّلُ ٱللَّ مَا  إنَِّ قَالَ  قۡتُلَنَّكَۖ 
َ
لَ قَالَ  خَرِ 

ٓ
يُتَقَبَّلۡ مِنَ ٱلۡ وَلمَۡ  حَدِهمَِا 

َ
أ

مِنَ ٱلمُۡتَّقِيَن ٢٧

 ٓ قۡتُلَكَۖ إنِِّ
َ
ناَ۠ ببَِاسِطٖ يدَِيَ إلَِۡكَ لِ

َ
لَئنِۢ بسََطتَ إلََِّ يدََكَ لَِقۡتُلَنِ مَآ أ

َ رَبَّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٨ خَافُ ٱللَّ
َ
أ

وَذَلٰكَِ  صۡحَبِٰ ٱلنَّارِۚ 
َ
أ مِنۡ  فَتَكُونَ  بإِثِمِۡ وَإِثمِۡكَ   

َ
تَبُوأٓ ن 

َ
أ ريِدُ 

ُ
أ  ٓ إنِِّ

لٰمِِيَن ٢٩ ؤُاْ ٱلظَّ جَزَٰٓ

صۡبَحَ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٣٠
َ
خِيهِ فَقَتَلَهُۥ فَأ

َ
فَطَوَّعَتۡ لَُۥ نَفۡسُهُۥ قَتۡلَ أ
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31.	 Kaya nagpadala si Allāh ng isang uwak na 
kakahig sa lupa upang magpakita ito sa kanya 
kung papaanong magkukubli ng bangkay[17] ng 
kapatid niya. Nagsabi siya: “O kapighatian sa 
akin, pinanghinaan ako na maging tulad ng 
uwak na ito para magkubli ako ng bangkay ng 
kapatid ko.” Kaya siya ay naging kabilang sa 
mga nagsisisi. 

32.	 Alang-alang doon, nag-atas Kami sa mga anak 
ni Israel na ang sinumang pumatay sa isang tao 
nang hindi dahil [sa pagpatay] sa isang tao o sa 
[paggawa ng] kaguluhan sa lupa ay para bang 
pumatay siya sa mga tao nang lahatan, at ang 
sinumang nagbigay-buhay rito ay para bang 
nagbigay-buhay siya sa mga tao nang lahatan. 
Talaga ngang naghatid sa kanila ang mga sugo 
Namin ng mga malinaw na patunay. Pagkatapos, 
tunay na marami mula sa kanila, matapos niyon, 
sa lupa ay talagang mga nagpapakalabis.

33.	 Ang ganti lamang sa mga nakikipagdigma kay 
Allāh at sa Sugo Niya at nagpupunyagi sa lupa 
ng kaguluhan ay na pagpapatayin sila o bitayin 
sila o pagpuputulin ang mga kamay nila at ang 
mga paa nila nang magkabilaan o ipatapon 
sila sa [ibang] lupain. Iyon ay ukol sa kanila: 
isang kahihiyan sa Mundo; at ukol sa kanila sa 
Kabilang-buhay ay isang pagdurusang sukdulan,

34.	 maliban sa mga nagbalik-loob bago pa kayo 
makakaya [na makadakip] sa kanila. Kaya alamin 
ninyo na si Allāh ay Mapagpatawad, Maawain.

35.	 O mga sumampalataya, mangilag kayong 
magkasala kay Allāh, maghangad kayo tungo sa 
Kanya ng pampalapit, at makibaka kayo alang-
alang sa landas Niya, nang sa gayon kayo ay 
magtatagumpay.

[17]	 O kahihiyan.

خِيهِۚ 
َ
رۡضِ ليُِِيَهُۥ كَيۡفَ يوَُرٰيِ سَوءَۡةَ أ

َ
ُ غُرَابٗا يَبۡحَثُ فِ ٱلۡ فَبَعَثَ ٱللَّ

سَوءَۡةَ  وَرٰيَِ 
ُ
فَأ ٱلۡغُرَابِ  هَذَٰا  مِثۡلَ  كُونَ 

َ
أ نۡ 

َ
أ عَجَزۡتُ 

َ
أ يَوَٰيۡلَتَٰٓ  قَالَ 

دِٰمِيَن ٣١ صۡبَحَ مِنَ ٱلنَّ
َ
خِۖ فَأ

َ
أ

بغَِيِۡ  ا  نَفۡسَۢ قَتَلَ  مَن  نَّهُۥ 
َ
أ ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ   ٰ عََ كَتَبۡنَا  ذَلٰكَِ  جۡلِ 

َ
أ مِنۡ 

حۡيَاهَا 
َ
أ مَا قَتَلَ ٱلنَّاسَ جَِيعٗا وَمَنۡ  نَّ

َ
رۡضِ فَكَأ

َ
فِ ٱلۡ وۡ فَسَادٖ 

َ
أ نَفۡسٍ 

إنَِّ  ثُمَّ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  رسُُلُنَا  جَاءَٓتۡهُمۡ  وَلَقَدۡ  جَِيعٗاۚ  ٱلنَّاسَ  حۡيَا 
َ
أ مَآ  نَّ

َ
فَكَأ

رۡضِ لمَُسۡفِوُنَ ٣٢
َ
كَثيِٗرا مِّنۡهُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ فِ ٱلۡ

ن 
َ
رۡضِ فَسَادًا أ

َ
َ وَرسَُولَُۥ وَيسَۡعَوۡنَ فِ ٱلۡ ِينَ يَُاربُِونَ ٱللَّ ؤُاْ ٱلَّ إنَِّمَا جَزَٰٓ

مِنَ  ينُفَوۡاْ  وۡ 
َ
أ خِلَفٍٰ  مِّنۡ  رجُۡلُهُم 

َ
وَأ يدِۡيهِمۡ 

َ
أ عَ  تُقَطَّ وۡ 

َ
أ يصَُلَّبُوٓاْ  وۡ 

َ
أ يُقَتَّلُوٓاْ 

خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ٣٣
ٓ
نۡيَاۖ وَلهَُمۡ فِ ٱلۡ رۡضِۚ ذَلٰكَِ لهَُمۡ خِزۡيٞ فِ ٱلدُّ

َ
ٱلۡ

َ غَفُورٞ  نَّ ٱللَّ
َ
ن تَقۡدِرُواْ عَلَيۡهِمۡۖ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
ِينَ تاَبوُاْ مِن قَبۡلِ أ إلَِّ ٱلَّ

رَّحِيمٞ ٣٤

فِ  وَجَهِٰدُواْ  ٱلوۡسَِيلَةَ  إلَِۡهِ  وَٱبۡتَغُوٓاْ   َ ٱللَّ ٱتَّقُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

سَبيِلهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣٥
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36.	 Tunay na ang mga tumangging sumampalataya, 
kung sakaling sa kanila ang anumang nasa lupa 
nang lahatan at ang tulad nito kasama rito upang 
matubos sila sa pamamagitan niyon mula sa 
pagdurusa sa Araw ng Pagbangon ay hindi iyon 
matatanggap mula sa kanila. Ukol sa kanila ay 
isang pagdurusang masakit.

37.	 Magnanais sila na lumabas mula sa Apoy ngunit 
sila ay hindi mga lalabas mula roon. Ukol sa 
kanila ay isang pagdurusang mananatili.

38.	 Ang lalaking magnanakaw at ang babaing 
magnanakaw ay putulin ninyo ang mga [kanang] 
kamay nila bilang ganti sa nakamit nilang dalawa, 
bilang parusang panghalimbawa mula kay Allāh. 
Si Allāh ay Makapangyarihan, Marunong.[18] 

39.	 Kaya ang sinumang nagbalik-loob matapos na ng 
kawalang-katarungan niya at nagsaayos, tunay na 
si Allāh ay tatanggap sa kanya ng pagbabalik-loob. 
Tunay na si Allāh ay Mapagpatawad, Maawain.

40.	 Hindi ka ba nakaaalam na si Allāh ay may-ari 
ng paghahari sa mga langit at lupa; pinagdurusa 
Niya ang sinumang loloobin Niya at pinatatawad 
Niya ang sinumang loloobin Niya. Si Allāh sa 
bawat bagay ay May-kakayahan.

41.	 O Sugo, huwag magpalungkot sa iyo ang mga 
nagmamabilis sa kawalang-pananampalataya 
kabilang sa mga nagsabi: “Sumampalataya kami,” 
sa pamamagitan ng mga bibig nila samantalang 
hindi sumampalataya ang mga puso nila, at 
kabilang sa mga nagpakahudyo. Mga palapakinig 
sa kasinungalingan, mga palapakinig sa mga 
ibang taong hindi nakapunta sa iyo, naglilihis 
sila sa mga salita matapos na [ng pagkalagay] 
ng mga katuturan ng mga ito. Nagsasabi sila: 

[18]	 Ang tinutukoy rito ay ang napatotohanang pagnanakaw ng isang bagay na nagkakahalaga ng ¼ dīnār Islāmiko (1.25 
gramo ng ginto o 4,144 Piso) o higit pa, na nakuha sa pamamagitan ng panloloob sa pinagtataguan nito.

رۡضِ جَِيعٗا وَمِثۡلَهُۥ مَعَهُۥ 
َ
ا فِ ٱلۡ نَّ لهَُم مَّ

َ
لوَۡ أ ِينَ كَفَرُواْ  إنَِّ ٱلَّ

لَِفۡتَدُواْ بهِۦِ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ مَا تُقُبّلَِ مِنۡهُمۡۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ 
لِمٞ ٣٦

َ
أ

وَلهَُمۡ عَذَابٞ  وَمَا هُم بخَِرٰجِِيَن مِنۡهَاۖ  مِنَ ٱلنَّارِ  ن يَۡرجُُواْ 
َ
يرُيِدُونَ أ
قيِمٞ ٣٧ مُّ

 ِۗ يدِۡيَهُمَا جَزَاءَٓۢ بمَِا كَسَبَا نكََلٰٗ مِّنَ ٱللَّ
َ
ارقَِةُ فٱَقۡطَعُوٓاْ أ ارقُِ وَٱلسَّ وَٱلسَّ

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٣٨ وَٱللَّ

 َ ٱللَّ إنَِّ  عَلَيۡهِۚ  يَتُوبُ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  صۡلَحَ 
َ
وَأ ظُلۡمِهۦِ  بَعۡدِ  مِنۢ  تاَبَ  فَمَن 

غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٣٩

يشََاءُٓ  مَن  بُ  يُعَذِّ رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ  لَُۥ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ تَعۡلَمۡ  لمَۡ 

َ
أ

ءٖ قَدِيرٞ ٤٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ وَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ

ِينَ  ِينَ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلۡكُفۡرِ مِنَ ٱلَّ هَا ٱلرَّسُولُ لَ يَۡزُنكَ ٱلَّ يُّ
َ
أ ۞يَٰٓ

عُٰونَ  ْۛ سَمَّ هَادُوا ِينَ  وَمِنَ ٱلَّ قُلوُبُهُمۡۛ  تؤُۡمِن  وَلمَۡ  فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
بأِ ءَامَنَّا  قَالوُٓاْ 

بَعۡدِ  مِنۢ  ٱلۡكَمَِ  يَُرّفِوُنَ  توُكَۖ 
ۡ
يأَ لمَۡ  ءَاخَريِنَ  لقَِوۡمٍ  عُٰونَ  للِۡكَذِبِ سَمَّ

 ْۚ فٱَحۡذَرُوا تؤُۡتوَۡهُ  َّمۡ  ل وَإِن  فَخُذُوهُ  هَذَٰا  وتيِتُمۡ 
ُ
أ إنِۡ  يَقُولوُنَ  مَوَاضِعِهِۖۦ 

ِينَ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ شَيۡـًٔاۚ   ِ لَُۥ مِنَ ٱللَّ تَمۡلكَِ  فَلَن  ُ فتِۡنتََهُۥ  ٱللَّ يرُدِِ  وَمَن 

خِرَةِ 
ٓ
ٱلۡ وَلهَُمۡ فِ  نۡيَا خِزۡيٞۖ  لهَُمۡ فِ ٱلدُّ قُلوُبَهُمۡۚ  يُطَهِّرَ  ن 

َ
أ  ُ يرُدِِ ٱللَّ لمَۡ 

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٤١
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“Kung binigyan kayo nito ay kunin ninyo, at 
kung hindi kayo binigyan nito ay mangilag 
kayo. Ang sinumang nagnais si Allāh ng tukso sa 
kanya ay hindi ka makapangyayari para sa kanya 
laban kay Allāh sa anuman. Ang mga iyon ay 
ang mga hindi nagnais si Allāh na magdalisay sa 
mga puso nila. Ukol sa kanila sa Mundo ay isang 
kahihiyan at ukol sa kanila sa Kabilang-buhay ay 
isang pagdurusang sukdulan.

42.	 Mga palakinig sa kasinungalingan, mga palakain 
ng kinita sa masama, kaya kung dumating sila sa 
iyo ay humatol ka sa pagitan nila o umayaw ka 
palayo sa kanila. Kung aayaw ka palayo sa kanila 
ay hindi sila makapipinsala sa iyo ng anuman. 
Kung hahatol ka ay humatol ka sa pagitan nila 
ayon sa pagkamakatarungan. Tunay na si Allāh 
ay umiibig sa mga nagpapakamakatarungan.

43.	 Papaanong nagpapahatol sila sa iyo samantalang 
taglay nila ang Torah na naroon ang kahatulan ni 
Allāh, pagkatapos tatalikod sila matapos na niyon. 
Ang mga iyon ay hindi ang mga mananampalataya.

44.	 Tunay na Kami ay nagpababa ng Torah, na 
doon ay may patnubay at liwanag. Humahatol 
sa pamamagitan nito ang mga propeta, na mga 
nagpasakop, sa mga nagpakahudyo, at [gayundin] 
ang mga rabbi, at ang mga pantas [para humatol] 
sa pamamagitan ng pinaingatan sa kanila mula sa 
Kasulatan ni Allāh. Sila noon doon ay mga saksi. 
Kaya huwag kayong matakot sa mga tao at matakot 
kayo sa Akin. Huwag kayong bumili kapalit ng 
mga talata Ko ng isang kaunting panumbas. Ang 
sinumang hindi humatol ayon sa pinababa ni 
Allāh, ang mga iyon ay ang mga tagatangging 
sumampalataya.

45.	 Nagtakda Kami sa kanila roon [sa Torah] na ang 
buhay ay sa buhay, ang mata ay sa mata, ang ilong 
ay sa ilong, ang tainga ay sa tainga, ang ngipin ay 

وۡ 
َ
حۡتِۚ فَإنِ جَاءُٓوكَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُمۡ أ لٰوُنَ للِسُّ كَّ

َ
عُٰونَ للِۡكَذِبِ أ سَمَّ

اۖ وَإِنۡ حَكَمۡتَ  وكَ شَيۡـٔٗ تُعۡرضِۡ عَنۡهُمۡ فَلَن يضَُُّ عۡرضِۡ عَنۡهُمۡۖ وَإِن 
َ
أ

َ يُبُِّ ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٤٢ فٱَحۡكُم بيَۡنَهُم بٱِلۡقِسۡطِۚ إنَِّ ٱللَّ

َّوۡنَ مِنۢ  ِ ثُمَّ يَتَوَل وَكَيۡفَ يَُكِّمُونكََ وعَِندَهُمُ ٱلتَّوۡرَىةُٰ فيِهَا حُكۡمُ ٱللَّ
وْلَٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٣

ُ
بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ وَمَآ أ

سۡلَمُواْ 
َ
ِينَ أ نزَلۡاَ ٱلتَّوۡرَىةَٰ فيِهَا هُدٗى وَنوُرۚٞ يَۡكُمُ بهَِا ٱلنَّبيُِّونَ ٱلَّ

َ
آ أ إنَِّ

 ِ ٱللَّ كتَِبِٰ  مِن  ٱسۡتُحۡفِظُواْ  بمَِا  حۡبَارُ 
َ
وَٱلۡ نٰيُِّونَ  بَّ وَٱلرَّ هَادُواْ  ِينَ  للَِّ

واْ بـَِٔايَتِٰ  وَكَنوُاْ عَلَيۡهِ شُهَدَاءَٓۚ فَلَ تَۡشَوُاْ ٱلنَّاسَ وَٱخۡشَوۡنِ وَلَ تشَۡتَُ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٤٤

ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ ثَمَنٗا قَليِلٗۚ وَمَن ل

نفِ 
َ
نفَ بٱِلۡ

َ
نَّ ٱلنَّفۡسَ بٱِلنَّفۡسِ وَٱلۡعَيَۡ بٱِلۡعَيِۡ وَٱلۡ

َ
وَكَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِهَآ أ

قَ بهِۦِ فَهُوَ  نِّ وَٱلُۡرُوحَ قصَِاصٞۚ فَمَن تصََدَّ نَّ بٱِلسِّ ذُنِ وَٱلسِّ
ُ
ذُنَ بٱِلۡ

ُ
وَٱلۡ

لٰمُِونَ ٤٥ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ ۚۥ وَمَن ل ُ ارَةٞ لَّ كَفَّ
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sa ngipin, at ang mga sugat ay may pantay na 
ganti. Ngunit ang sinumang nagkawanggawa [ng 
pagpapaumanhin] doon, ito ay isang panakip-
sala para sa kanya. Ang sinumang hindi humatol 
ng ayon sa pinababa ni Allāh, ang mga iyon ay 
ang mga tagalabag sa katarungan.

46.	 Nagpatunton Kami, sa mga bakas nila, kay Jesus 
na anak ni Maria, bilang tagapagpatotoo para 
sa nauna sa kanya na Torah. Nagbigay Kami sa 
kanya ng Ebanghelyo, na dito ay may patnubay 
at liwanag, bilang tagapagpatotoo para sa nauna 
rito na Torah bilang patnubay at bilang pangaral 
para sa mga tagapangilag magkasala.

47.	 Humatol ang mga May Ebanghelyo ng ayon sa 
pinababa ni Allāh sa loob niyon! Ang sinumang 
hindi humatol ng ayon sa pinababa ni Allāh, ang 
mga iyon ay ang mga suwail.

48.	 Nagpababa Kami sa iyo ng Aklat kalakip ng 
katotohanan bilang tagapagpatotoo para sa nauna 
rito na kasulatan at bilang tagapagsubaybay 
rito. Kaya humatol ka sa pagitan nila ng ayon 
sa pinababa ni Allāh at huwag kang sumunod 
sa mga pithaya nila kapalit ng dumating sa iyo 
na katotohanan. Para sa bawat kabilang sa inyo 
ay gumawa Kami ng isang pagbabatas at isang 
pamamaraan. Kung sakaling niloob ni Allāh ay 
talaga sanang gumawa Siya sa inyo na nag-iisang 
kalipunan [sa pagbabatas] subalit [pinag-iiba kayo] 
upang sumubok Siya sa inyo sa ibinigay Niya sa 
inyo. Kaya mag-unahan kayo sa mga kabutihan. 
Tungo kay Allāh ang babalikan ninyo nang lahatan 
saka magbabalita Siya sa inyo hinggil sa anumang 
kayo dati kaugnay roon ay nagkakaiba-iba.

49.	 Na humatol ka sa pagitan nila ng ayon sa pinababa 
ni Allāh, huwag kang sumunod sa mga pithaya 
nila, at mag-ingat ka sa kanila na makatukso 
sila sa iyo palayo sa ilan sa pinababa ni Allāh 

مِنَ  يدََيهِۡ  بَيَۡ  لمَِّا  قٗا  مُصَدِّ مَرۡيَمَ  ٱبنِۡ  بعِِيسَ  ءَاثَرٰهِمِ   ٰٓ عََ يۡنَا  وَقَفَّ
يدََيهِۡ  بَيَۡ  لمَِّا  قٗا  وَمُصَدِّ وَنوُرٞ  هُدٗى  فيِهِ  نِجيلَ  ٱلِۡ وَءَاتَيۡنَهُٰ  ٱلتَّوۡرَىةِٰۖ 

مِنَ ٱلتَّوۡرَىةِٰ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٦

نزَلَ 
َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ ُ فيِهِۚ وَمَن ل نزَلَ ٱللَّ

َ
نِجيلِ بمَِآ أ هۡلُ ٱلِۡ

َ
وَلَۡحۡكُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٤٧
ُ
ُ فَأ ٱللَّ

ٱلۡكِتَبِٰ  مِنَ  يدََيهِۡ  بَيَۡ  لمَِّا  قٗا  مُصَدِّ بٱِلَۡقِّ  ٱلۡكِتَبَٰ  إلَِۡكَ  نزَلۡآَ 
َ
وَأ

هۡوَاءَٓهُمۡ 
َ
أ تتََّبعِۡ  وَلَ   ۖ ُ ٱللَّ نزَلَ 

َ
أ بمَِآ  بيَۡنَهُم  فَٱحۡكُم  عَلَيۡهِۖ  وَمُهَيۡمِنًا 

وَلوَۡ  وَمِنۡهَاجٗاۚ  شِعَۡةٗ  مِنكُمۡ  جَعَلۡنَا   ٖ
لكُِّ  ۚ ٱلَۡقِّ مِنَ  جَاءَٓكَ  ا  عَمَّ

ءَاتىَكُٰمۡۖ  مَآ  فِ  َبۡلُوَكُمۡ  لِّ وَلَكِٰن  وَحِٰدَةٗ  ةٗ  مَّ
ُ
أ لََعَلَكُمۡ   ُ ٱللَّ شَاءَٓ 

فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  مَرجِۡعُكُمۡ جَِيعٗا   ِ ٱلَۡيۡرَتِٰۚ إلَِ ٱللَّ فَٱسۡتبَقُِواْ 
فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٤٨

ن 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡ وَٱحۡذَرهُۡمۡ أ

َ
ُ وَلَ تتََّبعِۡ أ نزَلَ ٱللَّ

َ
نِ ٱحۡكُم بيَۡنَهُم بمَِآ أ

َ
وَأ

مَا يرُيِدُ  نَّ
َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمۡ أ ُ إلَِۡكَۖ فَإنِ توََل نزَلَ ٱللَّ

َ
يَفۡتنُِوكَ عَنۢ بَعۡضِ مَآ أ

ن يصُِيبَهُم ببَِعۡضِ ذُنوُبهِِمۡۗ وَإِنَّ كَثيِٗرا مِّنَ ٱلنَّاسِ لَفَسِٰقُونَ ٤٩
َ
ُ أ ٱللَّ
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sa iyo. Kaya kung tumalikod sila ay alamin mo 
na nagnanais lamang si Allāh na magpatama sa 
kanila ng ilan sa mga pagkakasala nila. Tunay na 
marami sa mga tao ay talagang mga suwail.

50.	 Kaya ang paghahatol ng Panahon ng Kamangmangan 
ba ay hinahangad nila? Sino pa ang higit na magaling 
kaysa kay Allāh sa paghatol para sa mga taong 
nakatitiyak?

51.	 O mga sumampalataya, huwag kayong gumawa sa 
[na kumakalaban sa inyo na] mga Hudyo at mga 
Kristiyano bilang mga katangkilik. Ang ilan sa 
kanila ay mga katangkilik ng iba. Ang sinumang 
tumatangkilik sa kanila kabilang sa inyo, tunay 
na siya ay kabilang sa kanila. Tunay na si Allāh 
ay hindi nagpapatnubay sa mga taong tagalabag 
sa katarungan.

52.	 Kaya nakikita mo ang mga sa mga sa mga puso nila 
ay may sakit[19] na nagmamabilis [sa pagtangkilik] 
sa mga iyon[20], na nagsasabi: “Natatakot kami na 
may tumama sa amin na isang pananalanta.” 
Ngunit harinawang si Allāh ay magdala ng 
pagwawagi o isang utos mula sa ganang Kanya 
kaya sila, dahil sa inililihim nila sa mga sarili nila, 
ay magiging mga nagsisisi. 

53.	 Magsasabi ang mga sumampalataya [hinggil sa 
mga mapagpaimbabaw]: “Ang mga ito ba ang 
mga sumumpa kay Allāh nang taimtiman sa mga 
panunumpa nila na tunay na sila ay talagang 
kasama sa inyo.” Nawalang-kabuluhan ang mga 
gawa nila kaya sila ay naging mga lugi.

54.	 O mga sumampalataya, ang sinumang tatalikod 
kabilang sa inyo sa relihiyon niya ay papalitan 
ni Allāh ng mga taong umiibig Siya sa kanila at 
umiibig sila sa Kanya, na mga kaaba-aba sa mga 

[19]	 ng pagdududa at pagpapaimbabaw
[20]	 Ibig sabihin: sa mga Hudyo at mga Kristiyano.

ِ حُكۡمٗا لّقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ٥٠ حۡسَنُ مِنَ ٱللَّ
َ
فَحُكۡمَ ٱلۡجَهِٰليَِّةِ يَبۡغُونَۚ وَمَنۡ أ

َ
أ

وۡلَِاءَٓۘ بَعۡضُهُمۡ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ ٱلَۡهُودَ وَٱلنَّصَرَٰىٰٓ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ ۞يَٰٓ

يَهۡدِي  لَ   َ ٱللَّ إنَِّ  مِنۡهُمۡۗ  فَإنَِّهُۥ  مِّنكُمۡ  َّهُم  يَتَوَل وَمَن  بَعۡضٖۚ  وۡلَِاءُٓ 
َ
أ

لٰمِِيَن ٥١ ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ

نَۡشَٰٓ  يَقُولوُنَ  فيِهِمۡ  يسَُٰرعُِونَ  رَضٞ  مَّ قُلوُبهِِم  فِ  ِينَ  ٱلَّ فَتََى 
عِندِهۦِ  مِّنۡ  مۡرٖ 

َ
أ وۡ 

َ
أ بٱِلۡفَتۡحِ  تَِ 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ  ُ ٱللَّ فَعَسَ  دَائٓرَِةۚٞ  تصُِيبنََا  ن 

َ
أ

نفُسِهِمۡ نَدِٰمِيَن ٥٢
َ
واْ فِٓ أ سَُّ

َ
ٰ مَآ أ فَيُصۡبحُِواْ عََ

هُمۡ  يمَۡنٰهِِمۡ إنَِّ
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
ِينَ أ ؤُلَءِٓ ٱلَّ هَٰٓ

َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ وَيَقُولُ ٱلَّ

صۡبَحُواْ خَسِِٰينَ ٥٣
َ
عۡمَلُٰهُمۡ فَأ

َ
لمََعَكُمۡۚ حَبطَِتۡ أ

 ُ تِ ٱللَّ
ۡ
ِينَ ءَامَنُواْ مَن يرَۡتدََّ مِنكُمۡ عَن دِينهِۦِ فَسَوۡفَ يأَ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلۡكَفِٰريِنَ  عََ  ةٍ  عِزَّ
َ
أ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  عََ  ذلَِّةٍ 

َ
أ ٓۥ  وَيُحِبُّونهَُ يُبُِّهُمۡ  بقَِوۡمٖ 

 ِ ٱللَّ فَضۡلُ  ذَلٰكَِ  لَئٓمِٖۚ  لوَۡمَةَ  يََافوُنَ  وَلَ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  يجَُهِٰدُونَ 
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٥٤ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ
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mananampalataya, na mga makapangyarihan sa 
mga tagatangging sumampalataya, na nakikibaka 
ayon sa landas ni Allāh at hindi nangangamba 
sa paninisi ng isang naninisi. Iyon ay ang 
kagandahang-loob ni Allāh; nagbibigay Siya nito 
sa sinumang loloobin Niya. Si Allāh ay Malawak, 
Maalam.

55.	 Ang katangkilik ninyo lamang ay si Allāh, ang 
Sugo Niya, at ang mga sumampalataya na 
nagpapanatili sa pagdarasal at nagbibigay ng 
zakāh habang sila ay mga nakayukod.

56.	 Ang sinumang tatangkilik kay Allāh, sa Sugo 
Niya, at sa mga sumampalataya ay tunay na ang 
lapian ni Allāh ay ang mga mananaig.

57.	 O mga sumampalataya, huwag kayong gumawa, 
bilang mga katangkilik, sa mga gumawa sa 
relihiyon ninyo ng pangungutya at paglalaro 
kabilang sa mga nabigyan ng Kasulatan bago pa 
ninyo, at sa mga tagatangging sumampalataya. 
Mangilag kayong magkasala kay Allāh, kung 
kayo ay mga mananampalataya.

58.	 Kapag nanawagan kayo tungo sa pagdarasal, 
gumagawa sila rito ng pangungutya at paglalaro. 
Iyon ay dahil sila ay mga taong hindi nakapag-
uunawa.

59.	 Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, naghihinanakit 
kaya kayo sa amin maliban pa na sumampalataya 
kami kay Allāh, sa [sa Qur’ān na] pinababa sa 
amin, at sa pinababa bago pa niyan, at dahil ang 
higit na marami sa inyo ay mga suwail?”

60.	 Sabihin mo: “Magbabalita kaya ako sa inyo 
hinggil sa higit na masama kaysa roon sa 
gantimpala mula sa ganang kay Allāh? [Hinggil 
ito] sa sinumang sumumpa sa kanya si Allāh, 
nagalit Siya sa kanya, at gumawa Siya kabilang 

لَوٰةَ  ٱلصَّ يقُِيمُونَ  ِينَ  ٱلَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ وَرسَُولُُۥ   ُ ٱللَّ وَلُِّكُمُ  مَا  إنَِّ
كَوٰةَ وَهُمۡ رَكٰعُِونَ ٥٥ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ

ِ هُمُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ٥٦ ِينَ ءَامَنُواْ فَإنَِّ حِزۡبَ ٱللَّ َ وَرسَُولَُۥ وَٱلَّ وَمَن يَتَوَلَّ ٱللَّ

دِينَكُمۡ هُزُوٗا وَلَعِبٗا  َذُواْ  ِينَ ٱتَّ لَ تَتَّخِذُواْ ٱلَّ ِينَ ءَامَنُواْ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ إنِ  وۡلَِاءَٓۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
ارَ أ وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ وَٱلۡكُفَّ

ُ
ِينَ أ مِّنَ ٱلَّ

ؤۡمِنيَِن ٥٧ كُنتُم مُّ

لَّ  قَوۡمٞ  هُمۡ  نَّ
َ
بأِ ذَلٰكَِ  وَلَعِبٗاۚ  هُزُوٗا  َذُوهَا  ٱتَّ لَوٰةِ  ٱلصَّ إلَِ  ناَدَيۡتُمۡ  وَإِذَا 

يَعۡقِلوُنَ ٥٨

نزِلَ إلَِۡنَا 
ُ
ِ وَمَآ أ نۡ ءَامَنَّا بٱِللَّ

َ
ٓ أ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ هَلۡ تنَقِمُونَ مِنَّآ إلَِّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

كُمۡ فَسِٰقُونَ ٥٩ كۡثََ
َ
نَّ أ

َ
نزِلَ مِن قَبۡلُ وَأ

ُ
وَمَآ أ

 ُ ٱللَّ لَّعَنَهُ  مَن   ِۚ ٱللَّ عِندَ  مَثُوبَةً  ذَلٰكَِ  مِّن   ٖ بشَِّ نبَّئُِكُم 
ُ
أ هَلۡ  قُلۡ 

غُٰوتَۚ  ٱلطَّ وعََبَدَ  وَٱلَۡنَازيِرَ  ٱلۡقِرَدَةَ  مِنۡهُمُ  وجََعَلَ  عَلَيۡهِ  وغََضِبَ 
بيِلِ ٦٠ ضَلُّ عَن سَوَاءِٓ ٱلسَّ

َ
كَنٗا وَأ ٞ مَّ وْلَٰٓئكَِ شَّ

ُ
أ
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sa kanila ng mga unggoy, mga baboy, at mga 
tagasamba ng nagpapakadiyos. Ang mga iyon ay 
higit na masama sa kalagayan at higit na ligaw 
palayo sa katumpakan ng landas.”

61.	 Kapag dumating sila[21] sa inyo ay nagsasabi sila: 
“Sumampalataya kami,” samantalang pumasok 
na sila taglay ang kawalang-pananampalataya at 
lumabas na sila taglay ito. Si Allāh ay higit na 
maalam sa anumang dati nilang itinatago. 

62.	 Nakakikita ka ng marami kabilang sa kanila na 
nagmamabilis sa kasalanan, paglabag, at pagkain 
nila ng kinita sa masama. Talagang kay saklap 
ang dati nilang ginagawa.

63.	 Bakit kasi hindi sumasaway sa kanila ang mga 
rabbi at ang mga pantas sa pagsasabi nila ng 
kasalanan at pagkain nila ng kinita sa masama. 
Talagang kay saklap ang dati nilang pinaggagawa.

64.	 Nagsabi ang mga Hudyo: “Ang kamay ni Allāh 
ay nakakulyar.” Makulyar nawa ang mga kamay 
nila at isinumpa sila dahil sa sinabi nila. Bagkus 
ang dalawang Kamay Niya ay mga nakabukas; 
gumugugol Siya kung papaanong Niyang 
niloloob. Talagang magdaragdag nga sa marami 
kabilang sa kanila ang pinababa sa iyo mula sa 
Panginoon mo ng isang pagmamalabis at isang 
kawalang-pananampalataya. Pumukol Kami sa 
pagitan [ng mga sekta] nila ng pagkamuhi at 
pagkapoot hanggang sa Araw ng Pagbangon. Sa 
tuwing nagpapaningas sila ng isang apoy para sa 
digmaan, umaapula rito si Allāh. Nagpupunyagi 
sila sa lupa ng kaguluhan. Si Allāh ay hindi 
umiibig sa mga tagagulo.

65.	 Kung sakaling ang mga May Kasulatan ay 
sumampalataya[22] at nangilag magkasala ay talaga 

[21]	 Ibig sabihin: ang mga Hudyo.
[22]	 sa mensaheng inihatid ni Propeta Muḥammad

بهِِۚۦ  وَهُمۡ قَدۡ خَرجَُواْ  بٱِلۡكُفۡرِ  خَلوُاْ  ءَامَنَّا وَقدَ دَّ وَإِذَا جَاءُٓوكُمۡ قاَلوُٓاْ 
عۡلَمُ بمَِا كَنوُاْ يكَۡتُمُونَ ٦١

َ
ُ أ وَٱللَّ

كۡلهِِمُ 
َ
وَأ وَٱلۡعُدۡوَنِٰ  ثمِۡ  ٱلِۡ فِ  يسَُٰرعُِونَ  مِّنۡهُمۡ  كَثيِٗرا  وَترََىٰ 

حۡتَۚ لَئِۡسَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٦٢ ٱلسُّ

حۡتَۚ  كۡلهِِمُ ٱلسُّ
َ
ثۡمَ وَأ حۡبَارُ عَن قَوۡلهِِمُ ٱلِۡ

َ
نٰيُِّونَ وَٱلۡ بَّ لوَۡلَ يَنۡهَىهُٰمُ ٱلرَّ

لَئِۡسَ مَا كَنوُاْ يصَۡنَعُونَ ٦٣

ْۘ بلَۡ يدََاهُ  يدِۡيهِمۡ وَلُعِنُواْ بمَِا قاَلوُا
َ
ِ مَغۡلُولَةٌۚ غُلَّتۡ أ وَقَالَتِ ٱلَۡهُودُ يدَُ ٱللَّ

نزِلَ إلَِۡكَ 
ُ
أ آ  وَليََيِدَنَّ كَثيِٗرا مِّنۡهُم مَّ مَبۡسُوطَتَانِ ينُفِقُ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ 

يوَۡمِ  إلَِٰ  وَٱلَۡغۡضَاءَٓ  ٱلۡعَدَوَٰةَ  بيَۡنَهُمُ  لۡقَيۡنَا 
َ
وَأ وَكُفۡرٗاۚ  طُغۡيَنٰٗا  بّكَِ  رَّ مِن 

رۡضِ 
َ
وَيسَۡعَوۡنَ فِ ٱلۡ  ۚ ُ هَا ٱللَّ

َ
طۡفَأ

َ
ناَرٗا لّلِۡحَرۡبِ أ وۡقَدُواْ 

َ
أ كَُّمَآ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ 

ُ لَ يُبُِّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٦٤ فَسَادٗاۚ وَٱللَّ

سَيّـَِٔاتهِِمۡ  عَنۡهُمۡ  رۡناَ  لَكَفَّ قَوۡاْ  وَٱتَّ ءَامَنُواْ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ نَّ 

َ
أ وَلوَۡ 

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٦٥ دۡخَلۡنَهُٰمۡ جَنَّ
َ
وَلَ
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sanang magtatakip-sala Kami sa kanila sa mga 
masagwang gawa nila at talaga sanang magpapapasok 
Kami sa kanila sa mga hardin ng lugod. 

66.	 Kung sakaling sila ay nagpanatili sa Torah, 
Ebanghelyo, at anumang pinababa sa kanila mula 
sa Panginoon nila, talaga sanang kumain sila 
mula sa itaas nila at mula sa ilalim ng mga paa 
nila. Kabilang sa kanila ay isang kalipunang 
makatwiran[23] at marami kabilang sa kanila ay 
kay sagwa ang ginagawa nila. 

67.	 O Sugo, magpaabot ka ng pinababa sa iyo mula 
sa Panginoon mo. Kung hindi mo gag̶̶awin ay 
hindi ka nagpapaaabot ng pasugo Niya. Si Allāh 
ay magsasanggalang sa iyo sa mga tao. Tunay na 
si Allāh ay hindi nagpapatnubay sa mga taong 
tagatangging sumampalataya.

68.	 Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, kayo ay 
hindi batay sa anuman [sa relihiyon] hanggang 
sa magpanatili kayo sa Torah, Ebanghelyo, at 
[Qur’ān na] pinababa sa inyo mula sa Panginoon 
ninyo.” Talagang magdaragdag nga sa marami 
sa kanila ang pinababa sa iyo mula sa Panginoon 
mo ng isang pagmamalabis at isang kawalang-
pananampalataya. Kaya huwag kang magdalamhati 
sa mga taong tagatangging sumampalataya.

69.	 Tunay na ang mga sumampalataya, ang mga 
nagpakahudyo, ang mga Sabeo, at ang mga Kristiyano, 
ang sinumang sumampalataya kay Allāh at sa 
Huling Araw at gumawa ng maayos ay walang 
pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.

70.	 Talaga ngang tumanggap Kami ng tipan sa mga 
anak ni Israel at nagsugo Kami sa kanila ng mga 
sugo. Sa tuwing may nagdadala sa kanila na isang 
sugo ng hindi pinipithaya ng mga sarili nila, sa 
isang pangkat ay nagpapasinungaling sila at sa 
isang pangkat ay pumapatay sila.

[23]	 na yumakap sa Islām.

كَوُاْ 
َ
بّهِِمۡ لَ نزِلَ إلَِۡهِم مِّن رَّ

ُ
أ نِجيلَ وَمَآ  قاَمُواْ ٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

قۡتَصِدَةۖٞ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ سَاءَٓ  ةٞ مُّ مَّ
ُ
رجُۡلهِِمۚ مِّنۡهُمۡ أ

َ
مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن تَۡتِ أ

مَا يَعۡمَلوُنَ ٦٦

فَمَا  تَفۡعَلۡ  َّمۡ  ل وَإِن  بّكَِۖ  رَّ مِن  إلَِۡكَ  نزِلَ 
ُ
أ مَآ  بلَّغِۡ  ٱلرَّسُولُ  هَا  يُّ

َ
أ ۞يَٰٓ

َ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  ُ يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّاسِۗ إنَِّ ٱللَّ ۚۥ وَٱللَّ بلََّغۡتَ رسَِالََهُ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ٦٧

نِجيلَ  ٰ تقُيِمُواْ ٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ ءٍ حَتَّ ٰ شَۡ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لسَۡتُمۡ عََ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نزِلَ إلَِۡكَ 
ُ
أ آ  مِّنۡهُم مَّ وَليََيِدَنَّ كَثيِٗرا  بّكُِمۡۗ  نزِلَ إلَِۡكُم مِّن رَّ

ُ
أ وَمَآ 

سَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٦٨
ۡ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۖ فَلَ تأَ مِن رَّ

بٰـُِٔونَ وَٱلنَّصَرَٰىٰ مَنۡ ءَامَنَ  وَٱلصَّ ِينَ هَادُواْ  وَٱلَّ ِينَ ءَامَنُواْ  إنَِّ ٱلَّ
هُمۡ  وَلَ  عَلَيۡهِمۡ  خَوۡفٌ  فَلَ  صَلٰحِٗا  وعََمِلَ  خِرِ 

ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ

يَۡزَنوُنَ ٦٩

جَاءَٓهُمۡ  كَُّمَا  رسُُلٗۖ  إلَِۡهِمۡ  رسَۡلۡنَآ 
َ
وَأ ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِيثَقَٰ  خَذۡناَ 

َ
أ لَقَدۡ 

بوُاْ وَفَرِيقٗا يَقۡتُلوُنَ ٧٠ نفُسُهُمۡ فَرِيقٗا كَذَّ
َ
رسَُولُۢ بمَِا لَ تَهۡوَىٰٓ أ
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71.	 Nag-akala sila na walang mangyayaring isang 
ligalig kaya nabulag sila at nabingi sila. Pagkatapos 
tumanggap si Allāh ng pagbabalik-loob sa kanila. 
Pagkatapos [sa katotohanan ay] may nabulag 
at nabinging marami sa kanila. Si Allāh ay 
nakakikita sa anumang ginagawa nila.

72.	 Talaga ngang tumangging sumampalataya ang 
mga nagsabi: “Tunay na si Allāh ay ang Kristo na 
anak ni Maria,” samantalang nagsabi ang Kristo: 
“O mga anak ni Israel, sumamba kayo kay Allāh, 
na Panginoon ko at Panginoon ninyo.” Tunay na 
ang sinumang nagtatambal kay Allāh ay nagkait 
nga si Allāh sa kanya ng Paraiso at ang kanlungan 
niya ay ang Apoy. Walang ukol sa mga tagalabag 
sa katarungan na mga tagaadya.

73.	 Talaga ngang tumangging sumampalataya ang 
mga nagsabi: “Tunay na si Allāh ay ikatlo ng 
tatlo.” Walang anumang Diyos maliban sa nag-
iisang Diyos. Kung hindi sila titigil sa sinasabi nila 
ay talagang dadapuan nga ang mga tumangging 
sumampalataya kabilang sa kanila ng isang 
pagdurusang masakit.

74.	 Kaya hindi ba sila nagbabalik-loob kay Allāh 
at humihingi ng tawad sa Kanya? Si Allāh ay 
Mapagpatawad, Maawain.

75.	 Walang iba ang Kristo na anak ni Maria kundi 
isang sugo, na nakalipas na bago pa niya ang 
mga sugo. Ang ina niya ay isang matapat. Silang 
dalawa noon ay kumakain ng pagkain. Tumingin 
ka kung papaanong naglilinaw Kami para sa 
kanila ng mga tanda. Pagkatapos tumingin ka 
kung paanong nalilinlang sila.

76.	 Sabihin mo: “Sumasamba ba kayo bukod pa kay 
Allāh sa hindi nakapagdudulot para sa inyo ng 
isang pinsala ni pakinabang.” Si Allāh ay ang 
Madinigin, ang Maalam.

ُ عَلَيۡهِمۡ ثُمَّ عَمُواْ  واْ ثُمَّ تاَبَ ٱللَّ لَّ تكَُونَ فتِۡنَةٞ فَعَمُواْ وَصَمُّ
َ
وحََسِبُوٓاْ أ

ُ بصَِيُرۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٧١ واْ كَثيِرٞ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّ وَصَمُّ

َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ وَقَالَ ٱلمَۡسِيحُ  ِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ لَقَدۡ كَفَرَ ٱلَّ
ِ فَقَدۡ  َ رَبِّ وَرَبَّكُمۡۖ إنَِّهُۥ مَن يشُۡكِۡ بٱِللَّ ٰٓءِيلَ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ

نصَارٖ ٧٢
َ
لٰمِِيَن مِنۡ أ وَىهُٰ ٱلنَّارُۖ وَمَا للِظَّ

ۡ
ُ عَلَيۡهِ ٱلَۡنَّةَ وَمَأ حَرَّمَ ٱللَّ

ٓ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۚ  َ ثاَلثُِ ثلََثَٰةٖۘ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلَِّ ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱلَّ
عَذَابٌ  مِنۡهُمۡ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ نَّ  لََمَسَّ يَقُولوُنَ  ا  عَمَّ ينَتَهُواْ  َّمۡ  ل وَإِن 

لِمٌ ٧٣
َ
أ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٤ ۚۥ وَٱللَّ ِ وَيسَۡتَغۡفِرُونهَُ فَلَ يَتُوبُونَ إلَِ ٱللَّ
َ
أ

هُۥ  مُّ
ُ
وَأ ٱلرُّسُلُ  قَبۡلهِِ  قَدۡ خَلَتۡ مِن  إلَِّ رسَُولٞ  مَرۡيَمَ  ٱبۡنُ  ٱلمَۡسِيحُ  ا  مَّ

يَتِٰ ثُمَّ ٱنظُرۡ 
ٓ
ُ لهَُمُ ٱلۡ عَامَۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نبُيَِّ كُلَنِ ٱلطَّ

ۡ
يقَةۖٞ كَناَ يأَ صِدِّ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٧٥ نَّ
َ
أ

 ُ ا وَلَ نَفۡعٗاۚ وَٱللَّ ِ مَا لَ يَمۡلكُِ لَكُمۡ ضَّٗ تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٧٦ هُوَ ٱلسَّ
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77.	 Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, huwag 
kayong magpalabis sa relihiyon ninyo ng hindi 
katotohanan at huwag kayong sumunod sa 
mga pithaya ng mga taong naligaw na bago pa 
niyan, nagligaw sa marami, at naligaw palayo sa 
katumpakan ng landas.”

78.	 Isinumpa ang mga tumangging sumampalataya 
kabilang sa mga anak ni Israel ayon sa dila ni 
David at Jesus na anak ni Maria. Iyon ay dahil 
sumuway sila at sila noon ay lumalabag.

79.	 Sila noon ay hindi nagsasawayan laban sa isang 
nakasasamang ginawa nila. Talagang kay saklap 
ang dati nilang ginagawa.

80.	 Nakakikita ka ng marami kabilang sa kanila na 
tumatangkilik sa mga tumangging sumampalataya. 
Talagang kay saklap ang ipinauna para sa kanila 
ng mga sarili nila, na nainis si Allāh sa kanila. Sa 
pagdurusa, sila ay mga mananatili.

81.	 Kung sakaling sila noon ay sumasampalataya kay 
Allāh, sa Propeta, at sa pinababa rito, hindi sana 
sila gumawa sa mga iyon bilang mga katangkilik; 
subalit marami sa kanila ay mga suwail.

82.	 Talagang makatatagpo ka nga na ang pinakamatindi 
sa mga tao sa pagkamuhi sa mga sumampalataya 
ay mga Hudyo at ang mga nagtambal [kay 
Allāh]. Talagang makatatagpo ka nga na ang 
pinakamalapit sa kanila sa pagmamahal para 
sa mga sumampalataya ay ang mga nagsabi: 
“Tunay na kami ay mga Kristiyano.” Iyon ay 
dahil mayroon sa kanilang mga ministro at mga 
monghe at dahil sila ay hindi nagmamalaki.

83.	 Kapag nakarinig sila ng pinababa sa Sugo ay 
makakikita ka sa mga mata nila habang nag-
uumapaw sa luha dahil sa nakilala nila na 
katotohanan. Nagsasabi sila: “Panginoon Namin, 

تتََّبعُِوٓاْ  وَلَ  ٱلَۡقِّ  غَيَۡ  دِينكُِمۡ  فِ  تَغۡلوُاْ  لَ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

سَوَاءِٓ  عَن  وَضَلُّواْ  كَثيِٗرا  ضَلُّواْ 
َ
وَأ قَبۡلُ  مِن  ضَلُّواْ  قَدۡ  قَوۡمٖ  هۡوَاءَٓ 

َ
أ

بيِلِ ٧٧ ٱلسَّ

ٰ لسَِانِ دَاوۥُدَ وعَِيسَ ٱبنِۡ  ٰٓءِيلَ عََ ِينَ كَفَرُواْ مِنۢ بنَِٓ إسِۡرَ لُعِنَ ٱلَّ
كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ٧٨ مَرۡيَمَۚ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ

نكَرٖ فَعَلوُهُۚ لَئِۡسَ مَا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٧٩ كَنوُاْ لَ يتَنََاهَوۡنَ عَن مُّ

لهَُمۡ  مَتۡ  قَدَّ مَا  لَئِۡسَ   ْۚ كَفَرُوا ِينَ  ٱلَّ َّوۡنَ  يَتَوَل مِّنۡهُمۡ  كَثيِٗرا  ترََىٰ 
ونَ ٨٠ ُ عَلَيۡهِمۡ وَفِ ٱلۡعَذَابِ هُمۡ خَلُِٰ ن سَخِطَ ٱللَّ

َ
نفُسُهُمۡ أ

َ
أ

وۡلَِاءَٓ 
َ
أ َذُوهُمۡ  ٱتَّ مَا  إلَِۡهِ  نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ   ِ وَٱلنَّبِّ  ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ  كَنوُاْ  وَلوَۡ 

وَلَكِٰنَّ كَثيِٗرا مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨١

 ْۖ كُوا شَۡ
َ
أ ِينَ  وَٱلَّ ٱلَۡهُودَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  لّلَِّ عَدَوَٰةٗ  ٱلنَّاسِ  شَدَّ 

َ
أ ۞لََجِدَنَّ 

نَّ 
َ
ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّا نصََرَٰىٰۚ ذَلٰكَِ بأِ ِينَ ءَامَنُواْ ٱلَّ ةٗ لّلَِّ وَدَّ قۡرَبَهُم مَّ

َ
وَلََجِدَنَّ أ

ونَ ٨٢ هُمۡ لَ يسَۡتَكۡبُِ نَّ
َ
يسِيَن وَرهُۡبَانٗا وَأ مِنۡهُمۡ قسِِّ

ا  مۡعِ مِمَّ عۡيُنَهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلدَّ
َ
نزِلَ إلَِ ٱلرَّسُولِ ترََىٰٓ أ

ُ
وَإِذَا سَمِعُواْ مَآ أ

ٰهِدِينَ ٨٣ ۖ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ ٱلشَّ عَرَفوُاْ مِنَ ٱلَۡقِّ
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sumampalataya kami kaya magtala Ka sa amin 
kasama sa mga tagasaksi.[24] 

84.	 Ano ang mayroon sa amin na hindi kami 
sumasampalataya kay Allāh at sa dumating sa 
amin na katotohanan, at naghahangad kami na 
magpapasok sa amin ang Panginoon namin [sa 
Paraiso] kasama sa mga taong maayos?[25] 

85.	 Kaya naggantimpala sa kanila si Allāh, dahil sa 
sinabi nila, ng mga hardin na dumadaloy mula 
sa ilalim ng mga ito ang mga ilog bilang mga 
mananatili sa mga ito. Iyon ay ang ganti sa mga 
tagagawa ng maganda.

86.	 Ang mga tumangging sumampalataya at 
nagpasinungaling sa mga talata Namin [sa Qur’ān], 
ang mga iyon ay mga maninirahan sa Impiyerno.

87.	 O mga sumampalataya, huwag kayong magbawal 
ng mga kaaya-ayang ipinahintulot ni Allāh para 
sa inyo at huwag kayong lumabag. Tunay na si 
Allāh ay hindi umiibig sa mga tagalabag.

88.	 Kumain kayo mula sa itinustos sa inyo ni Allāh 
bilang ipinahintulot na kaaya-aya. Mangilag 
kayong magkasala kay Allāh, na kayo ay sa 
Kanya mga mananampalataya.

89.	 Hindi magpapanagot sa inyo si Allāh dahil sa 
pagkadulas sa mga panunumpa ninyo subalit 
magpapanagot Siya sa inyo dahil sa [pagsira 
ng] isinagawa ninyo na mga panunumpa. Kaya 
ang panakip-sala niyon ay ang pagpapakain sa 
sampung dukha ng katamtaman sa ipinakakain 
ninyo sa mag-anak ninyo o ang pagpapadamit sa 
kanila o ang pagpapalaya sa isang alipin, ngunit 
ang sinumang hindi nakatagpo ay pag-aayuno 
ng tatlong araw. Iyon ay panakip-sala sa mga 

[24]	 Ang tinutukoy ng mga tagasaksi ay ang kabilang sa Kalipunan ni Propeta Muhammad.
[25]	 Ang mga taong maayos ay ang mga propeta ang mga tagasunod nila.

ن يدُۡخِلَنَا رَبُّنَا 
َ
ِ وَمَا جَاءَٓناَ مِنَ ٱلَۡقِّ وَنَطۡمَعُ أ وَمَا لَاَ لَ نؤُۡمِنُ بٱِللَّ

لٰحِِيَن ٨٤ مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلصَّ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ 
َ
تٰٖ تَۡرِي مِن تَۡتهَِا ٱلۡ ُ بمَِا قَالوُاْ جَنَّ ثَبَٰهُمُ ٱللَّ

َ
فَأ

جَزَاءُٓ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٥

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ٨٦
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِآ أ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

 ْۚ ُ لَكُمۡ وَلَ تَعۡتَدُوٓا حَلَّ ٱللَّ
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَُرِّمُواْ طَيّبَِتِٰ مَآ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ لَ يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٨٧ إنَِّ ٱللَّ

نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٨٨
َ
ِيٓ أ َ ٱلَّ ُ حَلَلٰٗ طَيّبِٗاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ ا رَزقََكُمُ ٱللَّ وَكُوُاْ مِمَّ

بمَِا  يؤَُاخِذُكُم  وَلَكِٰن  يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
أ فِٓ  بٱِللَّغۡوِ   ُ ٱللَّ يؤَُاخِذُكُمُ  لَ 

مَا  وۡسَطِ 
َ
أ مِنۡ  مَسَٰكِيَن  ةِ  عَشََ إطِۡعَامُ  ٓۥ  رَٰتهُُ فَكَفَّ يمَۡنَٰۖ 

َ
ٱلۡ مُ  دتُّ عَقَّ

َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ  وۡ تَۡريِرُ رَقَبَةٖۖ فَمَن ل
َ
وۡ كسِۡوَتُهُمۡ أ

َ
هۡليِكُمۡ أ

َ
تُطۡعِمُونَ أ

يمَۡنَٰكُمۡۚ 
َ
أ وَٱحۡفَظُوٓاْ  حَلَفۡتُمۡۚ  إذَِا  يمَۡنٰكُِمۡ 

َ
أ رَٰةُ  كَفَّ ذَلٰكَِ  يَّامٖۚ 

َ
أ ثلََثَٰةِ 

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٨٩ ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يبُيَِّ
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panunumpa ninyo kapag nanumpa kayo. Pag-
ingatan ninyo ang mga panunumpa ninyo. Gayon 
naglilinaw si Allāh para sa inyo ng mga tanda 
Niya, nang sa gayon kayo ay magpapasalamat.

90.	 O mga sumampalataya, ang alak, ang pagpusta, 
ang [pag-aalay sa] mga dambana, at [ang 
pagsasapalaran gamit] ang mga tagdan ng palaso 
ay kasalaulaan lamang kabilang sa gawain ng 
demonyo, kaya umiwas kayo rito, nang sa gayon 
kayo ay magtatagumpay.

91.	 Nagnanais lamang ang demonyo na magsadlak sa 
pagitan ninyo ng poot at suklam dahil sa alak at 
pagpusta, at humadlang sa inyo sa pag-alaala kay 
Allāh at sa pagdarasal, kaya kayo ba ay mga titigil?

92.	 Tumalima kayo kay Allāh at tumalima kayo sa 
Sugo at mag-ingat kayo. Ngunit kung tumalikod 
kayo ay alamin ninyo na tanging kailangan sa 
Sugo Namin ang pagpapaabot na malinaw.

93.	 Walang maisisisi sa mga sumampalataya at 
gumawa ng mga maayos kaugnay sa anumang 
kinain nila [noon] kapag nangilag silang magkasala, 
sumampalataya sila, at gumawa sila ng mga 
maayos, pagkatapos nangilag silang magkasala at 
sumampalataya sila, pagkatapos nangilag silang 
magkasala at gumawa sila ng maganda. Si Allāh ay 
umiibig sa mga tagagawa ng maganda.

94.	 O mga sumampalataya, talagang magsusulit nga sa 
inyo si Allāh [habang nasa iḥrām] sa pamamagitan 
ng isang bagay gaya ng pinangangasong hayop, na 
nagtatamo nito ang mga kamay ninyo at ang mga 
sibat ninyo, upang maghayag si Allāh sa sinumang 
nangangamba sa Kanya nang nakalingid. Kaya 
ang sinumang lumabag matapos niyon, ukol sa 
kanya ay isang pagdurusang masakit.

95.	 O mga sumampalataya, huwag kayong pumatay 
ng pinangangasong hayop habang kayo ay 

زۡلَمُٰ رجِۡسٞ 
َ
نصَابُ وَٱلۡ

َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّمَا ٱلَۡمۡرُ وَٱلمَۡيۡسُِ وَٱلۡ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰ فٱَجۡتَنبُِوهُ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٩٠ مِّنۡ عَمَلِ ٱلشَّ

ن يوُقعَِ بيَۡنَكُمُ ٱلۡعَدَوَٰةَ وَٱلَۡغۡضَاءَٓ فِ ٱلَۡمۡرِ 
َ
يۡطَنُٰ أ مَا يرُيِدُ ٱلشَّ إنَِّ

نتُم 
َ
أ فَهَلۡ  لَوٰةِۖ  ٱلصَّ وعََنِ   ِ ٱللَّ ذكِۡرِ  عَن  كُمۡ  وَيَصُدَّ وَٱلمَۡيۡسِِ 

نتَهُونَ ٩١ مُّ

 ٰ نَّمَا عََ
َ
ۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ ْۚ فَإنِ توََلَّ طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَٱحۡذَرُوا

َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّ

َ
وَأ

رسَُولِاَ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٩٢

لٰحَِتِٰ جُنَاحٞ فيِمَا طَعِمُوٓاْ إذَِا مَا  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصَّ لَيۡسَ عََ ٱلَّ
 ْۚ حۡسَنُوا

َ
أ لٰحَِتِٰ ثُمَّ ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ ثُمَّ ٱتَّقَواْ وَّ ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

ُ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٩٣ وَٱللَّ

ٓۥ  تَنَالُُ يۡدِ  ٱلصَّ مِّنَ  ءٖ  بشَِۡ  ُ ٱللَّ لََبۡلُوَنَّكُمُ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ مَن يََافُهُۥ بٱِلۡغَيۡبِۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ  يدِۡيكُمۡ وَرمَِاحُكُمۡ لَِعۡلَمَ ٱللَّ
َ
أ

لِمٞ ٩٤
َ
بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلَهُۥ عَذَابٌ أ

نتُمۡ حُرُمۚٞ وَمَن قَتَلَهُۥ مِنكُم 
َ
يۡدَ وَأ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَقۡتُلوُاْ ٱلصَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

تَعَمِّدٗا فَجَزَاءٓٞ مِّثۡلُ مَا قَتَلَ مِنَ ٱلنَّعَمِ يَۡكُمُ بهِۦِ ذَوَا عَدۡلٖ مِّنكُمۡ  مُّ
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mga nasa iḥrām. Ang sinumang pumatay nito 
kabilang sa inyo nang sinasadya, may isang 
ganti, na tulad ng pinatay niya, mula sa mga 
hayupan, na hahatol dito ang dalawang may 
katarungan kabilang sa inyo bilang handog na 
aabot sa Ka`bah;[26] o may isang panakip-sala na 
pagpapakain ng mga dukha o katumbas niyon na 
pag-aayuno upang makalasap siya ng kasaklapan 
ng nauukol sa kanila. Nagpaumanhin si Allāh sa 
anumang nagdaan. Ang sinumang nanumbalik 
ay maghihiganti si Allāh sa kanya. Si Allāh ay 
Makapangyarihan, May paghihiganti. 

96.	 Ipinahintulot para sa inyo ang nahuhuli sa dagat 
at ang pagkain doon bilang natatamasa para sa 
inyo at para sa mga manlalakbay. Ipinagbawal 
sa inyo ang nahuhuli sa katihan hanggat kayo 
ay nananatiling mga nasa iḥrām. Mangilag 
kayong magkasala kay Allāh na tungo sa Kanya 
kakalapin kayo [para gantihan].

97.	 Ginawa ni Allāh ang Ka`bah, ang Bahay na 
Pinakababanal, bilang pagpapanatili para sa mga 
tao, ang Buwang Pinakababanal, ang alay, at ang 
mga nakakuwintas. Iyon ay upang makaalam 
kayo na si Allāh ay nakaaalam sa anumang nasa 
mga langit at anumang nasa lupa at na si Allāh, 
sa bawat bagay, ay Maalam.

98.	 Alamin ninyo na si Allāh ay matindi ang parusa 
at na si Allāh ay Mapagpatawad, Maawain.

99.	 Walang kailangan sa Sugo kundi ang pagpapaabot. 
Si Allāh ay nakaaalam sa anumang ihinahayag 
ninyo at sa anumang itinatago ninyo.

100.	 Sabihin mo: “Hindi nagkakapantay ang karima-
rimarim at ang kaaya-aya, kahit pa man nagpahanga 
sa iyo ang dami ng karima-rimarim.” Kaya 
mangilag kayong magkasala kay Allāh, O mga 
may isip, nang sa gayon kayo ay magtatagumpay.

[26]	 Ito ay ang hugis kubikong gusali na nasa gitna ng Masjid na Pinakababanal. Tinatawag din itong “Bahay na Pinakababanal. 
Sa saling ito, binabaybay ng mga malaking titik na B ang Bahay kung tumutukoy sa Ka`bah. Sa dako nito ang qiblah ng mga 
Muslim. Ang qiblah ay ang dakong hinaharapan sa pagdarasal.

ذَلٰكَِ صِيَامٗا  وۡ عَدۡلُ 
َ
أ طَعَامُ مَسَٰكِيَن  رَٰةٞ  وۡ كَفَّ

َ
أ بَلٰغَِ ٱلۡكَعۡبَةِ  هَدۡياَۢ 

ُ مِنۡهُۚ  فَۚ وَمَنۡ عَدَ فَيَنتَقِمُ ٱللَّ
ا سَلَ ُ عَمَّ مۡرهِِۗۦ عَفَا ٱللَّ

َ
َذُوقَ وَبَالَ أ لِّ

ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٩٥ وَٱللَّ

وحَُرّمَِ  يَّارَةِۖ  وَللِسَّ لَّكُمۡ  مَتَعٰٗا  وَطَعَامُهُۥ  ٱلَۡحۡرِ  صَيۡدُ  لَكُمۡ  حِلَّ 
ُ
أ

ونَ ٩٦ ِيٓ إلَِۡهِ تُۡشَُ َ ٱلَّ ِ مَا دُمۡتُمۡ حُرُمٗاۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ عَلَيۡكُمۡ صَيۡدُ ٱلبَّۡ

ٱلَۡرَامَ  هۡرَ  وَٱلشَّ لّلِنَّاسِ  قيَِمٰٗا  ٱلَۡرَامَ  ٱلَۡيۡتَ  ٱلۡكَعۡبَةَ   ُ ٱللَّ ۞جَعَلَ 
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ  َ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
وَٱلهَۡدۡيَ وَٱلۡقَلَٰٓئدَِۚ ذَلٰكَِ لَِعۡلَمُوٓاْ أ

ءٍ عَليِمٌ ٩٧ َ بكُِلِّ شَۡ نَّ ٱللَّ
َ
رۡضِ وَأ

َ
ٱلۡ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٨ نَّ ٱللَّ
َ
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

ُ يَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٩٩ ا عََ ٱلرَّسُولِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰۗ وَٱللَّ مَّ

 َ عۡجَبَكَ كَثَۡةُ ٱلَۡبيِثِۚ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
يّبُِ وَلوَۡ أ قُل لَّ يسَۡتَويِ ٱلَۡبيِثُ وَٱلطَّ

لۡبَبِٰ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠٠
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ يَٰٓ
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101.	 O mga sumampalataya, huwag kayong magtanong 
tungkol sa mga bagay na kung ihahayag ang mga 
ito sa inyo ay magpapasama ng loob sa inyo ang 
mga ito. Kung magtatanong kayo tungkol sa 
mga ito sa sandaling ibinababa ang Qur’ān ay 
ihahayag ang mga ito sa inyo. Nagpaumanhin 
si Allāh sa mga [bagay na] ito. Si Allāh ay 
Mapagpatawad, Matimpiin.

102.	 May nagtanong nga ng mga ito na mga tao bago 
pa ninyo, pagkatapos sila sa mga ito ay naging 
mga tagatangging sumampalataya.

103.	 Hindi nagtalaga si Allāh ng baḥīrah, ni sā’ibah, 
ni waṣīlah, ni ḥāmī, subalit ang mga tumangging 
sumampalataya ay gumawa-gawa kay Allāh 
ng kasinungalingan, at ang higit na marami sa 
kanila ay hindi nakapag-uunawa.[27]

104.	 Kapag sinabi sa kanila: “Halikayo sa pinababa ni 
Allāh at sa Sugo” ay nagsasabi sila: “Kasapatan 
sa amin ang natagpuan namin sa mga magulang 
namin.” Kahit ba noon ang mga magulang 
nila ay hindi nakaaalam ng anuman at hindi 
napapatnubayan?

105.	 O mga sumampalataya, mangalaga kayo sa mga 
sarili ninyo. Hindi makapipinsala sa inyo ang 
sinumang naligaw kapag napatnubayan kayo. 
Tungo kay Allāh ang babalikan ninyo nang 
lahatan saka magbabalita Siya sa inyo hinggil sa 
anumang dati ninyong ginagawa.

106.	 O mga sumampalataya, ang pagsasaksi sa 
pagitan ninyo kapag dumalo sa isa sa inyo ang 
kamatayan sa sandali ng tagubilin ay [gagawin 
ng] dalawang may katarungan kabilang sa inyo 
o dalawang iba pa kabilang sa iba sa inyo kung 

[27]	 Hindi ipinagbawal ni Allāh ang ipinagbawal ng mga tagapagtambal sa mga sarili nila para sa mga anito nila, na kabilang 
sa mga ito ang baḥirah, na babaing kamelyo na pinuputulan ng tainga kapag nakapagsilang ng isang takdang bilang; ang 
sā’ibah, na babaing kamelyo na kapag umabot sa isang takdang edad ay iniwan sa mga anito nila; ang waṣilah, na babaing 
kamelyo na nagpapatuloy ang pagsisilang sa isang babae matapos ng isang babae; ang ḥāmī, na lalaking kamelyo kapag 
nagkaanak ng isang bilang ng kamelyo.

شۡيَاءَٓ إنِ تُبۡدَ لَكُمۡ تسَُؤۡكُمۡ 
َ
أ عَنۡ  لَ تسَۡـَٔلوُاْ  ِينَ ءَامَنُواْ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

عَنۡهَاۗ   ُ ٱللَّ عَفَا  لَكُمۡ  تُبۡدَ  ٱلۡقُرۡءَانُ  لُ  يُنََّ حِيَن  عَنۡهَا  تسَۡـَٔلوُاْ  وَإِن 
ُ غَفُورٌ حَليِمٞ ١٠١ وَٱللَّ

صۡبَحُواْ بهَِا كَفِٰرِينَ ١٠٢
َ
لهََا قَوۡمٞ مِّن قَبۡلكُِمۡ ثُمَّ أ

َ
قَدۡ سَأ

ِينَ  ُ مِنۢ بَِيَرةٖ وَلَ سَائٓبَِةٖ وَلَ وَصِيلَةٖ وَلَ حَامٖ وَلَكِٰنَّ ٱلَّ مَا جَعَلَ ٱللَّ
كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ١٠٣

َ
ِ ٱلۡكَذِبَۖ وَأ ونَ عََ ٱللَّ كَفَرُواْ يَفۡتَُ

ُ وَإِلَ ٱلرَّسُولِ قاَلوُاْ حَسۡبنَُا مَا وجََدۡناَ  نزَلَ ٱللَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلَِٰ مَآ أ

ا وَلَ يَهۡتَدُونَ ١٠٤ وَلوَۡ كَنَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ
َ
عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

ن ضَلَّ إذَِا  لَ يضَُُّكُم مَّ نفُسَكُمۡۖ 
َ
أ عَلَيۡكُمۡ  ِينَ ءَامَنُواْ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَِيعٗا فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥ ٱهۡتَدَيۡتُمۡۚ إلَِ ٱللَّ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ حِيَن 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ شَهَدَٰةُ بيَۡنكُِمۡ إذَِا حَضََ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ 
َ
أ إنِۡ  غَيِۡكُمۡ  مِنۡ  ءَاخَرَانِ  وۡ 

َ
أ مِّنكُمۡ  عَدۡلٖ  ذَوَا  ٱثۡنَانِ  ٱلوۡصَِيَّةِ 

صِيبَةُ ٱلمَۡوۡتِۚ تَۡبسُِونَهُمَا مِنۢ بَعۡدِ  صَبَٰتۡكُم مُّ
َ
رۡضِ فَأ

َ
بۡتُمۡ فِ ٱلۡ ضََ

إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ لَ نشَۡتَيِ بهِۦِ ثَمَنٗا وَلوَۡ كَنَ ذَا   ِ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّ لَوٰةِ  ٱلصَّ
ثمِِيَن ١٠٦

ٓ
َّمِنَ ٱلۡ آ إذِٗا ل ِ إنَِّ قُرۡبَٰ وَلَ نكَۡتُمُ شَهَدَٰةَ ٱللَّ
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kayo ay naglakbay sa lupain at tumama sa inyo 
ang pagtama ng kamatayan. Pipigil kayo sa 
kanilang dalawa matapos na ng pagdarasal at 
manunumpa silang dalawa kay Allāh, kung nag-
aalinlangan kayo, [na nagsasabi]: “Hindi kami 
magbebenta nitong [panunumpa] sa isang halaga, 
kahit pa man iyon ay isang may pagkakamag-
anak, at hindi kami magtatago ng pagsasaksi kay 
Allāh; tunay na kami, kung gayon, ay talagang 
kabilang sa mga nagkakasala.”

107.	 Ngunit kung natuklasan na silang dalawang ay 
naging karapat-dapat sa isang kasalanan [ng 
sinungaling na panunumpa], may dalawang 
ibang tatayo sa katayuan nilang dalawa, na 
dalawang pinakamalapit na kaanak kabilang 
sa mga naging karapat-dapat [sa pagmamana], 
saka manunumpa ang dalawang ito kay Allāh: 
“Talagang ang pagsasaksi namin ay higit na 
totoo kaysa sa pagsasaksi nilang dalawa at hindi 
kami lumabag; tunay na kami, samakatuwid, ay 
talagang kabilang sa mga tagalabag sa katarungan.”

108.	 Iyon ay higit na malamang na magsagawa sila ng 
pagsasaksi ayon sa katunayan nito o mangamba 
sila na tanggihan ang mga panunumpa matapos 
ng mga panunumpa nila. Mangilag kayong 
magkasala kay Allāh at duminig kayo. Si Allāh 
ay hindi nagpapatnubay sa mga taong suwail.

109.	 Sa araw na kakalap si Allāh sa mga sugo saka 
magsasabi Siya: “Ano ang isinagot sa inyo [ng 
mga kalipunan ninyo]?” ay magsasabi sila: 
“Walang kaalaman sa amin; tunay na Ikaw ay 
ang Palaalam sa mga nakalingid.”

110.	 [Banggitin] kapag magsasabi si Allāh: “O Jesus 
na anak ni Maria, bumanggit ka sa biyaya Ko 
sa iyo at sa ina mo noong umalalay Ako sa iyo 
sa pamamagitan ng Espiritu ng Kabanalan[28] 
habang nagsasalita ka sa mga tao habang nasa 

[28]	 Ibig sabihin: si Anghel Gabriel.

مِنَ  مَقَامَهُمَا  يَقُومَانِ  فَـَٔاخَرَانِ  إثِمۡٗا  آ  ٱسۡتَحَقَّ هُمَا  نَّ
َ
أ  ٰٓ عََ عُثَِ  فَإنِۡ 

حَقُّ مِن 
َ
ِ لشََهَدَٰتُنَآ أ وۡلَيَنِٰ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّ

َ
ِينَ ٱسۡتَحَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡ ٱلَّ

لٰمِِيَن ١٠٧ َّمِنَ ٱلظَّ آ إذِٗا ل شَهَدَٰتهِِمَا وَمَا ٱعۡتَدَيۡنَآ إنَِّ

يمَۡنُٰۢ بَعۡدَ 
َ
ن ترَُدَّ أ

َ
وۡ يََافُوٓاْ أ

َ
ٰ وجَۡهِهَآ أ هَدَٰةِ عََ توُاْ بٱِلشَّ

ۡ
ن يأَ

َ
دۡنَٰٓ أ

َ
ذَلٰكَِ أ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ١٠٨ ْۗ وَٱللَّ َ وَٱسۡمَعُوا يمَۡنٰهِِمۡۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
أ

نتَ 
َ
جِبۡتُمۡۖ قَالوُاْ لَ عِلۡمَ لَاَۖٓ إنَِّكَ أ

ُ
ُ ٱلرُّسُلَ فَيَقُولُ مَاذَآ أ ۞يوَۡمَ يَۡمَعُ ٱللَّ

مُٰ ٱلۡغُيُوبِ ١٠٩ عَلَّ

تكَِ إذِۡ  ٰ وَلَِٰ ُ يَعِٰيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱذۡكُرۡ نعِۡمَتِ عَلَيۡكَ وَعََ إذِۡ قَالَ ٱللَّ
يَّدتُّكَ برُِوحِ ٱلۡقُدُسِ تكَُلّمُِ ٱلنَّاسَ فِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلٗۖ وَإِذۡ عَلَّمۡتُكَ 

َ
أ

يِن كَهَيۡـَٔةِ  نِجيلَۖ وَإِذۡ تَۡلُقُ مِنَ ٱلطِّ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ
كۡمَهَ 

َ
ٱلۡ وَتُبۡئُِ  بإِذِۡنِۖ  اۢ  طَيَۡ فَتَكُونُ  فيِهَا  فَتَنفُخُ  بإِذِۡنِ  يِۡ  ٱلطَّ

ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  كَفَفۡتُ  وَإِذۡ  بإِذِۡنِۖ  ٱلمَۡوۡتَٰ  تُۡرِجُ  وَإِذۡ  بإِذِۡنِۖ  برَۡصَ 
َ
وَٱلۡ
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duyan at nasa kasapatang-gulang; noong nagturo 
Ako sa iyo ng pagsulat, karunungan, at Torah, at 
Ebanghelyo; noong lumilikha ka mula sa putik 
ng gaya ng anyo ng ibon ayon sa pahintulot Ko 
saka umiihip ka rito kaya ito ay nagiging ibon, 
at nagpapagaling ka ng ipinanganak na bulag 
at ng ketungin ayon sa pahintulot Ko; noong 
nagpapalabas ka sa mga patay ayon sa pahintulot 
Ko; at noong pumigil Ako sa [tangkang pagpatay 
ng] mga anak ni Israel palayo sa iyo noong 
naghatid ka sa kanila ng mga malinaw na patunay 
at nagsabi ang mga tumangging sumampalataya 
kabilang sa kanila: Walang iba ito kundi isang 
panggagaway na malinaw.” 

111.	 [Banggitin] noong nagkasi Ako sa mga disipulo, 
na [nagsasabi]: “Sumampalataya kayo sa Akin 
at sa Sugo Ko” ay nagsabi sila: “Sumampalataya 
kami at sumaksi Ka na kami ay mga Muslim.[29]” 

112.	 [Banggitin] noong nagsabi ang mga disipulo: “O 
Jesus na anak na Maria, makakakaya kaya ang 
Panginoon mo na magpababa sa atin ng isang 
hapag mula sa langit?” ay nagsabi siya: “Mangilag 
kayong magkasala kay Allāh kung kayo ay mga 
mananampalataya.”

113.	 Nagsabi sila: “Nagnanais kami na kumain mula 
roon, mapanatag ang mga puso namin, makaalam 
kami na nagpakatapat ka nga sa amin, at kami 
roon ay maging kabilang sa mga tagasaksi.”

114.	 Nagsabi si Jesus na anak ni Maria: “O Allāh, 
Panginoon namin, magpababa Ka sa amin ng isang 
hapag mula sa langit, na para sa amin ay magiging 
isang pagdiriwang para sa una sa amin at huli sa 
amin at isang tanda mula sa Iyo. Magtustos Ka sa 
amin, at Ikaw ay pinakamainam sa mga tagatustos.”

115.	 Nagsabi si Allāh: “Tunay na Ako ay magbababa 
nito sa inyo; kaya ang sinumang tatangging 

[29]	 Ang literal na kahulugan ng Muslim ay ang tagapagpasakop sa kalooban ni Allāh.

إلَِّ  مِنۡهُمۡ إنِۡ هَذَٰآ  ِينَ كَفَرُواْ  فَقَالَ ٱلَّ بٱِلَۡيّنَِتِٰ  إذِۡ جِئۡتَهُم  عَنكَ 
بيِٞن ١١٠ سِحۡرٞ مُّ

نۡ ءَامِنُواْ بِ وَبرِسَُولِ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا وَٱشۡهَدۡ 
َ
وحَۡيۡتُ إلَِ ٱلَۡوَاريِّـِنَۧ أ

َ
وَإِذۡ أ

نَا مُسۡلمُِونَ ١١١ نَّ
َ
بأِ

ِلَ  يُنَّ ن 
َ
أ رَبُّكَ  يسَۡتَطِيعُ  هَلۡ  مَرۡيَمَ  ٱبۡنَ  يَعِٰيسَ  ٱلَۡوَاريُِّونَ  قَالَ  إذِۡ 
ؤۡمِنيَِن ١١٢ َ إنِ كُنتُم مُّ مَاءِٓۖ قَالَ ٱتَّقُواْ ٱللَّ عَلَيۡنَا مَائٓدَِةٗ مِّنَ ٱلسَّ

ن قَدۡ صَدَقۡتَنَا 
َ
كُلَ مِنۡهَا وَتَطۡمَئنَِّ قُلوُبُنَا وَنَعۡلَمَ أ

ۡ
ن نَّأ

َ
نرُيِدُ أ قاَلوُاْ 

ٰهِدِينَ ١١٣ وَنكَُونَ عَلَيۡهَا مِنَ ٱلشَّ

مَاءِٓ  مِّنَ ٱلسَّ مَائٓدَِةٗ  عَلَيۡنَا  نزِلۡ 
َ
أ رَبَّنَآ  ٱللَّهُمَّ  مَرۡيَمَ  ٱبۡنُ  قَالَ عِيسَ 

نتَ خَيُۡ 
َ
لِاَ وَءَاخِرِناَ وَءَايةَٗ مِّنكَۖ وَٱرۡزقُۡنَا وَأ وَّ

َ
تكَُونُ لَاَ عِيدٗا لِّ

زٰقِيَِن ١١٤ ٱلرَّ

بهُُۥ  عَذِّ
ُ
ٓ أ ِلهَُا عَلَيۡكُمۡۖ فَمَن يكَۡفُرۡ بَعۡدُ مِنكُمۡ فَإنِِّ ُ إنِِّ مُنَّ قَالَ ٱللَّ

حَدٗا مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١١٥
َ
ٓۥ أ بهُُ عَذِّ

ُ
ٓ أ عَذَابٗا لَّ
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sumampalataya matapos niyon kabilang sa 
inyo, tunay na Ako ay magpaparusa sa kanya ng 
isang pagdurusang hindi Ako nagpaparusa nito 
sa isa kabilang sa mga nilalang.”

116.	 [Banggitin] kapag magsasabi si Allāh: “O Jesus 
na anak ni Maria, ikaw ba ay nagsabi sa mga tao: 
Gawin ninyo ako at ang ina ko bilang dalawang 
diyos bukod pa kay Allāh?” Magsasabi ito: 
“Kaluwalhatian sa Iyo! Hindi nagiging ukol sa 
akin na magsabi ako ng anumang ukol sa akin 
ay hindi isang karapatan. Kung nangyaring 
nagsabi ako niyon ay nakaalam Ka nga niyon. 
Nakaaalam Ka ng nasa sarili ko at hindi ako 
nakaaalam ng nasa sarili Mo. Tunay na Ikaw ay 
ang Palaalam sa mga nakalingid.

117.	 Hindi ako nagsabi sa kanila maliban ng ipinag-
utos Mo sa akin na: Sumamba kayo kay Allāh 
na Panginoon ko at Panginoon ninyo. Ako noon 
sa kanila ay isang saksi hanggat nananatili ako 
sa piling nila; ngunit noong kumuha Ka sa akin, 
Ikaw ay ang Mapagmasid sa kanila. Ikaw sa 
bawat bagay ay Saksi.

118.	 Kung magpaparusa Ka sa kanila, tunay na sila ay 
mga lingkod Mo; at kung magpapatawad Ka sa 
kanila, tunay na Ikaw ay ang Makapangyarihan, 
ang Marunong.”

119.	 Magsasabi si Allāh: “Ito ay Araw na magpapakinabang 
sa mga tapat ang katapatan nila. Ukol sa kanila 
ay mga hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng 
mga ito ang mga ilog bilang mga mananatili sa 
mga ito magpakailanman.” Nalugod si Allāh sa 
kanila at nalugod naman sila sa Kanya. Iyon ay 
ang pagkatamong sukdulan.

120.	 Sa kay Allāh ang paghahari sa mga langit at lupa 
at anumang nasa mga ito. Siya sa bawat bagay 
ay May-kakayahan.

 َ مِّ
ُ
ذُِونِ وَأ نتَ قُلۡتَ للِنَّاسِ ٱتَّ

َ
ُ يَعِٰيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ءَأ وَإِذۡ قَالَ ٱللَّ

قوُلَ مَا لَيۡسَ 
َ
نۡ أ

َ
ِۖ قَالَ سُبۡحَنَٰكَ مَا يكَُونُ لِٓ أ إلَِهَٰيِۡ مِن دُونِ ٱللَّ

عۡلَمُ مَا 
َ
ۚۥ تَعۡلَمُ مَا فِ نَفۡسِ وَلَٓ أ ۚ إنِ كُنتُ قُلۡتُهُۥ فَقَدۡ عَلمِۡتَهُ لِ بَِقٍّ

مُٰ ٱلۡغُيُوبِ ١١٦ نتَ عَلَّ
َ
فِ نَفۡسِكَۚ إنَِّكَ أ

َ رَبِّ وَرَبَّكُمۡۚ وَكُنتُ  نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
مَرۡتنَِ بهِۦِٓ أ

َ
مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إلَِّ مَآ أ

ٱلرَّقيِبَ  نتَ 
َ
أ كُنتَ  يۡتنَِ  توَفََّ ا  فَلَمَّ فيِهِمۡۖ  دُمۡتُ  ا  مَّ شَهِيدٗا  عَلَيۡهِمۡ 

ءٖ شَهِيدٌ ١١٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ نتَ عََ

َ
عَلَيۡهِمۡۚ وَأ

نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١١٨
َ
هُمۡ عِبَادُكَۖ وَإِن تَغۡفِرۡ لهَُمۡ فَإنَِّكَ أ بۡهُمۡ فَإنَِّ إنِ تُعَذِّ

تٰٞ تَۡرِي مِن  لهَُمۡ جَنَّ دِٰقيَِن صِدۡقُهُمۡۚ  يوَۡمُ ينَفَعُ ٱلصَّ ُ هَذَٰا  قَالَ ٱللَّ
ُ عَنۡهُمۡ وَرضَُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ  بدَٗاۖ رَّضَِ ٱللَّ

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١١٩

ءٖ قَدِيرُۢ ١٢٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ ۚ وَهُوَ عََ رۡضِ وَمَا فيِهِنَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ لَِّ
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1.	 Ang papuri ay ukol kay Allāh na lumikha ng 
mga langit at lupa, at gumawa sa mga kadiliman 
at liwanag. Pagkatapos ang mga tumangging 
sumampalataya sa Panginoon nila ay nagpapantay 
[sa Kanya sa iba].

2.	 Siya ay ang lumikha sa inyo mula sa putik, 
pagkatapos nagpasya Siya ng isang taning [ng 
buhay]. May isang taning [ng pagkabuhay] na 
tinukoy sa ganang Kanya, pagkatapos kayo ay 
nagtataltalan.

3.	 Siya ay si Allāh [ang Diyos] sa mga langit at sa 
lupa. Nakaaalam Siya sa lihim ninyo at kahayagan 
ninyo at nakaaalam Siya sa nakakamit ninyo.

4.	 Walang pumupunta sa kanila na isang tanda mula 
sa mga tanda ng Panginoon nila malibang sila 
noon sa mga ito ay mga tagaayaw

5.	 sapagkat nagpasinungaling nga sila sa katotohanan 
noong dumating ito sa kanila kaya pupunta sa 
kanila ang mga balita ng dati nilang kinukutya.

6.	 Hindi ba sila nagsaalang-alang na kay rami ng 
ipinahamak Namin, bago pa nila, na [makasalanang] 
salinlahi na nagbigay-kapangyarihan Kami sa 
mga iyon sa lupa habang hindi Kami nagbigay-
kapangyarihan sa inyo? Nagsugo Kami sa langit 
sa ibabaw nila ng masaganang ulan at gumawa 
Kami sa mga ilog na dumadaloy mula sa ilalim 
nila, saka nagpahamak Kami sa kanila dahil sa 

لُمَتِٰ وَٱلنُّورَۖ ثُمَّ  رۡضَ وجََعَلَ ٱلظُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لَِّ

ِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١ ٱلَّ

ۖۥ  عِندَهُ سَمًّ  جَلٞ مُّ
َ
وَأ جَلٗۖ 

َ
أ قَضَٰٓ  ثُمَّ  طِيٖن  مِّن  خَلَقَكُم  ِي  ٱلَّ هُوَ 

ونَ ٢ نتُمۡ تَمۡتَُ
َ
ثُمَّ أ

رۡضِ يَعۡلَمُ سَِّكُمۡ وجََهۡرَكُمۡ وَيَعۡلَمُ مَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَفِ ٱلۡ ُ فِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱللَّ

تكَۡسِبُونَ ٣

تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلَِّ كَنوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِيَن ٤
ۡ
وَمَا تأَ

بهِۦِ  مَا كَنوُاْ  ؤُاْ  نۢبَٰٓ
َ
أ تيِهِمۡ 

ۡ
يأَ فَسَوۡفَ  ا جَاءَٓهُمۡ  لمََّ بٱِلَۡقِّ  بوُاْ  فَقَدۡ كَذَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٥

رۡضِ مَا 
َ
هُٰمۡ فِ ٱلۡ نَّ كَّ هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ مَّ

َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

نهَۡرَٰ 
َ
مَاءَٓ عَلَيۡهِم مِّدۡرَارٗا وجََعَلۡنَا ٱلۡ رسَۡلۡنَا ٱلسَّ

َ
ن لَّكُمۡ وَأ لمَۡ نُمَكِّ

قَرۡناً  بَعۡدِهمِۡ  مِنۢ  ناَ 
ۡ
نشَأ

َ
وَأ بذُِنوُبهِِمۡ  هۡلَكۡنَهُٰم 

َ
فَأ تَۡتهِِمۡ  مِن  تَۡريِ 

ءَاخَرِينَ ٦

[*]	 (Ang mga Hayupan).  

Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain

(6) Al-Anʻām]*[ الأنعام 
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mga pagkakasala nila at nagpasimula Kami, matapos 
na nila, ng salinlahing iba.

7.	 Kung sakaling nagbaba Kami sa iyo ng isang 
aklat na nasa isang kalatas saka humipo sila nito 
ng mga kamay nila ay talaga sanang nagsabi ang 
mga tumangging sumampalataya: “Walang iba ito 
kundi isang panggagaway na malinaw.”

8.	 Nagsabi sila: “Bakit kasi walang pinababa sa 
kanya na isang anghel?” Kung sakaling nagpababa 
Kami sa kanya ng isang anghel ay talaga sanang 
napagpasyahan ang usapin, pagkatapos hindi sila 
palulugitan [para magbalik-loob].

9.	 Kung sakaling gumawa Kami sa kanya na isang 
anghel ay talaga sanang gumawa Kami sa kanya 
na [nasa anyo ng] isang lalaki at talaga sanang 
nagpalito Kami sa kanila ng ikinalilito nila.

10.	 Talaga ngang nangutya sa mga sugo bago mo 
pa kaya pumaligid sa mga nanuya kabilang sa 
kanila ang dati nilang kinukutya.

11.	 Sabihin mo: “Humayo kayo sa lupain, pagkatapos 
tumingin kayo kung papaano naging ang 
kinahinatnan ng mga tagapagpasinungaling.”

12.	 Sabihin mo: “Kanino ang anumang nasa mga langit 
at mga lupa?” Sabihin mo: “Sa kay Allāh.” Itinakda 
Niya sa sarili Niya ang awa. Talagang magtitipon 
nga Siya sa inyo sa Araw ng Pagbangon, walang 
pag-aalinlangan dito. Ang mga nagpalugi sa mga 
sarili nila, sila ay hindi sumasampalataya.

13.	 Sa Kanya ang anumang nanahan sa gabi at 
maghapon. Siya ay ang Madinigin, ang Maalam.

14.	 Sabihin mo: “Sa iba pa kay Allāh ba gagawa 
ako bilang katangkilik, na Tagapaglalang ng 
mga langit at lupa, at Siya ay nagpapakain at 
hindi pinakakain?” Sabihin mo: “Tunay na ako 
ay inutusan na maging una sa nagpasakop [kay 

ِينَ  ٱلَّ لَقَالَ  يدِۡيهِمۡ 
َ
بأِ فَلَمَسُوهُ  قرِۡطَاسٖ  فِ  كتَِبٰٗا  عَلَيۡكَ  لۡاَ  نزََّ وَلوَۡ 

بيِٞن ٧ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

لَ  ثُمَّ  مۡرُ 
َ
ٱلۡ لَّقُضَِ  مَلَكٗ  نزَلۡاَ 

َ
أ وَلوَۡ  مَلَكٞۖ  عَلَيۡهِ  نزِلَ 

ُ
أ لوَۡلَٓ  وَقَالوُاْ 
ينُظَرُونَ ٨

ا يلَۡبسُِونَ ٩ َعَلۡنَهُٰ رجَُلٗ وَللََبسَۡنَا عَلَيۡهِم مَّ وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ مَلَكٗ لَّ

ا كَنوُاْ  ِينَ سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ وَلَقَدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ بٱِلَّ
بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠

بيَِن ١١ رۡضِ ثُمَّ ٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ
َ
قُلۡ سِيُرواْ فِ ٱلۡ

ٱلرَّحَۡةَۚ  نَفۡسِهِ   ٰ كَتَبَ عََ  ِۚ َّ لِّ قلُ  رۡضِۖ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  ا  مَّ لمَِّن  قلُ 

نفُسَهُمۡ 
َ
أ وٓاْ  خَسُِ ِينَ  ٱلَّ فيِهِۚ  رَيۡبَ  لَ  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمِ  إلَِٰ  لََجۡمَعَنَّكُمۡ 

فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٢

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٣ ۡلِ وَٱلنَّهَارِۚ وَهُوَ ٱلسَّ ۞وَلَُۥ مَا سَكَنَ فِ ٱلَّ

وَلَ  يُطۡعِمُ  وَهُوَ  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فَاطِرِ  وَلِّٗا  ذُِ  تَّ

َ
أ  ِ ٱللَّ غَيَۡ 

َ
أ قُلۡ 

مِنَ  تكَُونَنَّ  وَلَ  سۡلَمَۖ 
َ
أ مَنۡ  لَ  وَّ

َ
أ كُونَ 

َ
أ نۡ 

َ
أ مِرۡتُ 

ُ
أ  ٓ إنِِّ قُلۡ  يُطۡعَمُۗ 

ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٤
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Allāh].” Huwag ka ngang magiging kabilang sa 
mga tagapagtambal [kay Allāh].

15.	 Sabihin mo: “Tunay na ako ay nangangamba, 
kung sumuway ako sa Panginoon ko, sa pagdurusa 
sa isang Araw na sukdulan.”

16.	 Ang sinumang pinalihis palayo roon sa Araw 
na iyon ay naawa nga Siya rito. Iyon ay ang 
pagkatamong malinaw.

17.	 Kung sumasaling sa iyo si Allāh ng isang 
kapinsalaan ay walang tagapawi para rito kundi 
Siya. Kung sumasaling Siya sa iyo ng isang 
kabutihan, Siya sa bawat bagay ay May-kakayahan.

18.	 Siya ay ang Tagagapi sa ibabaw ng mga lingkod 
Niya at Siya ay ang Marunong, ang Mapagbatid.

19.	 Sabihin mo: “Aling bagay ang pinakamalaki sa 
pagsasaksi?” Sabihin mo: “Si Allāh ay saksi sa 
pagitan ko at ninyo. Ikinasi sa akin ang Qur’ān 
na ito upang magbabala ako sa inyo nito at sa 
sinumang naabot nito. Tunay na kayo ba ay 
talagang sumasaksi na may kasama kay Allāh 
na mga ibang diyos?” Sabihin mo: “Hindi ako 
sumasaksi.” Sabihin mo: “Siya ay nag-iisang Diyos 
lamang at tunay na ako ay walang-kaugnayan sa 
anumang itinatambal ninyo [sa Kanya].”

20.	 Ang mga binigyan Namin ng Kasulatan ay 
nakakikilala sa kanya gaya ng pagkakilala nila sa 
mga anak nila. Ang mga nagpalugi sa mga sarili 
nila, sila ay hindi sumasampalataya.

21.	 Sino pa ang higit na tagalabag sa katarungan 
kaysa sa sinumang gumawa-gawa laban kay Allāh 
ng isang kasinungalingan o nagpasinungaling 
sa mga talata Niya [sa Qur’ān]? Tunay na hindi 
nagtatagumpay ang mga tagalabag sa katarungan.

22.	 Sa araw na kakalap Kami sa kanila nang lahatan, 
pagkatapos magsasabi Kami sa mga nagtambal: 

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥
َ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ

ۚۥ وَذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلمُۡبيُِن ١٦ ن يصَُۡفۡ عَنۡهُ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رحََِهُ مَّ

يٖۡ 
ٓۥ إلَِّ هُوَۖ وَإِن يَمۡسَسۡكَ بَِ ٖ فَلَ كَشِفَ لَُ ُ بضُِّ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّ

ءٖ قَدِيرٞ ١٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ فَهُوَ عََ

ِۚۦ وَهُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلَۡبيُِر ١٨ وَهُوَ ٱلۡقَاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِه

وحَِ إلََِّ 
ُ
ۖ شَهِيدُۢ بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡۚ وَأ ُ كۡبَُ شَهَدَٰةٗۖ قُلِ ٱللَّ

َ
ءٍ أ يُّ شَۡ

َ
قُلۡ أ

 ِ نَّ مَعَ ٱللَّ
َ
ئنَِّكُمۡ لَتشَۡهَدُونَ أ

َ
نذِرَكُم بهِۦِ وَمَنۢ بلََغَۚ أ

ُ
هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانُ لِ

ا  مِّمَّ وَحِٰدٞ وَإِنَّنِ برَِيٓءٞ  إلَِهٰٞ  مَا هُوَ  إنَِّ شۡهَدُۚ قُلۡ 
َ
أ  ٓ خۡرَىٰۚ قُل لَّ

ُ
أ ءَالهَِةً 

تشُِۡكُونَ ١٩

ِينَ  ٱلَّ بۡنَاءَٓهُمُۘ 
َ
أ يَعۡرفِوُنَ  كَمَا  يَعۡرفُِونهَُۥ  ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتَيۡنَهُٰمُ  ِينَ  ٱلَّ

نفُسَهُمۡ فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠
َ
وٓاْ أ خَسُِ

لَ  إنَِّهُۥ  بـَِٔايَتٰهِۦِٓۚ  بَ  كَذَّ وۡ 
َ
أ كَذِباً   ِ ٱللَّ عََ  ىٰ  ٱفۡتََ نِ  مِمَّ ظۡلَمُ 

َ
أ وَمَنۡ 

لٰمُِونَ ٢١ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

ِينَ  كَؤٓكُُمُ ٱلَّ يۡنَ شَُ
َ
كُوٓاْ أ شَۡ

َ
ِينَ أ وَيَوۡمَ نَۡشُُهُمۡ جَِيعٗا ثُمَّ نَقُولُ للَِّ

كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٢٢
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“Nasaan ang mga itinambal ninyo na dati 
ninyong inaakala?”

23.	 Pagkatapos walang [tugon sa] pagsusulit sa 
kanila kundi na nagsabi sila: “Sumpa man kay 
Allāh na Panginoon Namin, kami noon ay hindi 
mga tagapagtambal.”

24.	 Tumingin ka kung papaanong nagsinungaling 
sila laban sa mga sarili nila at nawala sa kanila 
ang dati nilang ginagawa-gawa.

25.	 Mayroon sa kanila na nakikinig sa iyo ngunit 
naglagay Kami sa mga puso nila ng mga panakip 
sa pag-unawa nila nito at sa mga tainga nila ng 
pagkabingi. Kung makakikita sila ng bawat tanda 
ay hindi sila sasampalataya rito; hanggang sa nang 
dumating sila sa iyo habang makikipagtalo sila sa iyo 
ay magsasabi ang mga tumangging sumampalataya: 
“Walang iba ito kundi mga alamat ng mga sinauna.”

26.	 Sila ay sumasaway [sa mga tao] laban sa kanya at 
lumalayo sa kanya. Hindi sila nagpapahamak kundi 
sa mga sarili nila ngunit hindi nila nararamdaman.

27.	 Kung sakaling makakikita ka kapag patitigilin 
sila sa ibabaw ng Apoy saka magsasabi sila: “O 
kung sana kami ay pababalikin [sa Mundo] at 
[upang] hindi magpasinungaling sa mga tanda 
ng Panginoon Natin at maging kabilang sa mga 
mananampalataya!”

28.	 Bagkus lumitaw sa kanila ang dati nilang ikinukubli[1] 
bago pa niyan. Kung sakaling pinabalik sila [sa 
Mundo] ay talaga sanang nanumbalik sila sa isinaway 
sa kanila. Tunay na sila ay talagang mga sinungaling. 

29.	 Nagsabi sila: “Walang iba ito kundi ang buhay 
namin sa Mundo, at kami ay hindi mga bubuhayin 
[para tuusin].”

[1]	 ang sabi nila: «Sumpa man kay Allāh, kami ay hindi mga tagapagtambal.»

ِ رَبّنَِا مَا كُنَّا مُشِۡكيَِن ٢٣ ن قَالوُاْ وَٱللَّ
َ
ٓ أ ثُمَّ لمَۡ تكَُن فتِۡنتَُهُمۡ إلَِّ

ونَ ٢٤ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ نفُسِهِمۡۚ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
َ
ٰٓ أ ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَذَبوُاْ عََ

يَفۡقَهُوهُ  ن 
َ
أ كِنَّةً 

َ
أ قُلوُبهِِمۡ   ٰ عََ وجََعَلۡنَا  إلَِۡكَۖ  يسَۡتَمِعُ  ن  مَّ وَمِنۡهُم 

ٰٓ إذَِا جَاءُٓوكَ  وَفِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۚ وَإِن يرََوۡاْ كَُّ ءَايةَٖ لَّ يؤُۡمِنُواْ بهَِاۖ حَتَّ
ليَِن ٢٥ وَّ

َ
سَٰطِيُر ٱلۡ

َ
ٓ أ ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ يجَُدِٰلوُنكََ يَقُولُ ٱلَّ

وَمَا  نفُسَهُمۡ 
َ
أ  ٓ إلَِّ يُهۡلكُِونَ  وَإِن  عَنۡهُۖ  وَيَنۡـَٔوۡنَ  عَنۡهُ  يَنۡهَوۡنَ  وَهُمۡ 

يشَۡعُرُونَ ٢٦

بَ بـَِٔايَتِٰ  وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ عََ ٱلنَّارِ فَقَالوُاْ يَلَٰيۡتنََا نرَُدُّ وَلَ نكَُذِّ
رَبّنَِا وَنكَُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٧

واْ لَعَادُواْ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ  ا كَنوُاْ يُۡفُونَ مِن قَبۡلُۖ وَلوَۡ رُدُّ بلَۡ بدََا لهَُم مَّ
هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ٢٨ وَإِنَّ

نۡيَا وَمَا نَۡنُ بمَِبۡعُوثيَِن ٢٩ وَقاَلوُٓاْ إنِۡ هَِ إلَِّ حَيَاتُنَا ٱلدُّ
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30.	 Kung sakaling nakakikita ka kapag pinatayo sila 
sa Panginoon mo ay magsasabi Siya: “Hindi ba 
[ang pagbuhay na] ito ay ang totoo?” Magsasabi 
sila: “Opo, sumpa man sa Panginoon namin.” 
Magsasabi Siya: “Kaya lasapin ninyo ang pagdurusa 
dahil kayo noon ay tumatangging sumampalataya 
[sa pagbuhay].”

31.	 Nalugi nga ang mga nagpasinungaling sa 
pakikipagkita kay Allāh; hanggang sa nang 
dumating sa kanila ang Huling Sandali nang 
biglaan ay nagsabi sila: “O panghihinayang namin 
dahil sa nagpabaya kami kaugnay rito,” habang sila 
ay nagdadala ng mga pasanin nila sa mga likod 
nila. Pansinin, kay sagwa ang pinapasan nila!

32.	 Walang iba ang buhay na pangmundo kundi 
isang paglalaro at isang paglilibang; ngunit 
talagang ang tahanan sa Kabilang-buhay ay higit 
na mabuti para sa mga nangingilag magkasala. 
Kaya hindi ba kayo nakapag-uunawa?

33.	 Nalalaman nga Namin na tunay na talagang 
nagpapalungkot sa iyo ang sinasabi nila ngunit 
tunay na sila ay hindi nagpapasinungaling sa iyo 
subalit ang mga tagalabag sa katarungan ay sa 
mga tanda ni Allāh nagkakaila.

34.	 Talaga ngang may pinasinungalingan na mga 
sugo bago mo pa ngunit nagtiis sila sa anumang 
ipinasinungaling sa kanila at ipinaminsala sa 
kanila hanggang sa pumunta sa kanila ang pag-
aadya Namin. Walang tagapalit sa mga salita ni 
Allāh. Talaga ngang may dumating sa iyo na 
balita ng mga isinugo [bago mo].

35.	 Kung nangyaring bumigat sa iyo ang pag-ayaw 
nila saka kung nakaya mo na maghanap ng isang 
lagusan sa lupa o isang hagdan sa langit para 
magdala ka sa kanila ng isang tanda, [gawin mo]. 
Kung sakaling niloob ni Allāh ay talaga sanang 
tinipon Niya sila sa patnubay, kaya huwag ka 
ngang magiging kabilang sa mga mangmang.

ۚ قَالوُاْ بلََٰ وَرَبّنَِاۚ  لَيۡسَ هَذَٰا بٱِلَۡقِّ
َ
ٰ رَبّهِِمۡۚ قَالَ أ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ عََ

قَالَ فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٠

بَغۡتَةٗ  اعَةُ  ٱلسَّ جَاءَٓتۡهُمُ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ  ِۖ ٱللَّ بلِقَِاءِٓ  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ خَسَِ  قَدۡ 
 ٰ عََ وۡزَارهَُمۡ 

َ
أ يَۡمِلوُنَ  وَهُمۡ  فيِهَا  طۡنَا  فَرَّ مَا   ٰ عََ تَنَا  يَحَٰسَۡ قاَلوُاْ 

لَ سَاءَٓ مَا يزَِرُونَ ٣١
َ
ظُهُورهِمِۡۚ أ

يَتَّقُونَۚ  ِينَ  لّلَِّ خَيۡٞ  خِرَةُ 
ٓ
ٱلۡ ارُ  وَللَدَّ وَلهَۡوۖٞ  لَعِبٞ  إلَِّ  نۡيَآ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  وَمَا 

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٣٢
َ
أ

بوُنكََ وَلَكِٰنَّ  هُمۡ لَ يكَُذِّ ِي يَقُولوُنَۖ فَإنَِّ قَدۡ نَعۡلَمُ إنَِّهُۥ لََحۡزُنكَُ ٱلَّ
ِ يَۡحَدُونَ ٣٣ لٰمِِيَن بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ ٱلظَّ

 ٰٓ حَتَّ وذُواْ 
ُ
وَأ بوُاْ  كُذِّ مَا   ٰ عََ واْ  فَصَبَُ قَبۡلكَِ  مِّن  رسُُلٞ  بتَۡ  كُذِّ وَلَقَدۡ 

بَإيِْ  نَّ مِن  جَاءَٓكَ  وَلَقَدۡ   ِۚ ٱللَّ لكَِمَِتِٰ  لَ  مُبَدِّ وَلَ  ناَۚ  نصَُۡ تىَهُٰمۡ 
َ
أ

ٱلمُۡرۡسَليَِن ٣٤

فِ  نَفَقٗا  تبَۡتَغَِ  ن 
َ
أ ٱسۡتَطَعۡتَ  فَإنِِ  إعِۡرَاضُهُمۡ  عَلَيۡكَ  كَبَُ  كَنَ  وَإِن 

ُ لََمَعَهُمۡ عََ  تيَِهُم بـَِٔايةَٖۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ
ۡ
مَاءِٓ فَتَأ وۡ سُلَّمٗا فِ ٱلسَّ

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلۡ

ٱلهُۡدَىٰۚ فَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٣٥
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36.	 Tumutugon lamang ang mga nakaririnig. Ang 
mga patay ay bubuhayin ni Allāh, pagkatapos 
tungo sa Kanya sila pababalikin.

37.	 Nagsabi sila: “Bakit kasi walang ibinaba sa 
kanya na isang tanda mula sa Panginoon niya?” 
Sabihin mo: “Tunay na si Allāh ay nakakakaya 
na magbaba ng isang tanda subalit ang higit na 
marami sa kanila ay hindi nakaaalam.”

38.	 Walang anumang gumagalaw na nilalang sa 
lupa ni ibong lumilipad sa pamamagitan ng mga 
pakpak nito malibang mga kalipunang mga tulad 
ninyo. Wala Kaming pinabayaan sa Talaan na 
anumang bagay. Pagkatapos tungo sa Panginoon 
nila kakalapin sila.

39.	 Ang mga nagpasinungaling sa mga talata Namin 
[sa Qur’ān] ay mga bingi at mga pipi na nasa 
mga kadiliman. Ang sinumang loloobin ni Allāh 
ay [makatarungang] magliligaw Siya rito at ang 
sinumang loloobin Niya ay maglalagay Siya rito 
sa isang landasing tuwid.

40.	 Sabihin mo: “Naisaalang-alang ba sa inyo kung 
pumunta sa inyo ang pagdurusa mula kay Allāh o 
pumunta sa inyo ang Huling Sandali? Sa iba pa kay 
Allāh ba kayo dadalangin kung kayo ay mga tapat?”

41.	 Bagkus sa Kanya kayo dadalangin saka papawi 
Siya sa idinadalangin ninyo sa Kanya kung niloob 
Niya at kakalimutan ninyo ang itinatambal ninyo.

42.	 Talaga ngang nagsugo Kami [ng mga sugo] sa 
mga kalipunan bago mo pa saka nagpataw Kami 
sa kanila ng kadahupan at kariwaraan, nang sa 
gayon sila ay magpapakumbaba.

43.	 Ngunit bakit kasi hindi - noong dumating sa 
kanila ang parusa Namin - sila nagpakumbaba? 
Subalit tumigas ang mga puso nila at ipinang-akit 
sa kanila ng demonyo ang dati nilang ginagawa.

ُ ثُمَّ إلَِۡهِ يرُجَۡعُونَ ٣٦ ِينَ يسَۡمَعُونَۘ وَٱلمَۡوۡتَٰ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّ مَا يسَۡتَجِيبُ ٱلَّ ۞إنَِّ

ِلَ  ن يُنَّ
َ
ٰٓ أ َ قَادِرٌ عََ بّهِِۚۦ قُلۡ إنَِّ ٱللَّ وَقاَلوُاْ لوَۡلَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٧
َ
ءَايةَٗ وَلَكِٰنَّ أ

مۡثَالُكُمۚ 
َ
مَمٌ أ

ُ
ٓ أ رۡضِ وَلَ طَٰٓئرِٖ يطَِيُر بَِنَاحَيۡهِ إلَِّ

َ
وَمَا مِن دَآبَّةٖ فِ ٱلۡ

ونَ ٣٨ ءٖۚ ثُمَّ إلَِٰ رَبّهِِمۡ يُۡشَُ طۡنَا فِ ٱلۡكِتَبِٰ مِن شَۡ ا فَرَّ مَّ

ُ يضُۡللِۡهُ  لُمَتِٰۗ مَن يشََإِ ٱللَّ بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا صُمّٞ وَبُكۡمٞ فِ ٱلظُّ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ
سۡتَقيِمٖ ٣٩ ٰ صِرَطٰٖ مُّ  يَۡعَلۡهُ عََ

ۡ
وَمَن يشََأ

 ِ غَيَۡ ٱللَّ
َ
اعَةُ أ تَتۡكُمُ ٱلسَّ

َ
وۡ أ

َ
ِ أ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّ

َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

تدَۡعُونَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٤٠

مَا  وَتنَسَوۡنَ  شَاءَٓ  إنِ  إلَِۡهِ  تدَۡعُونَ  مَا  فَيَكۡشِفُ  تدَۡعُونَ  إيَِّاهُ  بلَۡ 
تشُِۡكُونَ ٤١

اءِٓ لَعَلَّهُمۡ  َّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
خَذۡنَهُٰم بٱِلَۡأ

َ
مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ فَأ

ُ
رسَۡلۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

يَتَضََّعُونَ ٤٢

لهَُمُ  وَزَيَّنَ  قُلوُبُهُمۡ  قَسَتۡ  وَلَكِٰن  سُنَا تضَََّعُواْ 
ۡ
بأَ إذِۡ جَاءَٓهُم  فَلَوۡلَٓ 

يۡطَنُٰ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٤٣ ٱلشَّ
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44.	 Kaya noong lumimot sila sa ipinaalaala sa kanila 
ay nagbukas Kami sa kanila ng mga pinto ng bawat 
bagay; hanggang sa nang natuwa sila sa ibinigay sa 
kanila ay dumaklot Kami sa kanila nang biglaan 
kaya biglang sila ay mga nalulumbay.

45.	 Kaya pinutol ang kahuli-hulihan sa mga taong 
lumabag sa katarungan. Ang papuri ay ukol kay 
Allāh, ang Panginoon ng mga nilalang.

46.	 Sabihin mo: “Nagsaalang-alang ba kayo kung 
kumuha si Allāh sa pandinig ninyo at mga 
paningin ninyo at nagpinid Siya sa mga puso 
ninyo, sinong diyos na iba pa kay Allāh ang 
magdudulot sa inyo nito?” Tumingin ka kung 
papaano Kaming nagsasarisari ng mga tanda, 
pagkatapos sila ay lumilihis.

47.	 Sabihin mo: “Naisaalang-alang ba sa inyo kung 
pumunta sa inyo ang pagdurusa mula kay Allāh nang 
biglaan o lantaran? [May] ipinahahamak pa kaya 
kundi ang mga taong tagalabag sa katarungan?”

48.	 Hindi Kami nagsusugo ng mga isinugo kundi 
bilang mga tagapagbalita ng nakagagalak at mga 
tagapagbabala. Kaya ang sinumang sumampalataya 
at nagsaayos ay walang pangamba sa kanila ni sila 
ay malulungkot.

49.	 Ang mga nagpasinungaling sa mga talata Namin 
[sa Qur’ān] ay sasaling sa kanila ang pagdurusa 
dahil sa dati silang nagpapakasuwail.

50.	 Sabihin mo: “Hindi ako nagsasabi sa inyo na 
taglay ko ang mga imbakan ni Allāh. Hindi ako 
nakaaalam sa nakalingid. Hindi ako nagsasabi 
sa inyo na tunay na ako ay isang anghel. Hindi 
ako sumusunod maliban sa ikinakasi sa akin.” 
Sabihin mo: “Nagkakapantay kaya ang bulag at 
ang nakakikita? Hindi ba kayo nag-iisip-isip?”

51.	 Magbabala ka nito sa mga nangangamba na 
kalapin sila tungo sa Panginoon nila - walang 

إذَِا   ٰٓ حَتَّ ءٍ  شَۡ  ِ
كُّ بوَۡبَٰ 

َ
أ عَلَيۡهِمۡ  فَتَحۡنَا  بهِۦِ  ذُكّرُِواْ  مَا  نسَُواْ  ا  فَلَمَّ

بۡلسُِونَ ٤٤ خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ فَإذَِا هُم مُّ
َ
وتوُٓاْ أ

ُ
فَرحُِواْ بمَِآ أ

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٥ ْۚ وَٱلَۡمۡدُ لَِّ ِينَ ظَلَمُوا فَقُطِعَ دَابرُِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ

قُلوُبكُِم   ٰ بصَۡرَٰكُمۡ وخََتَمَ عََ
َ
وَأ سَمۡعَكُمۡ   ُ خَذَ ٱللَّ

َ
أ إنِۡ  رءََيۡتُمۡ 

َ
أ قُلۡ 

هُمۡ  ثُمَّ  يَتِٰ 
ٓ
ٱلۡ فُِ  نصَُّ ٱنظُرۡ كَيۡفَ  بهِِۗ  تيِكُم 

ۡ
يأَ  ِ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ نۡ  مَّ

يصَۡدِفوُنَ ٤٦

وۡ جَهۡرَةً هَلۡ يُهۡلَكُ إلَِّ 
َ
ِ بَغۡتَةً أ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّ

َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

لٰمُِونَ ٤٧ ٱلۡقَوۡمُ ٱلظَّ

صۡلَحَ فَلَ 
َ
ِينَ وَمُنذِريِنَۖ فَمَنۡ ءَامَنَ وَأ وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليَِن إلَِّ مُبشَِّ

خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٤٨

هُمُ ٱلۡعَذَابُ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٤٩ بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا يَمَسُّ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ

قوُلُ 
َ
أ وَلَٓ  ٱلۡغَيۡبَ  عۡلَمُ 

َ
أ وَلَٓ   ِ لَكُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّ قوُلُ 

َ
أ  ٓ قلُ لَّ

عۡمَٰ 
َ
ٱلۡ يسَۡتَويِ  هَلۡ  قُلۡ   ۚ إلََِّ يوُحَٰٓ  مَا  إلَِّ  تَّبعُِ 

َ
أ إنِۡ  مَلَكٌۖ  إنِِّ  لَكُمۡ 

رُونَ ٥٠ فَلَ تَتَفَكَّ
َ
وَٱلَۡصِيُرۚ أ

إلَِٰ رَبّهِِمۡ لَيۡسَ لهَُم مِّن دُونهِۦِ  وٓاْ  ن يُۡشَُ
َ
ِينَ يََافوُنَ أ نذِرۡ بهِِ ٱلَّ

َ
وَأ

ٞ وَلَ شَفيِعٞ لَّعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٥١ وَلِّ
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ukol sa kanila bukod pa sa Kanya na anumang 
katangkilik ni mapagpamagitan - nang sa gayon 
sila ay mangingilag magkasala.

52.	 Huwag kang magtaboy sa mga dumadalangin 
sa Panginoon nila sa umaga at dapit-hapon, na 
nagnanais [ng ikalulugod] ng mukha Niya. Walang 
kailangan sa iyo na pagtutuos sa kanila sa anuman 
at walang pagtutuos sa iyo na kailangan sa kanila sa 
anuman, para magtaboy ka sa kanila para ikaw ay 
maging kabilang sa mga tagalabag sa katarungan.

53.	 Gayon Kami tumukso sa ilan sa kanila sa 
pamamagitan ng iba pa upang magsabi sila: 
“Ang mga ito ba ay nagmagandang-loob si Allāh 
[sa pagpatnubay] sa kanila sa gitna namin?” 
Hindi ba si Allāh ay higit na maalam sa mga 
tagapagpasalamat?

54.	 Kapag dumating sa iyo ang mga sumasampalataya 
sa mga talata Namin [sa Qur’ān] ay sabihin mo: 
“Kapayapaan ay sumainyo.” Nagtakda ang 
Panginoon ninyo sa sarili Niya ng pagkaawa: 
na ang sinumang gumawa kabilang sa inyo ng 
kasagwaan dahil sa kamangmangan, pagkatapos 
nagbalik-loob matapos na nito at nagsaayos, 
tunay na Siya ay Mapagpatawad, Maawain.

55.	 Gayon Kami nagdedetalye ng mga tanda at 
upang magpalinaw ang landas ng mga salarin.

56.	 Sabihin mo: “Tunay na ako ay sinaway na 
sumamba sa mga dinadalanginan ninyo bukod pa 
kay Allāh.” Sabihin mo: “Hindi ako sumusunod 
sa mga pithaya ninyo; naligaw nga sana ako 
samakatuwid at hindi sana ako kabilang sa mga 
napapatnubayan.”

57.	 Sabihin mo: “Tunay na ako ay nasa isang malinaw na 
patunay mula sa Panginoon ko at nagpasinungaling 
kayo rito. Hindi nasa ganang akin ang minamadali 
ninyo. Ang paghahatol ay ukol kay Allāh lamang. 
Isinasalaysay Niya ang katotohanan at Siya ay ang 
pinakamainam sa mga tagabukod.”

ۖۥ مَا  ِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم بٱِلۡغَدَوٰةِ وَٱلۡعَشِِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ وَلَ تَطۡرُدِ ٱلَّ
ءٖ  مِّن شَۡ وَمَا مِنۡ حِسَابكَِ عَلَيۡهِم  ءٖ  مِّن شَۡ عَلَيۡكَ مِنۡ حِسَابهِِم 

لٰمِِيَن ٥٢ فَتَطۡرُدَهُمۡ فَتَكُونَ مِنَ ٱلظَّ

مِّنۢ  عَلَيۡهِم   ُ مَنَّ ٱللَّ ؤُلَءِٓ  هَٰٓ
َ
أ َقُولوُٓاْ  لِّ ببَِعۡضٖ  بَعۡضَهُم  فَتَنَّا  وَكَذَلٰكَِ 
ٰكِرِينَ ٥٣ عۡلَمَ بٱِلشَّ

َ
ُ بأِ لَيۡسَ ٱللَّ

َ
بيَۡننَِاۗٓ أ

ِينَ يؤُۡمِنُونَ بـَِٔايَتٰنَِا فَقُلۡ سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡۖ كَتَبَ رَبُّكُمۡ  وَإِذَا جَاءَٓكَ ٱلَّ
نَّهُۥ مَنۡ عَمِلَ مِنكُمۡ سُوءَٓاۢ بَِهَلَٰةٖ ثُمَّ تاَبَ مِنۢ 

َ
ٱلرَّحَۡةَ أ ٰ نَفۡسِهِ  عََ

نَّهُۥ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٤
َ
صۡلَحَ فَأ

َ
بَعۡدِهۦِ وَأ

يَتِٰ وَلتِسَۡتبَيَِن سَبيِلُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٥٥
ٓ
لُ ٱلۡ وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ

تَّبعُِ 
َ
أ  ٓ لَّ قلُ   ِۚ ٱللَّ دُونِ  مِن  تدَۡعُونَ  ِينَ  ٱلَّ عۡبُدَ 

َ
أ نۡ 

َ
أ نهُِيتُ  إنِِّ  قُلۡ 

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦
َ
هۡوَاءَٓكُمۡ قَدۡ ضَلَلۡتُ إذِٗا وَمَآ أ

َ
أ

بۡتُم بهِِۚۦ مَا عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِۦِٓۚ  بِّ وَكَذَّ ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ قُلۡ إنِِّ عََ
ۖ وَهُوَ خَيُۡ ٱلۡفَصِٰليَِن ٥٧ ِۖ يَقُصُّ ٱلَۡقَّ إنِِ ٱلُۡكۡمُ إلَِّ لَِّ
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58.	 Sabihin mo: “Kung sakaling nasa ganang akin 
ang [pagdurusang] minamadali ninyo ay talaga 
sanang napagpasyahan ang usapin sa pagitan 
ko at ninyo. Si Allāh ay higit na maalam sa mga 
tagalabag sa katarungan.”

59.	 Taglay Niya ang mga susi ng nakalingid; walang 
nakaaalam sa mga iyon kundi Siya. Nalalaman 
Niya ang anumang nasa katihan at karagatan. 
Walang nalalaglag na anumang dahon malibang 
nalalaman Niya ito. Walang butil sa mga 
kadiliman ng lupa at walang mahalumigmig ni 
tuyot malibang nasa isang aklat na malinaw.

60.	 Siya ay ang nagpapapanaw sa inyo sa gabi [sa 
pagtulog] at nakaaalam sa nagawa ninyo sa 
maghapon. Pagkatapos bumubuhay Siya sa inyo 
roon upang makatapos ng isang taning na tinukoy. 
Pagkatapos tungo sa Kanya ang babalikan ninyo. 
Pagkatapos magbabalita Siya sa inyo hinggil sa 
dati ninyong ginagawa.

61.	 Siya ay ang Tagagapi sa ibabaw ng mga lingkod 
Niya. Nagsusugo Siya sa inyo ng mga [anghel 
na] tagapag-ingat; hanggang sa nang dumating 
sa isa sa inyo ang kamatayan ay nagpapanaw rito 
ang mga [anghel ng kamatayan na] sugo Namin 
habang sila ay hindi nagpapabaya.

62.	 Pagkatapos isasauli sila[2] kay Allāh, ang 
Pinagpapatangkilikan nilang totoo. Pansinin, 
ukol sa Kanya ang paghahatol, at Siya ay ang 
pinakamabilis sa mga tagatuos. 

63.	 Sabihin mo: “Sino ang nagliligtas sa inyo mula 
sa mga kadiliman ng katihan at karagatan, 
na dumadalangin kayo [nang hayagan] sa 
Kanya dala ng pagpapakumbaba at palihim [na 
nagsasabi]: “Talagang kung paliligtasin Niya 
kami mula rito, talagang kami nga ay magiging 
kabilang sa mga tagapagpasalamat.”

[2]	 Ibig sabihin: ang mga tao.

وَبَيۡنَكُمۡۗ  بيَۡنِ  مۡرُ 
َ
ٱلۡ لَقُضَِ  بهِۦِ  تسَۡتَعۡجِلوُنَ  مَا  عِندِي  نَّ 

َ
أ َّوۡ  ل قلُ 

لٰمِِيَن ٥٨ عۡلَمُ بٱِلظَّ
َ
ُ أ وَٱللَّ

ِ وَٱلَۡحۡرِۚ  ۞وعَِندَهُۥ مَفَاتحُِ ٱلۡغَيۡبِ لَ يَعۡلَمُهَآ إلَِّ هُوَۚ وَيَعۡلَمُ مَا فِ ٱلبَّۡ
وَلَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ ظُلُمَتِٰ  فِ  حَبَّةٖ  وَلَ  يَعۡلَمُهَا  إلَِّ  وَرَقَةٍ  مِن  تسَۡقُطُ  وَمَا 

بيِٖن ٥٩ رَطۡبٖ وَلَ ياَبسٍِ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مُّ

ۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا جَرحَۡتُم بٱِلنَّهَارِ ثُمَّ يَبۡعَثُكُمۡ  ِي يَتَوَفَّىكُٰم بٱِلَّ وَهُوَ ٱلَّ
ۖ ثُمَّ إلَِۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ ثُمَّ ينُبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  سَمّٗ جَلٞ مُّ

َ
فيِهِ لُِقۡضَٰٓ أ
تَعۡمَلوُنَ ٦٠

جَاءَٓ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ حَفَظَةً  عَلَيۡكُمۡ  وَيُرۡسِلُ  عِبَادِهِۖۦ  فَوۡقَ  ٱلۡقَاهرُِ  وَهُوَ 
تۡهُ رسُُلُنَا وَهُمۡ لَ يُفَرّطُِونَ ٦١ حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ توَفََّ

َ
أ

عُ ٱلۡحَسِٰبيَِن ٦٢ سَۡ
َ
لَ لَُ ٱلُۡكۡمُ وَهُوَ أ

َ
ۚ أ قِّ ِ مَوۡلَىهُٰمُ ٱلَۡ وٓاْ إلَِ ٱللَّ ثُمَّ رُدُّ

ِ وَٱلَۡحۡرِ تدَۡعُونهَُۥ تضََُّعٗ وخَُفۡيَةٗ  يكُم مِّن ظُلُمَتِٰ ٱلبَّۡ قُلۡ مَن يُنَجِّ
ٰكِرِينَ ٦٣ نجَىنَٰا مِنۡ هَذِٰهۦِ لَكَُونَنَّ مِنَ ٱلشَّ

َ
لَّئنِۡ أ
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64.	 Sabihin mo: “Si Allāh ay magliligtas sa inyo mula 
roon at mula sa bawat dalamhati, pagkatapos 
kayo ay nagtatambal.”

65.	 Sabihin mo: “Siya ay ang Nakakakaya na magpadala 
sa inyo ng isang pagdurusa mula sa ibabaw ninyo o 
mula sa ilalim ng mga paa ninyo, o na magpalito sa 
inyo [para maging] mga pangkatin at magpalasap 
sa ilan sa inyo ng karahasan ng iba pa.” Tumingin 
ka kung papaano Kaming nagsasarisari ng mga 
tanda, nang sa gayon sila ay makauunawa.

66.	 Nagpasinungaling dito ang mga tao mo gayong 
ito ay ang katotohanan [mula kay Allāh]. Sabihin 
mo: “Hindi ako sa inyo isang pinananaligan.”

67.	 Para sa bawat balita ay isang pinagtitigilan, at 
malalaman ninyo [ang kahihinatnan].

68.	 Kapag nakakita ka sa mga tumatalakay [sa 
pagpapabula] sa mga talata Namin [sa Qur’ān] 
ay umayaw ka sa kanila hanggang sa tumalakay 
sila sa isang pag-uusap na iba roon. Kung 
magpapalimot nga naman sa iyo ang demonyo 
ay huwag kang manatili, matapos ng pagkaalaala, 
kasama sa mga taong tagalabag sa katarungan.

69.	 Walang kailangan sa mga nangingilag magkasala 
na pagtutuos sa mga ito sa anuman subalit bilang 
paalaala, nang sa gayon sila ay mangingilag 
magkasala.

70.	 Hayaan mo ang mga gumawa sa relihiyon nila 
bilang laro at paglilibang at luminlang sa kanila 
ang buhay na pangmundo. Magpaalaala ka sa 
pamamagitan nito[3] na baka may mapariwarang 
isang kaluluwa dahil sa nakamit niya [na 
mga kasagwaan], na walang ukol sa kanya 
bukod pa kay Allāh na anumang katangkilik ni 
mapagpamagitan. Kahit tubusin niya ng bawat 
pantubos ay hindi iyon kukunin mula sa kanya. 

[3]	 Ibig sabihin: sa pamamagitan ng Qur›an.

نتُمۡ تشُِۡكُونَ ٦٤
َ
ِ كَرۡبٖ ثُمَّ أ

يكُم مِّنۡهَا وَمِن كُّ ُ يُنَجِّ قُلِ ٱللَّ

وۡ مِن 
َ
أ فَوۡقكُِمۡ  مِّن  عَذَابٗا  عَلَيۡكُمۡ  يَبۡعَثَ  ن 

َ
أ  ٰٓ عََ ٱلۡقَادِرُ  هُوَ  قُلۡ 

بَعۡضٍۗ  سَ 
ۡ
بأَ بَعۡضَكُم  وَيُذِيقَ  شِيَعٗا  يلَۡبسَِكُمۡ  وۡ 

َ
أ رجُۡلكُِمۡ 

َ
أ تَۡتِ 

يَتِٰ لَعَلَّهُمۡ يَفۡقَهُونَ ٦٥
ٓ
فُِ ٱلۡ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نصَُّ

َّسۡتُ عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ٦٦ ۚ قلُ ل بَ بهِۦِ قَوۡمُكَ وَهُوَ ٱلَۡقُّ وَكَذَّ

سۡتَقَرّٞۚ وسََوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٦٧ ِ نَبَإٖ مُّ
لّكُِّ

ٰ يَُوضُواْ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ حَتَّ
َ
ِينَ يَُوضُونَ فِٓ ءَايَتٰنَِا فَأ يتَۡ ٱلَّ

َ
وَإِذَا رَأ

يۡطَنُٰ فَلَ تَقۡعُدۡ بَعۡدَ ٱلّذِكۡرَىٰ  ا ينُسِيَنَّكَ ٱلشَّ ِۚۦ وَإِمَّ فِ حَدِيثٍ غَيۡهِ
لٰمِِيَن ٦٨ مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

ءٖ وَلَكِٰن ذكِۡرَىٰ لَعَلَّهُمۡ  ِينَ يَتَّقُونَ مِنۡ حِسَابهِِم مِّن شَۡ وَمَا عََ ٱلَّ
يَتَّقُونَ ٦٩

نۡيَاۚ وَذَكّرِۡ بهِۦِٓ  تۡهُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ َذُواْ دِينَهُمۡ لَعِبٗا وَلهَۡوٗا وغََرَّ ِينَ ٱتَّ وَذَرِ ٱلَّ
ٞ وَلَ شَفيِعٞ  ِ وَلِّ ن تبُۡسَلَ نَفۡسُۢ بمَِا كَسَبَتۡ لَيۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱللَّ

َ
أ

 ْۖ بسِۡلوُاْ بمَِا كَسَبُوا
ُ
ِينَ أ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
وَإِن تَعۡدِلۡ كَُّ عَدۡلٖ لَّ يؤُۡخَذۡ مِنۡهَاۗٓ أ

لِمُۢ بمَِا كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ ٧٠
َ
ابٞ مِّنۡ حَيِمٖ وعََذَابٌ أ لهَُمۡ شََ
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Ang mga iyon ay ang mga napariwara dahil sa 
nakamit nila [na mga pagsuway]. Para sa kanila 
ay isang inumin mula sa nakapapasong tubig 
at isang pagdurusang masakit dahil dati silang 
tumatangging sumampalataya. 

71.	 Sabihin mo: “Dadalangin ba kami sa bukod pa 
kay Allāh, na hindi nakapagpapakinabang sa amin 
at hindi nakapipinsala sa amin? Panunumbalikin 
kami sa [dinaanan ng] mga sakong namin matapos 
noong pumatnubay sa amin si Allāh, gaya ng 
hinalina ng mga demonyo sa lupa na litung-
lito habang mayroon siyang mga kasamahang 
nag-aanyaya sa kanya tungo sa patnubay, [na 
nagsasabi]: Pumunta ka sa amin.” Sabihin 
mo: “Tunay na ang patnubay ni Allāh ay ang 
patnubay. Inutusan tayo upang magpasakop tayo 
sa Panginoon ng mga nilalang,

72.	 at na magpanatili kayo ng pagdarasal at mangilag 
kayong magkasala sa Kanya.” Siya ay ang tungo 
sa Kanya kakalapin kayo.

73.	 Siya ay ang lumikha ng mga langit at lupa ayon 
sa katotohanan. Sa Araw na magsasabi Siya na 
mangyari saka mangyayari ito, ang sabi Niya 
ay ang katotohanan. Sa Kanya ang paghahari sa 
Araw na iihip sa tambuli. [Siya] ang Tagaalam 
sa nakalingid at nasasaksihan. Siya ay ang 
Marunong, ang Mapagbatid.

74.	 [Banggitin] noong nagsabi si Abraham sa ama 
niyang si Āzar: “Gumagawa ka ba sa mga anito 
bilang mga diyos? Tunay na ako ay nakakikita 
sa iyo at mga kalipi mo sa isang pagkaligaw na 
malinaw.”

75.	 Gayon Kami nagpapakita kay Abraham ng 
kaharian ng mga langit at lupa at upang siya 
ay maging kabilang sa mga nakatitiyak [sa 
pananampalataya].

76.	 Kaya noong tumakip sa kanya ang gabi ay 
nakakita siya ng isang tala. Nagsabi siya: “Ito 

عۡقَابنَِا 
َ
ٰٓ أ ناَ وَنرَُدُّ عََ ِ مَا لَ ينَفَعُنَا وَلَ يضَُُّ ندَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

ٓۥ  انَ لَُ رۡضِ حَيَۡ
َ
يَطِٰيُن فِ ٱلۡ ِي ٱسۡتَهۡوَتهُۡ ٱلشَّ ُ كَٱلَّ بَعۡدَ إذِۡ هَدَىنَٰا ٱللَّ

ٱلهُۡدَىٰۖ  هُوَ   ِ ٱللَّ هُدَى  إنَِّ  قُلۡ  ٱئتۡنَِاۗ  ٱلهُۡدَى  إلَِ  ٓۥ  يدَۡعُونهَُ صۡحَبٰٞ 
َ
أ

مِرۡناَ لنِسُۡلمَِ لرَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧١
ُ
وَأ

ونَ ٧٢ ِيٓ إلَِۡهِ تُۡشَُ لَوٰةَ وَٱتَّقُوهُۚ وَهُوَ ٱلَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

ۖ وَيَوۡمَ يَقُولُ كُن فَيَكُونُۚ  رۡضَ بٱِلَۡقِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱلَّ

هَدَٰةِۚ  وَٱلشَّ ٱلۡغَيۡبِ  عَلٰمُِ  ورِۚ  ٱلصُّ فِ  ينُفَخُ  يوَۡمَ  ٱلمُۡلۡكُ  وَلَُ   ۚ ٱلَۡقُّ قَوۡلُُ 
وَهُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلَۡبيُِر ٧٣

رَىكَٰ 
َ
أ  ٓ إنِِّ ءَالهَِةً  صۡنَامًا 

َ
أ تَتَّخِذُ 

َ
أ ءَازَرَ  بيِهِ 

َ
لِ إبِرَۡهٰيِمُ  قَالَ  ۞وَإِذۡ 

بيِٖن ٧٤ وَقَوۡمَكَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

مِنَ  وَلَِكُونَ  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَلَكُوتَ  إبِرَۡهٰيِمَ  نرُِيٓ  وَكَذَلٰكَِ 

ٱلمُۡوقنِيَِن ٧٥

حِبُّ 
ُ
فَلَ قَالَ لَٓ أ

َ
آ أ ۖ فَلَمَّ ۡلُ رءََا كَوۡكَبٗاۖ قَالَ هَذَٰا رَبِّ ا جَنَّ عَلَيۡهِ ٱلَّ فَلَمَّ

فلِيَِن ٧٦
ٓ
ٱلۡ
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ay Panginoon ko;” ngunit noong lumubog ito 
ay nagsabi siya: “Hindi ko naiibigan ang mga 
lumulubog.”

77.	 Kaya noong nakita niya ang buwan na sumisikat 
ay nagsabi siya: “Ito ay Panginoon ko;” ngunit 
noong lumubog ito ay nagsabi siya: “Talagang 
kung hindi nagpatnubay sa akin ang Panginoon 
ko, talagang ako nga ay magiging kabilang sa 
mga taong ligaw.”

78.	 Kaya noong nakita niya[4] ang araw na sumisikat 
ay nagsabi siya: “Ito ay Panginoon ko; ito ay higit 
na malaki;” ngunit noong lumubog ito ay nagsabi 
siya: “O mga kalipi ko, tunay na ako ay walang-
kaugnayan sa anumang itinatambal ninyo. 

79.	 Tunay na ako ay nagbaling ng mukha ko sa 
naglalang ng mga langit at lupa bilang makatotoo, 
at ako ay hindi kabilang sa mga tagapagtambal.”

80.	 Nangatwiran sa kanya ang mga kalipi niya. 
Nagsabi siya: “Nangangatwiran ba kayo sa akin 
hinggil kay Allāh samantalang nagpatnubay 
nga Siya sa akin? Hindi ako nangangamba sa 
anumang itinatambal ninyo sa Kanya malibang 
may niloloob ang Panginoon ko na isang bagay. 
Sumasaklaw ang Panginoon ko sa bawat bagay sa 
kaalaman. Kaya hindi ba kayo nakapag-aalaala?”

81.	 Papaanong mangangamba ako sa anumang 
itinambal ninyo [kay Allāh] samantalang hindi 
kayo nangangamba na kayo ay nagtambal kay 
Allāh ng hindi Siya nagbaba sa inyo ng isang 
katunayan? Kaya alin sa dalawang pangkat ang 
higit na karapat-dapat sa katiwasayan, kung kayo 
ay nakaaalam?

82.	 Ang mga sumampalataya at hindi naghalo sa 
pananampalataya nila ng isang kawalang-katarungan 
[ng pagtatambal], ang mga iyon ay ukol sa kanila 
ang katiwasayan at sila ay mga napapatnubayan.

[4]	 Ibig sabihin: ni Abraham.

َّمۡ يَهۡدِنِ رَبِّ  فَلَ قَالَ لَئنِ ل
َ
آ أ ۖ فَلَمَّ ا رءََا ٱلۡقَمَرَ باَزغِٗ قَالَ هَذَٰا رَبِّ فَلَمَّ

آلّيَِن ٧٧ كُونَنَّ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلضَّ
َ
لَ

فَلَتۡ قَالَ 
َ
آ أ ۖ فَلَمَّ كۡبَُ

َ
مۡسَ باَزغَِةٗ قَالَ هَذَٰا رَبِّ هَذَٰآ أ ا رءََا ٱلشَّ فَلَمَّ

ا تشُِۡكُونَ ٧٨ يَقَٰوۡمِ إنِِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ

ناَ۠ مِنَ 
َ
رۡضَ حَنيِفٗاۖ وَمَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي فَطَرَ ٱلسَّ هۡتُ وجَۡهَِ للَِّ إنِِّ وجََّ

ٱلمُۡشِۡكيَِن ٧٩

مَا  خَافُ 
َ
أ وَلَٓ  هَدَىنِٰۚ  وَقَدۡ   ِ فِ ٱللَّ وٓنِّ  جُّ تحَُٰٓ

َ
أ قَالَ  ۚۥ  قَوۡمُهُ هُۥ  وحََاجَّٓ

فَلَ 
َ
أ ءٍ عِلۡمًاۚ  اۚ وسَِعَ رَبِّ كَُّ شَۡ ن يشََاءَٓ رَبِّ شَيۡـٔٗ

َ
أ  ٓ تشُِۡكُونَ بهِۦِٓ إلَِّ

رُونَ ٨٠ تَتَذَكَّ

لمَۡ  مَا   ِ كۡتُم بٱِللَّ شَۡ
َ
أ نَّكُمۡ 

َ
أ تََافوُنَ  وَلَ  كۡتُمۡ  شَۡ

َ
أ مَآ  خَافُ 

َ
أ وَكَيۡفَ 

كُنتُمۡ  إنِ  مۡنِۖ 
َ
بٱِلۡ حَقُّ 

َ
أ ٱلۡفَريِقَيِۡ  يُّ 

َ
فَأ سُلۡطَنٰٗاۚ  عَلَيۡكُمۡ  بهِۦِ  ِلۡ  يُنَّ

تَعۡلَمُونَ ٨١

وَهُم  مۡنُ 
َ
ٱلۡ لهَُمُ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ بظُِلۡمٍ  إيِمَنَٰهُم  يلَۡبسُِوٓاْ  وَلمَۡ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ

هۡتَدُونَ ٨٢ مُّ
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83.	 Iyon ay ang katwiran Namin; nagbigay Kami nito 
kay Abraham laban sa mga kalipi niya. Nag-aangat 
Kami ng mga antas ng sinumang niloloob Namin. 
Tunay na ang Panginoon mo ay Marunong, Maalam.

84.	 Nagkaloob Kami sa kanya kina Isaac at Jacob, na 
sa bawat isa ay nagpatnubay Kami. Kay Noe ay 
nagpatnubay Kami bago pa niyan at sa kabilang 
sa mga supling niyang sina David, Solomon, Job, 
Jose, Moises, at Aaron. Gayon Kami gumaganti 
sa mga tagagawa ng maganda.

85.	 Sina Zacarias, Juan, Jesus, at Elias ay lahat kabilang 
sa mga maayos.

86.	 Kina Ismael, Eliseo, Jonas, at Lot, sa lahat ay 
nagtangi Kami sa mga nilalang.

87.	 [Nagpatnubay Kami] sa kabilang sa mga ama nila, 
mga supling nila, at mga kapatid nila. Humirang 
Kami sa kanila at nagpatnubay Kami sa kanila 
tungo sa isang landasing tuwid.

88.	 Iyon ay patnubay ni Allāh; nagpapatnubay Siya 
sa pamamagitan niyon sa sinumang niloloob Niya 
kabilang sa mga lingkod Niya. Kung sakaling 
nagtambal sila ay talaga sanang nawalang-kabuluhan 
para sa kanila ang dati nilang ginagawa.

89.	 Ang mga iyon ay ang mga binigyan Namin ng 
Kasulatan, dunong, at pagkapropeta; ngunit kung 
tatangging sumampalataya sa mga iyan ang mga 
ito, naipagkatiwala na Namin ang mga iyan sa mga 
tao[5] na sa mga iyan ay hindi mga tagatangging 
sumampalataya. 

90.	 Ang mga iyon ay ang mga pinatnubayan ni Allāh 
[sa Islām], kaya sa patnubay nila ay tumulad 
ka. Sabihin mo: “Hindi ako nanghihingi sa inyo 
dahil dito ng isang pabuya; walang iba ito kundi 
isang pagpapaalaala para sa mga nilalang.”

[5]	 Ang mga taong ito ay ang mga Kasamahan ng Propeta na taga-Makkah na lumikas sa Madīnah, na tinawag na Muhājirūn, at 
ang mga Kasamahan niya na taga-Madīnah, na tinawag na Anṣār, na nag-adya sa mga lumikas.

َّشَاءُٓۗ  ن ن ٰ قَوۡمِهِۚۦ نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ إبِرَۡهٰيِمَ عََ ءَاتَيۡنَهَٰآ  تُنَآ  وَتلِۡكَ حُجَّ
إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ عَليِمٞ ٨٣

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۚ كًُّ هَدَيۡنَاۚ وَنوُحًا هَدَيۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَمِن  وَوَهَبۡنَا لَُ
وَكَذَلٰكَِ  وَهَرُٰونَۚ  وَمُوسَٰ  وَيُوسُفَ  يُّوبَ 

َ
وَأ وسَُلَيۡمَنَٰ  دَاوۥُدَ  ذُرّيَِّتهِۦِ 

نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٤

لٰحِِيَن ٨٥ ٞ مِّنَ ٱلصَّ وَزَكَرِيَّا وَيَحۡيَٰ وَعِ سَٰ وَإِلَۡاسَۖ كُّ

لۡنَا عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٦ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَٱلۡيَسَعَ وَيُونسَُ وَلوُطٗاۚ وَكُّٗ فَضَّ

إلَِٰ  وَهَدَينَۡهُٰمۡ  وَٱجۡتَبيَۡنَهُٰمۡ  وَإِخۡوَنٰهِِمۡۖ  تٰهِِمۡ  وَذُرّيَِّ ءَاباَئٓهِِمۡ  وَمِنۡ 
سۡتَقيِمٖ ٨٧ صِرَطٰٖ مُّ

كُواْ لََبطَِ  شَۡ
َ
ِۚۦ وَلوَۡ أ ِ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّ

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٨ عَنۡهُم مَّ

فَإنِ يكَۡفُرۡ بهَِا  ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلُۡكۡمَ وَٱلنُّبُوَّةَۚ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

نَۡا بهَِا قَوۡمٗا لَّيۡسُواْ بهَِا بكَِفِٰرِينَ ٨٩ ؤُلَءِٓ فَقَدۡ وَكَّ هَٰٓ

عَلَيۡهِ  سۡـَٔلُكُمۡ 
َ
أ  ٓ لَّ قلُ  ٱقۡتَدِهۡۗ  فَبهُِدَىهُٰمُ   ۖ ُ ٱللَّ هَدَى  ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

جۡرًاۖ إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرَىٰ للِۡعَلَٰمِيَن ٩٠
َ
أ

6 - Al-Anʻām الأنعامBahagi - 7  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



  159  

91.	 Hindi sila nagpahalaga kay Allāh nang totoong 
pagpapahalaga sa Kanya noong nagsabi sila: 
“Hindi nagpababa si Allāh sa isang tao ng 
anuman.” Sabihin mo: “Sino ang nagpababa 
sa kasulatang ihinatid ni Moises bilang liwanag at 
patnubay para sa mga tao? Gumagawa kayo roon 
bilang mga pahina, na naglalantad kayo [ng ilan] 
nito at nagkukubli kayo ng marami. Tinuruan 
kayo ng hindi nalaman ninyo ni ng mga magulang 
ninyo.” Sabihin mo: “Si Allāh [ay nagpababa 
nito].” Pagkatapos hayaan mo sila sa masamang 
pagtatalakay nila habang naglalaro sila.

92.	 [Ang Qur’ān na] ito ay Aklat na pinababa Namin, 
na pinagpala, na tagapagpatotoo sa nauna rito [na 
mga kasulatan] at upang magbabala ka sa ina ng 
mga nayon[6] at sa sinumang nasa paligid nito. 
Ang mga sumasampalataya sa Kabilang-buhay 
ay sumasampalataya rito [sa Qur’ān]; at sila, sa 
pagdarasal nila, ay nangangalaga. 

93.	 Sino pa ang higit na tagalabag sa katarungan 
kaysa sa sinumang gumawa-gawa laban kay 
Allāh ng isang kasinungalingan o nagsabi: 
“Nagkasi sa akin” samantalang hindi nagkasi 
sa kanya ng anuman, at sinumang nagsabi: 
“Magpapababa ako ng tulad sa pinababa ni 
Allāh.” Kung sakaling nakikita mo kapag ang 
mga tagalabag sa katarungan ay nasa mga hapdi 
ng kamatayan samantalang ang mga anghel ay 
nag-aabot ng mga kamay nila [na nagsasabi]: 
“Magpalabas kayo ng mga kaluluwa ninyo! Sa 
araw na ito ay gagantihan kayo ng pagdurusa 
ng pagkahamak dahil kayo noon ay nagsasabi 
hinggil kay Allāh ng hindi totoo at kayo noon sa 
mga talata Niya [sa Qur’ān] ay nagmamalaki.”

94.	 Talaga ngang dumating kayo sa Amin bilang 
mga bukod-tangi gaya ng paglikha Namin sa 
inyo sa unang pagkakataon [na mga nakayapak 
at hubad]. Umiwan kayo sa mga iginawad 

[6]	 Ang ina ng mga nayon ay isang katawagan ng Makkah.

ءٖۗ  ٰ بشََٖ مِّن شَۡ ُ عََ نزَلَ ٱللَّ
َ
َ حَقَّ قَدۡرهِۦِٓ إذِۡ قَالوُاْ مَآ أ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّ

لّلِنَّاسِۖ  وَهُدٗى  نوُرٗا  مُوسَٰ  بهِۦِ  جَاءَٓ  ِي  ٱلَّ ٱلۡكِتَبَٰ  نزَلَ 
َ
أ مَنۡ  قُلۡ 

تَعۡلَمُوٓاْ  لمَۡ  ا  وَتُۡفُونَ كَثيِٗراۖ وعَُلّمِۡتُم مَّ تُبۡدُونَهَا  قَرَاطِيسَ  تَۡعَلُونهَُۥ 
ۖ ثُمَّ ذَرهُۡمۡ فِ خَوضِۡهِمۡ يلَۡعَبُونَ ٩١ ُ نتُمۡ وَلَٓ ءَاباَؤٓكُُمۡۖ قُلِ ٱللَّ

َ
أ

مَّ 
ُ
أ وَلِنُذِرَ  يدََيهِۡ  بَيَۡ  ِي  ٱلَّ قُ  صَدِّ مُّ مُبَارَكٞ  نزَلۡنَهُٰ 

َ
أ كتَِبٌٰ  وَهَذَٰا 

 ٰ وَهُمۡ عََ بهِِۖۦ  يؤُۡمِنُونَ  خِرَةِ 
ٓ
بٱِلۡ يؤُۡمِنُونَ  ِينَ  وَٱلَّ حَوۡلهََاۚ  وَمَنۡ  ٱلۡقُرَىٰ 

صَلَتهِِمۡ يَُافظُِونَ ٩٢

وحَِ إلََِّ وَلمَۡ يوُحَ إلَِۡهِ 
ُ
وۡ قَالَ أ

َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

لٰمُِونَ فِ  ۗ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلظَّ ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
نزِلُ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
ءٞ وَمَن قَالَ سَأ شَۡ

نفُسَكُمُۖ ٱلَۡوۡمَ 
َ
خۡرجُِوٓاْ أ

َ
يدِۡيهِمۡ أ

َ
غَمَرَتِٰ ٱلمَۡوۡتِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ باَسِطُوٓاْ أ

ِ غَيَۡ ٱلَۡقِّ وَكُنتُمۡ  تُۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
ونَ ٩٣ عَنۡ ءَايَتٰهِۦِ تسَۡتَكۡبُِ

ا  مَّ وَترََكۡتُم  ةٖ  مَرَّ لَ  وَّ
َ
أ خَلَقۡنَكُٰمۡ  كَمَا  فُرَدَٰىٰ  جِئۡتُمُوناَ  وَلَقَدۡ 

ِينَ  ٱلَّ شُفَعَاءَٓكُمُ  مَعَكُمۡ  نرََىٰ  وَمَا  ظُهُوركُِمۡۖ  وَرَاءَٓ  لۡنَكُٰمۡ  خَوَّ
عَنكُم  وَضَلَّ  بيَۡنَكُمۡ  عَ  تَّقَطَّ لَقَد   ْۚ ٰٓؤُا شُكََ فيِكُمۡ  هُمۡ  نَّ

َ
أ زعََمۡتُمۡ 

ا كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٩٤ مَّ
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Namin sa inyo sa likuran ng mga likod ninyo. 
Hindi Kami nakakikita kasama sa inyo ng mga 
tagapagpamagitan ninyo na inakala ninyo na sila 
sa inyo ay mga katambal [kay Allāh]. Talaga ngang 
nagkaputul-putol [ang ugnayan] sa pagitan ninyo 
at nawala sa inyo ang dati ninyong inaangkin.

95.	 Tunay na si Allāh ay tagapabuka ng mga butil at 
mga buto, na nagpapalalabas ng buhay mula sa 
patay, at tagapagpalabas ng patay mula sa buhay. 
Iyon si Allāh, kaya paanong nalilinlang kayo 
[palayo sa katotohanan]?

96.	 [Siya ay] ang tagabuka ng madaling-araw at 
gumawa sa gabi bilang pamamahinga at sa araw 
at buwan bilang pagtutuus-tuos. Iyon ay ang 
pagtatakda ng Makapangyarihan, Maalam.

97.	 Siya ay ang gumawa para sa inyo ng mga bituin 
upang mapatnubayan kayo sa pamamagitan ng 
mga ito sa mga kadiliman ng katihan at karagatan. 
Nagsarisari nga Kami ng mga tanda para sa mga 
taong umaalam.

98.	 Siya ay ang nagpaluwal sa inyo mula sa nag-iisang 
kaluluwa saka [nagbigay ng] isang pinagtitigilan 
at isang pinaglalagakan [sa sinapupunan]. 
Nagsarisari nga Kami ng mga tanda para sa mga 
taong umuunawa.

99.	 Siya ay ang nagpababa mula sa langit ng tubig 
kaya nagpalabas sa pamamagitan nito ng halaman 
ng bawat bagay, saka nagpalabas mula rito ng 
mga luntian, na nagpapalabas mula sa mga ito 
ng mga butil na nagkakapatung-patong at mula 
sa mga punong datiles mula sa bunga ng mga 
ito ng mga buwig na naaabot, at ng mga hardin 
ng mga ubas, ng mga oliba, at mga granada, 
na nagkakahawigan at hindi nagkakahawigan. 
Tumingin kayo sa mga bunga ng mga ito kapag 
namunga ang mga ito at sa paghinog ng mga ito. 
Tunay na sa gayon ay talagang may mga tanda 
para sa mga taong sumasampalataya [kay Allāh].

َ فَالقُِ ٱلَۡبِّ وَٱلنَّوَىٰۖ يُۡرِجُ ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَمُۡرِجُ ٱلمَۡيّتِِ  ۞إنَِّ ٱللَّ
ٰ تؤُۡفَكُونَ ٩٥ نَّ

َ
ۖ فَأ ُ ۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ مِنَ ٱلۡحَِّ

ذَلٰكَِ  وَٱلۡقَمَرَ حُسۡبَانٗاۚ  مۡسَ  وَٱلشَّ ۡلَ سَكَنٗا  صۡبَاحِ وجََعَلَ ٱلَّ ٱلِۡ فَالقُِ 
تَقۡدِيرُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ٩٦

ِ وَٱلَۡحۡرِۗ  ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلنُّجُومَ لَِهۡتَدُواْ بهَِا فِ ظُلُمَتِٰ ٱلبَّۡ وَهُوَ ٱلَّ
يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٩٧

ٓ
لۡنَا ٱلۡ قَدۡ فَصَّ

قَدۡ  وَمُسۡتَوۡدَعٞۗ  فَمُسۡتَقَرّٞ  وَحِٰدَةٖ  نَّفۡسٖ  مِّن  كُم 
َ
نشَأ

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ وَهُوَ 

يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَفۡقَهُونَ ٩٨
ٓ
لۡنَا ٱلۡ فَصَّ

ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ نَبَاتَ  بهِۦِ  خۡرجَۡنَا 

َ
فَأ مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ وَهُوَ 

تََاكبِٗا وَمِنَ ٱلنَّخۡلِ مِن طَلۡعِهَا  ا مُّ ۡرِجُ مِنۡهُ حَبّٗ ا نُّ خۡرجَۡنَا مِنۡهُ خَضِٗ
َ
فَأ

وغََيَۡ  مُشۡتبَهِٗا  انَ  مَّ وَٱلرُّ يۡتُونَ  وَٱلزَّ عۡنَابٖ 
َ
أ مِّنۡ  تٰٖ  وجََنَّ دَانيَِةٞ  قنِۡوَانٞ 

يَتٰٖ 
ٓ
لَ ذَلٰكُِمۡ  فِ  إنَِّ  وَيَنۡعِهۦِٓۚ  ثۡمَرَ 

َ
أ إذَِآ  ثَمَرهِۦِٓ  إلَِٰ  ٱنظُرُوٓاْ  مُتشََٰبهٍِۗ 

لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٩٩
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100.	 Gumawa sila para kay Allāh ng mga katambal - 
ang mga jinn samantalang nilikha Niya ang mga 
ito - at gumawa-gawa sila para sa Kanya ng mga 
anak na lalaki at mga anak na babae nang walang 
kaalaman. Kaluwalhatian sa Kanya at napakataas 
Siya higit sa anumang inilalarawan nila.

101.	 Ang Mapagpasimula ng mga langit at lupa ay 
paano nagiging mayroong anak samantalang 
hindi naman Siya naging mayroong asawa? 
Lumikha Siya ng bawat bagay at Siya sa bawat 
bagay ay Maalam.

102.	 Iyon ay si Allāh, ang Panginoon ninyo; walang 
Diyos kundi Siya, ang Tagalikha ng bawat 
bagay kaya sumamba kayo sa Kanya. Siya sa 
bawat bagay ay Pinananaligan.

103.	 Hindi nakaaabot sa Kanya ang mga paningin 
samantalang Siya ay nakaaabot sa mga paningin. 
Siya ay ang Mapagtalos, ang Mapagbatid.

104.	 May dumating nga sa inyo na mga hayag na 
patunay mula sa Panginoon ninyo. Kaya ang 
sinumang nakakita [sa patunay] ay para sa 
sarili niya [ang pakinabang]; at ang sinumang 
nabulagan [sa patunay] ay laban dito [ang 
pinsala]. Hindi ako sa inyo isang mapag-ingat.

105.	 Gayon Kami nagsasarisari ng mga talata at 
upang magsabi sila na nag-aral ka at upang 
maglinaw ka nito para sa mga taong umaalam 
[sa katotohanan].

106.	 Sumunod ka sa ikinasi sa iyo mula sa Panginoon 
mo - walang Diyos kundi Siya - at umayaw ka 
sa mga tagapagtambal.

107.	 Kung sakaling niloob ni Allāh ay hindi sana sila 
nagtambal. Hindi Kami gumawa sa iyo para sa 
kanila na isang mapag-ingat. Ikaw sa kanila ay 
hindi isang pinananaligan.

بغَِيِۡ عِلۡمٖۚ  نَّ وخََلَقَهُمۡۖ وخََرَقوُاْ لَُۥ بنَيَِن وَبَنَتِٰ ۢ كَءَٓ ٱلِۡ ِ شَُ وجََعَلوُاْ لَِّ
ا يصَِفُونَ ١٠٠ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ

ُۥ صَحِٰبَةۖٞ  ٰ يكَُونُ لَُۥ وَلَٞ وَلمَۡ تكَُن لَّ نَّ
َ
رۡضِۖ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ بدَِيعُ ٱلسَّ

ءٍ عَليِمٞ ١٠١ ءٖۖ وَهُوَ بكُِلِّ شَۡ وخََلَقَ كَُّ شَۡ

 ٰ ءٖ فَٱعۡبُدُوهُۚ وَهُوَ عََ ِ شَۡ
ُ رَبُّكُمۡۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ خَلٰقُِ كُّ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ

ءٖ وَكيِلٞ ١٠٢ ِ شَۡ
كُّ

بصَۡرَٰۖ وَهُوَ ٱللَّطِيفُ ٱلَۡبيُِر ١٠٣
َ
بصَۡرُٰ وَهُوَ يدُۡركُِ ٱلۡ

َ
لَّ تدُۡركُِهُ ٱلۡ

بصََۡ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ عَمَِ فَعَلَيۡهَاۚ 
َ
بّكُِمۡۖ فَمَنۡ أ قَدۡ جَاءَٓكُم بصََائٓرُِ مِن رَّ

ناَ۠ عَلَيۡكُم بَِفِيظٖ ١٠٤
َ
وَمَآ أ

يَتِٰ وَلَِقُولوُاْ دَرسَۡتَ وَلِبُيَّنَِهُۥ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١٠٥
ٓ
فُِ ٱلۡ وَكَذَلٰكَِ نصَُّ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٠٦
َ
بّكَِۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ وَأ وحَِ إلَِۡكَ مِن رَّ

ُ
ٱتَّبعِۡ مَآ أ

نتَ 
َ
أ وَمَآ  حَفِيظٗاۖ  عَلَيۡهِمۡ  جَعَلۡنَكَٰ  وَمَا   ْۗ كُوا شَۡ

َ
أ مَآ   ُ ٱللَّ شَاءَٓ  وَلوَۡ 

عَلَيۡهِم بوَِكيِلٖ ١٠٧
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108.	 Huwag kayong mang-alipusta sa mga 
dinadalanginan nila bukod pa kay Allāh para 
mag-alipusta sila kay Allāh dala ng pang-
aaway nang walang kaalaman. Gayon ipinang-
akit Namin para sa bawat kalipunan ang gawa 
nila. Pagkatapos tungo sa Panginoon nila ang 
babalikan nila saka magbabalita Siya sa kanila 
hinggil sa dati nilang ginagawa.

109.	 Nanumpa sila kay Allāh ng mariin sa mga 
panunumpa nila na talagang kung may dumating sa 
kanila na isang tanda ay talagang sasampalataya 
nga sila rito. Sabihin mo: “Ang mga tanda 
ay nasa ganang kay Allāh lamang. Ano ang 
nagpaparamdam sa inyo na kapag dumating ito 
ay hindi sila sasampalataya?”

110.	 Pumipihit Kami sa mga puso nila at mga 
paningin nila [palayo sa katotohanan] kung 
paanong hindi sila sumampalataya rito sa unang 
pagkakataon at nagpapabaya Kami sa kanila sa 
pagmamalabis nila habang nag-aapuhap sila.

111.	 Kahit pa Kami ay nagbaba sa kanila ng mga 
anghel, kumausap sa kanila ang mga patay, at 
kumalap sa kanila ng bawat bagay nang harapan, 
hindi sila naging ukol na sumampalataya 
maliban na niloob ni Allāh, subalit ang higit na 
marami sa kanila ay nagpapakamangmang.

112.	 Gayon Kami gumawa para sa bawat propeta 
ng kaaway na mga demonyo ng tao at jinn, 
na nagkakasi ang iba sa kanila sa iba pa ng 
palamuti ng sinasabi bilang panlilinlang. Kung 
sakaling niloob ng Panginoon mo ay hindi sana 
sila gumawa iyon. Kaya hayaan mo sila at ang 
anumang ginagawa-gawa nila,

113.	 at upang humilig doon ang mga puso ng mga 
hindi sumasampalataya sa Kabilang-buhay, at 
upang malugod sila roon, at upang magkamit 
sila ng anumang sila ay mga magkakamit.

َ عَدۡوَاۢ بغَِيِۡ عِلۡمٖۗ  ِ فَيَسُبُّواْ ٱللَّ ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ وَلَ تسَُبُّواْ ٱلَّ
بمَِا  فَيُنبَّئُِهُم  رجِۡعُهُمۡ  مَّ رَبّهِِم  إلَِٰ  ثُمَّ  عَمَلَهُمۡ  ةٍ  مَّ

ُ
أ  ِ

لكُِّ زَيَّنَّا  كَذَلٰكَِ 
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٠٨

إنَِّمَا  قُلۡ  بهَِاۚ  ُؤۡمِنَُّ  لَّ ءَايةَٞ  جَاءَٓتۡهُمۡ  لَئنِ  يمَۡنٰهِِمۡ 
َ
أ جَهۡدَ   ِ بٱِللَّ قۡسَمُواْ 

َ
وَأ

هَآ إذَِا جَاءَٓتۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٩ نَّ
َ
ِۖ وَمَا يشُۡعِركُُمۡ أ يَتُٰ عِندَ ٱللَّ

ٓ
ٱلۡ

ةٖ وَنذََرهُُمۡ فِ  لَ مَرَّ وَّ
َ
بصَۡرَٰهُمۡ كَمَا لمَۡ يؤُۡمِنُواْ بهِۦِٓ أ

َ
فۡـِٔدَتَهُمۡ وَأ

َ
وَنُقَلّبُِ أ

طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١٠

ناَ عَلَيۡهِمۡ كَُّ  لۡآَ إلَِۡهِمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ وَكََّمَهُمُ ٱلمَۡوۡتَٰ وحََشَۡ نَا نزََّ نَّ
َ
۞وَلوَۡ أ

كۡثَهَُمۡ 
َ
أ وَلَكِٰنَّ   ُ ٱللَّ يشََاءَٓ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ لُِؤۡمِنُوٓاْ  كَنوُاْ  ا  مَّ قُبُلٗ  ءٖ  شَۡ

يَۡهَلوُنَ ١١١

نِّ يوُحِ بَعۡضُهُمۡ  نسِ وَٱلِۡ ا شَيَطِٰيَن ٱلِۡ ِ نبٍَِّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِّ

إلَِٰ بَعۡضٖ زخُۡرُفَ ٱلۡقَوۡلِ غُرُورٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ مَا فَعَلوُهُۖ فَذَرهُۡمۡ وَمَا 
ونَ ١١٢ يَفۡتَُ

وَلَِقۡتَفِوُاْ  وَليَِضَۡوۡهُ  خِرَةِ 
ٓ
بٱِلۡ يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  ٱلَّ فۡـِٔدَةُ 

َ
أ إلَِۡهِ  وَلَِصۡغَٰٓ 

قۡتَفِوُنَ ١١٣ مَا هُم مُّ
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114.	 Kaya sa iba pa ba kay Allāh maghahangad ako ng 
isang hukom samantalang Siya ay ang nagpababa 
sa inyo ng Aklat bilang dinidetalye? Ang mga 
binigyan Namin ng Kasulatan ay nakaaalam na ito 
ay ibinaba mula sa Panginoon mo sa katotohanan 
kaya huwag ka ngang maging kabilang sa mga 
tagapagtaltalan.

115.	 Nalubos ang Salita ng Panginoon mo sa katapatan 
at katarungan. Walang tagapalit sa mga Salita 
Niya. Siya ay ang Madinigin, ang Maalam.

116.	 Kung tatalima ka sa higit na marami sa mga nasa 
lupa ay magliligaw sila sa iyo palayo sa landas 
ni Allāh. Sumusunod sila sa pagpapalagay 
lamang at sila ay nagsasapantaha lamang.

117.	 Tunay na ang Panginoon mo ay higit na maalam 
sa sinumang naliligaw palayo sa landas Niya. 
Siya ay higit na maalam sa mga napatnubayan.

118.	 Kaya kumain kayo mula sa binanggit ang 
pangalan ni Allāh roon, kung kayo sa mga 
tanda Niya ay mga mananampalataya.

119.	 Ano ang mayroon sa inyo na hindi kayo kumakain 
mula sa anumang binanggit ang pangalan ni 
Allāh rito samantalang nagdetalye nga Siya sa 
inyo ng ipinagbawal Niya sa inyo, maliban sa 
anumang napilitan kayo roon? Tunay na may 
marami na talagang nagliligaw sa pamamagitan 
ng mga pithaya nila nang walang kaalaman. 
Tunay na ang Panginoon mo ay higit na 
nakaaalam sa mga tagalabag.

120.	 Iwan ninyo ang nakalantad sa kasalanan at ang 
nakakubli rito. Tunay na ang mga nagkakamit ng 
kasalanan ay gagantihan sa dati nilang nagagawa.

121.	 Huwag kayong kumain mula sa anumang hindi 
binanggit ang pangalan ni Allāh roon. Tunay na 
[pagkaing ito] ito ay talagang kasuwailan. Tunay 
na ang mga demonyo ay talagang nagkakasi sa 
mga katangkilik nila upang makipagtalo sila sa 
inyo. Kung tumalima kayo sa kanila, tunay na 
kayo ay talagang mga tagapagtambal.

لٗۚ  إلَِۡكُمُ ٱلۡكِتَبَٰ مُفَصَّ نزَلَ 
َ
أ ِيٓ  بۡتَغِ حَكَمٗا وَهُوَ ٱلَّ

َ
أ  ِ فَغَيَۡ ٱللَّ

َ
أ

ۖ فَلَ  بّكَِ بٱِلَۡقِّ لٞ مِّن رَّ نَّهُۥ مُنََّ
َ
ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَعۡلَمُونَ أ وَٱلَّ

تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡمۡتَِينَ ١١٤

مِيعُ  وَهُوَ ٱلسَّ لكَِمَِتٰهِِۚۦ  لَ  مُبَدِّ لَّ  رَبّكَِ صِدۡقٗا وعََدۡلٗۚ  تۡ كَمَِتُ  وَتَمَّ
ٱلۡعَليِمُ ١١٥

ِۚ إنِ يتََّبعُِونَ  رۡضِ يضُِلُّوكَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
َ
كۡثََ مَن فِ ٱلۡ

َ
وَإِن تطُِعۡ أ

نَّ وَإِنۡ هُمۡ إلَِّ يَۡرُصُونَ ١١٦ إلَِّ ٱلظَّ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١١٧
َ
عۡلَمُ مَن يضَِلُّ عَن سَبيِلهِِۖۦ وَهُوَ أ

َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُم بـَِٔايَتٰهِۦِ مُؤۡمِنيَِن ١١٨ ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّ فَكُوُاْ مِمَّ

ا  لَ لَكُم مَّ ِ عَلَيۡهِ وَقَدۡ فَصَّ ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّ كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
لَّ تأَ

َ
وَمَا لَكُمۡ أ

هۡوَائٓهِِم 
َ
ُضِلُّونَ بأِ مَ عَلَيۡكُمۡ إلَِّ مَا ٱضۡطُرِرۡتُمۡ إلَِۡهِۗ وَإِنَّ كَثيِٗرا لَّ حَرَّ

عۡلَمُ بٱِلمُۡعۡتَدِينَ ١١٩
َ
بغَِيِۡ عِلۡمٍۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

ثۡمَ سَيُجۡزَوۡنَ بمَِا  ِينَ يكَۡسِبُونَ ٱلِۡ ٓۥۚ إنَِّ ٱلَّ ثمِۡ وَبَاطِنَهُ وَذَرُواْ ظَهِٰرَ ٱلِۡ
كَنوُاْ يَقۡتَفِوُنَ ١٢٠

وَإِنَّ  لَفِسۡقٞۗ  وَإِنَّهُۥ  عَلَيۡهِ   ِ ٱللَّ ٱسۡمُ  يذُۡكَرِ  لمَۡ  ا  مِمَّ كُلوُاْ 
ۡ
تأَ وَلَ 

إنَِّكُمۡ  طَعۡتُمُوهُمۡ 
َ
أ وۡلَِائٓهِِمۡ لُِجَدِٰلوُكُمۡۖ وَإِنۡ 

َ
أ إلَِٰٓ  يَطِٰيَن لَوُحُونَ  ٱلشَّ

لمَُشِۡكُونَ ١٢١
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122.	 Ang sinumang noon ay patay [sa pananampalataya] 
saka bumuhay Kami sa kanya [sa pananampalataya] 
at naglagay Kami sa kanya ng isang liwanag [ng 
kapatnubayan] na naglalakad siya sa pamamagitan 
nito sa mga tao ay gaya ba ng sinumang ang 
paghahalintulad sa kanya ay nasa mga kadiliman, 
na hindi lalabas mula sa mga ito? Gayon ipinaakit 
para sa mga tagatangging sumampalataya ang dati 
nilang ginagawa.

123.	 Gayon Kami nagtalaga para sa bawat pamayanan 
ng pinakamalaki sa mga salarin nito upang 
magpakana sila rito ngunit hindi sila nagpapakana 
maliban sa mga sarili nila ngunit hindi sila 
nakararamdam.

124.	 Kapag may dumating sa kanila na isang tanda 
ay nagsasabi sila: “Hindi kami sasampalataya 
hanggang sa bigyan kami ng tulad sa ibinigay sa 
mga sugo ni Allāh.” Si Allāh ay higit na maalam 
kung saan Siya maglalagay ng pasugo Niya. 
May tatama sa mga nagpakasalarin na isang 
pagmamaliit sa ganang Allāh at isang pagdurusang 
sukdulan dahil sa sila noon ay nagpapakana.

125.	 Kaya sa sinumang ninanais ni Allāh na 
patnubayan ay magpapaluwag Siya ng dibdib 
nito para sa Islām. Sa sinumang magnanais 
Siya na magligaw ay gagawa Siya sa dibdib 
nito na [maging] isang masikip na pagkaasiwa 
na para bang umaakyat siya sa kalangitan. 
Gayon naglalagay si Allāh ng kasalaulaan sa 
mga hindi sumasampalataya [sa Kanya].

126.	 Ito ay landasin ng Panginoon mo: tuwid. 
Nagdetalye nga Kami ng mga tanda para sa 
mga taong nakapag-aalaala.

127.	 Ukol sa kanila ang tahanan ng kaligtasan sa 
piling ng Panginoon nila. Siya ay Katangkilik 
nila dahil sa dati nilang ginagawa [na kabutihan].

128.	 [Banggitin] ang araw na kakalap Siya sa kanila 
nang lahatan: “O umpukan ng jinn, nagparami nga 

ٱلنَّاسِ  فِ  بهِۦِ  يَمۡشِ  نوُرٗا  لَُۥ  وجََعَلۡنَا  حۡيَيۡنَهُٰ 
َ
فَأ مَيۡتٗا  كَنَ  وَمَن 

َ
أ

لُمَتِٰ لَيۡسَ بَِارجِٖ مِّنۡهَاۚ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ للِۡكَفِٰريِنَ  ثَلُهُۥ فِ ٱلظُّ كَمَن مَّ
مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٢

وَمَا  فيِهَاۖ  لَِمۡكُرُواْ  مُۡرمِِيهَا  كَبَِٰ 
َ
أ قَرۡيَةٍ   ِ

كُّ فِ  جَعَلۡنَا  وَكَذَلٰكَِ 
نفُسِهِمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ١٢٣

َ
يَمۡكُرُونَ إلَِّ بأِ

 ِۘ وتَِ رسُُلُ ٱللَّ
ُ
ٰ نؤُۡتَٰ مِثۡلَ مَآ أ وَإِذَا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَٞ قَالوُاْ لَن نُّؤۡمِنَ حَتَّ

جۡرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ 
َ
ِينَ أ ۗۥ سَيُصِيبُ ٱلَّ عۡلَمُ حَيۡثُ يَۡعَلُ رسَِالََهُ

َ
ُ أ ٱللَّ

ِ وعََذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا كَنوُاْ يَمۡكُرُونَ ١٢٤ ٱللَّ

ن يضُِلَّهُۥ 
َ
سۡلَمِٰۖ وَمَن يرُدِۡ أ حۡ صَدۡرَهۥُ للِِۡ ن يَهۡدِيهَُۥ يشََۡ

َ
ُ أ فَمَن يرُدِِ ٱللَّ

كَذَلٰكَِ يَۡعَلُ  مَاءِٓۚ  دُ فِ ٱلسَّ عَّ نَّمَا يصََّ
َ
يَۡعَلۡ صَدۡرَهۥُ ضَيّقًِا حَرجَٗا كَأ

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٢٥ ُ ٱلرجِّۡسَ عََ ٱلَّ ٱللَّ

رُونَ ١٢٦ كَّ يَتِٰ لقَِوۡمٖ يذََّ
ٓ
لۡنَا ٱلۡ وَهَذَٰا صِرَطُٰ رَبّكَِ مُسۡتَقِيمٗاۗ قَدۡ فَصَّ

لَمِٰ عِندَ رَبّهِِمۡۖ وَهُوَ وَلُِّهُم بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٧ ۞لهَُمۡ دَارُ ٱلسَّ

نسِۖ وَقَالَ  تمُ مِّنَ ٱلِۡ نِّ قَدِ ٱسۡتَكۡثَۡ وَيَوۡمَ يَۡشُُهُمۡ جَِيعٗا يَمَٰعۡشََ ٱلِۡ
ِيٓ  جَلَنَا ٱلَّ

َ
نسِ رَبَّنَا ٱسۡتَمۡتَعَ بَعۡضُنَا ببَِعۡضٖ وَبَلَغۡنَآ أ وۡلَِاؤٓهُُم مِّنَ ٱلِۡ

َ
أ
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kayo [ng pagliligaw] sa tao at jinn.” Magsasabi 
ang mga katangkilik nila kabilang sa tao: 
“Panginoon namin, nagtamasa ang ilan sa amin 
sa iba pa at umabot kami sa taning na itinaning 
Mo para sa amin.” Magsasabi Siya: “Ang 
Apoy ay tuluyan ninyo bilang mga mananatili 
roon, maliban sa niloob ni Allāh. Tunay na ang 
Panginoon mo ay Marunong, Maalam.

129.	 Gayon Namin ipinatatangkilik [sa kasamaan] ang 
iba sa mga tagalabag sa katarungan sa iba pa dahil 
sa dati nilang ginagawa [na mga pagsuway].

130.	 O umpukan ng jinn at tao, wala bang pumunta sa 
inyo na mga sugo kabilang sa inyo, na sumasaysay 
sa inyo ng mga tanda Ko at nagbababala sa inyo 
ng pakikipagkita sa Araw ninyong ito? Magsasabi 
sila: “Sumaksi kami laban sa mga sarili namin.” 
Luminlang sa kanila ang buhay na pangmundo, 
at sumaksi sila laban sa mga sarili nila na sila ay 
noon mga tagatangging sumampalataya.

131.	 Iyon ay dahil hindi nangyaring ang Panginoon 
mo ay magpapahamak sa mga pamayanan 
dahil sa kawalang-katarungan habang ang mga 
naninirahan sa mga ito ay mga nalilingat.

132.	 Lahat ay may mga antas ayon sa ginawa nila. 
Ang Panginoon mo ay hindi nalilingat sa mga 
ginagawa nila.

133.	 Ang Panginoon mo ay ang Walang-pangangailangan, 
ang May Awa. Kung loloobin Niya ay mag-aalis 
Siya sa inyo at magtatalaga Siya bilang kahalili, 
matapos na ninyo, ng loloobin Niya kung 
paanong nagpaluwal Siya sa inyo mula sa mga 
supling ng mga ibang tao.

134.	 Tunay na ang ipinangangako sa inyo ay talagang 
pupunta, at kayo ay hindi mga makapagpapahina.

135.	 Sabihin mo: “O mga tao ko, gumawa kayo ayon 
sa paraan ninyo; tunay na ako ay gumagawa; saka 

ۚ إنَِّ رَبَّكَ  ُ لۡتَ لَاَۚ قَالَ ٱلنَّارُ مَثۡوَىكُٰمۡ خَلِِٰينَ فيِهَآ إلَِّ مَا شَاءَٓ ٱللَّ جَّ
َ
أ

حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٢٨

ا بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٢٩ لٰمِِيَن بَعۡضَۢ وَكَذَلٰكَِ نوَُلِّ بَعۡضَ ٱلظَّ

ونَ عَلَيۡكُمۡ  تكُِمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ يَقُصُّ
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
نسِ أ نِّ وَٱلِۡ يَمَٰعۡشََ ٱلِۡ

نفُسِنَاۖ 
َ
أ  ٰٓ عََ شَهِدۡناَ  قاَلوُاْ  هَذَٰاۚ  يوَۡمِكُمۡ  لقَِاءَٓ  وَيُنذِرُونكَُمۡ  ءَايَتِٰ 

هُمۡ كَنوُاْ كَفِٰرِينَ ١٣٠ نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ نۡيَا وشََهِدُواْ عََ تۡهُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ وغََرَّ

هۡلُهَا غَفِٰلوُنَ ١٣١
َ
بُّكَ مُهۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ بظُِلۡمٖ وَأ َّمۡ يكَُن رَّ ن ل

َ
ذَلٰكَِ أ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٣٢ ْۚ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ا عَمِلوُا ٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ
وَلكُِّ

ا   يذُۡهبِۡكُمۡ وَيسَۡتَخۡلفِۡ مِنۢ بَعۡدِكُم مَّ
ۡ
وَرَبُّكَ ٱلۡغَنُِّ ذُو ٱلرَّحَۡةِۚ إنِ يشََأ

كُم مِّن ذُرّيَِّةِ قَوۡمٍ ءَاخَرِينَ ١٣٣
َ
نشَأ

َ
يشََاءُٓ كَمَآ أ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ١٣٤
َ
تٖۖ وَمَآ أ

ٓ
إنَِّ مَا توُعَدُونَ لَ

مَن  تَعۡلَمُونَ  فَسَوۡفَ  عَمِلٞۖ  إنِِّ  مَكَنتَكُِمۡ   ٰ عََ ٱعۡمَلوُاْ  يَقَٰوۡمِ  قُلۡ 
لٰمُِونَ ١٣٥ ارِۚ إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ تكَُونُ لَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ
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malalaman ninyo kung sino ang magkakaroon 
ng [mabuting] kahihinatnan sa Tahanan [ng 
Kabilang-buhay]. Tunay na hindi magtatagumpay 
ang mga tagalabag sa katarungan.”

136.	 Nagtalaga sila[7] ukol kay Allāh ng isang bahagi 
mula sa nilalang Niya na pananim at mga hayupan 
saka nagsabi sila: “Ito ay ukol kay Allāh,” ayon 
sa pag-aangkin nila: “at ito ay ukol sa mga 
pantambal natin [kay Allāh].” Ang anumang ukol 
sa mga itinambal nila ay hindi nakararating kay 
Allāh; at ang anumang ukol kay Allāh, ito ay 
nakararating sa mga itinatambal nila. Kay sagwa 
ang ihinahatol nila! 

137.	 Gayon ipinang-akit sa marami sa mga tagapagtambal 
ng mga pantambal nila [kay Allāh] ang pagpatay 
sa mga anak nila upang magpahamak ang mga 
ito sa kanila at upang manlito ang mga ito sa 
kanila sa relihiyon nila. Kung sakaling niloob 
ni Allāh ay hindi sana sila gumawa niyon. Kaya 
hayaan mo sila at ang ginagawa-gawa nila.

138.	 Nagsabi sila: “Ang mga ito ay mga hayupan at 
mga pananim na bawal, na walang kakain sa 
mga ito kundi ang sinumang niloloob natin,” 
ayon sa pag-aangkin nila. May mga hayupang 
ipinagbawal ang mga likod ng mga ito at may mga 
hayupang hindi sila bumabanggit ng pangalan ni 
Allāh sa [pagkakatay sa] mga ito, dala ng isang 
paggawa-gawa [ng kasinungalingan] sa Kanya. 
Gaganti Siya sa kanila sa anumang dati nilang 
ginagawa-gawa.

139.	 Nagsabi sila: “Ang nasa mga tiyan ng mga 
hayupan na ito ay nakalaan para sa mga lalaki 
namin at ipinagbabawal sa mga maybahay 
namin. Kung ito ay [isinilang na] isang patay, 
sila rito ay magkakatambal.” Gaganti Siya sa 
paglalarawan [ng pagbabatas] nila; tunay na 
Siya ay Marunong, Maalam.

[7]	 Ibig sabihin: ang mga tagapagtambal.

 ِ لَِّ هَذَٰا  فَقَالوُاْ  نصَِيبٗا  نعَۡمِٰ 
َ
وَٱلۡ ٱلَۡرۡثِ  مِنَ   

َ
ذَرَأ ا  مِمَّ  ِ لَِّ وجََعَلوُاْ 

وَمَا   ِۖ إلَِ ٱللَّ يصَِلُ  فَلَ  كَئٓهِِمۡ  لشَُِ كَنَ  فَمَا  كَئٓنَِاۖ  لشَُِ وَهَذَٰا  بزِعَۡمِهِمۡ 
كَئٓهِِمۡۗ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ١٣٦ ِ فَهُوَ يصَِلُ إلَِٰ شَُ كَنَ لَِّ

ليُِۡدُوهُمۡ  كَؤٓهُُمۡ  شَُ وۡلَدِٰهمِۡ 
َ
أ قَتۡلَ  ٱلمُۡشِۡكيَِن  مِّنَ  لكَِثيِرٖ  زَيَّنَ  وَكَذَلٰكَِ 

ونَ ١٣٧ ُ مَا فَعَلوُهُۖ فَذَرهُۡمۡ وَمَا يَفۡتَُ وَلَِلۡبسُِواْ عَلَيۡهِمۡ دِينَهُمۡۖ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ

َّشَاءُٓ بزِعَۡمِهِمۡ  ن إلَِّ مَن  نعَۡمٰٞ وحََرۡثٌ حِجۡرٞ لَّ يَطۡعَمُهَآ 
َ
أ هَذِٰهۦِٓ  وَقَالوُاْ 

اءًٓ  عَلَيۡهَا ٱفۡتَِ  ِ نعَۡمٰٞ لَّ يذَۡكُرُونَ ٱسۡمَ ٱللَّ
َ
نعَۡمٌٰ حُرّمَِتۡ ظُهُورهَُا وَأ

َ
وَأ

ونَ ١٣٨ عَلَيۡهِۚ سَيَجۡزيِهِم بمَِا كَنوُاْ يَفۡتَُ

زۡوَجِٰنَاۖ 
َ
ٰٓ أ مٌ عََ كُورنِاَ وَمَُرَّ ُ نعَۡمِٰ خَالصَِةٞ لِّ

َ
وَقَالوُاْ مَا فِ بُطُونِ هَذِٰهِ ٱلۡ

حَكِيمٌ  إنَِّهُۥ  وَصۡفَهُمۡۚ  سَيَجۡزيِهِمۡ  كَءُٓۚ  شَُ فيِهِ  فَهُمۡ  يۡتَةٗ  مَّ يكَُن  وَإِن 
عَليِمٞ ١٣٩
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140.	 Nalugi nga ang mga pumatay sa mga anak nila 
dala ng isang kahunghangang walang kaalaman 
at nagbawal sa itinustos sa kanila ni Allāh dala 
ng paggawa-gawa [ng kasinungalingan] laban 
kay Allāh. Naligaw nga sila at sila noon ay 
hindi mga napatnubayan.

141.	 Siya ay ang nagpalabas ng mga hardin na mga 
binalagan at hindi mga binalagan, ng mga 
datiles at mga pananim na nagkakaiba-iba ang 
lasa ng mga ito, at ng mga oliba at mga granada 
na nagkakahawigan at hindi nagkakahawigan. 
Kumain kayo mula sa bunga ng mga ito kapag 
namunga ang mga ito at magbigay kayo ng 
tungkulin ng mga ito sa araw ng pag-aani ng 
mga ito. Huwag kayong magpakalabis; tunay na 
Siya ay hindi umiibig sa mga nagpapakalabis.

142.	 May mga hayupang [nilikhang] bilang tagapasan 
at bilang munti. Kumain kayo mula sa itinustos 
sa inyo ni Allāh at huwag kayong sumunod sa 
mga hakbang ng demonyo. Tunay na siya para 
sa inyo ay isang kaaway na malinaw.

143.	 [Lumikha ng] walong pares. Mula sa mga 
tupa ay may dalawa at mula sa mga kambing 
ay may dalawa. Sabihin mo: “Ang dalawang 
lalaki ba ay ipinagbawal Niya o ang dalawang 
babae o ang nilaman ng mga sinapupunan ng 
dalawang babae? Magbalita kayo sa akin ng 
isang kaalaman kung kayo ay mga tapat.”

144.	 Mula sa mga kamelyo ay may dalawa at 
mula sa mga baka ay may dalawa. Sabihin 
mo: “Sa dalawang lalaki ba ay nagbawal Siya 
o sa dalawang babae o sa nilaman ng mga 
sinapupunan ng dalawang babae? O kayo ba 
noon ay mga saksi noong nagtagubilin sa inyo si 
Allāh nito? Kaya sino ang higit na tagalabag sa 
katarungan kaysa sa sinumang gumawa-gawa 
laban kay Allāh ng isang kasinungalingan upang 
magligaw sa mga tao nang walang kaalaman. 
Tunay na si Allāh ay hindi nagpapatnubay sa 
mga taong tagalabag sa katarungan.”

مُواْ مَا رَزقََهُمُ  وۡلَدَٰهُمۡ سَفَهَاۢ بغَِيِۡ عِلۡمٖ وحََرَّ
َ
ِينَ قَتَلُوٓاْ أ قَدۡ خَسَِ ٱلَّ

ِۚ قَدۡ ضَلُّواْ وَمَا كَنوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٤٠ اءًٓ عََ ٱللَّ ُ ٱفۡتَِ ٱللَّ

وَٱلنَّخۡلَ  مَعۡرُوشَٰتٖ  وغََيَۡ  عۡرُوشَٰتٖ  مَّ تٰٖ  جَنَّ  
َ
نشَأ

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ ۞وَهُوَ 

مُتشََٰبهِٖۚ  وغََيَۡ  مُتشََٰبهِٗا  انَ  مَّ وَٱلرُّ يۡتُونَ  وَٱلزَّ كُلُهُۥ 
ُ
أ مُۡتَلفًِا  رۡعَ  وَٱلزَّ

ْۚ إنَِّهُۥ  هُۥ يوَۡمَ حَصَادِهِۖۦ وَلَ تسُۡفُِوٓا ثۡمَرَ وَءَاتوُاْ حَقَّ
َ
كُوُاْ مِن ثَمَرهِۦِٓ إذَِآ أ

لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡفِيَِن ١٤١

ُ وَلَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ  ا رَزقََكُمُ ٱللَّ نعَۡمِٰ حَُولَةٗ وَفَرۡشٗاۚ كُوُاْ مِمَّ
َ
وَمِنَ ٱلۡ

بيِٞن ١٤٢ يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ

مَ  كَرَيۡنِ حَرَّ ۗ قُلۡ ءَالٓذَّ نِ ٱثنۡيَِۡ وَمِنَ ٱلمَۡعۡزِ ٱثنۡيَِۡ
ۡ
أ زۡوَجٰٖۖ مِّنَ ٱلضَّ

َ
ثمََنٰيَِةَ أ

إنِ  بعِِلۡمٍ  نَبّـُِٔونِ   ۖ نثيََيِۡ
ُ
ٱلۡ رحَۡامُ 

َ
أ عَلَيۡهِ  ٱشۡتَمَلَتۡ  ا  مَّ

َ
أ نثيََيِۡ 

ُ
ٱلۡ مِ 

َ
أ

كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٤٣

نثيََيِۡ 
ُ
مِ ٱلۡ

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ ۗ قُلۡ ءَالٓذَّ بلِِ ٱثنۡيَِۡ وَمِنَ ٱلَۡقَرِ ٱثنۡيَِۡ وَمِنَ ٱلِۡ

 ُ ىكُٰمُ ٱللَّ مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ وَصَّ
َ
ۖ أ نثيََيِۡ

ُ
رحَۡامُ ٱلۡ

َ
ا ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ مَّ

َ
أ

ُضِلَّ ٱلنَّاسَ بغَِيِۡ عِلۡمٍۚ  ِ كَذِبٗا لِّ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
بهَِذَٰاۚ فَمَنۡ أ

لٰمِِيَن ١٤٤ َ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ إنَِّ ٱللَّ
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145.	 Sabihin mo: “Hindi ako nakatatagpo sa anumang 
ikinasi sa akin ng isang ipinagbabawal sa isang 
tagakain na kakain niyon maliban na ito ay 
maging isang namatay,[8] o dugong ibinubo, o 
laman ng baboy sapagkat tunay na ito ay isang 
kasalaulaan o isang kasuwailang inaalay sa iba 
pa kay Allāh; ngunit ang sinumang napilitan nang 
hindi lumalabag ni lumalampas, tunay na ang 
Panginoon mo ay Mapagpatawad, Maawain.”

 
146.	 Sa mga nagpakahudyo ay nagbawal Kami ng 

bawat may mga buong kuko. Mula sa mga baka 
at mga tupa ay nagbawal Kami sa kanila ng mga 
taba ng dalawang [uring] ito maliban sa anumang 
kinapitan ng mga likod ng dalawang [uring] 
ito o ng mga bituka nito o anumang nahalo sa 
buto. Iyon ay iginanti Namin sa kanila dahil sa 
paglabag nila. Tunay na Kami ay talagang Tapat.

147.	 Kaya kung nagpasinungaling sila sa iyo ay 
sabihin mo: “Ang Panginoon ninyo ay may 
awang malawak ngunit hindi naitutulak ang 
parusa Niya palayo sa mga taong salarin.”

148.	 Magsasabi ang mga nagtambal: “Kung sakaling 
niloob ni Allāh ay hindi sana kami nagtambal 
ni ang mga ninuno namin at hindi sana kami 
nagbawal ng anuman.” Gayon nagpasinungaling 
ang mga bago pa nila hanggang sa lumasap sila 
ng parusa Namin. Sabihin mo: “Mayroon kaya 
sa ganang inyo na anumang kaalaman para 
magpalabas kayo niyon sa Amin? Sumusunod 
kayo sa pagpapalagay lamang. Walang iba kayo 
kundi nagsasapantaha.”

149.	 Sabihin mo: “Ngunit kay Allāh ang katwirang 
masidhi kaya kung sakaling niloob Niya ay 
talaga sanang nagpatnubay Siya sa inyo nang 
magkakasama.”

150.	 Sabihin mo: “Maglahad kayo ng mga saksi 
ninyo na sasaksi na si Allāh ay nagbawal nito, 

[8]	 O ang karne na hayop na namatay na hindi nakatay ayon sa panuntunan ng Islām.

ن يكَُونَ 
َ
ٓ أ ٓۥ إلَِّ ٰ طَاعِمٖ يَطۡعَمُهُ مًا عََ وحَِ إلََِّ مَُرَّ

ُ
جِدُ فِ مَآ أ

َ
ٓ أ قُل لَّ

هلَِّ لغَِيِۡ 
ُ
وۡ فسِۡقًا أ

َ
وۡ لَۡمَ خِنزيِرٖ فَإنَِّهُۥ رجِۡسٌ أ

َ
سۡفُوحًا أ وۡ دَمٗا مَّ

َ
مَيۡتَةً أ

ِ بهِِۚۦ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ غَيَۡ باَغٖ وَلَ عَدٖ فَإنَِّ رَبَّكَ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٤٥ ٱللَّ

مۡنَا  حَرَّ وَٱلۡغَنَمِ  ٱلَۡقَرِ  وَمِنَ  ظُفُرٖۖ  ذيِ  كَُّ  مۡنَا  حَرَّ هَادُواْ  ِينَ  ٱلَّ وَعََ 
وۡ مَا ٱخۡتَلَطَ 

َ
أ وِ ٱلَۡوَايآَ 

َ
أ عَلَيۡهِمۡ شُحُومَهُمَآ إلَِّ مَا حََلَتۡ ظُهُورهُُمَآ 

بعَِظۡمٖۚ ذَلٰكَِ جَزَيۡنَهُٰم ببَِغۡيهِِمۡۖ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ١٤٦

سُهُۥ عَنِ ٱلۡقَوۡمِ 
ۡ
بُّكُمۡ ذُو رحََۡةٖ وَسِٰعَةٖ وَلَ يرَُدُّ بأَ بوُكَ فَقُل رَّ فَإنِ كَذَّ

ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٤٧

مۡنَا  كۡنَا وَلَٓ ءَاباَؤُٓناَ وَلَ حَرَّ شَۡ
َ
ُ مَآ أ كُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ شَۡ

َ
ِينَ أ سَيَقُولُ ٱلَّ

سَنَاۗ قُلۡ هَلۡ 
ۡ
ٰ ذَاقوُاْ بأَ ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ حَتَّ بَ ٱلَّ ءٖۚ كَذَلٰكَِ كَذَّ مِن شَۡ

نتُمۡ إلَِّ 
َ
نَّ وَإِنۡ أ عِندَكُم مِّنۡ عِلۡمٖ فَتُخۡرجُِوهُ لَاَۖٓ إنِ تتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ

تَۡرُصُونَ ١٤٨

جَۡعِيَن ١٤٩
َ
ةُ ٱلۡبَلٰغَِةُۖ فَلَوۡ شَاءَٓ لهََدَىكُٰمۡ أ قُلۡ فَللَِّهِ ٱلُۡجَّ

مَ هَذَٰاۖ فَإنِ شَهِدُواْ  َ حَرَّ نَّ ٱللَّ
َ
ِينَ يشَۡهَدُونَ أ قُلۡ هَلُمَّ شُهَدَاءَٓكُمُ ٱلَّ

لَ  ِينَ  وَٱلَّ بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ هۡوَاءَٓ 
َ
أ تتََّبعِۡ  وَلَ  مَعَهُمۡۚ  تشَۡهَدۡ  فَلَ 
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saka kung sumaksi sila ay huwag kang sumaksi 
kasama sa kanila. Huwag kang sumunod sa 
mga pithaya ng mga nagpasinungaling sa mga 
tanda Namin at ng mga hindi sumasampalataya 
sa Kabilang-buhay habang sila sa Panginoon 
nila ay nagpapantay [sa iba].”

151.	 Sabihin mo: “Halikayo, bibigkas ako ng 
ipinagbawal ng Panginoon ninyo sa inyo: 
na huwag kayong magtambal sa Kanya ng 
anuman; sa mga magulang ay [mag-ukol ng] 
paggawa ng maganda; huwag kayong pumatay 
ng mga anak ninyo dahil sa isang paghihikahos, 
Kami ay nagtutustos sa inyo at sa kanila; 
huwag kayong lumapit sa mga malaswa: 
anumang nalantad mula sa mga ito at anumang 
nakubli; at huwag kayong pumatay ng buhay na 
ipinagbawal ni Allāh malibang ayon sa [legal 
na] karapatan.” Iyon ay itinagubilin Niya sa 
inyo, nang sa gayon kayo ay makapag-uunawa.

152.	 Huwag kayong lumapit sa yaman ng ulila 
kundi sa [paraang] pinakamaganda hanggang 
sa umabot siya sa katindihan niya. Magpalubus-
lubos kayo sa pagtatakal at timbangan ayon sa 
pagkamakatarungan. Hindi Kami nag-aatang sa 
isang kaluluwa malibang ayon sa kakayahan nito. 
Kapag nagsabi kayo ay magpakamakatarungan 
kayo kahit pa sa isang may pagkakamag-anak. 
Sa kasunduan kay Allāh ay magpatupad kayo. 
Iyon ay itinagubilin Niya sa inyo, nang sa gayon 
kayo ay magsasaalaala.

153.	 Na [ang Islām na] ito ay ang landasin Ko, 
tuwid, kaya sumunod kayo rito. Huwag kayong 
sumunod sa mga [ibang] landas para magpahiwa-
hiwalay ang mga ito sa inyo palayo sa landas 
Niya. Iyon ay itinagubilin Niya sa inyo, nang sa 
gayon kayo ay mangingilag magkasala.

154.	 Karagdagan, nagbigay Kami kay Moises ng 
kasulatan bilang paglulubos [ng biyaya] para 
sa gumawa ng maganda, bilang pagdedetalye 

خِرَةِ وَهُم برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١٥٠
ٓ
يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ

اۖ  شَيۡـٔٗ بهِۦِ  تشُِۡكُواْ  لَّ 
َ
أ عَلَيۡكُمۡۖ  رَبُّكُمۡ  مَ  مَا حَرَّ تلُۡ 

َ
أ تَعَالوَۡاْ  ۞قُلۡ 

ۡنُ نرَۡزقُُكُمۡ  وۡلَدَٰكُم مِّنۡ إمِۡلَقٰٖ نَّ
َ
ينِۡ إحِۡسَٰنٗاۖ وَلَ تَقۡتُلُوٓاْ أ وَبٱِلۡوَلَِٰ

تَقۡتُلوُاْ  وَلَ  مِنۡهَا وَمَا بَطَنَۖ  ٱلۡفَوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ  تَقۡرَبُواْ  وَلَ  وَإِيَّاهُمۡۖ 
ىكُٰم بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  ۚ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ ُ إلَِّ بٱِلَۡقِّ ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ حَرَّمَ ٱللَّ

تَعۡقِلوُنَ ١٥١

وۡفوُاْ 
َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
ٰ يَبۡلُغَ أ حۡسَنُ حَتَّ

َ
وَلَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱلَۡتيِمِ إلَِّ بٱِلَّتِ هَِ أ

قُلۡتُمۡ  وَإِذَا  وسُۡعَهَاۖ  إلَِّ  نَفۡسًا  نكَُلّفُِ  لَ  بٱِلۡقِسۡطِۖ  وَٱلمِۡيَزانَ  ٱلۡكَيۡلَ 
بهِۦِ  ىكُٰم  ذَلٰكُِمۡ وَصَّ  ْۚ وۡفوُا

َ
أ  ِ وَبعَِهۡدِ ٱللَّ  ۖ قُرۡبَٰ ذَا  كَنَ  وَلوَۡ  فَٱعۡدِلوُاْ 

رُونَ ١٥٢ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ

قَ بكُِمۡ  بُلَ فَتَفَرَّ نَّ هَذَٰا صِرَطِٰ مُسۡتَقيِمٗا فٱَتَّبعُِوهُۖ وَلَ تتََّبعُِواْ ٱلسُّ
َ
وَأ

ىكُٰم بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٥٣ عَن سَبيِلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ

 ِ
لّكُِّ وَتَفۡصِيلٗ  حۡسَنَ 

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ عََ  تَمَامًا  ٱلۡكِتَبَٰ  مُوسَ  ءَاتيَۡنَا  ثُمَّ 

ءٖ وَهُدٗى وَرحََۡةٗ لَّعَلَّهُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ١٥٤ شَۡ
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para sa bawat bagay, bilang patnubay, at bilang 
awa, nang sa gayon sila, sa pakikipagkita sa 
Panginoon nila, ay sasampalataya.

155.	 [Ang Qur’ān na] ito ay isang Aklat na pinababa 
Namin, na pinagpala, kaya sumunod kayo rito 
at mangilag kayong magkasala, nang sa gayon 
kayo ay kaaawaan,

156.	 dahil [baka] magsabi kayo: “Pinababa lamang 
ang kasulatan sa dalawang pangkatin [na mga 
Hudyo at mga Kristiyano] bago pa namin 
at tunay na kami noon, sa pag-aaral nila, ay 
talagang mga nalilingat,”

157.	 o [dahil baka] magsabi kayo: “Kung sakaling 
kami ay pinababaan ng kasulatan, talaga sanang 
kami ay naging higit na napatnubayan kaysa sa 
kanila [na binabaan ng kasulatan],” sapagkat may 
dumating nga sa inyo na isang malinaw na patunay 
mula sa Panginoon ninyo, isang patnubay, at 
isang awa. Kaya sino pa ang higit na tagalabag sa 
katarungan kaysa sa sinumang nagpasinungaling 
sa mga tanda ni Allāh at lumihis palayo sa mga 
ito? Gaganti Kami sa mga lumilihis palayo sa 
mga tanda Namin ng kasagwaan ng pagdurusa 
dahil sila noon ay lumilihis.

158.	 Naghihintay kaya sila maliban pa na pumunta sa 
kanila ang mga anghel o pumunta ang Panginoon 
mo o pumunta ang ilan sa mga tanda ng Panginoon 
mo? Sa araw na pumunta ang ilan sa mga tanda 
ng Panginoon mo ay hindi magpapakinabang sa 
isang kaluluwa ang pananampalataya nito [kung] 
hindi ito dating sumampalataya bago pa niyan o 
nagkamit ito sa pananampalataya nito ng isang 
kabutihan. Sabihin mo: “Maghintay kayo; tunay 
na Kami ay mga naghihintay.”

159.	 Tunay na ang mga nagwatak-watak sa relihiyon 
nila at sila ay naging mga sekta, hindi ka 
kabilang sa kanila sa anuman. Ang nauukol sa 
kanila ay nasa kay Allāh lamang. Pagkatapos 

نزَلۡنَهُٰ مُبَارَكٞ فٱَتَّبعُِوهُ وَٱتَّقُواْ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ١٥٥
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

ٰ طَائٓفَِتَيِۡ مِن قَبۡلنَِا وَإِن كُنَّا عَن  نزِلَ ٱلۡكِتَبُٰ عََ
ُ
أ مَآ  إنَِّ ن تَقُولوُٓاْ 

َ
أ

دِرَاسَتهِِمۡ لَغَفِٰليَِن ١٥٦

فَقَدۡ  مِنۡهُمۡۚ  هۡدَىٰ 
َ
أ لَكُنَّآ  ٱلۡكِتَبُٰ  عَلَيۡنَا  نزِلَ 

ُ
أ آ  نَّ

َ
أ لوَۡ  تَقُولوُاْ  وۡ 

َ
أ

بَ  كَذَّ ن  مِمَّ ظۡلَمُ 
َ
أ فَمَنۡ  وَرحََۡةۚٞ  وَهُدٗى  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  بيَّنَِةٞ  جَاءَٓكُم 

ءَايَتٰنَِا  عَنۡ  يصَۡدِفوُنَ  ِينَ  ٱلَّ سَنَجۡزيِ  عَنۡهَاۗ  وَصَدَفَ   ِ ٱللَّ بـَِٔايَتِٰ 
سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ بمَِا كَنوُاْ يصَۡدِفوُنَ ١٥٧

بَعۡضُ  تَِ 
ۡ
يأَ وۡ 

َ
أ رَبُّكَ  تَِ 

ۡ
يأَ وۡ 

َ
أ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  تيَِهُمُ 

ۡ
تأَ ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ ينَظُرُونَ  هَلۡ 

لمَۡ  إيِمَنُٰهَا  نَفۡسًا  ينَفَعُ  رَبّكَِ لَ  ءَايَتِٰ  بَعۡضُ  تِ 
ۡ
يأَ يوَۡمَ  رَبّكَِۗ  ءَايَتِٰ 

إنَِّا  اۗ قُلِ ٱنتَظِرُوٓاْ  وۡ كَسَبَتۡ فِٓ إيِمَنٰهَِا خَيۡٗ
َ
تكَُنۡ ءَامَنَتۡ مِن قَبۡلُ أ

مُنتَظِرُونَ ١٥٨

مۡرُهُمۡ 
َ
مَآ أ ءٍۚ إنَِّ َّسۡتَ مِنۡهُمۡ فِ شَۡ قوُاْ دِينَهُمۡ وَكَنوُاْ شِيَعٗا ل ِينَ فَرَّ إنَِّ ٱلَّ

ِ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم بمَِا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ١٥٩ إلَِ ٱللَّ
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magbabalita Siya sa kanila hinggil sa anumang 
dati nilang ginagawa.

160.	 Ang sinumang naghatid ng magandang gawa 
ay ukol sa kanya ang sampung tulad nito, at 
ang sinumang naghatid ng masagwang gawa ay 
hindi siya gagantihan maliban ng tulad nito; at 
sila ay hindi lalabagin sa katarungan.

161.	 Sabihin mo: “Tunay na ako ay pinatnubayan ng 
Panginoon ko tungo sa landasing tuwid - isang 
relihiyong tama, na kapaniwalaan ni Abraham 
bilang makatotoo. Hindi siya naging kabilang 
sa mga tagapagtambal.”

162.	 Sabihin mo: “Tunay na ang dasal ko, ang pag-
aalay ko, ang buhay ko, at ang kamatayan ko ay 
ukol kay Allāh, ang Panginoon ng mga nilalang -

163.	 walang katambal sa Kanya. Gayon nag-utos sa 
akin, at ako ay una sa mga Muslim.”

164.	 Sabihin mo: “Sa iba pa ba kay Allāh maghahangad 
ako bilang Panginoon samantalang Siya ay 
Panginoon ng bawat bagay? Walang [kasalanang] 
nakakamit ang bawat kaluluwa malibang laban 
dito. Hindi magpapasan ang isang tagapasan ng 
pasanin ng iba. Pagkatapos tungo sa Panginoon 
ninyo ang babalikan ninyo saka magbabalita 
Siya sa inyo hinggil sa anumang kayo noon 
hinggil doon ay nagkakaiba-iba.”

165.	 Siya ay ang gumawa sa inyo bilang mga 
kahalili sa lupa. Nag-angat Siya sa iba sa inyo 
higit sa iba sa mga antas upang sumubok Siya 
sa inyo sa ibinigay Niya sa inyo. Tunay na ang 
Panginoon mo ay mabilis ang parusa at tunay 
na Siya ay talagang Mapagpatawad, Maawain.

يّئَِةِ فَلَ يُۡزَىٰٓ  مۡثَالهَِاۖ وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
َ
مَن جَاءَٓ بٱِلَۡسَنَةِ فَلَهُۥ عَشُۡ أ
إلَِّ مِثۡلَهَا وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٦٠

إبِرَۡهٰيِمَ  مِّلَّةَ  قيَِمٗا  دِينٗا  سۡتَقيِمٖ  مُّ صِرَطٰٖ  إلَِٰ   ٓ رَبِّ هَدَىنِٰ  إنَِّنِ  قُلۡ 
حَنيِفٗاۚ وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٦١

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٢ قُلۡ إنَِّ صَلَتِ وَنسُُكِ وَمَۡيَايَ وَمَمَاتِ لَِّ

لُ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٦٣ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
مِرۡتُ وَأ

ُ
ۖۥ وَبذَِلٰكَِ أ لَ شَِيكَ لَُ

ءٖۚ وَلَ تكَۡسِبُ كُُّ نَفۡسٍ  ِ شَۡ
ا وَهُوَ رَبُّ كُّ بغِۡ رَبّٗ

َ
أ  ِ غَيَۡ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

رجِۡعُكُمۡ  مَّ رَبّكُِم  إلَِٰ  ثُمَّ  خۡرَىٰۚ 
ُ
أ وزِۡرَ  وَازرَِةٞ  تزَِرُ  وَلَ  عَلَيۡهَاۚ  إلَِّ 

فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ١٦٤

بَعۡضٖ  فَوۡقَ  بَعۡضَكُمۡ  وَرَفَعَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ خَلَٰٓئفَِ  جَعَلَكُمۡ  ِي  ٱلَّ وَهُوَ 

وَإِنَّهُۥ  ٱلۡعِقَابِ  سَِيعُ  رَبَّكَ  إنَِّ  ءَاتىَكُٰمۡۗ  مَآ  فِ  َبۡلُوَكُمۡ  لِّ دَرَجَتٰٖ 
لَغَفُورٞ رَّحِيمُۢ ١٦٥

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



  172  

1.	 Alif. Lām. Mīm. Sād.[1] 

2.	 [Ito ay] isang Aklat na pinababa sa iyo, kaya huwag 
magkaroon sa dibdib mo ng pagkaasiwa mula rito, 
upang magbabala ka sa pamamagitan nito at bilang 
paalaala para sa mga mananampalataya.

3.	 Sumunod kayo sa pinababa sa inyo mula sa 
Panginoon ninyo at huwag kayong sumunod sa 
bukod pa sa Kanya bilang mga katangkilik. Kakaunti 
ang isinasaalaala ninyo!

4.	 Kay rami ng [makasalanang] pamayanang ipinahamak 
Namin[2] saka dumating doon ang parusa Namin sa 
magdamag o habang sila ay mga umiidlip sa hapon, 

5.	 saka walang iba ang panawagan nila noong 
dumating sa kanila ang parusa Namin maliban na 
nagsabi sila: “Tunay na kami dati ay mga tagalabag 
sa katarungan.”

6.	 Saka talagang magtatanong nga Kami sa mga 
pinagsuguan at talagang magtatanong nga Kami 
sa mga isinugo.

7.	 Kaya talagang magsasalaysay nga Kami sa kanila 
[ng mga ginawa nila] nang may kaalaman at Kami 
lagi ay hindi nakaliban.

8.	 Ang pagtitimbang sa Araw na iyon ay ang 
katotohanan. Kaya ang mga bumigat ang mga 

[*]	 (Ang mga Tuktok).  
[1]	 Ang Qur’ān ay nasa wikang Arabe na binubuo ng mga titik Arabe gaya ng mga ito subalit walang isa mang nakagawa ng kahit 

pinakamaikling kabanata ng mahimalang kababalaghan ng Qur’ān.
[2]	 dahil sa pagpupumilit sa kawalang-pananampalataya at pagkaligaw

المٓٓصٓ ١

بهِۦِ  لِنُذِرَ  مِّنۡهُ  حَرَجٞ  صَدۡركَِ  فِ  يكَُن  فَلَ  إلَِۡكَ  نزِلَ 
ُ
أ كتَِبٌٰ 

وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٢

وۡلَِاءَٓۗ 
َ
أ دُونهِۦِٓ  مِن  تتََّبعُِواْ  وَلَ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  إلَِۡكُم  نزِلَ 

ُ
أ مَآ  ٱتَّبعُِواْ 

رُونَ ٣ ا تذََكَّ قَليِلٗ مَّ

وۡ هُمۡ قَائٓلِوُنَ ٤
َ
سُنَا بيََتًٰا أ

ۡ
هۡلَكۡنَهَٰا فَجَاءَٓهَا بأَ

َ
وَكَم مِّن قَرۡيَةٍ أ

ن قاَلوُٓاْ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٥
َ
ٓ أ سُنَآ إلَِّ

ۡ
فَمَا كَنَ دَعۡوَىهُٰمۡ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

رسِۡلَ إلَِۡهِمۡ وَلَنسَۡـَٔلَنَّ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٦
ُ
ِينَ أ فَلَنسَۡـَٔلَنَّ ٱلَّ

نَّ عَلَيۡهِم بعِِلۡمٖۖ وَمَا كُنَّا غَئٓبِيَِن ٧ فَلَنَقُصَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨
ُ
ۚ فَمَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَٱلوَۡزۡنُ يوَۡمَئذٍِ ٱلَۡقُّ

Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain

  (7) Al-Aʻrāf  ]*[الأعراف 
Bahagi - 8
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timbangan nila [ng kabutihan], ang mga iyon ay 
ang mga magtatagumpay.

9.	 Ang mga gumaan ang mga timbangan nila [ng 
kabutihan], ang mga iyon ay ang mga nagpalugi sa 
mga sarili nila dahil sila noon sa mga tanda Namin 
ay lumalabag sa katarungan.

10.	 Talaga ngang nagbigay-kapangyarihan Kami sa 
inyo sa lupa at gumawa Kami para sa inyo rito 
ng mga kabuhayan. Kaunti ang pinasasalamatan 
ninyo!

11.	 Talaga ngang lumikha Kami sa inyo. Pagkatapos 
nag-anyo Kami sa inyo. Pagkatapos nagsabi Kami 
sa mga anghel: “Magpatirapa kayo kay Adan 
[bilang pagpipitagan],” kaya nagpatirapa sila 
maliban si Satanas; hindi siya naging kabilang sa 
mga nagpapatirapa.

12.	 Nagsabi Siya: “Ano ang pumigil sa iyo na hindi ka 
magpatirapa noong nag-utos Ako sa iyo?” Nagsabi 
ito: “Ako ay higit na mainam kaysa sa kanya. 
Lumikha Ka sa akin mula sa apoy samantalang 
lumikha Ka sa kanya mula sa putik.”

13.	 Nagsabi Siya: “Kaya lumapag ka mula rito sapagkat 
hindi nagiging ukol sa iyo na magpakamalaki rito. 
Kaya lumabas ka; tunay na ikaw ay kabilang sa 
mga nanliliit.”

14.	 Nagsabi ito: “Magpaliban Ka sa akin hanggang 
sa araw na bubuhayin sila.”

15.	 Nagsabi Siya: “Tunay na ikaw ay kabilang sa 
mga ipagpapaliban.”

16.	 Nagsabi ito: “Kaya dahil nagpalisya Ka sa 
akin, talagang mag-aabang nga ako sa kanila sa 
landasin Mong tuwid.

17.	 Pagkatapos talagang pupunta nga ako sa kanila 
sa harapan nila at sa likuran nila at sa dakong 

كَنوُاْ  بمَِا  نفُسَهُم 
َ
أ وٓاْ  خَسُِ ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ مَوَزٰيِنُهُۥ  تۡ  خَفَّ وَمَنۡ 

بـَِٔايَتٰنَِا يَظۡلمُِونَ ٩

ا تشَۡكُرُونَ ١٠ رۡضِ وجََعَلۡنَا لَكُمۡ فيِهَا مَعَيٰشَِۗ قَليِلٗ مَّ
َ
كُٰمۡ فِ ٱلۡ نَّ وَلَقَدۡ مَكَّ

دَمَ 
ٓ
لِ ٱسۡجُدُواْ  رۡنَكُٰمۡ ثُمَّ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  وَلَقَدۡ خَلَقۡنَكُٰمۡ ثُمَّ صَوَّ

ٰجِدِينَ ١١ ٓ إبِلۡيِسَ لمَۡ يكَُن مِّنَ ٱلسَّ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ

مِّنۡهُ خَلَقۡتَنِ مِن  ناَ۠ خَيۡٞ 
َ
قَالَ أ مَرۡتكَُۖ 

َ
لَّ تسَۡجُدَ إذِۡ أ

َ
قَالَ مَا مَنَعَكَ أ

نَّارٖ وخََلَقۡتَهُۥ مِن طِيٖن ١٢

َ فيِهَا فَٱخۡرُجۡ إنَِّكَ مِنَ  ن تَتَكَبَّ
َ
قَالَ فٱَهۡبطِۡ مِنۡهَا فَمَا يكَُونُ لكََ أ

غِٰرِينَ ١٣ ٱلصَّ

نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤
َ
قَالَ أ

قَالَ إنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ١٥

قۡعُدَنَّ لهَُمۡ صِرَطَٰكَ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١٦
َ
غۡوَيۡتنَِ لَ

َ
قَالَ فَبمَِآ أ

يمَۡنٰهِِمۡ وعََن شَمَائٓلِهِِمۡۖ 
َ
يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ وعََنۡ أ

َ
تيَِنَّهُم مِّنۢ بَيِۡ أ

ٓ
ثُمَّ لَ

كۡثَهَُمۡ شَٰكِرِينَ ١٧
َ
وَلَ تَِدُ أ
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mga kanan nila at sa dakong mga kaliwa nila. 
Hindi Ka makatatagpo sa higit na marami sa 
kanila bilang mga tagapagpasalamat.”

18.	 Nagsabi Siya: “Lumabas ka mula rito bilang 
nilalait na pinalalayas. Talagang ang sinumang 
sumunod sa iyo kabilang sa kanila ay talagang 
magpupuno nga Ako ng Impiyerno mula sa inyo 
nang magkakasama.

19.	 O Adan, manahan ka at ang asawa mo sa Paraiso, 
saka kumain kayong dalawa mula saanman ninyo 
loobin ngunit huwag kayong dalawa lumapit sa 
punong-kahoy na ito para kayong dalawa ay [hindi] 
maging kabilang sa mga tagalabag sa katarungan.”

20.	 Ngunit nagpasaring sa kanilang dalawa ang demonyo 
upang magtambad siya sa kanilang dalawa ng binalot 
para sa kanilang dalawa mula sa kahubaran nilang 
dalawa. Nagsabi siya: “Hindi sumaway sa inyong 
dalawa ang Panginoon ninyong dalawa laban sa 
punong-kahoy na ito maliban na kayong dalawa ay 
maging mga anghel o kayong dalawa ay maging 
kabilang sa mga nananatiling-buhay.”

21.	 Nakipagsumpaan siya sa kanilang dalawa: “Tunay 
na ako para sa inyong dalawa ay kabilang sa mga 
tagapagpayo.”

22.	 Kaya nagpamithi siya sa kanilang dalawa dahil sa 
isang pagkalinlang. Kaya noong nakatikim silang 
dalawa sa [bunga ng] punong-kahoy ay natambad 
sa kanilang dalawa ang kahubaran nilang dalawa at 
nagsimula silang dalawa na magkapit sa kanilang 
dalawa ng mula sa mga dahon ng Paraiso. Nanawagan 
sa kanilang dalawa ang Panginoon nilang dalawa: 
“Hindi ba Ako sumaway sa inyong dalawa laban 
sa punong-kahoy na iyon at nagsabi sa inyong 
dalawa: Tunay na ang demonyo para sa inyong 
dalawa ay isang kaaway na malinaw?”

23.	 Nagsabi silang dalawa: “Panginoon namin, lumabag 
kami sa katarungan sa mga sarili namin. Kung 

نَّ جَهَنَّمَ 
َ
مۡلَ

َ
َّمَن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ لَ دۡحُورٗاۖ ل قَالَ ٱخۡرُجۡ مِنۡهَا مَذۡءُومٗا مَّ

جَۡعِيَن ١٨
َ
مِنكُمۡ أ

وَلَ  شِئۡتُمَا  حَيۡثُ  مِنۡ  فَكَُ  ٱلَۡنَّةَ  وَزَوجُۡكَ  نتَ 
َ
أ ٱسۡكُنۡ  ـَٔادَمُ  وَيَٰٓ

لٰمِِيَن ١٩ جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ ٱلشَّ

يۡطَنُٰ لُِبۡدِيَ لهَُمَا مَا وۥُريَِ عَنۡهُمَا مِن سَوۡءَٰتهِِمَا  فَوسَۡوسََ لهَُمَا ٱلشَّ
ن تكَُوناَ مَلَكَيِۡ 

َ
ٓ أ جَرَةِ إلَِّ وَقَالَ مَا نَهَىكُٰمَا رَبُّكُمَا عَنۡ هَذِٰهِ ٱلشَّ

وۡ تكَُوناَ مِنَ ٱلۡخَلِِٰينَ ٢٠
َ
أ

صِٰحِيَن ٢١ وَقَاسَمَهُمَآ إنِِّ لَكُمَا لمَِنَ ٱلنَّ

وَطَفِقَا  سَوۡءَٰتُهُمَا  لهَُمَا  بدََتۡ  جَرَةَ  ٱلشَّ ذَاقاَ  ا  فَلَمَّ بغُِرُورٖۚ  فَدَلَّىهُٰمَا 
نۡهَكُمَا عَن 

َ
لمَۡ أ

َ
أ وَناَدَىهُٰمَا رَبُّهُمَآ  يَۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ ٱلَۡنَّةِۖ 

بيِٞن ٢٢ يۡطَنَٰ لَكُمَا عَدُوّٞ مُّ قلُ لَّكُمَآ إنَِّ ٱلشَّ
َ
جَرَةِ وَأ تلِۡكُمَا ٱلشَّ

مِنَ  لَكَُونَنَّ  وَترَحَۡۡنَا  لَاَ  تَغۡفِرۡ  َّمۡ  ل وَإِن  نفُسَنَا 
َ
أ ظَلَمۡنَآ  رَبَّنَا  قَالَ 

ٱلۡخَسِِٰينَ ٢٣
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hindi Ka magpapatawad sa amin at maaawa sa 
amin, talagang kami nga ay magiging kabilang 
sa mga lugi.”[3] 

24.	 Nagsabi Siya: “Lumapag kayo;[4] ang iba sa inyo 
para sa iba ay kaaway. Ukol sa inyo sa lupa ay 
isang pinagtitigilan at isang natatamasa hanggang 
sa isang panahon.” 

25.	 Nagsabi Siya: “Sa loob niyon mabubuhay kayo, 
sa loob niyon mamamatay kayo, at mula roon 
ilalabas kayo [para buhayin].

26.	 O mga anak ni Adan, nagpababa nga Kami sa inyo 
ng kasuutan na magbabalot sa kahubaran ninyo 
at bilang gayak. Ang kasuutan ng pangingilag 
magkasala, iyon ay higit na mabuti. Iyon ay 
kabilang sa mga tanda ni Allāh, nang sa gayon sila 
ay magsasaalaala.

27.	 O mga anak ni Adan, huwag ngang tutukso sa 
inyo ang demonyo yayamang nagpalabas siya 
sa mga magulang ninyo mula sa Paraiso habang 
nag-aalis sa kanilang dalawa ng kasuutan nilang 
dalawa upang magpakita siya sa kanilang dalawa 
ng kahubaran nilang dalawa. Tunay na siya ay 
nakakikita sa inyo, siya at ang mga kampon 
niya, mula sa kung saan hindi kayo nakakikita 
sa kanila. Tunay na Kami ay gumawa sa mga 
demonyo bilang mga katangkilik para sa mga 
hindi sumasampalataya.”

28.	 Kapag gumawa sila ng isang malaswa ay magsasabi 
sila: “Nakatagpo kami sa gayon sa mga magulang 
namin at si Allāh ay nag-utos sa amin niyon.” 
Sabihin mo: “Tunay na si Allāh ay hindi nag-
uutos ng kalaswaan; nagsasabi ba kayo hinggil 
kay Allāh ng hindi ninyo nalalaman?”

[3]	 Nasa sa Qur’an 2:337 na pinatawad ni Allāh sina Adan sa unang pagkakasala nila kaya walang manang kasalanan sa Islām.
[4]	 Ibig sabihin: Lumapag kayo, Adan, Eva, at Satanas, mula sa Paraiso patungo sa lupa.

رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ 
َ
قَالَ ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ لَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِ ٱلۡ

إلَِٰ حِيٖن ٢٤

قَالَ فيِهَا تَۡيَوۡنَ وَفيِهَا تَمُوتوُنَ وَمِنۡهَا تُۡرجَُونَ ٢٥

نزَلۡاَ عَلَيۡكُمۡ لَِاسٗا يوَُرٰيِ سَوۡءَٰتكُِمۡ وَريِشٗاۖ وَلِاَسُ 
َ
يَبَٰنِٓ ءَادَمَ قَدۡ أ

رُونَ ٢٦ كَّ ِ لَعَلَّهُمۡ يذََّ ٱلتَّقۡوَىٰ ذَلٰكَِ خَيۡۚٞ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ

مِّنَ  بوََيۡكُم 
َ
أ خۡرَجَ 

َ
أ كَمَآ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ يَفۡتنِنََّكُمُ  لَ  ءَادَمَ  يَبَٰنِٓ 

هُوَ  يرََىكُٰمۡ  إنَِّهُۥ  سَوۡءَٰتهِِمَاۚٓ  ليُِِيَهُمَا  لِاَسَهُمَا  عَنۡهُمَا  ينَزعُِ  ٱلَۡنَّةِ 
ِينَ  وۡلَِاءَٓ للَِّ

َ
يَطِٰيَن أ وَقَبيِلُهُۥ مِنۡ حَيۡثُ لَ ترََوۡنَهُمۡۗ إنَِّا جَعَلۡنَا ٱلشَّ

لَ يؤُۡمِنُونَ ٢٧

مَرَناَ بهَِاۗ قُلۡ إنَِّ 
َ
ُ أ وَإِذَا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةٗ قاَلوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ ءَاباَءَٓناَ وَٱللَّ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٢٨ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
َ
مُرُ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓۖ أ

ۡ
َ لَ يأَ ٱللَّ
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29.	 Sabihin mo: “Nag-utos ang Panginoon ko ng 
pagkamakatarungan, at na magpanatili kayo ng mga 
mukha ninyo sa bawat patirapaan at manalangin 
kayo sa Kanya habang mga nagpapakawagas para 
sa Kanya sa relihiyon. Kung paanong nagsimula 
Siya sa inyo, [gayon] kayo manunumbalik [bilang 
mga buhay].”

30.	 May isang pangkat na pinatnubayan Niya at 
may isang pangkat na nagindapat sa kanila ang 
kaligawan. Tunay na sila ay gumawa sa mga 
demonyo bilang mga katangkilik bukod pa kay 
Allāh at nag-aakala na mga napapatnubayan.

31.	 O mga anak ni Adan, magsuot kayo ng gayak 
ninyo sa bawat masjid. Kumain kayo at uminom 
kayo at huwag kayong magpakalabis; tunay na 
Siya ay hindi umiibig sa mga nagpapakalabis.

32.	 Sabihin mo: “Sino ang nagbawal sa gayak ni Allāh 
na pinalabas Niya para sa mga lingkod Niya at sa 
mga kaaya-aya mula sa panustos?” Sabihin mo: 
“Ito ay para sa mga sumampalataya sa [sandali ng] 
buhay sa Mundo samantalang nakalaan [sa kanila] 
sa Araw ng Pagbangon.” Gayon Kami nagdedetalye 
ng mga tanda para sa mga taong umaalam.

33.	 Sabihin mo: “Nagbawal lamang ang Panginoon 
ko ng mga malaswa: anumang nalantad sa mga ito 
at anumang nakubli, ng kasalanan, ng paglabag 
nang walang karapatan, na magtambal kayo kay 
Allāh ng anumang hindi naman Siya nagbaba 
roon ng isang katunayan, at na magsabi kayo 
hinggil kay Allāh ng hindi ninyo nalalaman.”

34.	 Para sa bawat kalipunan ay may taning. Kaya 
kapag dumating ang taning nila ay hindi sila 
makapagpapaantala ng isang sandali at hindi sila 
makapagpapauna.

35.	 O mga anak ni Adan, kung may pupunta nga 
naman sa inyo na mga sugo kabilang sa inyo, 

وَٱدۡعُوهُ  ِ مَسۡجِدٖ 
وجُُوهَكُمۡ عِندَ كُّ قيِمُواْ 

َ
وَأ بٱِلۡقِسۡطِۖ  رَبِّ  مَرَ 

َ
أ قُلۡ 

كُمۡ تَعُودُونَ ٢٩
َ
مُۡلصِِيَن لَُ ٱلّدِينَۚ كَمَا بدََأ

يَطِٰيَن  ٱلشَّ َذُواْ  ٱتَّ هُمُ  إنَِّ لَلَٰةُۚ  ٱلضَّ عَلَيۡهِمُ  حَقَّ  وَفَرِيقًا  هَدَىٰ  فَرِيقًا 
هۡتَدُونَ ٣٠ نَّهُم مُّ

َ
ِ وَيَحۡسَبُونَ أ وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ ٱللَّ

َ
أ

وَلَ  بُواْ  وَٱشَۡ وَكُوُاْ  مَسۡجِدٖ   ِ
كُّ عِندَ  زيِنتََكُمۡ  خُذُواْ  ءَادَمَ  ۞يَبَٰنِٓ 

ْۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡفِيَِن ٣١ تسُۡفُِوٓا

يّبَِتِٰ مِنَ ٱلرِّزۡقِۚ قُلۡ  خۡرَجَ لعِِبَادِهۦِ وَٱلطَّ
َ
ِ ٱلَّتِٓ أ مَ زيِنَةَ ٱللَّ قُلۡ مَنۡ حَرَّ

لُ  نۡيَا خَالصَِةٗ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ ِينَ ءَامَنُواْ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ هَِ للَِّ
يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣٢

ٓ
ٱلۡ

ثۡمَ وَٱلَۡغَۡ  َ ٱلۡفَوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ مِنۡهَا وَمَا بَطَنَ وَٱلِۡ مَ رَبِّ قُلۡ إنَِّمَا حَرَّ
ن تَقُولوُاْ عََ 

َ
ِلۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا وَأ ِ مَا لمَۡ يُنَّ ن تشُِۡكُواْ بٱِللَّ

َ
بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَأ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٣٣ ٱللَّ

وَلَ  سَاعَةٗ  خِرُونَ 
ۡ
يسَۡتَأ لَ  جَلُهُمۡ 

َ
أ جَاءَٓ  فَإذَِا  جَلٞۖ 

َ
أ ةٍ  مَّ

ُ
أ  ِ

وَلكُِّ
يسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٤

ءَايَتِٰ  عَلَيۡكُمۡ  ونَ  يَقُصُّ مِّنكُمۡ  رسُُلٞ  تيَِنَّكُمۡ 
ۡ
يأَ ا  إمَِّ ءَادَمَ  يَبَٰنِٓ 

صۡلَحَ فَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٣٥
َ
فَمَنِ ٱتَّقَٰ وَأ
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na nagsasalaysay sa inyo ng mga tanda Ko, ang 
mga nangilag magkasala at nagsaayos ay walang 
pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.

36.	 Ang mga nagpasinungaling sa mga talata Namin 
[sa Qur’ān] at nagmalaki sa mga ito, ang mga 
iyon ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay doon 
mga mananatili.

37.	 Kaya sino pa ang higit na tagalabag sa katarungan 
kaysa sa sinumang gumawa-gawa laban kay Allāh 
ng isang kasinungalingan o nagpasinungaling sa 
mga tanda Niya. Ang mga iyon, aabot sa kanila 
ang bahagi nila mula sa talaan; hanggang sa nang 
dumating sa kanila ang mga sugo Namin[5] habang 
magpapapanaw sa kanila ay magsasabi ang mga ito: 
“Nasaan ang dati ninyong dinadalanginan bukod 
pa kay Allāh?” Magsasabi naman sila: “Nawala 
sila sa amin.” Sasaksi sila laban sa mga sarili nila 
na sila ay noon mga tagatangging sumampalataya. 

38.	 Nagsabi Siya: “Pumasok kayo sa Apoy kasama sa 
mga kalipunang nakalipas bago pa ninyo kabilang 
sa jinn at tao. Sa tuwing may papasok na isang 
kalipunan ay susumpain nito ang [kalipunang] 
kapatid nito; hanggang sa nang nagsunuran sila 
roon nang lahatan ay magsasabi ang huli sa 
kanila sa una sa kanila: “Panginoon Namin, ang 
mga ito ay nagligaw sa amin kaya magbigay Ka 
sa kanila ng isang ibayong pagdurusa mula sa 
Apoy.” Magsasabi naman Siya: “Ukol sa bawat 
isa ay ibayo, subalit hindi kayo nakaaalam.”

39.	 Magsasabi ang una sa kanila sa huli sa kanila: 
“Sapagkat hindi kayo nagkaroon higit sa amin 
ng anumang kalamangan, kaya lasapin ninyo ang 
pagdurusa dahil sa dati ninyong nakakamit [na 
kawalang-pananampalataya].”

40.	 Tunay na ang mga nagpasinungaling sa mga 
talata Namin [sa Qur’ān] at nagmalaki sa mga 

[5]	 Ibig sabihin: ang mga anghel ng kamatayan.

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ واْ عَنۡهَآ  بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا وَٱسۡتَكۡبَُ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ

ونَ ٣٦ فيِهَا خَلُِٰ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ بـَِٔايَتٰهِۦِٓۚ  بَ  كَذَّ وۡ 

َ
أ كَذِباً   ِ عََ ٱللَّ ىٰ  ٱفۡتََ نِ  مِمَّ ظۡلَمُ 

َ
أ فَمَنۡ 

ٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُنَا يَتَوَفَّوۡنَهُمۡ قاَلوُٓاْ  يَنَالهُُمۡ نصَِيبُهُم مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰۖ حَتَّ
 ٰٓ عََ وشََهِدُواْ  عَنَّا  ضَلُّواْ  قاَلوُاْ   ِۖ ٱللَّ دُونِ  مِن  تدَۡعُونَ  كُنتُمۡ  مَا  يۡنَ 

َ
أ

هُمۡ كَنوُاْ كَفِٰرِينَ ٣٧ نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
أ

فِ  نسِ  وَٱلِۡ نِّ  ٱلِۡ مِّنَ  قَبۡلكُِم  مِن  خَلَتۡ  قَدۡ  مَمٖ 
ُ
أ فِٓ  ٱدۡخُلوُاْ  قَالَ 

جَِيعٗا  فيِهَا  ارَكُواْ  ٱدَّ إذَِا   ٰٓ حَتَّ خۡتَهَاۖ 
ُ
أ لَّعَنَتۡ  ةٞ  مَّ

ُ
أ دَخَلَتۡ  كَُّمَا  ٱلنَّارِۖ 

ضِعۡفٗا  عَذَابٗا  فَـَٔاتهِِمۡ  ضَلُّوناَ 
َ
أ ؤُلَءِٓ  هَٰٓ رَبَّنَا  ولَىهُٰمۡ 

ُ
لِ خۡرَىهُٰمۡ 

ُ
أ قَالَتۡ 

ٖ ضِعۡفٞ وَلَكِٰن لَّ تَعۡلَمُونَ ٣٨
مِّنَ ٱلنَّارِۖ قَالَ لكُِّ

خۡرَىهُٰمۡ فَمَا كَنَ لَكُمۡ عَلَيۡنَا مِن فَضۡلٖ فَذُوقوُاْ 
ُ
ولَىهُٰمۡ لِ

ُ
وَقَالَتۡ أ

ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٣٩

بوَۡبُٰ 
َ
أ لهَُمۡ  تُفَتَّحُ  لَ  عَنۡهَا  واْ  وَٱسۡتَكۡبَُ بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

ٱلۡيَِاطِۚ  سَمِّ  فِ  ٱلَۡمَلُ  يلَجَِ   ٰ حَتَّ ٱلَۡنَّةَ  يدَۡخُلوُنَ  وَلَ  مَاءِٓ  ٱلسَّ
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ito ay hindi bubuksan para sa kanila ang mga 
pinto ng langit at hindi sila papasok sa Paraiso 
hanggang sa lumagos ang kamelyo sa mata ng 
karayom. Gayon Kami gaganti sa mga salarin.

41.	 Para sa kanila mula sa Impiyerno ay himlayan 
at mula sa ibabaw nila ay mga pambalot. Gayon 
Kami gaganti sa mga tagalabag sa katarungan.

42.	 Ang mga sumampalataya at gumawa ng mga 
maayos - hindi Kami nag-aatang sa isang kaluluwa 
malibang ayon sa kakayahan nito - ang mga iyon 
ay ang mga maninirahan sa Paraiso; sila ay doon 
mga mananatili.

43.	 Magtatanggal Kami ng anumang nasa mga 
dibdib nila na pagkamuhi, habang dumadaloy 
mula sa ilalim nila ang mga ilog. Magsasabi sila: 
“Ang papuri ay ukol kay Allāh na nagpatnubay 
sa amin para rito. Hindi sana kami naging 
ukol mapatnubayan kung sakaling hindi dahil 
nagpatnubay sa amin si Allāh. Talaga ngang 
naghatid ang mga sugo ng Panginoon namin 
ng katotohanan.” Tatawagin sila: “Iyon ay ang 
Paraiso; ipinamana sa inyo iyon dahil sa dati 
ninyong ginagawa [na kabutihan].”

44.	 Mananawagan ang mga maninirahan sa Paraiso 
sa mga maninirahan sa Apoy, na [nagsasabi]: 
“Nakatagpo nga kami sa ipinangako sa amin ng 
Panginoon namin bilang totoo, kaya nakatagpo 
ba kayo sa ipinangako ng Panginoon ninyo 
bilang totoo?” Magsasabi sila: “Oo.” Kaya 
magpapahayag ang isang tagapagpahayag sa 
pagitan nila na ang sumpa ni Allāh ay nasa mga 
tagalabag sa katarungan,

45.	 ang mga sumasagabal sa landas ni Allāh at 
naghahangad dito ng isang kabaluktutan samantalang 
sila sa Kabilang-buhay ay mga tagatangging 
sumampalataya.”

وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٤٠

لٰمِِيَن ٤١ لهَُم مِّن جَهَنَّمَ مِهَادٞ وَمِن فَوۡقهِِمۡ غَوَاشٖۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلظَّ

وسُۡعَهَآ  إلَِّ  نَفۡسًا  نكَُلّفُِ  لَ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
ونَ ٤٢ صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

وَقاَلوُاْ  نهَۡرُٰۖ 
َ
ٱلۡ تَۡتهِِمُ  مِن  تَۡريِ  غِلّٖ  مِّنۡ  صُدُورهِمِ  فِ  مَا  وَنزَعَۡنَا 

 ۖ ُ نۡ هَدَىنَٰا ٱللَّ
َ
أ لوَۡلَٓ  لِهَۡتَدِيَ  ِي هَدَىنَٰا لهَِذَٰا وَمَا كُنَّا  ٱلَّ  ِ ٱلَۡمۡدُ لَِّ

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا 
ُ
ن تلِۡكُمُ ٱلَۡنَّةُ أ

َ
ۖ وَنوُدُوٓاْ أ لَقَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَبّنَِا بٱِلَۡقِّ

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٤٣

ن قَدۡ وجََدۡناَ مَا وعََدَناَ رَبُّنَا 
َ
صۡحَبَٰ ٱلنَّارِ أ

َ
صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ذَّنَ مُؤَذّنُِۢ بيَۡنَهُمۡ 
َ
اۖ قاَلوُاْ نَعَمۡۚ فَأ ا وعََدَ رَبُّكُمۡ حَقّٗ ا فَهَلۡ وجََدتُّم مَّ حَقّٗ

لٰمِِيَن ٤٤ ِ عََ ٱلظَّ ن لَّعۡنَةُ ٱللَّ
َ
أ

خِرَةِ كَفِٰرُونَ ٤٥
ٓ
ِ وَيَبۡغُونَهَا عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ يصَُدُّ ٱلَّ
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46.	 Sa pagitan ng dalawang [pangkat na] ito ay may 
lambong. Sa mga tuktok ay may mga lalaking 
nakakikilala sa lahat[6] ayon sa mga tatak ng 
mga ito. Mananawagan sila sa mga maninirahan 
sa Paraiso, na [nagsasabi]: “Kapayapaan ay 
sumainyo.” Hindi pa nakapasok ang mga ito roon 
at ang mga ito ay naghahangad. 

47.	 Kapag inilihis ang mga paningin nila paharap 
sa mga maninirahan sa Apoy ay magsasabi sila: 
“Panginoon Namin, huwag Kang maglagay sa amin 
kasama sa mga taong tagalabag sa katarungan.”

48.	 Mananawagan ang mga nananatili sa mga tuktok 
sa mga taong nakikilala nila ayon sa mga tatak 
ng mga ito, na magsasabi: “Walang naidulot para 
sa inyo ang pagtipon ninyo at ang dati ninyong 
ipinagmamalaki.”

49.	 [Magsasabi si Allāh:] Ang mga ito ba ang mga 
sumumpa kayong hindi magpapakamit sa kanila 
si Allāh ng awa? [Sasabihin]: “Magsipasok kayo 
sa Paraiso; walang pangamba sa inyo ni kayo ay 
malulungkot.”

50.	 Mananawagan ang mga naninirahan sa Apoy 
sa mga naninirahan sa Paraiso, na [nagsasabi]: 
“Magpabaha kayo sa amin ng tubig o ng anumang 
itinustos sa inyo ni Allāh.” Magsasabi ang mga 
ito: “Tunay na si Allāh ay nagbawal ng dalawang 
ito sa mga tagatangging sumampalataya,

51.	 na mga gumawa sa relihiyon nila bilang libingan 
at laro, at luminlang sa kanila ang buhay na 
pangmundo.” Kaya ngayong Araw lilimot[7] 
Kami sa kanila kung paanong lumimot sila sa 
pakikipagkita sa Araw nilang ito at sila dati sa 
mga tanda Namin ay nagkakaila. 

52.	 Talaga ngang naghatid Kami sa kanila ng isang 
aklat na dinetalye Namin ayon sa kaalaman 

[6]	 ng mga maninirahan sa Paraiso at Impiyerno
[7]	 Ibig sabihin: mag-iiwan Kami sa kanila sa Impiyerno.

عۡرَافِ رجَِالٞ يَعۡرفِوُنَ كُلَّۢا بسِِيمَىهُٰمۡۚ وَناَدَوۡاْ 
َ
وَبَيۡنَهُمَا حِجَابٞۚ وَعََ ٱلۡ

ن سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡۚ لمَۡ يدَۡخُلوُهَا وَهُمۡ يَطۡمَعُونَ ٤٦
َ
صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ أ

َ
أ

تَۡعَلۡنَا  رَبَّنَا لَ  قَالوُاْ  صۡحَبِٰ ٱلنَّارِ 
َ
أ تلِۡقَاءَٓ  بصَۡرُٰهُمۡ 

َ
أ ۞وَإِذَا صُفَِتۡ 

لٰمِِيَن ٤٧ مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

غۡنَٰ 
َ
عۡرَافِ رجَِالٗ يَعۡرفُِونَهُم بسِِيمَىهُٰمۡ قاَلوُاْ مَآ أ

َ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ونَ ٤٨ عَنكُمۡ جَۡعُكُمۡ وَمَا كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبُِ

ُ برِحََۡةٍۚ ٱدۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ لَ خَوۡفٌ  قۡسَمۡتُمۡ لَ يَنَالهُُمُ ٱللَّ
َ
ِينَ أ ؤُلَءِٓ ٱلَّ هَٰٓ

َ
أ

نتُمۡ تَۡزَنوُنَ ٤٩
َ
عَلَيۡكُمۡ وَلَٓ أ

وۡ 
َ
فيِضُواْ عَلَيۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ أ

َ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

مَهُمَا عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٥٠ َ حَرَّ ۚ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ ُ ا رَزقََكُمُ ٱللَّ مِمَّ

نۡيَاۚ فَٱلَۡوۡمَ ننَسَىهُٰمۡ  تۡهُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ َذُواْ دِينَهُمۡ لهَۡوٗا وَلَعِبٗا وغََرَّ ِينَ ٱتَّ ٱلَّ
كَمَا نسَُواْ لقَِاءَٓ يوَۡمِهِمۡ هَذَٰا وَمَا كَنوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا يَۡحَدُونَ ٥١

ٰ عِلۡمٍ هُدٗى وَرحََۡةٗ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥٢ لۡنَهُٰ عََ وَلَقَدۡ جِئۡنَهُٰم بكِِتَبٰٖ فَصَّ
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bilang patnubay at awa para sa mga taong 
sumasampalataya [sa katotohanan].

53.	 Naghihintay kaya sila maliban pa ng pagsasakatuparan 
nito? Sa araw na pupunta ang pagsasakatuparan 
nito ay magsasabi ang mga lumimot nito bago 
pa niyan: “Naghatid nga ang mga sugo ng 
Panginoon Namin ng katotohanan, kaya mayroon 
ba kaming anumang mga tagapagpamagitan para 
mamagitan sila para sa amin, o pababalikin kami 
[sa Mundo] para gumawa kami ng iba sa dati 
naming ginagawa?” Nagpalugi nga sila ng mga 
sarili nila at nawala sa kanila ang dati nilang 
ginawa-gawa.

54.	 Tunay na ang Panginoon ninyo ay si Allāh na 
lumikha ng mga langit at lupa sa anim na araw, 
pagkatapos lumuklok Siya sa Trono. Nagbabalot 
Siya ng gabi sa maghapon na humahabol doon 
nang maliksi. [Lumikha Siya] ng araw, buwan, 
at mga bituin bilang mga pinagsisilbi ayon sa 
utos Niya. Pansinin, sa Kanya ang paglikha at 
ang pag-uutos. Napakamapagpala si Allāh, ang 
Panginoon ng mga nilalang.

55.	 Manalangin kayo sa Panginoon ninyo nang may 
pagpapakumbaba at pagkukubli. Tunay na Siya 
ay hindi umiibig sa mga tagalabag.

56.	 Huwag kayong manggulo sa lupa matapos ng 
pagsasaayos nito. Dumalangin kayo sa Kanya sa 
pangamba at sa paghahangad. Tunay na ang awa 
ni Allāh ay malapit sa mga tagagawa ng maganda.

57.	 Siya ay ang nagsusugo ng mga hangin bilang mga 
tagapagbalita ng nakagagalak sa harap ng awa 
Niya; hanggang sa nang nagdala ang mga iyon ng 
mga ulap na mabigat ay aakay Kami sa mga ito 
tungo sa isang bayang patay saka magpapababa 
Kami roon ng tubig kaya magpapalabas Kami 
sa pamamagitan nito ng lahat ng mga bunga. 

مِن  نسَُوهُ  ِينَ  ٱلَّ يَقُولُ  ويِلُهُۥ 
ۡ
تأَ تِ 

ۡ
يأَ يوَۡمَ  ۚۥ  ويِلَهُ

ۡ
تأَ إلَِّ  ينَظُرُونَ  هَلۡ 

وۡ 
َ
اَ مِن شُفَعَاءَٓ فَيَشۡفَعُواْ لَآَ أ قَبۡلُ قَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَبّنَِا بٱِلَۡقِّ فَهَل لَّ

نفُسَهُمۡ وَضَلَّ عَنۡهُم 
َ
أ وٓاْ  ِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ قَدۡ خَسُِ نرَُدُّ فَنَعۡمَلَ غَيَۡ ٱلَّ

ونَ ٥٣ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ مَّ

ثُمَّ  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  فِ  رۡضَ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  ِي  ٱلَّ  ُ ٱللَّ رَبَّكُمُ  إنَِّ 

مۡسَ  وَٱلشَّ حَثيِثٗا  يَطۡلُبُهُۥ  ٱلنَّهَارَ  ۡلَ  ٱلَّ يُغۡشِ  ٱلۡعَرۡشِۖ  عََ  ٱسۡتَوَىٰ 
 ُ تَبَارَكَ ٱللَّ مۡرُۗ 

َ
وَٱلۡ لَُ ٱلَۡلۡقُ  لَ 

َ
أ مۡرهِۦِٓۗ 

َ
بأِ رَتِٰ  ۢ وَٱلۡقَمَرَ وَٱلنُّجُومَ مُسَخَّ

رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٥٤

ٱدۡعُواْ رَبَّكُمۡ تضََُّعٗ وخَُفۡيَةًۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٥٥

إنَِّ  وَطَمَعًاۚ  خَوۡفٗا  وَٱدۡعُوهُ  إصِۡلَحِٰهَا  بَعۡدَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  تُفۡسِدُواْ  وَلَ 

ِ قَرِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٦ رحََۡتَ ٱللَّ

قَلَّتۡ 
َ
أ إذَِآ   ٰٓ حَتَّ رحََۡتهِِۖۦ  يدََيۡ  بَيَۡ  اۢ  بشَُۡ ٱلرِّيَحَٰ  يرُۡسِلُ  ِي  ٱلَّ وَهُوَ 

 ِ
خۡرجَۡنَا بهِۦِ مِن كُّ

َ
نزَلۡاَ بهِِ ٱلمَۡاءَٓ فَأ

َ
يّتِٖ فَأ سَحَابٗا ثقَِالٗ سُقۡنَهُٰ لَِلَٖ مَّ

رُونَ ٥٧ ٱلثَّمَرَتِٰۚ كَذَلٰكَِ نُۡرِجُ ٱلمَۡوۡتَٰ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ
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Gayon Kami magpapalabas ng mga patay, nang 
sa gayon kayo ay magsasaalaala.

58.	 Ang bayang kaaya-aya ay lumalabas ang tanim 
nito ayon sa pahintulot ng Panginoon nito at 
ang naging karima-rimarim ay hindi lumalabas 
ito kundi pahirapan. Gayon Kami nagsarisari ng 
mga tanda para sa mga taong nagpapasalamat.

59.	 Talaga ngang nagsugo Kami kay Noe sa mga 
kababayan niya, saka nagsabi siya: “O mga 
kababayan ko, sumamba kayo kay Allāh; walang 
ukol sa inyo na anumang Diyos na iba pa sa 
Kanya. Tunay na ako ay nangangamba para sa 
inyo sa pagdurusa sa isang araw na sukdulan.”

60.	 Nagsabi ang konseho kabilang sa mga kalipi 
niya: “Tunay na kami ay talagang nakakikita sa 
iyo sa isang pagkaligaw na malinaw.”

61.	 Nagsabi siya:[8] “O mga kalipi ko, walang 
kaligawan sa akin, subalit ako ay isang sugo 
mula sa Panginoon ng mga nilalang. 

62.	 Nagpapaabot ako sa inyo ng mga pasugo ng 
Panginoon ko, nagpapayo ako sa inyo, at nakaaalam 
ako mula kay Allāh ng hindi ninyo nalalaman.

63.	 Namangha ba kayo na may dumating sa inyo na 
isang paalaala mula sa Panginoon ninyo dala ng 
isang lalaking kabilang sa inyo upang magbabala 
siya sa inyo, upang mangilag kayong magkasala, 
at nang sa gayon kayo ay kaaawaan?”

64.	 Ngunit nagpasinungaling sila sa kanya, kaya 
pinaligtas Namin siya at ang mga kasama sa 
kanya sa daong at nilunod Namin ang mga 
nagpasinungaling sa mga tanda Namin. Tunay na 
sila noon ay mga taong bulag.

[8]	 Ibig sabihin: si Noe.

ِي خَبُثَ لَ يَۡرُجُ إلَِّ  يّبُِ يَۡرُجُ نَبَاتهُُۥ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ وَٱلَّ وَٱلَۡلَُ ٱلطَّ
يَتِٰ لقَِوۡمٖ يشَۡكُرُونَ ٥٨

ٓ
فُِ ٱلۡ نكَِدٗاۚ كَذَلٰكَِ نصَُّ

َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ  رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
لَقَدۡ أ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٥٩
َ
ٓ أ ٓۥ إنِِّ غَيُۡهُ

بيِٖن ٦٠ ىكَٰ فِ ضَلَلٰٖ مُّ قَالَ ٱلمَۡلَُ مِن قَوۡمِهۦِٓ إنَِّا لنَََ

قَالَ يَقَٰوۡمِ لَيۡسَ بِ ضَلَلَٰةٞ وَلَكِٰنِّ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦١

ِ مَا لَ  عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
نصَحُ لَكُمۡ وَأ

َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبِّ وَأ

ُ
أ

تَعۡلَمُونَ ٦٢

ٰ رجَُلٖ مِّنكُمۡ لِنُذِرَكُمۡ  بّكُِمۡ عََ ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

وَلَِتَّقُواْ وَلَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٦٣

بوُاْ  ِينَ كَذَّ غۡرَقۡنَا ٱلَّ
َ
ِينَ مَعَهُۥ فِ ٱلۡفُلۡكِ وَأ نجَيۡنَهُٰ وَٱلَّ

َ
فَأ بوُهُ  فَكَذَّ

هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمًا عَمِيَن ٦٤ بـَِٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ
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65.	 [Nagsugo sa liping] `Ād ng kapatid nilang si 
Hūd. Nagsabi siya: “O mga kalipi ko, sumamba 
kayo kay Allāh; walang ukol sa inyo na anumang 
Diyos na iba pa sa Kanya. Kaya hindi ba kayo 
mangingilag magkasala?”

66.	 Nagsabi ang konseho na mga tumangging 
sumampalataya kabilang sa mga kalipi niya: 
“Tunay na kami ay talagang nakakikita sa iyo 
sa isang kahunghangan at tunay na kami ay 
nakatitiyak sa iyo na kabilang sa mga sinungaling.”

67.	 Nagsabi siya:[9] “O mga kalipi ko, walang 
kahunghangan sa akin subalit ako ay isang sugo 
mula sa Panginoon ng mga nilalang. 

68.	 Nagpapaabot ako sa inyo ng mga pasugo ng 
Panginoon ko, at ako para sa inyo ay isang 
tagapagpayong pinagkakatiwalaan.

69.	 Namangha ba kayo na may dumating sa inyo na 
isang paalaala mula sa Panginoon ninyo dala ng 
isang lalaking kabilang sa inyo upang magbabala 
sa inyo [ng parusa ni Allāh]? Alalahanin ninyo 
noong nagtalaga Siya sa inyo bilang kahalili 
matapos na ng mga tao ni Noe at nagdagdag Siya 
sa inyo ng kalakasan sa pangangatawan. Kaya 
alalahanin ninyo ang mga pagpapala ng Panginoon 
ninyo, nang sa gayon kayo ay magtatagumpay.

70.	 Nagsabi sila: “Dumating ka ba sa Amin upang 
sumamba kami kay Allāh lamang at umiwan 
Kami sa anumang dating sinasamba ng mga 
magulang namin? Kaya maglahad ka sa amin 
ng ipinangangako mo sa amin kung ikaw ay 
kabilang sa mga tapat.”

71.	 Nagsabi siya: “May bumagsak nga sa inyo mula 
sa Panginoon ninyo na isang kasalaulaan at isang 

[9]	 Ibig sabihin: si Propeta Hūd.

إلَِهٍٰ  مِّنۡ  لَكُم  مَا   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ  يَقَٰوۡمِ  قَالَ  هُودٗاۚ  خَاهُمۡ 
َ
أ عَدٍ  ۞وَإِلَٰ 

فَلَ تَتَّقُونَ ٦٥
َ
ٓۥۚ أ غَيُۡهُ

ىكَٰ فِ سَفَاهَةٖ وَإِنَّا لَظَُنُّكَ  ِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِٓ إنَِّا لنَََ قَالَ ٱلمَۡلَُ ٱلَّ
مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٦٦

قَالَ يَقَٰوۡمِ لَيۡسَ بِ سَفَاهَةٞ وَلَكِٰنِّ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٧

مِيٌن ٦٨
َ
ناَ۠ لَكُمۡ ناَصِحٌ أ

َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبِّ وَأ

ُ
أ

ٰ رجَُلٖ مِّنكُمۡ لِنُذِرَكُمۡۚ  بّكُِمۡ عََ ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ قَوۡمِ نوُحٖ وَزَادَكُمۡ فِ ٱلَۡلۡقِ 
ِ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٦٩ طَةٗۖ فَٱذۡكُرُوٓاْ ءَالَءَٓ ٱللَّ بصَۜۡ

تنَِا بمَِا 
ۡ
َ وحَۡدَهُۥ وَنذََرَ مَا كَنَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ جِئۡتنََا لِعَۡبُدَ ٱللَّ

َ
قاَلوُٓاْ أ

دِٰقيَِن ٧٠ تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

تجَُدِٰلوُننَِ 
َ
أ وغََضَبٌۖ  رجِۡسٞ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  عَلَيۡكُم  وَقَعَ  قَدۡ  قَالَ 

سُلۡطَنٰٖۚ  مِن  بهَِا   ُ ٱللَّ لَ  نزََّ ا  مَّ وَءَاباَؤٓكُُم  نتُمۡ 
َ
أ يۡتُمُوهَآ  سَمَّ سۡمَاءٖٓ 

َ
أ فِٓ 
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galit. Nakikipagtalo ba kayo sa akin hinggil sa 
mga pangalang ipinangalan ninyo mismo at 
ng mga magulang ninyo, na hindi nagbaba si 
Allāh sa mga ito ng anumang katunayan. Kaya 
maghintay kayo; tunay na ako ay kasama sa inyo 
kabilang sa mga naghihintay.”

72.	 Kaya pinaligtas Namin siya at ang mga kasama 
sa kanya dahil sa isang awa mula sa Amin. 
Pumutol Kami sa ugat ng mga nagpasinungaling 
sa mga tanda Namin. Sila noon ay hindi mga 
mananampalataya.

73.	 [Nagsugo sa liping] Thamūd ng kapatid nilang si 
Ṣāliḥ. Nagsabi siya: “O mga kalipi ko, sumamba 
kayo kay Allāh; walang ukol sa inyo na anumang 
Diyos na iba pa sa Kanya. May dumating nga 
sa inyo na isang malinaw na patunay mula sa 
Panginoon ninyo. Ito ay dumalagang kamelyo ni 
Allāh; para sa inyo ay isang tanda, kaya hayaan 
ninyo itong manginain sa lupain ni Allāh at huwag 
ninyong salingin ito ng isang kasagwaan para 
hindi kayo daklutin ng isang pagdurusang masakit.

74.	 Alalahanin ninyo noong gumawa Siya sa inyo 
na mga kahalili matapos na ng [liping] `Ād at 
nagpatahan Siya sa inyo sa lupain. Gumagawa 
kayo mula sa mga kapatagan nito ng mga palasyo 
at lumililok kayo ng mga bundok na maging mga 
bahay. Kaya alalahanin ninyo ang mga biyaya ni 
Allāh at huwag kayong manampalasan sa lupa 
bilang mga tagagulo.”

75.	 Nagsabi ang konseho na mga nagmalaki kabilang 
sa mga kalipi niya sa mga minamahina - sa 
sinumang sumampalataya kabilang sa kanila: 
“Nakaaalam ba kayo na si Ṣāliḥ ay isang isinugo 
mula sa Panginoon niya?” Nagsabi ang mga ito: 
“Tunay na kami sa ipinasugo sa kanya ay mga 
mananampalataya.”

فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِِّ مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٧١

بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِاۖ  ِينَ كَذَّ ِينَ مَعَهُۥ برِحََۡةٖ مِّنَّا وَقَطَعۡنَا دَابرَِ ٱلَّ نجَيۡنَهُٰ وَٱلَّ
َ
فَأ

وَمَا كَنوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٧٢

َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ  خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
وَإِلَٰ ثَمُودَ أ

ءَايةَٗۖ  لَكُمۡ   ِ ناَقَةُ ٱللَّ هَذِٰهۦِ  بّكُِمۡۖ  مِّن رَّ بيَّنَِةٞ  قَدۡ جَاءَٓتكُۡم  ۖۥ  غَيُۡهُ
خُذَكُمۡ عَذَابٌ 

ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ ِۖ وَلَ تَمَسُّ رۡضِ ٱللَّ

َ
كُلۡ فِٓ أ

ۡ
فَذَرُوهَا تأَ

لِمٞ ٧٣
َ
أ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  كُمۡ 

َ
أ وَبَوَّ عَدٖ  بَعۡدِ  مِنۢ  خُلَفَاءَٓ  جَعَلَكُمۡ  إذِۡ  وَٱذۡكُرُوٓاْ 

بَالَ بُيُوتٗاۖ فَٱذۡكُرُوٓاْ ءَالَءَٓ  تَتَّخِذُونَ مِن سُهُولهَِا قُصُورٗا وَتَنۡحِتُونَ ٱلِۡ
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٧٤

َ
ِ وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ ٱللَّ

ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ لمَِنۡ ءَامَنَ  واْ مِن قَوۡمِهۦِ للَِّ ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ قَالَ ٱلمَۡلَُ ٱلَّ
رسِۡلَ بهِۦِ 

ُ
أ إنَِّا بمَِآ  بّهِِۚۦ قَالوُٓاْ  رۡسَلٞ مِّن رَّ نَّ صَلٰحِٗا مُّ

َ
تَعۡلَمُونَ أ

َ
أ مِنۡهُمۡ 

مُؤۡمِنُونَ ٧٥

7 - El-A'araf الأعرافBahagi - 8  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



  184  

76.	 Nagsabi ang mga nagmalaki: “Tunay na kami 
sa sinampalatayanan ninyo ay mga tagatangging 
sumampalataya.”

77.	 Kaya kinitil nila ang dumalagang kamelyo, 
nagpakasutil sila sa utos ng Panginoon nila, at 
nagsabi sila: “O Ṣāliḥ, maglahad ka sa amin ng 
ipinangangako mo sa amin kung ikaw ay kabilang 
sa mga isinugo [ni Allāh].”

78.	 Kaya dumaklot sa kanila ang yanig, saka sila, sa 
tahanan nila, ay naging mga [patay na] nakasubsob.

79.	 Kaya tumalikod siya sa kanila at nagsabi: “O mga 
kalipi ko, talaga ngang nagpaabot ako sa inyo ng 
pasugo ng Panginoon ko at nagpayo ako sa inyo 
subalit hindi kayo umiibig sa mga tagapagpayo.”

80.	 [Banggitin] si Lot noong nagsabi siya sa mga 
kababayan niya: “Gumagawa ba kayo ng 
mahalay, na walang nakauna sa inyo roon na isa 
man kabilang sa mga nilalang?

81.	 Tunay na kayo ay talagang pumupunta sa mga 
lalaki dala ng pagnanasa sa bukod pa sa mga babae, 
bagkus kayo ay mga taong nagpapakalabis.”

82.	 Walang iba ang sagot ng mga kababayan niya 
kundi na nagsabi sila: “Palabasin ninyo sila[10] 
mula sa pamayanan ninyo; tunay na sila ay mga 
taong nagpapakadalisay.” 

83.	 Kaya pinaligtas Namin siya at ang mag-anak niya 
maliban sa maybahay niya; ito ay naging kabilang 
sa mga nagpapaiwan [sa parusa ni Allāh].

84.	 Nagpaulan Kami sa kanila ng isang ulan [ng mga 
bato], kaya tumingin ka kung papaano naging 
ang kinahinatnan ng mga salarin.

[10]	 sina Lot at ang mag-anak niya

ِيٓ ءَامَنتُم بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٧٦ وٓاْ إنَِّا بٱِلَّ ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ قَالَ ٱلَّ

مۡرِ رَبّهِِمۡ وَقاَلوُاْ يَصَٰلٰحُِ ٱئتۡنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ 
َ
فَعَقَرُواْ ٱلنَّاقَةَ وعََتَوۡاْ عَنۡ أ

كُنتَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٧٧

صۡبَحُواْ فِ دَارهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٧٨
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

بلَۡغۡتُكُمۡ رسَِالَةَ رَبِّ وَنصََحۡتُ لَكُمۡ 
َ
ٰ عَنۡهُمۡ وَقَالَ يَقَٰوۡمِ لَقَدۡ أ فَتَوَلَّ

صِٰحِيَن ٧٩ وَلَكِٰن لَّ تُبُِّونَ ٱلنَّ

حَدٖ 
َ
أ مِنۡ  بهَِا  سَبَقَكُم  مَا  ٱلۡفَحِٰشَةَ  توُنَ 

ۡ
تأَ

َ
أ لقَِوۡمِهۦِٓ  قَالَ  إذِۡ  وَلوُطًا 

مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٠

سۡفِوُنَ ٨١ نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ
َ
توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ مِّن دُونِ ٱلنّسَِاءِٓۚ بلَۡ أ

ۡ
إنَِّكُمۡ لََأ

هُمۡ  إنَِّ قَرۡيَتكُِمۡۖ  مِّن  خۡرجُِوهُم 
َ
أ قَالوُٓاْ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ قَوۡمِهۦِٓ  جَوَابَ  كَنَ  وَمَا 

رُونَ ٨٢ ناَسٞ يَتَطَهَّ
ُ
أ

تهَُۥ كَنتَۡ مِنَ ٱلۡغَبِِٰينَ ٨٣
َ
ٓۥ إلَِّ ٱمۡرَأ هۡلَهُ

َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

طَرٗاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٨٤ مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ
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85.	 [Nagsugo sa mga mamamayan ng] Madyan 
ng kapatid nilang si Shu`ayb. Nagsabi siya: 
“O mga kalipi ko, sumamba kayo kay Allāh; 
walang ukol sa inyo na anumang Diyos na iba 
pa sa Kanya. May dumating nga sa inyo na isang 
malinaw na patunay mula sa Panginoon ninyo. 
Kaya magpalubus-lubos kayo sa pagtatakal at 
timbangan, huwag kayong magpakulang sa mga 
tao sa mga bagay-bagay nila, at huwag kayong 
manggulo sa lupa matapos ng pagsasaayos nito. 
Iyon ay higit na mabuti para sa inyo kung kayo 
ay mga mananampalataya.

86.	 Huwag kayong umupo sa bawat landasin, 
na nagbabanta kayo at sumasagabal kayo sa 
landas ni Allāh sa sinumang sumampalataya 
sa Kanya, at naghahangad kayo rito ng isang 
kabaluktutan. Alalahanin ninyo, noong kayo dati 
ay kakaunti, pinarami Niya kayo. Tumingin kayo 
kung papaano naging ang kinahinatnan ng mga 
tagatiwali [bago ninyo].

87.	 Kung may isang pangkatin kabilang sa inyo na 
sumampalataya sa ipinasugo sa akin at may isang 
pangkating hindi sumampalataya, magtiis kayo 
hanggang sa humatol si Allāh sa pagitan natin. 
Siya ay ang pinakamainam sa mga tagahatol.”

88.	 Nagsabi ang konseho na mga nagmalaki kabilang 
sa mga kalipi niya: “Talagang magpapalabas nga 
Kami sa iyo, O Shu`ayb, at sa mga sumampalataya 
kasama sa iyo mula sa pamayanan natin, o talagang 
manunumbalik nga kayo sa kapaniwalaan namin.” 
Nagsabi siya: “Kahit ba kami ay naging mga 
nasusuklam?

89.	 Gumawa-gawa nga kami laban kay Allāh ng 
isang kasinungalingan kung nanumbalik kami 
sa kapaniwalaan ninyo matapos noong nagligtas 
sa amin si Allāh mula roon. Hindi nagiging ukol 
sa amin na manumbalik kami roon maliban na 

َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ  خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
وَإِلَٰ مَدۡيَنَ أ

وَٱلمِۡيَزانَ وَلَ  ٱلۡكَيۡلَ  وۡفوُاْ 
َ
فَأ بّكُِمۡۖ  مِّن رَّ بيَّنَِةٞ  قَدۡ جَاءَٓتكُۡم  ۖۥ  غَيُۡهُ

إصِۡلَحِٰهَاۚ  بَعۡدَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  تُفۡسِدُواْ  وَلَ  شۡيَاءَٓهُمۡ 

َ
أ ٱلنَّاسَ  تَبۡخَسُواْ 

ؤۡمِنيَِن ٨٥ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

مَنۡ   ِ سَبيِلِ ٱللَّ ونَ عَن  وَتصَُدُّ توُعِدُونَ  صِرَطٰٖ  بكُِلِّ  تَقۡعُدُواْ  وَلَ 
كُمۡۖ وَٱنظُرُواْ  َ ءَامَنَ بهِۦِ وَتَبۡغُونَهَا عِوجَٗاۚ وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ كُنتُمۡ قَليِلٗ فَكَثَّ

كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨٦

َّمۡ يؤُۡمِنُواْ  رسِۡلۡتُ بهِۦِ وَطَائٓفَِةٞ ل
ُ
ِيٓ أ وَإِن كَنَ طَائٓفَِةٞ مِّنكُمۡ ءَامَنُواْ بٱِلَّ

ُ بيَۡنَنَاۚ وَهُوَ خَيُۡ ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨٧ ٰ يَۡكُمَ ٱللَّ واْ حَتَّ فٱَصۡبُِ

ِينَ  واْ مِن قَوۡمِهۦِ لَخُۡرجَِنَّكَ يَشُٰعَيۡبُ وَٱلَّ ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ ۞قَالَ ٱلمَۡلَُ ٱلَّ
وَلوَۡ كُنَّا كَرٰهِيَِن ٨٨

َ
وۡ لََعُودُنَّ فِ مِلَّتنَِاۚ قَالَ أ

َ
ءَامَنُواْ مَعَكَ مِن قَرۡيَتنَِآ أ

 ُ نََّىنَٰا ٱللَّ إذِۡ  بَعۡدَ  مِلَّتكُِم  إنِۡ عُدۡناَ فِ  كَذِباً   ِ يۡنَا عََ ٱللَّ ٱفۡتََ قَدِ 
ُ رَبُّنَاۚ وسَِعَ رَبُّنَا  ن يشََاءَٓ ٱللَّ

َ
ٓ أ ن نَّعُودَ فيِهَآ إلَِّ

َ
مِنۡهَاۚ وَمَا يكَُونُ لَآَ أ

بٱِلَۡقِّ  قَوۡمِنَا  وَبَيَۡ  بيَۡنَنَا  ٱفۡتَحۡ  رَبَّنَا  نَۡاۚ  توََكَّ  ِ عََ ٱللَّ عِلۡمًاۚ  ءٍ  كَُّ شَۡ
نتَ خَيُۡ ٱلۡفَتٰحِِيَن ٨٩

َ
وَأ
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loobin ni Allāh, ang Panginoon namin. Sumakop 
ang Panginoon namin sa bawat bagay sa kaalaman. 
Kay Allāh kami nananalig. Panginoon naming, 
humusga Ka sa pagitan namin at ng mga kalipi 
namin ayon sa katotohanan, at Ikaw ay ang 
pinakamabuti sa mga tagahusga.”

90.	 Nagsabi ang konseho na mga tumangging 
sumampalataya kabilang sa mga kalipi niya: 
“Talagang kung sumunod kayo kay Shu`ayb, tunay 
na kayo samakatuwid ay talagang mga lugi.”

91.	 Kaya dumaklot sa kanila ang yanig, saka sila, sa 
tahanan nila, ay naging mga [patay na] nakasubsob.

92.	 Ang mga nagpasinungaling kay Shu`ayb ay 
para bang hindi nanirahan doon. Ang mga 
nagpasinungaling kay Shu`ayb, sila noon ay ang 
mga lugi.

93.	 Kaya tumalikod siya sa kanila at nagsabi: “O mga 
kalipi ko, talaga ngang nagpaabot ako sa inyo ng 
mga pasugo ng Panginoon ko at nagpayo ako sa 
inyo, kaya papaano akong magdadalamhati sa 
mga taong tagatangging sumampalataya?”

94.	 Hindi Kami nagsugo sa isang pamayanan ng 
anumang propeta [sa pinasinungalingan] malibang 
nagpataw Kami sa mga mamamayan nito ng 
kadahupan at kariwaraan, nang sa gayon sila ay 
magpapakumbaba.

95.	 Pagkatapos nagpalit Kami sa lugar ng masagwang 
lagay ng magandang lagay hanggang sa lumago 
sila at nagsabi: “Sumaling nga sa mga magulang 
namin ang kariwaraan at ang kariwasaan.” Kaya 
dumaklot Kami sa kanila nang biglaan habang 
sila ay hindi nakararamdam.

96.	 Kung sakaling ang mga naninirahan sa mga 
pamayanan ay sumampalataya at nangilag 

بَعۡتُمۡ شُعَيۡبًا إنَِّكُمۡ إذِٗا  ِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ لَئنِِ ٱتَّ وَقَالَ ٱلمَۡلَُ ٱلَّ
ونَ ٩٠ لَّخَسُِٰ

صۡبَحُواْ فِ دَارهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٩١
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

بوُاْ شُعَيۡبٗا كَنوُاْ هُمُ  ِينَ كَذَّ َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۚ ٱلَّ ن ل
َ
بوُاْ شُعَيۡبٗا كَأ ِينَ كَذَّ ٱلَّ

ٱلۡخَسِِٰينَ ٩٢

وَنصََحۡتُ  رَبِّ  بلَۡغۡتُكُمۡ رسَِٰلَتِٰ 
َ
أ لَقَدۡ  يَقَٰوۡمِ  وَقَالَ  عَنۡهُمۡ   ٰ فَتَوَلَّ

ٰ قَوۡمٖ كَفِٰرِينَ ٩٣ لَكُمۡۖ فَكَيۡفَ ءَاسَٰ عََ

اءِٓ لَعَلَّهُمۡ  َّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
هۡلَهَا بٱِلَۡأ

َ
خَذۡنآَ أ

َ
ٓ أ بٍِّ إلَِّ

رسَۡلۡنَا فِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّ
َ
وَمَآ أ

َّعُونَ ٩٤ يضََّ

ءَاباَءَٓناَ  قَدۡ مَسَّ  قاَلوُاْ  وَّ ٰ عَفَواْ  يّئَِةِ ٱلَۡسَنَةَ حَتَّ لۡاَ مَكَنَ ٱلسَّ ثُمَّ بدََّ
خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٩٥

َ
اءُٓ فَأ َّ اءُٓ وَٱلسَّ َّ ٱلضَّ

مَاءِٓ  قَوۡاْ لَفَتَحۡنَا عَلَيۡهِم برَكََتٰٖ مِّنَ ٱلسَّ هۡلَ ٱلۡقُرَىٰٓ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

خَذۡنَهُٰم بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٦
َ
بوُاْ فَأ رۡضِ وَلَكِٰن كَذَّ

َ
وَٱلۡ
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magkasala, talaga sanang nagbukas Kami sa 
kanila ng mga pagpapala mula sa langit at lupa 
subalit nagpasinungaling sila kaya dumaklot 
Kami sa kanila dahil sa dati nilang kinakamit [na 
mga kasalanan].

97.	 Kaya natiwasay ba ang mga naninirahan sa mga 
pamayanan na pumunta sa kanila ang parusa 
Namin sa magdamag habang sila ay mga tulog?

98.	 Natiwasay ba ang mga naninirahan sa mga 
pamayanan na pumunta sa kanila ang parusa 
Namin sa kaumagahan habang sila ay naglalaro?

99.	 Kaya natiwasay ba sila sa pakana[11] ni Allāh 
sapagkat walang natitiwasay sa pakana ni Allāh 
kundi ang mga taong lugi? 

100.	 Hindi ba napaglinawan para sa mga nagmamana 
ng lupa matapos na ng mga [naunang] naninirahan 
dito na kung sakaling niloloob Namin ay nagpasakit 
sana Kami sa kanila dahil sa mga pagkakasala 
nila? Nagpipinid Kami sa mga puso nila kaya sila 
ay hindi nakaririnig.

101.	 Ang mga pamayanang iyon ay nagsasalaysay 
Kami sa iyo ng ilan sa mga balita ng mga 
iyon. Talaga ngang naghatid sa kanila ang mga 
sugo nila [mula kay Allāh] ng mga malinaw 
na patunay, ngunit hindi sila naging ukol na 
sumampalataya sa pinasinungalingan nila bago 
pa niyan. Gayon nagpipinid si Allāh sa mga 
puso ng mga tagatangging sumampalataya.

102.	 Hindi Kami nakatagpo sa higit na marami sa 
kanila ng anumang [katapatan sa] kasunduan at 
nakatagpo lamang Kami sa higit na marami sa 
kanila na talagang mga suwail.

103.	 Pagkatapos nagpadala Kami, matapos na nila, 
kay Moises kalakip ng mga tanda Namin patungo 

[11]	 Paghalina sa kanila nang unti-unti sa pamamagitan ng pagbibiyaya, pagkatapos biglaang pagdaklot sa kanila.

سُنَا بيََتٰٗا وَهُمۡ ناَئٓمُِونَ ٩٧
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
فَأ

َ
أ

سُنَا ضُحٗ وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٩٨
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
وَأ

َ
أ

ونَ ٩٩ ِ إلَِّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلۡخَسُِٰ مَنُ مَكۡرَ ٱللَّ
ۡ
ِۚ فَلَ يأَ مِنُواْ مَكۡرَ ٱللَّ

َ
فَأ

َ
أ

صَبۡنَهُٰم 
َ
َّوۡ نشََاءُٓ أ ن ل

َ
هۡلهَِآ أ

َ
رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ أ

َ
ِينَ يرَِثوُنَ ٱلۡ وَلمَۡ يَهۡدِ للَِّ

َ
أ

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠ بذُِنوُبهِِمۡۚ وَنَطۡبَعُ عََ

نۢبَائٓهَِاۚ وَلَقَدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ 
َ
تلِۡكَ ٱلۡقُرَىٰ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

قُلوُبِ   ٰ عََ  ُ ٱللَّ يَطۡبَعُ  كَذَلٰكَِ  قَبۡلُۚ  مِن  بوُاْ  كَذَّ بمَِا  لُِؤۡمِنُواْ  كَنوُاْ  فَمَا 
ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٠١

كۡثَهَُمۡ لَفَسِٰقِيَن ١٠٢
َ
كۡثَهِمِ مِّنۡ عَهۡدٖۖ وَإِن وجََدۡنآَ أ

َ
وَمَا وجََدۡناَ لِ

يهْۦِ فَظَلَمُواْ بهَِاۖ  وسَٰ بـَِٔايَتٰنَِآ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٠٣

7 - El-A'araf الأعرافBahagi - 9  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



  188  

kay Paraon at sa konseho nito, ngunit lumabag 
sila sa katarungan sa mga ito kaya tumingin ka 
kung papaano naging ang kinahinatnan ng mga 
tagatiwali.

104.	 Nagsabi si Moises: “O Paraon, tunay na ako ay 
isang sugo mula sa Panginoon ng mga nilalang.

105.	 Karapat-dapat na hindi ako magsabi tungkol 
kay Allāh malibang ng totoo. Nagdala nga ako 
sa inyo ng isang malinaw na patunay mula sa 
Panginoon ninyo kaya ipadala mo kasama sa 
akin ang mga anak ni Israel.

106.	 Nagsabi ito:[12] “Kung ikaw ay nagdala ng isang 
tanda, maglahad ka nito kung ikaw ay naging 
kabilang sa mga tapat.” 

107.	 Kaya pumukol siya[13] ng tungkod niya at biglang 
ito ay isang ulupong na malinaw. 

108.	 Humugot siya ng kamay niya at biglang ito ay 
maputi para sa mga tagatingin.

109.	 Nagsabi ang konseho kabilang sa mga tao 
ni Paraon: “Tunay na ito ay talagang isang 
manggagaway na maalam.

110.	 Nagnanais siya na magpalabas sa inyo mula sa 
lupain ninyo kaya ano ang ipag-uutos ninyo?”

111.	 Nagsabi sila: “Mag-antala ka sa kanya at sa 
kapatid niya at magsugo ka sa mga lungsod ng 
mga tagakalap,

112.	 na magdadala sa iyo ng bawat manggaway na 
maalam.”

113.	 Dumating ang mga manggagaway kay Paraon. 
Nagsabi sila: “Tunay na mayroon kami talagang 
pabuya kung kami ay ang mga tagapanaig.”

[12]	 Ibig sabihin: si Paraon.
[13]	 si Moises.

وَقَالَ مُوسَٰ يَفِٰرعَۡوۡنُ إنِِّ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠٤

مِّن  ببِيَّنَِةٖ  جِئۡتُكُم  قَدۡ   ۚ ٱلَۡقَّ إلَِّ   ِ قوُلَ عََ ٱللَّ
َ
أ  ٓ ن لَّ

َ
أ  ٰٓ حَقيِقٌ عََ

ٰٓءِيلَ ١٠٥ رسِۡلۡ مَعَِ بنَِٓ إسِۡرَ
َ
بّكُِمۡ فَأ رَّ

دِٰقيَِن ١٠٦ تِ بهَِآ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡ
قَالَ إنِ كُنتَ جِئۡتَ بـَِٔايةَٖ فَأ

بيِٞن ١٠٧ لۡقَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هَِ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

ظِٰرِينَ ١٠٨ وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هَِ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

قَالَ ٱلمَۡلَُ مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّ هَذَٰا لَسَٰحِرٌ عَليِمٞ ١٠٩

مُرُونَ ١١٠
ۡ
رۡضِكُمۡۖ فَمَاذَا تأَ

َ
ن يُۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

رسِۡلۡ فِ ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِِٰينَ ١١١
َ
خَاهُ وَأ

َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

توُكَ بكُِلِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ١١٢
ۡ
يأَ

جۡرًا إنِ كُنَّا نَۡنُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ١١٣
َ
حَرَةُ فرِعَۡوۡنَ قَالوُٓاْ إنَِّ لَاَ لَ وجََاءَٓ ٱلسَّ
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114.	 Nagsabi iyon: “Oo, at tunay na kayo ay talagang 
kabilang sa mga inilapit [sa akin].”

115.	 Nagsabi sila: “O Moises, maaari na pumukol 
ka at maaari na maging kami mismo ang mga 
tagapukol.”

116.	 Nagsabi siya: “Pumukol kayo.” Kaya noong 
pumukol sila ay gumaway sila sa mga mata ng 
mga tao, nagpangilabot sila sa mga ito, at naghatid 
sila ng isang panggagaway na sukdulan.

117.	 Nagkasi Kami kay Moises, na [nagsasabi]: 
“Pumukol ka ng tungkod mo,” kaya biglang ito 
ay lumalamon sa ipinanlilinlang nila.

118.	 Kaya napagtibay ang katotohanan at napawalang-
saysay ang dati nilang ginagawa.

119.	 Kaya nadaig sila[14] roon at umuwi na mga nanliliit. 

120.	 Ipinukol ang mga manggagaway, na mga 
nakapatirapa [kay Allāh].

121.	 Nagsabi sila: “Sumampalataya kami sa Panginoon 
ng mga nilalang,

122.	 na Panginoon nina Moises at Aaron.”

123.	 Nagsabi si Paraon: “Sumampalataya kayo sa 
kanya bago ako magpahintulot sa inyo. Tunay na 
ito ay talagang isang pakana na nagpakana kayo 
nito sa lungsod upang magpalabas kayo mula rito 
ng mga naninirahan dito, kaya malalaman ninyo.

124.	 Talagang magpuputul-putol nga ako ng mga 
kamay ninyo at mga paa ninyo nang magkabilaan, 
pagkatapos talagang magbibitin nga ako sa inyo 
nang magkakasama.”

[14]	 Ibig sabihin: sina Paraon at ang mga alagad niya.

بيَِن ١١٤ قَالَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ لمَِنَ ٱلمُۡقَرَّ

ن نَّكُونَ نَۡنُ ٱلمُۡلۡقِيَن ١١٥
َ
آ أ ن تلُۡقَِ وَإِمَّ

َ
آ أ قاَلوُاْ يَمُٰوسَٰٓ إمَِّ

وجََاءُٓو  وَٱسۡتَهَۡبُوهُمۡ  ٱلنَّاسِ  عۡيَُ 
َ
أ سَحَرُوٓاْ  لۡقَوۡاْ 

َ
أ آ  فَلَمَّ  ْۖ لۡقُوا

َ
أ قَالَ 

بسِِحۡرٍ عَظِيمٖ ١١٦

فكُِونَ ١١٧
ۡ
لۡقِ عَصَاكَۖ فَإذَِا هَِ تلَۡقَفُ مَا يأَ

َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
۞وَأ

فَوَقَعَ ٱلَۡقُّ وَبَطَلَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٨

فَغُلبُِواْ هُنَالكَِ وَٱنقَلَبُواْ صَغِٰرِينَ ١١٩

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ١٢٠ لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
وَأ

قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢١

رَبِّ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١٢٢

كَرۡتُمُوهُ  نۡ ءَاذَنَ لَكُمۡۖ إنَِّ هَذَٰا لمََكۡرٞ مَّ
َ
قَالَ فرِعَۡوۡنُ ءَامَنتُم بهِۦِ قَبۡلَ أ

هۡلَهَاۖ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ١٢٣
َ
فِ ٱلمَۡدِينَةِ لُِخۡرجُِواْ مِنۡهَآ أ

جَۡعِيَن ١٢٤
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ ثُمَّ لَ

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
لَ
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125.	 Nagsabi sila: “Tunay na kami ay sa Panginoon 
namin mga mauuwi.

126.	 Hindi ka naghiganti sa amin kundi dahil 
sumampalataya kami sa mga tanda ng Panginoon 
namin noong dumating ang mga ito sa amin. 
Panginoon namin, magbuhos Ka sa amin ng pagtitiis 
at magpapanaw Ka sa amin bilang mga Muslim.”

127.	 Nagsabi ang konseho kabilang sa mga tao ni 
Paraon: “Magpapabaya ka ba kay Moises at sa 
mga kalipi niya upang manggulo sila sa lupain at 
magpabaya sa iyo at sa mga diyos mo?” Nagsabi 
siya: “Pagpapatayin natin ang mga anak na 
lalaki nila at pamumuhayin natin ang mga babae 
nila [para magsilbi]. Tunay na tayo sa ibabaw 
nila ay mga tagalupig.”

128.	 Nagsabi si Moises sa mga tao niya: “Magpatulong 
kayo kay Allāh at magtitiis kayo. Tunay na ang 
lupa ay sa kay Allāh; nagpapamana Siya nito 
sa sinumang niloloob Niya kabilang sa mga 
lingkod Niya. Ang mabuting kahihinatnan ay 
ukol sa mga tagapangilag magkasala.”

129.	 Nagsabi sila: “Sinaktan kami bago ka pa pumunta 
sa amin at matapos na dumating ka sa amin.” 
Nagsabi siya: “Marahil ang Panginoon ninyo ay 
magpasawi sa kaaway ninyo at magpahalili sa 
inyo sa lupain para makakita Siya kung papaano 
kayong gumagawa.”

130.	 Talaga ngang dumaklot Kami sa angkan ni Paraon 
sa pamamagitan ng mga taon [ng tagtuyot] at 
kabawasan mula sa mga bunga, nang sa gayon 
sila ay magsasaalaala.

131.	 Ngunit noong dumating sa kanila ang maganda ay 
nagsabi sila: “Ukol sa atin ito.” Kung may tatama 
sa kanila na isang masagwa ay nag-uugnay sila 
ng kamalasan kay Moises at sa sinumang kasama 

آ إلَِٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ١٢٥ قاَلوُٓاْ إنَِّ

فۡرغِۡ عَلَيۡنَا 
َ
ا جَاءَٓتۡنَاۚ رَبَّنَآ أ نۡ ءَامَنَّا بـَِٔايَتِٰ رَبّنَِا لمََّ

َ
ٓ أ وَمَا تنَقِمُ مِنَّآ إلَِّ

نَا مُسۡلمِِيَن ١٢٦ ا وَتوَفََّ صَبۡٗ

رۡضِ 
َ
تذََرُ مُوسَٰ وَقَوۡمَهُۥ لُِفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

َ
وَقَالَ ٱلمَۡلَُ مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ أ

ۦ نسَِاءَٓهُمۡ وَإِنَّا فَوۡقَهُمۡ  بۡنَاءَٓهُمۡ وَنسَۡتَحِۡ
َ
وَيَذَرَكَ وَءَالهَِتَكَۚ قَالَ سَنُقَتّلُِ أ

قَهِٰرُونَ ١٢٧

ِ يوُرثُِهَا مَن  رۡضَ لَِّ
َ
ْۖ إنَِّ ٱلۡ وٓا ِ وَٱصۡبُِ قَالَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهِ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِللَّ

يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ وَٱلۡعَقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِيَن ١٢٨

ن 
َ
تيَِنَا وَمِنۢ بَعۡدِ مَا جِئۡتنََاۚ قَالَ عَسَٰ رَبُّكُمۡ أ

ۡ
ن تأَ

َ
وذيِنَا مِن قَبۡلِ أ

ُ
قاَلوُٓاْ أ

رۡضِ فَيَنظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٢٩
َ
يُهۡلكَِ عَدُوَّكُمۡ وَيسَۡتَخۡلفَِكُمۡ فِ ٱلۡ

لَعَلَّهُمۡ  مِّنَ ٱلثَّمَرَتِٰ  نيَِن وَنَقۡصٖ  ءَالَ فرِعَۡوۡنَ بٱِلسِّ خَذۡنآَ 
َ
أ وَلَقَدۡ 

رُونَ ١٣٠ كَّ يذََّ

واْ بمُِوسَٰ  ُ يَّ فَإذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡسَنَةُ قَالوُاْ لَاَ هَذِٰهِۖۦ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَطَّ
كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٣١

َ
ِ وَلَكِٰنَّ أ لَٓ إنَِّمَا طَٰٓئرُِهُمۡ عِندَ ٱللَّ

َ
ٓۥۗ أ عَهُ وَمَن مَّ
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sa kanya. Pansinin, tanging ang kamalasang 
inuugnay nila ay nasa ganang kay Allāh subalit 
ang higit na marami sa kanila ay hindi nakaaalam.

132.	 Nagsabi sila: “Anupaman ang ilahad mo sa amin na 
himala upang gumaway ka sa amin sa pamamagitan 
nito, hindi kami sa iyo mga mananampalataya.”

133.	 Kaya nagsugo Kami sa kanila ng baha, mga 
balang, mga kuto, mga palaka, at [tubig na naging] 
dugo bilang mga himalang nagdedetalye ngunit 
nagmalaki sila. Sila noon ay mga taong salarin.

134.	 Noong bumagsak sa kanila ang pasakit ay nagsabi 
sila: “O Moises, manalangin ka para sa amin sa 
Panginoon mo sa pamamagitan ng ihinabilin Niya 
sa ganang iyo. Talagang kung nagpawi ka sa amin 
ng pasakit ay talagang sasampalataya nga kami sa 
iyo at talagang magpapadala nga kami kasama sa 
iyo ng mga anak ni Israel.”

135.	 Ngunit noong pumawi Kami sa kanila ng pasakit 
hanggang sa taning na sila ay aabot doon, 
biglang sila ay sumisira [sa pangako].

136.	 Kaya naghiganti Kami sa kanila saka lumunod Kami 
sa kanila sa dagat dahil sila ay nagpasinungaling sa 
kanila sa mga tanda Namin at sila noon sa mga ito 
ay mga nalilingat.

137.	 Nagpamana Kami sa mga tao, na mga dating 
minamahina, ng mga silangan ng lupain at mga 
kanluran nito, na biniyayaan Namin. Nalubos 
ang napakagandang salita ng Panginoon mo sa 
mga anak ni Israel dahil nagtiis sila. Winasak 
Namin ang dating niyayari ni Paraon at ng mga 
tao niya at ang dati nilang ipinatatayo.

138.	 Nagpalampas Kami sa mga anak ni Israel sa dagat 
saka napunta sila sa mga taong namimintuho sa 
mga anito para sa mga iyon. Nagsabi sila: “O 

تنَِا بهِۦِ مِنۡ ءَايةَٖ لّتِسَۡحَرَناَ بهَِا فَمَا نَۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيَِن ١٣٢
ۡ
وَقاَلوُاْ مَهۡمَا تأَ

ءَايَتٰٖ  مَ  وَٱلدَّ فَادِعَ  وَٱلضَّ لَ  وَٱلۡقُمَّ وَٱلَۡرَادَ  وفَانَ  ٱلطُّ عَلَيۡهِمُ  رسَۡلۡنَا 
َ
فَأ

ۡرمِِيَن ١٣٣ واْ وَكَنوُاْ قَوۡمٗا مُّ لَتٰٖ فَٱسۡتَكۡبَُ فَصَّ مُّ

ا وَقَعَ عَلَيۡهِمُ ٱلرجِّۡزُ قاَلوُاْ يَمُٰوسَ ٱدۡعُ لَاَ رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ عِندَكَۖ  وَلمََّ
ٰٓءِيلَ ١٣٤ لَئنِ كَشَفۡتَ عَنَّا ٱلرجِّۡزَ لَؤُۡمِنََّ لكََ وَلنَُسِۡلَنَّ مَعَكَ بنَِٓ إسِۡرَ

جَلٍ هُم بَلٰغُِوهُ إذَِا هُمۡ ينَكُثُونَ ١٣٥
َ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلرجِّۡزَ إلَِٰٓ أ فَلَمَّ

بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا وَكَنوُاْ عَنۡهَا  هُمۡ كَذَّ نَّ
َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ فِ ٱلَۡمِّ بأِ

َ
فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ

غَفِٰليَِن ١٣٦

وَمَغَرِٰبَهَا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ مَشَٰرِقَ  يسُۡتَضۡعَفُونَ  كَنوُاْ  ِينَ  ٱلَّ ٱلۡقَوۡمَ  وۡرَثۡنَا 

َ
وَأ

ٰٓءِيلَ بمَِا  ٰ بنَِٓ إسِۡرَ تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ ٱلُۡسۡنَٰ عََ ٱلَّتِ بَرَٰكۡنَا فيِهَاۖ وَتَمَّ
رۡناَ مَا كَنَ يصَۡنَعُ فرِعَۡوۡنُ وَقَوۡمُهُۥ وَمَا كَنوُاْ يَعۡرشُِونَ ١٣٧ ْۖ وَدَمَّ وا صَبَُ

َّهُمۡۚ  ل صۡنَامٖ 
َ
أ  ٰٓ عََ يَعۡكُفُونَ  قَوۡمٖ   ٰ عََ توَۡاْ 

َ
فَأ ٱلَۡحۡرَ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ ببِنَِٓ  وَجَوَٰزۡناَ 

آَ إلَِهٰٗا كَمَا لهَُمۡ ءَالهَِةۚٞ قَالَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ تَۡهَلوُنَ ١٣٨ قاَلوُاْ يَمُٰوسَ ٱجۡعَل لَّ
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Moises, gumawa ka para sa amin ng isang diyos 
kung paanong mayroon silang mga diyos.” 
Nagsabi siya: “Tunay na kayo ay mga taong 
nagpapakamangmang.”

139.	 Tunay na ang mga ito ay dinurog ang anumang 
pagsamba nila [sa mga anito] at walang-kabuluhan 
ang anumang dati nilang ginagawa [na kabutihan].

140.	 Nagsabi siya: “Sa iba pa kay Allāh ba maghahangad 
ako sa inyo bilang Diyos samantalang Siya ay 
nagtangi sa inyo sa mga nilalang?”

141.	 [Banggitin] noong pinaligtas Namin kayo mula 
sa angkan ni Paraon. Nagpapataw sila sa inyo ng 
kasagwaan ng pagdurusa: pinagpapatay nila ang 
mga lalaking anak ninyo at pinamumuhay nila 
ang mga babae ninyo. Sa gayon ay may isang 
pagsubok, mula sa Panginoon ninyo, na sukdulan.

142.	 Nakipagtipan Kami kay Moises nang tatlumpong 
gabi at lumubos Kami sa mga ito sa [pagdagdag 
ng] sampu, kaya nalubos ang takdang oras ng 
Panginoon niya sa apatnapung gabi. Nagsabi si 
Moises sa kapatid niyang si Aaron: “Humalili ka 
sa akin sa mga tao ko, magsaayos ka, at huwag 
kang sumunod sa landas ng mga tagatiwali.”

143.	 Noong dumating si Moises para sa takdang oras 
at kumausap rito ang Panginoon nito ay nagsabi 
ito: “Panginoon ko, magpakita Ka sa akin, titingin 
ako sa Iyo.” Nagsabi Siya: “Hindi ka makakikita 
sa Akin, subalit tumingin ka sa bundok sapagkat 
kung namalagi iyon sa lugar niyon ay makakikita 
ka sa Akin.” Kaya noong lumantad ang Panginoon 
niya sa bundok ay ginawa Niya ito na isang 
patag. Sumubsob si Moises na hinimatay. Noong 
nagkamalay ito ay nagsabi ito: “Kaluwalhatian sa 
iyo! Nagbabalik-loob ako sa Iyo, at ako ay ang 
una sa mga mananampalataya.”

144.	 Nagsabi Siya: “O Moises, tunay na Ako ay 
humirang sa iyo sa mga tao sa mga pasugo Ko 

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٩ ا هُمۡ فيِهِ وَبَطِٰلٞ مَّ ٞ مَّ ؤُلَءِٓ مُتَبَّ إنَِّ هَٰٓ

لَكُمۡ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٤٠ بغِۡيكُمۡ إلَِهٰٗا وَهُوَ فَضَّ
َ
ِ أ غَيَۡ ٱللَّ

َ
قَالَ أ

نجَيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ يُقَتّلِوُنَ 
َ
وَإِذۡ أ

بّكُِمۡ  رَّ مِّن  بلََءٓٞ  ذَلٰكُِم  وَفِ  نسَِاءَٓكُمۡۚ  وَيسَۡتَحۡيُونَ  بۡنَاءَٓكُمۡ 
َ
أ

عَظِيمٞ ١٤١

رَبّهِۦِٓ  مِيقَتُٰ  فَتَمَّ  بعَِشٖۡ  تۡمَمۡنَهَٰا 
َ
وَأ لَۡلَةٗ  ثلََثٰيَِن  مُوسَٰ  ۞وَوَعَٰدۡناَ 

صۡلحِۡ 
َ
وَأ قَوۡمِ  فِ  ٱخۡلُفۡنِ  هَرُٰونَ  خِيهِ 

َ
لِ مُوسَٰ  وَقَالَ  لَۡلَةٗۚ  رۡبَعِيَن 

َ
أ

وَلَ تتََّبعِۡ سَبيِلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤٢

نظُرۡ إلَِۡكَۚ قَالَ 
َ
رنِِٓ أ

َ
ا جَاءَٓ مُوسَٰ لمِِيقَتٰنَِا وَكََّمَهُۥ رَبُّهُۥ قَالَ رَبِّ أ وَلمََّ

لَن ترََىنِٰ وَلَكِٰنِ ٱنظُرۡ إلَِ ٱلَۡبَلِ فَإنِِ ٱسۡتَقَرَّ مَكَنهَُۥ فَسَوۡفَ ترََىنِٰۚ 
فَاقَ 

َ
آ أ ا وخََرَّ مُوسَٰ صَعِقٗاۚ فَلَمَّ ٰ رَبُّهُۥ للِۡجَبَلِ جَعَلَهُۥ دَكّٗ ا تََلَّ فَلَمَّ

لُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٤٣ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
قَالَ سُبۡحَنَٰكَ تُبۡتُ إلَِۡكَ وَأ

قَالَ يَمُٰوسَٰٓ إنِِّ ٱصۡطَفَيۡتُكَ عََ ٱلنَّاسِ برِِسَٰلَتِٰ وَبكَِلَمِٰ فَخُذۡ مَآ 
ٰكِرِينَ ١٤٤ ءَاتيَۡتُكَ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ
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at sa pananalita Ko, kaya kunin mo ang ibinigay 
Ko sa iyo [na utos] at maging kabilang ka sa 
mga tagapagpasalamat.”

145.	 Nagsulat Kami para sa kanya sa mga tablero ng 
bawat bagay bilang pangaral at pagdedetalye 
para sa bawat bagay, kaya kunin mo ang mga ito 
nang may lakas at ipag-utos mo sa mga tao mo 
na kumuha sila ng pinakamaganda sa mga ito. 
Ipakikita Ko sa inyo ang tahanan ng mga suwail.

146.	 Maglilihis Ako palayo sa mga tanda Ko sa mga 
nagpapakamalaki sa lupa nang walang karapatan. 
Kung makakikita sila ng bawat tanda ay hindi 
sila sasampalataya rito. Kung makakikita sila ng 
landas ng pagkagabay ay hindi sila gagawa rito 
bilang landas. Kung makakikita sila ng landas ng 
pagkalisya ay gagawa sila rito bilang landas. Iyon 
ay dahil sila ay nagpasinungaling sa mga tanda 
Namin, at sila noon sa mga ito ay mga nalilingat.

147.	 Ang mga nagpasinungaling sa mga tanda Namin at 
sa pakikipagkita sa Kabilang-buhay ay nawalang-
kabuluhan ang mga gawa nila. Ginagantihan 
kaya sila ng maliban pa sa dati nilang ginagawa 
[ng kawalang-pananampalataya]?

148.	 Gumawa ang mga tao ni Moises, matapos na [ng 
paglisan] niya, mula sa mga hiyas nila ng isang 
guyang rebulto na mayroon itong pag-unga. 
Hindi ba sila nakakita na ito ay hindi nagsasalita 
sa kanila at hindi pumapatnubay sa kanila sa 
isang landas? Gumawa sila nito habang sila 
noon ay mga tagalabag sa katarungan.

149.	 Noong nagsisi sila at nakita nila na sila ay naligaw 
nga, nagsabi sila: “Talagang kung hindi naawa 
sa atin ang Panginoon Natin at nagpatawad sa 
atin, talagang tayo nga ay magiging kabilang sa 
mga lugi.”

150.	 Noong bumalik si Moises sa mga tao niya, na galit 
na galit na naghihinagpis, ay nagsabi siya: “Kay 

ءٖ  شَۡ  ِ
لّكُِّ وَتَفۡصِيلٗ  وعِۡظَةٗ  مَّ ءٖ  شَۡ  ِ

كُّ مِن  لوَۡاحِ 
َ
ٱلۡ فِ  لَُۥ  وَكَتَبۡنَا 

دَارَ  وْريِكُمۡ 
ُ
سَأ حۡسَنهَِاۚ 

َ
بأِ خُذُواْ 

ۡ
يأَ قَوۡمَكَ  مُرۡ 

ۡ
وَأ ةٖ  بقُِوَّ فَخُذۡهَا 

ٱلۡفَسِٰقِيَن ١٤٥

رۡضِ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَإِن يرََوۡاْ 
َ
ونَ فِ ٱلۡ ُ ِينَ يَتَكَبَّ صۡفُِ عَنۡ ءَايَتَِٰ ٱلَّ

َ
سَأ

كَُّ ءَايةَٖ لَّ يؤُۡمِنُواْ بهَِا وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلرُّشۡدِ لَ يَتَّخِذُوهُ سَبيِلٗ وَإِن 
وَكَنوُاْ  بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ هُمۡ  نَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ  سَبيِلٗۚ  يَتَّخِذُوهُ   ِ ٱلۡغَّ سَبيِلَ  يرََوۡاْ 

عَنۡهَا غَفِٰليَِن ١٤٦

عۡمَلُٰهُمۡۚ هَلۡ يُۡزَوۡنَ إلَِّ 
َ
خِرَةِ حَبطَِتۡ أ

ٓ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا وَلقَِاءِٓ ٱلۡ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ

مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤٧

لمَۡ 
َ
ُۥ خُوَارٌۚ أ َذَ قَوۡمُ مُوسَٰ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِنۡ حُليِّهِِمۡ عِجۡلٗ جَسَدٗا لَّ وَٱتَّ

َذُوهُ وَكَنوُاْ ظَلٰمِِيَن ١٤٨ نَّهُۥ لَ يكَُلّمُِهُمۡ وَلَ يَهۡدِيهِمۡ سَبيِلًۘ ٱتَّ
َ
يرََوۡاْ أ

َّمۡ يرَحَۡۡنَا رَبُّنَا  هُمۡ قَدۡ ضَلُّواْ قَالوُاْ لَئنِ ل نَّ
َ
وۡاْ أ

َ
يدِۡيهِمۡ وَرَأ

َ
ا سُقِطَ فِٓ أ وَلمََّ

وَيَغۡفِرۡ لَاَ لَكَُونَنَّ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ١٤٩

سِفٗا قَالَ بئِۡسَمَا خَلَفۡتُمُونِ مِنۢ 
َ
ا رجََعَ مُوسَٰٓ إلَِٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ أ وَلمََّ

ٓۥ  هُ خِيهِ يَُرُّ
َ
سِ أ

ۡ
خَذَ برَِأ

َ
لوَۡاحَ وَأ

َ
لۡقَ ٱلۡ

َ
مۡرَ رَبّكُِمۡۖ وَأ

َ
عَجِلۡتُمۡ أ

َ
بَعۡدِيٓۖ أ
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saklap ang ipinanghalili ninyo sa akin matapos na 
[ng paglisan] ko. Nagmadali ba kayo sa nauukol 
sa Panginoon ninyo?” Itinapon niya ang mga 
tablero at dumaklot siya sa ulo ng kapatid niya, na 
hinihila ito patungo sa kanya. Nagsabi [si Aaron 
na] ito: “Anak ng ina ko, tunay na ang mga tao 
ay nagmahina sa akin. Sila ay halos papatay sa 
akin. Kaya huwag kang magpatuwa dahil sa akin 
sa mga kaaway at huwag kang maglagay sa akin 
kasama sa mga taong tagalabag sa katarungan.”

151.	 Nagsabi siya: “Panginoon ko, magpatawad Ka 
sa akin at sa kapatid ko at magpapasok Ka sa 
amin sa awa Mo. Ikaw ay ang pinakamaawain sa 
mga naaawa.”

152.	 Tunay na ang mga gumawa sa guya [bilang 
diyos] ay may aabot sa kanila na isang galit mula 
sa Panginoon nila at isang kaabahan sa buhay 
na pangmundo. Gayon Kami gumaganti sa mga 
tagagawa-gawa [ng kabulaanan].

153.	 Ang mga gumawa ng mga masagwang gawa, 
pagkatapos nagbalik-loob matapos na niyon at 
sumampalataya, tunay na ang Panginoon mo, 
matapos na niyon, ay talagang Mapagpatawad, 
Maawain.

154.	 Noong humupa kay Moises ang galit ay kinuha 
niya ang mga tablero. Sa nakatitik sa mga ito 
ay may patnubay at awa para sa kanila na sa 
Panginoon nila ay nangingilabot.

155.	 Pumili si Moises sa mga tao niya ng pitumpung 
lalaki para sa takdang oras sa Amin, ngunit noong 
dumaklot sa kanila ang pagyanig ay nagsabi siya: 
“Panginoon ko, kung sakaling niloob Mo ay 
nagpahamak Ka sana sa kanila bago pa niyan at 
sa akin. Magpapahamak Ka ba sa amin dahil sa 
ginawa ng mga hunghang kabilang sa amin? Ito ay 
walang iba kundi pagsubok Mo, na nagliligaw Ka 

مَّ إنَِّ ٱلۡقَوۡمَ ٱسۡتَضۡعَفُونِ وَكَدُواْ يَقۡتُلوُننَِ فَلَ تشُۡمِتۡ 
ُ
إلَِۡهِۚ قَالَ ٱبۡنَ أ

لٰمِِيَن ١٥٠ عۡدَاءَٓ وَلَ تَۡعَلۡنِ مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ
َ
بَِ ٱلۡ

حِِٰيَن ١٥١ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
دۡخِلۡنَا فِ رحََۡتكَِۖ وَأ

َ
خِ وَأ

َ
قَالَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ لِ وَلِ

بّهِِمۡ وَذلَِّةٞ فِ ٱلَۡيَوٰةِ  َذُواْ ٱلۡعِجۡلَ سَيَنَالهُُمۡ غَضَبٞ مِّن رَّ ِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱلَّ
نۡيَاۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡفۡتَِينَ ١٥٢ ٱلدُّ

مِنۢ  رَبَّكَ  إنَِّ  وَءَامَنُوٓاْ  بَعۡدِهَا  مِنۢ  تاَبوُاْ  ثُمَّ  يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ عَمِلوُاْ  ِينَ  وَٱلَّ
بَعۡدِهَا لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٥٣

نسُۡخَتهَِا هُدٗى  وَفِ  لوَۡاحَۖ 
َ
ٱلۡ خَذَ 

َ
أ ٱلۡغَضَبُ  وسَ  ا سَكَتَ عَن مُّ وَلمََّ
ِينَ هُمۡ لرَِبّهِِمۡ يرَۡهَبُونَ ١٥٤ وَرحََۡةٞ لّلَِّ

ٱلرَّجۡفَةُ  خَذَتۡهُمُ 
َ
أ آ  فَلَمَّ لمِِّيقَتٰنَِاۖ  سَبۡعِيَن رجَُلٗ  قَوۡمَهُۥ  مُوسَٰ  وَٱخۡتَارَ 

فَعَلَ  بمَِا  تُهۡلكُِنَا 
َ
أ يَٰۖ  وَإِيَّ قَبۡلُ  مِّن  هۡلَكۡتَهُم 

َ
أ شِئۡتَ  لوَۡ  رَبِّ  قَالَ 

فَهَاءُٓ مِنَّاۖٓ إنِۡ هَِ إلَِّ فتِۡنتَُكَ تضُِلُّ بهَِا مَن تشََاءُٓ وَتَهۡدِي مَن تشََاءُٓۖ  ٱلسُّ
نتَ خَيُۡ ٱلۡغَفِٰرِينَ ١٥٥

َ
نتَ وَلُِّنَا فَٱغۡفِرۡ لَاَ وَٱرحَۡۡنَاۖ وَأ

َ
أ
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sa pamamagitan nito ng sinumang niloloob Mo 
at nagpapatnubay Ka sa sinumang niloloob Mo. 
Ikaw ay ang Katangkilik namin kaya magpatawad 
Ka sa Amin at maawa Ka sa amin. Ikaw ay ang 
pinakambuti sa mga tagapagpatawad.

156.	 Magtakda Ka para sa amin sa Mundong ito ng isang 
maganda at sa Kabilang-buhay; tunay na kami ay 
nagbalik sa Iyo.” Nagsabi Siya: “Ang pagdurusang 
dulot Ko ay pinatatama Ko sa sinumang niloloob 
Ko. Ang awa Ko ay sumakop sa bawat bagay 
kaya magtatakda Ako nito [sa Kabilang-buhay] 
para sa mga nangingilag magkasala at nagbibigay 
ng zakāh, at sa kanila na sa mga tanda Namin ay 
sumasampalataya,

157.	 na mga sumusunod sa Sugo na Propetang iliterato,[15] 
na nakatatagpo sila sa kanya na nakasulat sa 
ganang kanila sa Torah at Ebanghelyo, na nag-
uutos sa kanila sa nakabubuti, sumasaway sa 
kanila sa nakasasama, nagpapahintulot sa kanila 
ng mga kaaya-aya, nagbabawal sa kanila ng mga 
karima-rimarim, at nag-aalis sa kanila ng pabigat 
sa kanila at mga kulyar na dating nasa kanila. Kaya 
ang mga sumampalataya sa kanya, nagpitagan sa 
kanya, nag-adya sa kanya, at sumunod sa liwanag 
[ng Qur’ān] na pinababa kasama sa kanya, ang 
mga iyon ay ang mga magtatagumpay.” 

158.	 Sabihin mo: “O mga tao, tunay na ako ay Sugo ni 

Allāh sa inyo nang lahatan, na ukol sa Kanya ang 

paghahari sa mga langit at lupa. Walang Diyos 

kundi Siya; nagbibigay-buhay Siya at nagbibigay-

kamatayan Siya. Kaya sumampalataya kayo kay 

Allāh at sa Sugo Niya, ang Propeta na iliterato, 

na sumasampalataya kay Allāh at sa mga salita 

Niya. Sumunod kayo sa kanya, nang sa gayon 

kayo ay mapapatnubayan.”

[15]	 na kakasihan ni Allāh

خِرَةِ إنَِّا هُدۡنآَ إلَِۡكَۚ قَالَ 
ٓ
نۡيَا حَسَنَةٗ وَفِ ٱلۡ ۞وَٱكۡتُبۡ لَاَ فِ هَذِٰهِ ٱلدُّ

كۡتُبُهَا 
َ
ءٖۚ فَسَأ شَاءُٓۖ وَرحََۡتِ وسَِعَتۡ كَُّ شَۡ

َ
صِيبُ بهِۦِ مَنۡ أ

ُ
عَذَابِٓ أ

ِينَ هُم بـَِٔايَتٰنَِا يؤُۡمِنُونَ ١٥٦ كَوٰةَ وَٱلَّ ِينَ يَتَّقُونَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ للَِّ

ِي يَِدُونهَُۥ مَكۡتُوبًا عِندَهُمۡ  َّ ٱلَّ مِّ
ُ
ِينَ يتََّبعُِونَ ٱلرَّسُولَ ٱلنَّبَِّ ٱلۡ ٱلَّ

ٱلمُۡنكَرِ  عَنِ  وَيَنۡهَىهُٰمۡ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرُهُم 
ۡ
يأَ نِجيلِ  وَٱلِۡ ٱلتَّوۡرَىةِٰ  فِ 

ئثَِ وَيَضَعُ عَنۡهُمۡ إصَِۡهُمۡ  يّبَِتِٰ وَيُحَرّمُِ عَلَيۡهِمُ ٱلَۡبَٰٓ وَيُحِلُّ لهَُمُ ٱلطَّ
وهُ  وَنصََُ رُوهُ  وعََزَّ بهِۦِ  ءَامَنُواْ  ِينَ  فٱَلَّ عَلَيۡهِمۡۚ  كَنتَۡ  ٱلَّتِ  غۡلَلَٰ 

َ
وَٱلۡ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٥٧
ُ
ٓۥ أ نزِلَ مَعَهُ

ُ
ِيٓ أ بَعُواْ ٱلنُّورَ ٱلَّ وَٱتَّ

مُلۡكُ  لَُۥ  ِي  ٱلَّ جَِيعًا  إلَِۡكُمۡ   ِ ٱللَّ رسَُولُ  إنِِّ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

ِ وَرسَُولِِ  ۦ وَيُمِيتُۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ رۡضِۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ يحُِۡ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

ِ وَكَمَِتٰهِۦِ وَٱتَّبعُِوهُ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٨ ِي يؤُۡمِنُ بٱِللَّ ِّ ٱلَّ مِّ
ُ
ِ ٱلۡ ٱلنَّبِّ
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159.	 Mayroon sa mga tao ni Moises na isang kalipunang 
pumapatnubay ayon sa katotohanan at ayon dito 
ay nagpapatupad ng katarungan. Muḥammad

160.	 Naghati-hati Kami sa kanila sa labindalawang 
lipi bilang mga kalipunan. Nagkasi Kami kay 
Moises noong humingi ng tubig sa kanya ang 
mga tao niya, [na nagsasabi]: “Humampas ka ng 
tungkod mo sa bato.” Kaya may tumagas mula 
roon na labindalawang bukal. Nakaalam nga ang 
bawat [liping] mga tao sa inuman nila. Naglilim 
Kami sa kanila ng mga ulap at nagpababa Kami 
sa kanila ng mana at mga pugo, [na nagsasabi]: 
“Kumain kayo mula sa mga kaaya-aya na 
itinustos Namin sa inyo.” Hindi sila lumabag 
sa katarungan sa Amin, subalit sila noon sa mga 
sarili nila ay lumalabag sa katarungan.

161.	 [Banggitin] noong sinabi sa kanila: “Tumahan 
kayo sa pamayanang ito [ng Jerusalem], kumain 
kayo mula rito saanman ninyo loobin, magsabi 
kayo: ‘Pag-aalis-sala,’ at magsipasok kayo sa 
pinto na mga nakayukod; magpapatawad Kami 
sa inyo sa mga kamalian ninyo. Magdaragdag 
Kami sa mga tagagawa ng maganda.[16]” 

162.	 Ngunit nagpalit ang mga lumabag sa katarungan 
kabilang sa kanila ng isang sabing iba sa sinabi 
sa kanila, kaya nagsugo Kami sa kanila ng 
isang pasakit mula sa langit dahil sila noon ay 
lumalabag sa katarungan.

163.	 Tanungin mo sila tungkol sa pamayanan, na iyon 
noon ay nasa tabi ng dagat, noong lumalabag 
sila sa Sabado, noong pumupunta sa kanila ang 
mga isda nila sa araw ng Sabado nila nang mga 
nakalitaw, samantalang sa araw na hindi sila 
nangingilin ay hindi pumupunta ang mga ito sa 
kanila. Gayon Kami sumusubok sa kanila dahil 
sila noon ay nagpapakasuwail.

[16]	 ng mabuti sa Mundo at mabuti sa Kabilang-buhay

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلَۡقِّ وَبهِۦِ يَعۡدِلوُنَ ١٥ مَّ
ُ
وَمِن قَوۡمِ مُوسَٰٓ أ

وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ إذِِ ٱسۡتسَۡقَىهُٰ 
َ
مَمٗاۚ وَأ

ُ
سۡبَاطًا أ

َ
ةَ أ عۡنَهُٰمُ ٱثنۡتََۡ عَشَۡ وَقَطَّ

ةَ عَيۡنٗاۖ  نِ ٱضۡبِ بّعَِصَاكَ ٱلَۡجَرَۖ فَٱنۢبَجَسَتۡ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشَۡ
َ
ٓۥ أ قَوۡمُهُ

عَلَيۡهِمُ  نزَلۡاَ 
َ
وَأ ٱلۡغَمَمَٰ  عَلَيۡهِمُ  وَظَلَّلۡنَا  بَهُمۡۚ  شَۡ مَّ ناَسٖ 

ُ
أ كُُّ  عَلمَِ  قَدۡ 

لۡوَىٰۖ كُوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ وَلَكِٰن  ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١٦٠

َ
كَنوُٓاْ أ

وَقوُلوُاْ  شِئۡتُمۡ  حَيۡثُ  مِنۡهَا  وَكُوُاْ  ٱلۡقَرۡيَةَ  هَذِٰهِ  ٱسۡكُنُواْ  لهَُمُ  قيِلَ  وَإِذۡ 
سَنَيِدُ  خَطِيـَٰٓٔتكُِمۡۚ  لَكُمۡ  نَّغۡفِرۡ  دٗا  سُجَّ ٱلۡاَبَ  وَٱدۡخُلوُاْ  ةٞ  حِطَّ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٦١

رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ 
َ
ِي قيِلَ لهَُمۡ فَأ ِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ قَوۡلً غَيَۡ ٱلَّ لَ ٱلَّ فَبَدَّ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٦٢ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ

بۡتِ  ةَ ٱلَۡحۡرِ إذِۡ يَعۡدُونَ فِ ٱلسَّ وسَۡـَٔلۡهُمۡ عَنِ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلَّتِ كَنتَۡ حَاضَِ
تيِهِمۡۚ 

ۡ
تأَ لَ  يسَۡبتُِونَ  لَ  وَيَوۡمَ  شَُّعٗ  سَبۡتهِِمۡ  يوَۡمَ  حِيتَانُهُمۡ  تيِهِمۡ 

ۡ
تأَ إذِۡ 
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164.	 [Banggitin] noong may nagsabing isang kalipunan 
kabilang sa kanila: “Bakit kayo nangangaral sa 
mga tao na si Allāh ay magpapahamak sa mga iyon 
o magpaparusa sa mga iyon ng isang matinding 
pagdurusa?” ay nagsabi sila: “Upang mapawalang-
sala sa Panginoon ninyo at nang sa gayon sila ay 
mangingilag magkasala.”

165.	 Kaya noong lumimot sila sa ipinaalaala sa kanila, 
iniligtas Namin mga sumasaway sa kasagwaan at 
dinaklot Namin ang mga lumabag sa katarungan 
sa pamamagitan ng isang pagdurusang masaklap 
dahil sila noon ay nagpapakasuwail.

166.	 Kaya noong nagpakasutil sila sa sinaway sa kanila 
ay nagsabi Kami sa kanila: “Kayo ay maging mga 
unggoy na ipinagtatabuyan.”

167.	 [Banggitin] noong nagpahayag ang Panginoon mo 
na talagang magpapadala nga Siya laban sa kanila[17] 
hanggang sa Araw ng Pagbangon ng magpapataw 
sa kanila ng kasagwaan ng pagdurusa. Tunay na 
ang Panginoon mo ay talagang mabilis ang parusa, 
at tunay na Siya ay talagang Mapagpatawad, 
Maawain [sa mga nagbabalik-loob]. 

168.	 Naghati-hati Kami sa kanila sa lupa bilang mga 
kalipunan. Kabilang sa kanila ang mga maayos 
at kabilang sa kanila ang mababa roon. Sumubok 
Kami sa kanila ng mga magandang gawa at mga 
masagwang gawa, nang sa gayon sila ay babalik 
[sa pagtalima].

169.	 Saka may humalili, matapos na nila, na mga kahalili 
na nagmana ng Kasulatan, na kumukuha ng alok 
ng pinakamababa at nagsasabi: “Magpapatawad 
sa atin.” Kung may pumunta sa kanila na isang 
alok na tulad niyon ay kukuha sila niyon. Hindi 
ba kinuha sa kanila ang kasunduan ng Kasulatan na 

[17]	 Ibig sabihin: mga Hudyong tumatangging sumampalataya.

كَذَلٰكَِ نَبۡلوُهُم بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٣
بُهُمۡ عَذَابٗا  وۡ مُعَذِّ

َ
ُ مُهۡلكُِهُمۡ أ ةٞ مِّنۡهُمۡ لمَِ تعَِظُونَ قَوۡمًا ٱللَّ مَّ

ُ
وَإِذۡ قَالَتۡ أ

شَدِيدٗاۖ قاَلوُاْ مَعۡذِرَةً إلَِٰ رَبّكُِمۡ وَلَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٦٤

خَذۡناَ 
َ
وَأ وءِٓ  ٱلسُّ عَنِ  يَنۡهَوۡنَ  ِينَ  ٱلَّ نجَيۡنَا 

َ
أ بهِۦِٓ  ذُكّرُِواْ  مَا  نسَُواْ  ا  فَلَمَّ

بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٥ بـَِٔيسِ ۢ ِينَ ظَلَمُواْ بعَِذَابِ  ۢ ٱلَّ

ا نُهُواْ عَنۡهُ قُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُاْ قرَِدَةً خَسِٰـِٔيَن ١٦٦ ا عَتَوۡاْ عَن مَّ فَلَمَّ

سُوءَٓ  يسَُومُهُمۡ  مَن  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمِ  إلَِٰ  عَلَيۡهِمۡ  لََبۡعَثََّ  رَبُّكَ  ذَّنَ 
َ
تأَ وَإِذۡ 

ٱلۡعَذَابِۗ إنَِّ رَبَّكَ لسََِيعُ ٱلۡعِقَابِ وَإِنَّهُۥ لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٦٧

ذَلٰكَِۖ  دُونَ  وَمِنۡهُمۡ  لٰحُِونَ  ٱلصَّ مِّنۡهُمُ  مَمٗاۖ 
ُ
أ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  عۡنَهُٰمۡ  وَقَطَّ

يّـَِٔاتِ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ١٦٨ وَبَلَوۡنَهُٰم بٱِلَۡسَنَتِٰ وَٱلسَّ

هَذَٰا  عَرَضَ  خُذُونَ 
ۡ
يأَ ٱلۡكِتَبَٰ  وَرثِوُاْ  خَلۡفٞ  بَعۡدِهمِۡ  مِنۢ  فَخَلَفَ 

لمَۡ 
َ
أ خُذُوهُۚ 

ۡ
يأَ مِّثۡلُهُۥ  عَرَضٞ  تهِِمۡ 

ۡ
يأَ وَإِن  لَاَ  سَيُغۡفَرُ  وَيَقُولوُنَ  دۡنَٰ 

َ
ٱلۡ

ِ إلَِّ ٱلَۡقَّ وَدَرسَُواْ  ن لَّ يَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
َ
يؤُۡخَذۡ عَلَيۡهِم مِّيثَقُٰ ٱلۡكِتَبِٰ أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٦٩
َ
ِينَ يَتَّقُونَۚ أ خِرَةُ خَيۡٞ لّلَِّ

ٓ
ارُ ٱلۡ مَا فيِهِۗ وَٱلدَّ
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huwag sila magsabi tungkol kay Allāh maliban ng 
katotohanan, at nag-aral naman sila ng nasa loob 
nito? Ang tahanan sa Kabilang-buhay ay higit na 
mabuti para sa mga nangingilag magkasala, kaya 
hindi ba kayo nakapag-uunawa?

170.	 Ang mga kumakapit sa Kasulatan at nagpapanatili 
ng pagdarasal, tunay na Kami ay hindi nagwawala 
sa pabuya ng mga tagapagsaayos.

171.	 [Banggitin] noong nag-angat Kami ng bundok 
sa ibabaw nila[18] na para bang ito ay isang 
kulandong at nakatiyak sila na ito ay babagsak 
sa kanila, [nagsabi si Allāh]: “Kunin ninyo 
ang ibinigay Namin sa inyo nang may lakas at 
tandaan ninyo ang nariyan, nang sa gayon kayo 
ay mangingilag magkasala.” 

172.	 [Banggitin] noong nagpaluwal ang Panginoon mo 
mula sa mga anak ni Adan mula sa mga likod nila 
ng mga supling nila at pinasaksi Niya sila sa mga 
sarili nila: “Hindi ba Ako ay Panginoon ninyo?” 
ay nagsabi sila: “Opo; sumaksi kami,” upang hindi 
kayo magsabi sa Araw ng Pagbangon: “Tunay na 
Kami dati tungkol dito ay mga nalilingat,”

173.	 o [upang hindi] kayo magsabi: “Nagtambal 
lamang [kay Allāh] ang mga ninuno namin bago 
pa niyan at kami dati ay mga supling matapos na 
nila; kaya magpapasawi Ka ba sa amin dahil sa 
ginawa ng mga tagapagpabula?”

174.	 Gayon Kami nagdedetalye ng mga tanda, at nang 
sa gayon sila ay babalik [sa kaisahan ni Allāh].

175.	 Bumigkas ka sa kanila ng balita ng binigyan 
Namin ng mga talata Namin ngunit kumalas siya 
sa mga ito kaya sumunod sa kanya ang demonyo, 
at siya ay naging kabilang sa mga nalilisya.

[18]	 Ibig sabihin: mga anak ni Israel.

جۡرَ 
َ
أ نضُِيعُ  لَ  إنَِّا  لَوٰةَ  ٱلصَّ قَامُواْ 

َ
وَأ بٱِلۡكِتَبِٰ  كُونَ  يُمَسِّ ِينَ  وَٱلَّ

ٱلمُۡصۡلحِِيَن ١٧٠

نَّهُۥ وَاقعُِۢ بهِِمۡ خُذُواْ مَآ 
َ
نَّهُۥ ظُلَّةٞ وَظَنُّوٓاْ أ

َ
۞وَإِذۡ نَتَقۡنَا ٱلَۡبَلَ فَوۡقَهُمۡ كَأ

ةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧١ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ

 ٰٓ عََ شۡهَدَهُمۡ 
َ
وَأ ذُرّيَِّتَهُمۡ  ظُهُورهِمِۡ  مِن  ءَادَمَ  بنَِٓ  مِنۢ  رَبُّكَ  خَذَ 

َ
أ وَإِذۡ 

إنَِّا  يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ  ن تَقُولوُاْ 
َ
أ بلََٰ شَهِدۡناَۚٓ  قَالوُاْ  لسَۡتُ برَِبّكُِمۡۖ 

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
أ

كُنَّا عَنۡ هَذَٰا غَفِٰليَِن ١٧٢

فَتُهۡلكُِنَا 
َ
كَ ءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ وَكُنَّا ذُرّيَِّةٗ مِّنۢ بَعۡدِهمِۡۖ أ شَۡ

َ
مَآ أ وۡ تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

بمَِا فَعَلَ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ١٧٣

يَتِٰ وَلَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ١٧٤
ٓ
لُ ٱلۡ وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ

تۡبَعَهُ 
َ
فَأ مِنۡهَا  فَٱنسَلَخَ  ءَايَتٰنَِا  ءَاتَيۡنَهُٰ  ِيٓ  ٱلَّ  

َ
نَبَأ عَلَيۡهِمۡ  وَٱتلُۡ 
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176.	 Kung sakaling niloob Namin ay talaga sanang 
nag-angat Kami sa kanya sa pamamagitan ng 
mga [tandang] ito subalit siya ay nahilig sa lupa at 
sumunod sa pithaya niya. Kaya ang paghahalintulad 
sa kanya ay gaya ng paghahalintulad sa aso: kung 
dadaluhong ka rito ay maglalawit-lawit ng dila ito 
o [kung] mag-iiwan ka rito ay maglalawit-lawit 
ng dila ito. Iyon ay ang paghahalintulad sa mga 
taong nagpasinungaling sa mga tanda Namin. 
Kaya magsalaysay ka ng mga kasaysayan, nang 
sa gayon sila ay mag-iisip-isip.

177.	 Kay sagwa bilang paghahalintulad ang mga 
taong nagpasinungaling sa mga tanda Namin, 
at sa mga sarili nila sila noon ay lumalabag sa 
katarungan!

178.	 Ang sinumang pinapatnubayan ni Allāh, siya 
ang napapatnubayan. Ang sinumang pinaliligaw 
Niya, ang mga iyon ay ang mga lugi.

179.	 Talaga ngang lumalang Kami para sa Impiyerno 
ng marami kabilang sa jinn at tao. Mayroon 
silang mga puso na hindi sila nakauunawa sa 
pamamagitan ng mga ito, mayroon silang mga 
mata na hindi sila nakakikita sa pamamagitan ng 
mga ito, at mayroon silang mga tainga na hindi sila 
nakaririnig sa pamamagitan ng mga ito. Ang mga 
iyon ay gaya ng mga hayupan, bagkus sila ay higit 
na ligaw. Ang mga iyon ay ang mga nalilingat.

180.	 Taglay ni Allāh ang mga pangalang pinakamagaganda 
kaya dumalangin kayo sa Kanya sa pamamagitan ng 
mga ito. Hayaan ninyo ang mga lumalapastangan 
sa mga pangalan Niya; gagantihan sila sa dati 
nilang ginagawa.

181.	 Mayroon sa nilikha Namin na isang kalipunang 
nagpapatnubay ayon sa katotohanan at ayon dito 
ay nagpapatupad ng katarungan.

يۡطَنُٰ فَكَنَ مِنَ ٱلۡغَاويِنَ ١٧٥ ٱلشَّ
بَعَ هَوَىهُٰۚ فَمَثَلُهُۥ  رۡضِ وَٱتَّ

َ
خۡلََ إلَِ ٱلۡ

َ
ٓۥ أ وَلوَۡ شِئۡنَا لرََفَعۡنَهُٰ بهَِا وَلَكِٰنَّهُ

مَثَلُ  لٰكَِ  ذَّ يلَۡهَثۚ  كۡهُ  تَتُۡ وۡ 
َ
أ يلَۡهَثۡ  عَلَيۡهِ  تَۡمِلۡ  إنِ  ٱلۡكَبِۡ  كَمَثَلِ 

رُونَ ١٧٦ بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِاۚ فَٱقۡصُصِ ٱلۡقَصَصَ لَعَلَّهُمۡ يَتَفَكَّ ِينَ كَذَّ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ

نفُسَهُمۡ كَنوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٧٧
َ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا وَأ ِينَ كَذَّ سَاءَٓ مَثَلً ٱلۡقَوۡمُ ٱلَّ

ونَ ١٧٨ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِيۖ وَمَن يضُۡللِۡ فَأ مَن يَهۡدِ ٱللَّ

نسِۖ لهَُمۡ قُلوُبٞ لَّ يَفۡقَهُونَ  نِّ وَٱلِۡ ناَ لَِهَنَّمَ كَثيِٗرا مِّنَ ٱلِۡ
ۡ
وَلَقَدۡ ذَرَأ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ونَ بهَِا وَلهَُمۡ ءَاذَانٞ لَّ يسَۡمَعُونَ بهَِاۚٓ أ عۡيُٞ لَّ يُبۡصُِ

َ
بهَِا وَلهَُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡغَفِٰلوُنَ ١٧٩
ُ
ۚ أ ضَلُّ

َ
نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ أ

َ
كَٱلۡ

ئهِِۚۦ  سۡمَٰٓ
َ
ِينَ يلُۡحِدُونَ فِٓ أ سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ فَٱدۡعُوهُ بهَِاۖ وَذَرُواْ ٱلَّ

َ
ِ ٱلۡ وَلَِّ

سَيُجۡزَوۡنَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٨٠
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182.	 Ang mga nagpasinungaling sa mga tanda Namin 
ay magpapain Kami sa kanila mula sa kung saan 
hindi nila nalalaman.

183.	 Magpapalugit Ako para sa kanila. Tunay na ang 
panlalansi Ko ay matibay.

184.	 Hindi ba sila nag-isip-isip? Sa kasamahan nila [na 
si Muḥammad] ay walang anumang kabaliwan. 
Walang iba siya kundi isang mapagbabalang 
malinaw [ng parusa ni Allāh].

185.	 Hindi ba sila tumingin sa kaharian ng mga langit 
at lupa at nilikha ni Allāh na bagay, at na marahil 
maging napalapit na ang taning nila? Kaya sa 
aling pag-uusap matapos nito sasampalataya sila?

186.	 Ang sinumang ililigaw ni Allāh ay walang 
tagapagpatnubay para sa kanya. Nagpapabaya 
Siya sa kanila sa pagmamalabis nila habang 
nag-aapuhap sila.

187.	 Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa Huling 
Sandali: Kailan ang pagdaong niyon? Sabihin mo: 
“Ang kaalaman dito ay nasa ganang Panginoon 
ko lamang; walang maglalantad dito para sa oras 
nito kundi Siya. Bumigat ito sa mga langit at lupa. 
Hindi ito pupunta sa inyo malibang biglaan.” 
Nagtatanong sila sa iyo na para bang ikaw ay 
mausisa tungkol dito. Sabihin mo: “Ang kaalaman 
dito ay nasa Panginoon ko lamang, subalit ang 
higit na marami sa mga tao ay hindi nakaaalam.”

188.	 Sabihin mo: “Hindi ako nakapagdudulot para 
sa sarili ko ng pakinabang ni pinsala maliban 
sa niloob ni Allāh. Kung sakaling nangyaring 
ako ay nakaaalam sa nakalingid, talaga sanang 
nakapagparami ako ng kabutihan at hindi sumaling 
sa akin ang kasagwaan. Walang iba ako kundi isang 
mapagbabala [ng parusa] at isang mapagbalita 
ng nakagagalak [na gantimpala] para sa mga taong 
sumasampalataya [sa mensahe ko].”

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلَۡقِّ وَبهِۦِ يَعۡدِلوُنَ ١٨١ مَّ
ُ
نۡ خَلَقۡنَآ أ وَمِمَّ

بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ لَ يَعۡلَمُونَ ١٨٢ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ

مۡلِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيٌِن ١٨٣
ُ
وَأ

بيٌِن ١٨٤ ْۗ مَا بصَِاحِبهِِم مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ هُوَ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ رُوا وَلمَۡ يَتَفَكَّ
َ
أ

مِن   ُ ٱللَّ خَلَقَ  وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَلَكُوتِ  فِ  ينَظُرُواْ  وَلمَۡ 

َ
أ

يِّ حَدِيثِۢ بَعۡدَهُۥ 
َ
جَلُهُمۡۖ فَبأِ

َ
ن يكَُونَ قَدِ ٱقۡتَبََ أ

َ
نۡ عَسَٰٓ أ

َ
ءٖ وَأ شَۡ

يؤُۡمِنُونَ ١٨٥

ۚۥ وَيَذَرهُُمۡ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٨٦ ُ فَلَ هَادِيَ لَُ مَن يضُۡللِِ ٱللَّ

لَ   ۖ رَبِّ عِندَ  عِلۡمُهَا  إنَِّمَا  قُلۡ  مُرۡسَىهَٰاۖ  يَّانَ 
َ
أ اعَةِ  ٱلسَّ عَنِ  يسَۡـَٔلوُنكََ 

إلَِّ  تيِكُمۡ 
ۡ
تأَ رۡضِۚ لَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ثَقُلَتۡ فِ ٱلسَّ هُوَۚ  إلَِّ  لوَِقۡتهَِآ  يَُلّيِهَا 

ِ وَلَكِٰنَّ  نَّكَ حَفٌِّ عَنۡهَاۖ قُلۡ إنَِّمَا عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّ
َ
بَغۡتَةٗۗ يسَۡـَٔلوُنكََ كَأ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ١٨٧
َ
أ

عۡلَمُ 
َ
ۚ وَلوَۡ كُنتُ أ ُ ا إلَِّ مَا شَاءَٓ ٱللَّ مۡلكُِ لِفَۡسِ نَفۡعٗا وَلَ ضًَّ

َ
ٓ أ قلُ لَّ

نذَِيرٞ  إلَِّ  ناَ۠ 
َ
أ إنِۡ  وءُٓۚ  ٱلسُّ نَِ  مَسَّ وَمَا  ٱلَۡيِۡ  مِنَ  لَسۡتَكۡثَۡتُ  ٱلۡغَيۡبَ 
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189.	 Siya ay ang lumikha sa inyo mula sa nag-iisang 
kaluluwa [na si Adan] at gumawa Siya mula rito 
ng maybahay nito [na si Eva] upang matiwasay ito 
roon. Kaya noong lumukob ito roon ay nagdala 
iyon ng isang magaang dala[19] saka nagpatuloy 
iyon dito. Ngunit noong nabigatan iyon ay 
nanalangin ang dalawa sa Panginoon ng dalawa: 
“Talagang kung magbibigay Ka sa amin ng isang 
[anak na] maayos, talagang kami nga ay magiging 
kabilang sa mga tagapagpasalamat [sa biyaya].” 

190.	 Ngunit noong nagbigay Siya sa kanilang dalawa ng 
isang [anak na] maayos ay gumawa silang dalawa 
para sa Kanya ng mga katambal kaugnay sa ibinigay 
Niya sa kanilang dalawa, ngunit napakataas si Allāh 
higit sa anumang itinatambal nila.

191.	 Nagtatambal ba sila ng hindi lumilikha ng 
anuman samantalang ang mga ito ay nililikha?

192.	 Hindi nakakakaya ang mga ito para sa kanila ng 
isang pag-aadya, at hindi sa mga sarili ng mga 
ito nakapag-aadya ang mga ito.

193.	 Kung mag-aanyaya kayo sa mga ito tungo sa 
patnubay ay hindi susunod ang mga ito sa inyo. 
Magkatulad sa inyo na nag-anyaya kayo sa mga 
ito o kayo ay mga nananahimik.

194.	 Tunay na ang mga dinadalanginan ninyo bukod 
pa kay Allāh ay mga lingkod na mga tulad 
ninyo. Kaya dumalangin kayo saka tumugon 
sila sa inyo, kung kayo ay mga tapat.

195.	 Mayroon ba silang mga paang naglalakad sila sa 
pamamagitan ng mga ito, o mayroon silang mga 
kamay na sumusunggab sila sa pamamagitan ng 
mga ito, o mayroon silang mga matang nakakikita 
sila sa pamamagitan ng mga ito, o mayroon silang 

[19]	 Ibig sabihin: pagbubuntis na hindi napapansin.

وَبشَِيرٞ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١٨٨
ِي خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ وجََعَلَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا ليَِسۡكُنَ  ۞هُوَ ٱلَّ
عَوَا  ثۡقَلَت دَّ

َ
آ أ ىهَٰا حََلَتۡ حَۡلً خَفيِفٗا فَمَرَّتۡ بهِِۖۦ فَلَمَّ ا تَغَشَّ إلَِۡهَاۖ فَلَمَّ

ٰكِرِينَ ١٨٩ كَُونَنَّ مِنَ ٱلشَّ َ رَبَّهُمَا لَئنِۡ ءَاتيَۡتَنَا صَلٰحِٗا لَّ ٱللَّ

 ُ فَتَعَلَٰ ٱللَّ ءَاتىَهُٰمَاۚ  فيِمَآ  كَءَٓ  شَُ لَُۥ  جَعَلَ  صَلٰحِٗا  ءَاتىَهُٰمَا  آ  فَلَمَّ
ا يشُِۡكُونَ ١٩٠ عَمَّ

ا وَهُمۡ يُۡلَقُونَ ١٩١ يشُِۡكُونَ مَا لَ يَۡلُقُ شَيۡـٔٗ
َ
أ

ونَ ١٩٢ نفُسَهُمۡ ينَصُُ
َ
ا وَلَٓ أ وَلَ يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡٗ

مۡ 
َ
دَعَوۡتُمُوهُمۡ أ

َ
وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلَِ ٱلهُۡدَىٰ لَ يتََّبعُِوكُمۡۚ سَوَاءٌٓ عَلَيۡكُمۡ أ

نتُمۡ صَمِٰتُونَ ١٩٣
َ
أ

مۡثَالُكُمۡۖ فَٱدۡعُوهُمۡ فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ 
َ
ِ عِبَادٌ أ ِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

لَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٩٤

عۡيُٞ 
َ
أ لهَُمۡ  مۡ 

َ
أ بهَِاۖٓ  يَبۡطِشُونَ  يدٖۡ 

َ
أ لهَُمۡ  مۡ 

َ
أ بهَِاۖٓ  يَمۡشُونَ  رجُۡلٞ 

َ
أ لهَُمۡ 

َ
أ

ثُمَّ  كَءَٓكُمۡ  شَُ ٱدۡعُواْ  قُلِ  بهَِاۗ  يسَۡمَعُونَ  ءَاذَانٞ  لهَُمۡ  مۡ 
َ
أ بهَِاۖٓ  ونَ  يُبۡصُِ
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  202  

mga taingang nakaririnig sila sa pamamagitan ng 
mga ito? Sabihin mo: “Dumalangin kayo sa mga 
pantambal ninyo, pagkatapos manlansi kayo sa 
akin saka huwag kayong magpaliban sa akin.”

196.	 Tunay na ang Katangkilik ko ay si Allāh na nagbaba 
ng Aklat. Siya ay tumatangkilik sa mga maayos.

197.	 Ang mga dinadalanginan ninyo bukod pa sa 
Kanya ay hindi nakakakaya ng pag-aadya sa 
inyo at hindi sa mga sarili nila nag-aadya.

198.	 Kung mag-aanyaya kayo sa kanila sa patnubay 
ay hindi sila makaririnig. Nakakikita ka sa 
kanila na tumitingin sa iyo samantalang sila ay 
hindi nakakikita.

199.	 Tumanggap ka ng paumanhin, mag-utos ka ng 
nakabubuti, at umayaw ka sa mga mangmang.

200.	 Kung may magbubuyo nga naman sa iyo mula 
sa demonyo na isang pambubuyo ay humiling 
ka ng pagkukupkop ni Allāh. Tunay na Siya ay 
Madinigin, Maalam.

201.	 Tunay na ang mga nangilag magkasala, kapag 
may sumaling sa kanila na isang udyok mula sa 
demonyo ay nagsasaalaala sila kaya biglang sila 
ay mga nakakikita.

202.	 Ang mga kapatid [ng mga demonyo] ay umaayuda 
sa kanila [ang mga demonyo] sa pagkalisya, 
pagkatapos hindi nagkukulang.

203.	 Kapag hindi ka naglahad sa kanila ng isang 
tanda [na hiniling nila] ay nagsasabi sila: “Bakit 
kasi hindi ka kumatha-katha nito.” Sabihin mo: 
“Sumusunod lamang ako sa ikinakasi sa akin mula 
sa Panginoon ko. Ito ay mga pagkawari mula sa 
Panginoon ninyo, isang patnubay, at isang awa 
para sa mga taong sumasampalataya.”

كيِدُونِ فَلَ تنُظِرُونِ ١٩٥

لٰحِِيَن ١٩٦ لَ ٱلۡكِتَبَٰۖ وَهُوَ يَتَوَلَّ ٱلصَّ ِي نزََّ ُ ٱلَّ إنَِّ وَلِـِّۧيَ ٱللَّ

نفُسَهُمۡ 
َ
أ وَلَٓ  كُمۡ  نصََۡ يسَۡتَطِيعُونَ  لَ  دُونهِۦِ  مِن  تدَۡعُونَ  ِينَ  وَٱلَّ

ونَ ١٩٧ ينَصُُ

ْۖ وَترََىهُٰمۡ ينَظُرُونَ إلَِۡكَ وَهُمۡ لَ  وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلَِ ٱلهُۡدَىٰ لَ يسَۡمَعُوا
ونَ ١٩٨ يُبۡصُِ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلۡجَهِٰليَِن ١٩٩
َ
مُرۡ بٱِلۡعُرۡفِ وَأ

ۡ
خُذِ ٱلۡعَفۡوَ وَأ

ِۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٠٠ يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ ا ينَزغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ

هُم  فَإذَِا  رُواْ  تذََكَّ يۡطَنِٰ  ٱلشَّ مِّنَ  طَٰٓئفِٞ  هُمۡ  مَسَّ إذَِا  قَوۡاْ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
ونَ ٢٠١ بۡصُِ مُّ

ونَ ٢٠٢ ِ ثُمَّ لَ يُقۡصُِ ونَهُمۡ فِ ٱلۡغَّ وَإِخۡوَنُٰهُمۡ يَمُدُّ

تَّبعُِ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ مِن 
َ
مَآ أ تهِِم بـَِٔايةَٖ قاَلوُاْ لوَۡلَ ٱجۡتَبيَۡتَهَاۚ قُلۡ إنَِّ

ۡ
وَإِذَا لمَۡ تأَ

بّكُِمۡ وَهُدٗى وَرحََۡةٞ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٠٣ ۚ هَذَٰا بصََائٓرُِ مِن رَّ بِّ رَّ
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  203  

204.	 Kapag binigkas ang Qur’ān ay makinig kayo 
roon at manahimik kayo, nang sa gayon kayo ay 
kaaawaan.

205.	 Alalahanin mo [O Propeta] ang Panginoon mo sa 
sarili mo nang may pagpapakumbaba at pangamba 
at walang kalakasan sa pagsasabi, sa mga umaga 
at mga hapon, at huwag kang maging kabilang sa 
mga nalilingat.

206.	 Tunay na ang mga [anghel] sa piling ng Panginoon 
mo ay hindi nagmamalaki [sa pagtanggi] sa 
pagsamba sa Kanya, nagluluwalhati sa Kanya, 
at sa Kanya nagpapatirapa.

نصِتُواْ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٢٠٤
َ
وَإِذَا قُرئَِ ٱلۡقُرۡءَانُ فَٱسۡتَمِعُواْ لَُۥ وَأ

بَّكَ فِ نَفۡسِكَ تضََُّعٗ وخَِيفَةٗ وَدُونَ ٱلَۡهۡرِ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ بٱِلۡغُدُوِّ  وَٱذۡكُر رَّ
صَالِ وَلَ تكَُن مِّنَ ٱلۡغَفِٰليَِن ٢٠٥

ٓ
وَٱلۡ

ونَ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيسَُبّحُِونهَُۥ وَلَُۥ  ِينَ عِندَ رَبّكَِ لَ يسَۡتَكۡبُِ إنَِّ ٱلَّ
يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢٠٦
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  204  

1.	 Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa mga samsam 
sa digmaan? Sabihin mo: “Ang [pumapatungkol 
sa] mga samsam sa digmaan ay ukol kay Allāh at 
sa Sugo.” Kaya mangilag kayong magkasala kay 
Allāh at magsaayos kayo ng nasa pagitan ninyo. 
Tumalima kayo kay Allāh at sa Sugo Niya, kung 
kayo ay mga mananampalataya.

2.	 Tanging ang mga mananampalataya ay ang mga 
kapag binanggit si Allāh ay nasisindak ang mga 
puso nila at kapag binigkas sa kanila ang mga tanda 
Niya ay nadaragdagan sila ng pananampalataya at 
sa Panginoon nila nananalig sila,

3.	 na mga nagpapanatili sa pagdarasal at mula sa 
ipinagkaloob Namin sa kanila ay gumugugol.

4.	 Ang mga iyon ay ang mga mananampalataya, 
sa totoo. Ukol sa kanila ay mga antas sa ganang 
Panginoon nila, isang kapatawaran, at isang 
panustos na masagana.

5.	 Gaya nang nagpalabas sa iyo ang Panginoon mo mula 
sa bahay mo ayon sa katotohanan at tunay na ang 
isang pangkat kabilang sa mga mananampalataya ay 
talagang mga nasusuklam,

6.	 na nakikipagtalo sila sa iyo hinggil sa katotohanan 
matapos na luminaw ito, para bang inaakay sila 
tungo sa kamatayan habang sila ay nakatingin.

7.	 [Banggitin] noong nangangako sa inyo si Allāh 
ng isa sa dalawang pangkatin,[1] na ito ay ukol sa 

[*]	 (Ang mga Samsam sa Digmaan).  
[1]	 ng mga kaaway: ang karaban o ang pangkat ng mga mandirigma ng Makkah.

صۡلحُِواْ 
َ
َ وَأ ِ وَٱلرَّسُولِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ نفَالُ لَِّ

َ
نفَالِۖ قُلِ ٱلۡ

َ
يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلۡ

ؤۡمِنيَِن ١ ٓۥ إنِ كُنتُم مُّ َ وَرسَُولَُ طِيعُواْ ٱللَّ
َ
ذَاتَ بيَۡنكُِمۡۖ وَأ

ُ وجَِلَتۡ قُلوُبُهُمۡ وَإِذَا تلُيَِتۡ عَلَيۡهِمۡ  ِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلَّ إنَِّ
وُنَ ٢ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ ءَايَتُٰهُۥ زَادَتۡهُمۡ إيِمَنٰٗا وَعََ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣ لَوٰةَ وَمِمَّ ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ

َّهُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ رَبّهِِمۡ وَمَغۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ  اۚ ل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ
ُ
أ

كَريِمٞ ٤

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  مِّنَ  فَريِقٗا  وَإِنَّ  بٱِلَۡقِّ  بيَۡتكَِ  مِنۢ  رَبُّكَ  خۡرجََكَ 
َ
أ كَمَآ 

لَكَرٰهُِونَ ٥

وَهُمۡ  ٱلمَۡوۡتِ  إلَِ  يسَُاقوُنَ  مَا  نَّ
َ
كَأ  َ تبَيََّ مَا  بَعۡدَ  ٱلَۡقِّ  فِ  يجَُدِٰلوُنكََ 

ينَظُرُونَ ٦

غَيَۡ  نَّ 
َ
أ وَتوََدُّونَ  لَكُمۡ  هَا  نَّ

َ
أ ائٓفَِتَيِۡ  ٱلطَّ إحِۡدَى   ُ ٱللَّ يعَِدُكُمُ  وَإِذۡ 

ن يُقَِّ ٱلَۡقَّ بكَِلمَِتٰهِۦِ 
َ
أ  ُ وَيُرِيدُ ٱللَّ وۡكَةِ تكَُونُ لَكُمۡ  ذَاتِ ٱلشَّ

Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain

 (8) Al-Anfāl ]*[الأنفال 
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  205  

inyo, at nag-aasam kayo na ang walang taglay na 
sandata ay magiging para sa inyo samantalang 
nagnanais si Allāh na magtotoo sa katotohanan 
sa pamamagitan ng mga salita Niya at pumutol sa 
ugat ng mga tagatangging sumampalataya 

8.	 upang magtotoo sa katotohanan at magpabula sa 
kabulaanan, kahit pa man nasuklam ang mga salarin.

9.	 [Banggitin] noong nagpapasaklolo kayo sa Panginoon 
ninyo ay tumugon Siya sa inyo, [na nagsasabi]: 
“Tunay na Ako ay mag-aayuda sa inyo ng isang libo 
mula sa mga anghel na mga nagkakasunud-sunod.”

10.	 Hindi gumawa niyon si Allāh kundi bilang 
balitang nakagagalak at upang mapanatag doon 
ang mga puso ninyo. Walang pagwawagi kundi 
mula sa ganang kay Allāh. Tunay na si Allāh ay 
Makapangyarihan, Marunong.

11.	 [Banggitin] noong bumabalot Siya sa inyo ng 
pagkaantok bilang katiwasayan mula sa Kanya 
at nagbababa Siya sa inyo mula sa langit ng tubig 
upang magdalisay Siya sa inyo sa pamamagitan nito 
at mag-alis Siya sa inyo ng udyok ng demonyo at 
upang magpatibay Siya sa mga puso at magpatatag 
Siya sa pamamagitan nito ng mga paa.

12.	 [Banggitin] noong nagkakasi ang Panginoon mo 
sa mga anghel, [na nagsasabi]: “Tunay na Ako 
ay kasama sa inyo kaya patatagin ninyo ang mga 
sumampalataya. Pupukol Ako sa mga puso ng 
mga tumangging sumampalataya ng hilakbot, 
kaya humagupit kayo sa ibabaw ng mga leeg at 
humagupit kayo mula sa kanila sa bawat daliri.”

13.	 Iyon ay dahil sila ay nakipaghidwaan kay Allāh at 
sa Sugo Niya. Ang sinumang nakikipaghidwaan 
kay Allāh at sa Sugo Niya, tunay na si Allāh ay 
matindi ang parusa.

14.	 Iyon [ay ukol sa inyo], kaya lasapin ninyo iyon; 
at na ukol sa mga tagatangging sumampalataya 
ay ang pagdurusa sa Apoy.

وَيَقۡطَعَ دَابرَِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧

لُِحِقَّ ٱلَۡقَّ وَيُبۡطِلَ ٱلۡبَطِٰلَ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨

مِّنَ  لۡفٖ 
َ
بأِ كُم  مُمِدُّ نِّ 

َ
أ لَكُمۡ  فَٱسۡتَجَابَ  رَبَّكُمۡ  تسَۡتَغيِثُونَ  إذِۡ 

ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُرۡدِفيَِن ٩

ىٰ وَلَِطۡمَئنَِّ بهِۦِ قُلوُبُكُمۡۚ وَمَا ٱلنَّصُۡ إلَِّ مِنۡ  ُ إلَِّ بشَُۡ وَمَا جَعَلَهُ ٱللَّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ١٠ ِۚ إنَِّ ٱللَّ عِندِ ٱللَّ

مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  عَلَيۡكُم  ِلُ  وَيُنَّ مِّنۡهُ  مَنَةٗ 
َ
أ ٱلنُّعَاسَ  يكُمُ  يُغَشِّ إذِۡ 

ٰ قُلوُبكُِمۡ  بطَِ عََ يۡطَنِٰ وَليَِۡ ُطَهِّرَكُم بهِۦِ وَيُذۡهبَِ عَنكُمۡ رجِۡزَ ٱلشَّ لِّ
قۡدَامَ ١١

َ
وَيُثبَّتَِ بهِِ ٱلۡ

لۡقِ 
ُ
ْۚ سَأ ِينَ ءَامَنُوا نِّ مَعَكُمۡ فَثَبّتُِواْ ٱلَّ

َ
إذِۡ يوُحِ رَبُّكَ إلَِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ أ

وَٱضِۡبُواْ  عۡنَاقِ 
َ
ٱلۡ فَوۡقَ  فَٱضِۡبُواْ  ٱلرُّعۡبَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ قُلوُبِ  فِ 

مِنۡهُمۡ كَُّ بَنَانٖ ١٢

 َ َ وَرسَُولَُۥ فَإنَِّ ٱللَّ ۚۥ وَمَن يشَُاققِِ ٱللَّ َ وَرسَُولَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١٣

نَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٤
َ
ذَلٰكُِمۡ فَذُوقوُهُ وَأ
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15.	 O mga sumampalataya, kapag nakipagkita 
kayo sa mga tumangging sumampalataya sa 
isang pagsulong [sa labanan] ay huwag kayong 
magbaling sa kanila ng mga likod.

16.	 Ang sinumang magbabaling sa kanila sa araw na 
iyon ng likod niya - malibang gumigilid para sa 
pakikipaglaban o sumasama sa isang hukbo - 
ay bumalik nga kalakip ng isang galit mula kay 
Allāh. Ang kanlungan niya ay ang Apoy. Kay 
saklap ang kahahantungan!

17.	 Kaya hindi kayo pumatay sa kanila, subalit si 
Allāh ay pumatay sa kanila. Hindi ka bumato 
nang bumato ka, subalit si Allāh ay bumato at 
upang sumubok Siya sa mga mananampalataya 
ng isang magandang pagsubok mula sa Kanya. 
Tunay na si Allāh ay Madinigin, Maalam.

18.	 Iyon nga, at na si Allāh ay tagapagpahina ng 
panlalansi ng mga tagatangging sumampalataya.

19.	 [O mga tagatangging sumampalataya,] kung 
humihiling kayo ng pasya ay dumating na sa inyo 
ang pasya. Kung titigil kayo, ito ay mabuti para sa 
inyo. Kung manunumbalik kayo [sa pagkalaban] 
ay manunumbalik Kami [pagtalo sa inyo] at 
hindi makapagdudulot sa inyo ang pangkatin 
ninyo ng anuman kahit pa man dumami ito. Si 
Allāh ay kasama sa mga mananampalataya.

20.	 O mga sumampalataya, tumalima kayo kay Allāh 
at sa Sugo Niya at huwag kayong tumalikod sa 
kanya habang kayo ay nakaririnig.

21.	 Huwag kayong maging gaya ng mga nagsabi: 
“Nakarinig kami,” samantalang sila ay hindi 
nakaririnig.

22.	 Tunay na ang pinakamasama sa mga kumikilos 
na nilalang sa ganang kay Allāh ay ang mga 
bingi at ang mga pipi, na hindi nakapag-uunawa.

ُّوهُمُ  توَُل فَلَ  زحَۡفٗا  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ لَقيِتُمُ  إذَِا  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

دۡباَرَ ١٥
َ
ٱلۡ

ا إلَِٰ فئَِةٖ فَقَدۡ  ً وۡ مُتَحَيِّ
َ
ٓۥ إلَِّ مُتَحَرّفِٗا لّقِِتَالٍ أ وَمَن يوَُلهِِّمۡ يوَۡمَئذِٖ دُبرَُهُ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُر ١٦
ۡ
ِ وَمَأ باَءَٓ بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّ

 َ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ رَمَيۡتَ  إذِۡ  رَمَيۡتَ  وَمَا  قَتَلَهُمۡۚ   َ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ تَقۡتُلوُهُمۡ  فَلَمۡ 
َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٧ رَمَٰ وَلُِبۡلَِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن مِنۡهُ بلََءًٓ حَسَنًاۚ إنَِّ ٱللَّ

َ مُوهنُِ كَيۡدِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٨ نَّ ٱللَّ
َ
ذَلٰكُِمۡ وَأ

إنِ تسَۡتَفۡتحُِواْ فَقَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلۡفَتۡحُۖ وَإِن تنَتَهُواْ فَهُوَ خَيۡٞ لَّكُمۡۖ وَإِن 
 َ نَّ ٱللَّ

َ
ا وَلوَۡ كَثُتَۡ وَأ تَعُودُواْ نَعُدۡ وَلَن تُغۡنَِ عَنكُمۡ فئَِتُكُمۡ شَيۡـٔٗ

مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٩

نتُمۡ 
َ
وَأ عَنۡهُ  َّوۡاْ  توََل وَلَ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ طِيعُواْ 

َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

تسَۡمَعُونَ ٢٠

ِينَ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَهُمۡ لَ يسَۡمَعُونَ ٢١ وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ

ِينَ لَ يَعۡقِلوُنَ ٢٢ مُّ ٱلُۡكۡمُ ٱلَّ ِ ٱلصُّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّ ۞إنَِّ شََّ ٱلدَّ
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23.	 Kung sakaling nakaalam si Allāh sa kanila ng 
isang kabutihan, talaga sanang nagparinig Siya 
sa kanila; at kung sakaling nagparinig Siya sa 
kanila, talaga sanang tumalikod sila habang sila 
ay mga umaayaw.

24.	 O mga sumampalataya, tumugon kayo kay Allāh 
at sa Sugo kapag nag-anyaya siya sa inyo para 
sa magbibigay-buhay sa inyo. Alamin ninyo 
na si Allāh ay humaharang sa pagitan ng tao at 
[ninanasa ng] puso nito at na tungo sa Kanya 
kakalapin kayo.

25.	 Mangilag kayo sa isang pagsubok na hindi 
nga tatama nang natatangi sa mga lumabag sa 
katarungan kabilang sa inyo.[2] Alamin ninyo na 
si Allāh ay matindi ang parusa. 

26.	 Alalahanin ninyo noong kayo ay kaunti na mga 
minamahina sa lupa, na nangangamba kayo na 
dukutin kayo ng mga tao, ngunit kumanlong Siya 
sa inyo, nag-ayuda Siya sa inyo sa pamamagitan 
ng pag-aadya Niya, at tumustos Siya sa inyo 
mula sa mga kaaya-ayang bagay, nang sa gayon 
kayo ay magpapasalamat.

27.	 O mga sumampalataya, huwag kayong magtaksil kay 
Allāh at sa Sugo at magtaksil sa mga ipinagkatiwala 
sa inyo habang kayo ay nakaaalam.

28.	 Alamin ninyo na ang mga yaman ninyo at ang mga 
anak ninyo ay isang tukso lamang at na si Allāh, sa 
ganang Kanya, ay may isang pabuyang sukdulan.

29.	 O mga sumampalataya, kung mangingilag kayong 
magkasala kay Allāh ay gagawa Siya para sa inyo 
ng isang pamantayan [ng tama at mali], magtatakip-
sala Siya para sa inyo ng mga masagwang gawa 
ninyo, at magpapatawad Siya sa inyo. Si Allāh ay 
ang may kabutihang-loob na sukdulan.

[2]	 bagkus maaaring tumama sa mabuti at masama

عۡرضُِونَ ٢٣ َّواْ وَّهُم مُّ سۡمَعَهُمۡ لََوَل
َ
سۡمَعَهُمۡۖ وَلوَۡ أ

َ ا لَّ ُ فيِهِمۡ خَيۡٗ وَلوَۡ عَلمَِ ٱللَّ

لمَِا  دَعَكُمۡ  إذَِا  وَللِرَّسُولِ   ِ لَِّ ٱسۡتَجِيبُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

إلَِۡهِ  ٓۥ  نَّهُ
َ
وَأ وَقَلۡبهِۦِ  ٱلمَۡرۡءِ  بَيَۡ  يَوُلُ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ وَٱعۡلَمُوٓاْ  يُۡييِكُمۡۖ 

ونَ ٢٤ تُۡشَُ

 َ نَّ ٱللَّ
َ
ةٗۖ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ ِينَ ظَلَمُواْ مِنكُمۡ خَاصَّٓ وَٱتَّقُواْ فتِۡنَةٗ لَّ تصُِيبََّ ٱلَّ

شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢٥

فَكُمُ  ن يَتَخَطَّ
َ
رۡضِ تََافوُنَ أ

َ
سۡتَضۡعَفُونَ فِ ٱلۡ نتُمۡ قَليِلٞ مُّ

َ
وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ أ

يّبَِتِٰ لَعَلَّكُمۡ  يَّدَكُم بنَِصۡهِۦِ وَرَزقََكُم مِّنَ ٱلطَّ
َ
ٱلنَّاسُ فَـَٔاوَىكُٰمۡ وَأ

تشَۡكُرُونَ ٢٦

نتُمۡ 
َ
مَنَٰتٰكُِمۡ وَأ

َ
َ وَٱلرَّسُولَ وَتَُونوُٓاْ أ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَُونوُاْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

تَعۡلَمُونَ ٢٧

جۡرٌ عَظِيمٞ ٢٨
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ نَّ ٱللَّ

َ
وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةٞ وَأ

َ
مۡوَلُٰكُمۡ وَأ

َ
مَآ أ نَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ يَۡعَل لَّكُمۡ فُرۡقَانٗا وَيُكَفِّرۡ عَنكُمۡ  ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تَتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٢٩ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡۗ وَٱللَّ
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1.	 Hindi mo ba napag-alaman kung papaano ang 
ginawa ng Panginoon mo sa mga kasamahan ng 
elepante?

2.	 Hindi ba Siya gumawa sa panlalansi nila [para 
wasakin ang Ka`bah, na mauwi] sa isang pagkawala?

3.	 Nagsugo Siya sa kanila ng mga ibon na kawan-
kawan,

4.	 na nagpupukol sa kanila ng mga batong mula sa 
luwad na nanigas.

5.	 Kaya gumawa Siya sa kanila gaya ng uhay na 
kinainan.

صۡحَبِٰ ٱلۡفيِلِ ١
َ
لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بأِ

َ
أ

لمَۡ يَۡعَلۡ كَيۡدَهُمۡ فِ تضَۡليِلٖ ٢
َ
أ

باَبيِلَ ٣
َ
ا أ رسَۡلَ عَلَيۡهِمۡ طَيًۡ

َ
وَأ

يلٖ ٤ ترَۡمِيهِم بِِجَارَةٖ مِّن سِجِّ

كُولِ ۢ ٥
ۡ
أ فَجَعَلَهُمۡ كَعَصۡفٖ مَّ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

[*]	 (Ang Elepante).  

 (105) Al-Fīl ]*[الفيل 
Bahagi - 30

Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain
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 (106) Quraysh ]*[قريش 
Bahagi - 30

1.	 Dahil sa pagkahirati sa Quraysh -

2.	 sa pagkahirati nila sa paglalakbay sa taglamig at 
tag-init -

3.	 ay sumamba sila sa Panginoon ng Bahay[1] na ito, 

4.	 na nagpakain sa kanila mula sa isang pagkagutom 
at nagpatiwasay sa kanila mula sa isang pangamba.

[*]	 (Quraysh).
[1]	 Ibig sabihin: ang Ka`bah

يلَفِٰ قُرَيشٍۡ ١ لِِ

يۡفِ ٢ تَاءِٓ وَٱلصَّ إۦِلَفِٰهِمۡ رحِۡلَةَ ٱلشِّ

فَلۡيَعۡبُدُواْ رَبَّ هَذَٰا ٱلَۡيۡتِ ٣

طۡعَمَهُم مِّن جُوعٖ وَءَامَنَهُم مِّنۡ خَوۡفِ ۢ ٤
َ
ِيٓ أ ٱلَّ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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(107) Al-Māʻūn ]*[الماعون 
Bahagi - 30

1.	 Nakakita ka ba sa nagpapasinungaling sa pagtutumbas?

2.	 Sapagkat iyon ay ang nagsasalya sa ulila

3.	 at hindi nanghihikayat sa pagpapakain sa dukha.

4.	 Kaya kapighatian ay ukol sa mga tagapagdasal,

5.	 na sila sa pagdarasal nila ay mga nagpapabaya,[1] 

6.	 na sila ay nagpapakitang-tao

7.	 at nagkakait ng munting tulong.

[*]	 (Ang Munting Tulong).
[1]	 Ibig sabihin: nagwawalang-bahala hanggang sa matapos ang oras nito.

بُ بٱِلّدِينِ ١ ِي يكَُذِّ رءََيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

ِي يدَُعُّ ٱلَۡتيِمَ ٢ فَذَلٰكَِ ٱلَّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ٣ وَلَ يَُضُّ عََ

فَوَيۡلٞ لّلِۡمُصَلّيَِن ٤

ِينَ هُمۡ عَن صَلَتهِِمۡ سَاهُونَ ٥ ٱلَّ

ِينَ هُمۡ يرَُاءُٓونَ ٦ ٱلَّ

وَيَمۡنَعُونَ ٱلمَۡاعُونَ ٧

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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(108) Al-Kawthar ]*[الكوثر 
Bahagi - 30

1.	 Tunay na Kami ay nagbigay sa iyo [O Propeta 
Muḥammad] ng Kawthar.[1] 

2.	 Kaya magdasal ka sa Panginoon mo at mag-alay ka.

3.	 Tunay na ang nasusuklam sa iyo ay siya ang lagot.[2] 

[*]	 (Ang Kawthar).
[1]	 Isang ilog sa Paraiso at isang maraming kabutihan.
[2]	 mula sa lahat ng kabutihan sa Mundo at Kabilang-buhay.

عۡطَيۡنَكَٰ ٱلۡكَوۡثرََ ١
َ
آ أ إنَِّ

فَصَلِّ لرَِبّكَِ وَٱنَۡرۡ ٢

بۡتَُ ٣
َ
إنَِّ شَانئَِكَ هُوَ ٱلۡ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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1.	 Sabihin mo: “O mga tagatangging sumampalataya 
[kay Allāh],

2.	 hindi ako sumasamba sa sinasamba ninyo [na mga 
diyus-diyusan],

3.	 ni kayo ay mga sasamba sa sinasamba ko [na si 
Allāh];

4.	 ni ako ay sasamba sa sinamba ninyo [na mga diyus-
diyusan],

5.	 ni kayo ay mga sasamba sa sinasamba ko [na si 
Allāh lamang].

6.	 Ukol sa inyo ang relihiyon ninyo at ukol sa akin 
ang relihiyon ko.”

هَا ٱلۡكَفِٰرُونَ ١ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

عۡبُدُ مَا تَعۡبُدُونَ ٢
َ
لَٓ أ

عۡبُدُ ٣
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلَٓ أ

ا عَبَدتُّمۡ ٤ ناَ۠ عَبدِٞ مَّ
َ
وَلَٓ أ

عۡبُدُ ٥
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلَٓ أ

لَكُمۡ دِينُكُمۡ وَلَِ دِينِ ٦

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

[*]	 (Ang mga Tagatangging Sumampalataya).

(109) Al-Kāfirūn]*[ الكافرون 
Bahagi - 30
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1.	 Kapag dumating ang pag-aadya ni Allāh at ang 
pagsakop

2.	 at nakakita ka [O Propeta Muḥammad] sa mga tao 
na pumapasok sa [Islām na] Relihiyon ni Allāh 
nang mga pulu-pulutong

3.	 ay magluwalhati ka kalakip ng papuri sa Panginoon 
mo at humingi ka ng tawad sa Kanya. Tunay na 
Siya ay laging Palatanggap ng pagbabalik-loob.

ِ وَٱلۡفَتۡحُ ١ إذَِا جَاءَٓ نصَُۡ ٱللَّ

فۡوَاجٗا ٢
َ
ِ أ يتَۡ ٱلنَّاسَ يدَۡخُلوُنَ فِ دِينِ ٱللَّ

َ
وَرَأ

اباَۢ ٣ فَسَبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ وَٱسۡتَغۡفِرۡهُۚ إنَِّهُۥ كَنَ توََّ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

[*]	 (Pag-aadya).  

(110) An-Naṣr ]*[النصر 
Bahagi - 30
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(111) Al-Masad ]*[المسد 
Bahagi - 30

1.	 Napahamak ang dalawang kamay ni Abū Lahab[1] 

at napahamak siya! 

2.	 Hindi nakapagdulot para sa kanya ang yaman niya 
at ang anumang nakamit niya.

3.	 Masusunog siya sa isang Apoy na may lagablab

4.	 at ang maybahay niya [rin], na tagapasan ng kahoy 
na panggatong,

5.	 habang sa leeg nito ay may tali mula sa linubid na 
himaymay.

[*]	 (Ang Linubid na Himaymay) .  
[1]	 Ang tiyuhin ng Propeta, na isa sa mga pinakamasugid na kaaway ng Islām.

بِ لهََبٖ وَتبََّ ١
َ
تَبَّتۡ يدََآ أ

غۡنَٰ عَنۡهُ مَالُُۥ وَمَا كَسَبَ ٢
َ
مَآ أ

سَيَصۡلَٰ ناَرٗا ذَاتَ لهََبٖ ٣

تهُُۥ حََّالَةَ ٱلَۡطَبِ ٤
َ
وَٱمۡرَأ

سَدِ ۢ ٥ فِ جِيدِهَا حَبۡلٞ مِّن مَّ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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1.	 Sabihin mo: “Siyang si Allāh ay Kaisa-isa.

2.	 Si Allāh ay ang Dulugan [sa pangangailangan].

3.	 Hindi Siya nagkaanak at hindi Siya ipinanganak.

4.	 Hindi nagkaroon sa Kanya ng isang kapantay na 
isa man.”

حَدٌ ١
َ
ُ أ قُلۡ هُوَ ٱللَّ

مَدُ ٢ ُ ٱلصَّ ٱللَّ

لمَۡ يلَِۡ وَلمَۡ يوُلَۡ ٣

حَدُۢ ٤
َ
ُۥ كُفُوًا أ وَلمَۡ يكَُن لَّ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

[*]	 (Ang Pagpapakawagas) .  

(112) Al-Ikhlāṣ ]*[الإخلاص 
Bahagi - 30
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1.	 Sabihin mo: “Nagpapakupkop ako sa Panginoon ng 
bukang-liwayway

2.	 laban sa kasamaan ng anumang nilikha Niya

3.	 at laban sa kasamaan ng pusikit kapag lumaganap ito,

4.	 at laban sa kasamaan ng mga babaing [manggagaway 
na] palaihip sa mga buhol,

5.	 at laban sa kasamaan ng isang naiinggit kapag 
naiinggit ito.”

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلَقِ ١
َ
قُلۡ أ

ِ مَا خَلَقَ ٢ مِن شَّ

ِ غَسِقٍ إذَِا وَقَبَ ٣ وَمِن شَّ

ثَٰتِٰ فِ ٱلۡعُقَدِ ٤ ِ ٱلنَّفَّ وَمِن شَّ

ِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ ٥ وَمِن شَّ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

[*]	 (Ang Bukang-liwayway) .  
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[*]	 (Ang mga Tao).  

1.	 Sabihin mo: “Nagpapakupkop ako sa Panginoon 
ng mga tao,

2.	 na Hari ng mga tao,

3.	 na Diyos ng mga tao,

4.	 laban sa kasamaan ng tagapasaring na palaurong,

5.	 na nagpapasaring [ng kasamaan] sa mga dibdib ng 
mga tao,

6.	 kabilang sa mga jinn at mga tao.”

عُوذُ برَِبِّ ٱلنَّاسِ ١
َ
قُلۡ أ

مَلكِِ ٱلنَّاسِ ٢

إلَِهِٰ ٱلنَّاسِ ٣

ِ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلَۡنَّاسِ ٤ مِن شَّ

ِي يوُسَۡوسُِ فِ صُدُورِ ٱلنَّاسِ ٥ ٱلَّ

نَّةِ وَٱلنَّاسِ ٦ مِنَ ٱلِۡ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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